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Organisation des Postes de 
l’Empire allemand.

En 1866, il existait encore en Alle
magne seize Administrations postales 
distinctes. Les principaux Etats de 
la Confédération avaient chacun sa 
poste, qu’ils exploitaient eux-mêmes. 
Quant aux moins importants, les uns 
gardaient aussi entre leurs mains 
l'administration de leurs postes, tan
dis que d’autres la confiaient, par 
convention, à des pays voisins plus 

, importants ou en concédaient le mo
nopole à la maison de Tour et Taxis.

A cette époque, où le réseau des 
! chemins de fer, qui étend aujour- 
! d'hui au loin ses vastes ramifications, 
[commençait seulement à se dévelop
per, les inconvénients d’une pareille 
situation devaient être encore plus 

[sensibles en Allemagne, que ceux qui 
[existaient dans le service international 
avant la fondation de l’Union générale 

[des postes. Chaque Administration 
[avait, pour les diverses catégories de 
[correspondances, des taxes spéciales, 
[des dispositions légales différentes et 

les couditions d’envoi particulières, 
es rapports avec les Administrations 

les autres Etats fédérés étaient réglés 
[par des conventions, modifiées aussi 
souvent que l’exigeaient les intérêts 
lu momeut et qu’il survenait un 
changement dans la circulation pos
ais. Il existait entre les Adminis-

Die Organisation der deutschen 
Reichs-Postverwaltung.

Bis zuiri Jahre 1866 gab es in 
Deutschland noclx 16 selbststàndige 
Postverwaltungcn. Aile grôsseren 
Bundesstaaten leiteten ihr Fostweseu 
selbst, die kleineren hatten dasselbc 
entweder ebeufalls iu cigencr Ver- 
waltung, oder an ein grosseres Nacli- 
barlaud durch Staatsvertrag über- 
lassen, oder die Ausübung des Post
regais an das Fürstl. Hans Thurn 
uud Taxis übertragen.

Eine solche Zersplitteruug auf 
einein Verkchrsgebiet, welches zu 
voiler Entwickelung im Dienste des 
Gemeinwohls inôglichster Einheit und 
Gleichheit der leitenden Grundsâlze 
bedarf, musste sich in Deutschlaud 
zu einer Zeit, in der das heutige, 
weit verzweigte Eisenbahnnetz sich 
in seinen Anfangen befaud, noch 
fühlbarer machen, als dies im inter- 
nationaleu Verkebr vor BegiUndung 
des allgemeinen Postvereins der Fall 
war. Jedc der einzelnen Postverwal- 
tungen verfolgte ihre eigenen Grund- 
siitze, hatte besondere Taxen für jede 
Art der Postsendungen, andere ge- 
setzliche Bestimmungen und Ver- 
sendungsbedinguugen, und regeltc 
ihre Beziehungen zu den übrigen Bun- 
desverwaltungen durch hüfcfig wech- 
selnde, den jedesmaligen Interessen 
und neuen Gestaltungen der Ver-

Organization o f the Administration 
of the Impérial German Posts.

Up to the year 1866 there were 
16 independent Postal Administrations 
in Germany. Ail the more important 
States of the Confédération managed 
their postal services themselves, while 
the smaller ones either had their own 
Administrations, or had their service 
carricd out by a larger neighbouring 
country, in pursuance of a treaty 
concluded to this effect, or, lastly, 
had ccdcd their postal privilège to 
the Princes of Thurn and Taxis.

Such a State of things as this, in 
a service which, instîtuted for tbe 
connnon weal, can only be brougbt 
to full development by the greatest 
possible uniformity in the principles 
according to which it is managed, 
must hâve been felt more deeply in 
Germany at a tinie when its présent, 
extensive railway-system was in its 
infancy, than the lack of uniformity 
in the conditions of the international 
postal exchanges was felt in the several 
countries previous to the foundation 
of the General Postal Union. Every 
German Administration had its own 
principles, it had different rates for 
each kind of mail-matter, its own 
legislative provisions and conditions 
of transmission, and regulated its 
relations with the Administrations of 
the other countries of the Confedera-
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trations allemandes plus de cent de 
ces conventions, la plupart très com
pliquées, parce qu’elles devaient régler 
les nombreuses relations et l’impor
tant transit auquel donnait lieu le 
fractionnement du territoire postal, 
et embrasser non seulement les cor
respondances, mais aussi les objets 
de messagerie, le transport des voya
geurs, l’abonnement aux journaux par 
l’intermédiaire des bureaux de poste, 
le service des envois contre rem
boursement, des mandats de poste 
et des valeurs déclarées.

Pour mettre fin à cet état de choses 
devenu intolérable par suite du dé
veloppement progressif des services 
postaux et des chemins de fer alle
mands, la Prusse et l’Autriche con
clurent, en 1850, un traité d’union 
et invitèrent les autres Administra
tions postales de l’Allemagne à y ad
hérer. Ces deux puissances ayant 
renoncé, dans l’intérêt général, à tous 
les avantages auxquels, d’après les 
principes alors en vigueur, elles pou
vaient prétendre en raison de l’éten
due de leur territoire, le traité dont 
il s’agit reposait sur des bases si 
larges et offrait des conditions si 
avantageuses aux petits Etats, que 
toutes les Administrations allemandes 
s’empressèrent d’y accéder C’est aiusi 
que fut fondée l’Union postale alle- 
mande-autrkhienue.

L’Union postale allemande-autri- 
chienne peut être considérée comme 
un premier pas vers uue association 
plus étendue et comme le prélude de 
l’Union postale universelle. Sur un 
territoire qui n’avait que 21,478 milles 
géographiques carrés et 72 millions 
d’habitants, elle appliqua avec succès, 
pendant des années, les principes sur 
lesquels, 24 ans plus tard, fut édifiée, 
à Berne, l’Union générale des Postes. 
Dans son histoire de la poste prus
sienne, a Geschichtc der preussischen 
Post » qui parut en 1859, M.Stephan, 
aujourd’hui Grand-maitrc des Postes 
de l’Empire allemand, proposait déjà 
ces mêmes principes comme le moyen 
le plus propre pour arriver, en ma-

kehrsbewegung entsprechende Vcr- 
trage. Derartige Vertragc bestanden 
zwischen den deutschen Postverwal- 
tungen mehr als hundert, meist von 
selir erheblichem Umfange, weil sie 
bei der grossen Zersplitterung der 
Territorialgebicte die zahlreichen 
Verbindungen und Transitlinien zu 
regelu und sieh nicht nur auf Gegen- 
stânde der Briefpost, sondera au ch 
auf den Faekereiverkehr und die Per- 
sonenbeforderung, die Yermittlung 
des Zeitungsbezugs durch die Post- 
anstalten, den Austausch von Post- 
vorschüssen, Postanwcisungen und 
Werthsendungen zu erstrecken hatten.

Uni diesem, bei der fortschrciten- 
den Entwickelung des Fostvcrkehrs 
und Eiscnbahnnctzes in Deutschland 
unhaltbar gewordenen Zustaude ein 
Endc zu machen, schlossen im Jahre 
1850 Preussen und Oesterreich einen 
Vereinsvertrag und luden die übrigen 
deutschen rostverwaltungen zum Bci- 
tritt ein. Der Vertrag beruhte auf so 
liberalen Grundlagen und bot den 
kleincn Venvaltungen so vortheilhafte 
Bcdingungen — indeni die beideu Vor- 
machte im Intéressé der Gesammtlieit 
auf aile Vortbeile verzichteten, auf 
welche sie vermoge der Grosse ihrer 
Gebiete nach den damais herrschen- 
den Grundsàtzcn Anspruch gehabt 
hatten —, dass in verhaltnissmiissig 
kurzerZeit siimmtliche deutschePost- 
verwaltungen dem Vertrage beitraten 
und den dentsch-ostcrreicliischen Post- 
vereiu begründeten.

Der deutsch-osterreichische Post- 
verein kanu als" erster geluugcner 
Versuch einer Vereinigung selbst- 
standiger Verwaltungen zu einem ge- 
meinsamen Ganzen und in dieser Be- 
ziehung als Vorlaufer des allgemei- 
nen Postvercins gelten. Er hat im 
Kleinen — auf einem Gebiet von
21,478 Quadratmeilen mit nahezu 
72 Millionen Einwohnern — wahrend 
einer Iteihe von Jahren jene Grund- 
satze praktisch bewàhrt, auf welchen 
24 Jahre spâter in Bern der allge- 
meine Postvcrein aufgebaut wurde. 
Schon in peiner 1859 veroffentlichten 
«Geschichte der preussischen Post» 
cmpfiehlt Stephan, der heutige Ge
neral - Postmeister des deutschen

tion by treaties which were frequently 
altered, in order to be adapted to 
the mornentary interests and features 
of the postal traffic. The number of 
such treaties coucluded among the 
German Postal Administrations ex- 
ceeded one hundred. They were for 
the most part very comprehensive, 
as, on account of the many postal 
territorics, the numerous lines of 
communication aud transit had to be 
fixed by them; they, moreover, re- 
gulated not only the transmission of 
articles of the letter-post, but also 
the exchauge of parcels, the con- 
veyance of passengers, the subserip- 
tion to, and transmission of, news- 
papers through the medium of the 
post-offices, the exchange of articles 
with reimbursement, of money-orders, 
and t hat of articles with value deelared.

In order to put a stop to tliis State 
of things which had become unbearable 
on account of the increase of the 
postal traffic and the development 
of the raihvay-system in Germany, 
Prussia and Austria concluded, in 
1850, a Union Treaty, and invited 
the other German Administrations to 
adhéré to it. Tliis treaty rested on 
such liberal bases, and offered such 
advantageous conditions to the small 
Administrations,—the two contracting 
powers having, in the interest of the 
community, waived ail the advantages 
to which the extent of their territories 
would, according to the principles 
generally adopted at the time, bave 
entitled them,—that, in a compara- 
tively short time, ail the German 
Postal Administrations adhered to 
the Treaty, and thereby founded the 
Austro-German Postal Union.

The Austro-German Postal Union 
may be looked upon as the first 
successful atterapt to unité a number 
of independent Administrations into 
a single body, and may thtts be con- 
sidered as a precursor of the General 
Postal Union. It practically démon* 
strated on a small scale,—in a terri* 
tory of 21,478 square miles with al* 
most 72 millions of inhabitants,— 
and during a number of years, the 
soundness of principles identical with 
those on which, 24 years later, the
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tière postale, à la formation d’une 
union internationale de tous les Etats 
civilisés. Ce sont entre autres la fa
culté de choisir la route à suivre, la li
berté du transit moyennant des droits 
modérés ou contre bonification des 
frais occasionnés par les services ex
traordinaires, spécialement créés ou 
entretenus dans l’intérêt des Admi
nistrations qui en profitent, et prin
cipalement la fixation de taxes et de 
droits uniformes, ainsi que l’impor
tant principe du partage du port par 
moitié, à cette différence près que, 
d’après les dispositions du traité al
lemand-autrichien. chaque Adminis
tration avait droit au port de toutes 
les correspondances qu’elle expédiait. 
Eu ce qui coucerne le service in
terne, chaque Administration était 
libre d’agir comme elle l’entendait, 
il va sans dire, toutefois, que les 
innombrables particularités qui dis
tinguaient les différentes Administra
tions disparurent peu à peu pour 
faire place aux améliorations inau
gurées par l’Union. D’autre part, celle- 
ci, en se développant, s’appropria ce 
que dans certains Etats ou avait re
connu bon et applicable à l’ensemble. 
On reconnut alors, combien des as
sociations de ce genre, grâce à l’in
fluence que chacune des Administra
tions exerce sur l’ensemble et que 
l’ensemble exerce à son tour sur 
chacune des parties, sont efficaces 
pour provoquer des progrès constants 
et rapides. L’Union générale des Pos
tes, après quelques années seulement 
d’existence, est venue confirmer cette 
observation.

A la suite des événements de 186G, 
le traité postal allemand-autrichien 
fut rompu, la Prusse ayant repris 
certaines Administrations postales — 
par exemple les postes de Tour et 
Taxis qui comprenaient les Etats de 
l’Allemagne centrale et qui furent 
rachetées pour une somme de trois 
millions de thalers, soit 11 millions 
V* de francs —; mais les améliora
tions réalisées n’en demeurèrent pas

Reichs, die Anuahmc jener Grund- 
sâtze als die geeignetsten Mittel zu 
einer internationalen Vereinigung 
sammtlicher Kulturstaaten auf dem 
Gebiete des Postweseus. Wir finden 
dort schon die freie Wahl der schnell- 
steu Route, unbeschrânktes Transit- 
recht gegen Zahlung mâssiger Transit- 
gebühren bz. gegen Erstattung der 
Kosten fur besondere, lediglich im 
Intéressé der transitnehmenden Ver- 
waltungeneingerichteteBeforderungs- 
gelegenheiten, vor Allem die Fest- 
setzung einheitlicher I’ortosàtze und 
Gebiihreu, sowie das wichtige Prinzip 
der halbsclieidlichen Theilung des 
Portos, lotztcres jedoch mit der Ab- 
weichung, dass nuch den Bestimmun- 
gen desdeutsch-osterreichischen l’ost- 
vercins-Vertragcs jeder Yenvaltung 
das Porto für die von ihr ahgesandte 
Korrespondeuz verblicb. Hinsichtlich 
des inneren Ycrkehrs war zwar jeder 
Yevwaltung freie lland gelassen, in
dess lag es in der Natur der Ver- 
hâltnisse, dass allmâhlig jene un- 
zahligen Yerschiedenheiten, welche 
sirh zur Zeit (1er Trennung heraus- 
gebildct hatten, verscliwandeu, um 
den besseren Einvichtungen des Ver- 
cinsverkehrs Platz zu machen. Ande- 
rerseits gewaun der Vercin in fort- 
schreitender Entwickelung durch Auf- 
nahme solcher Einrichtungen, welche 
sich in cinzelnen Bundesstaaten be- 
wahrt hatten und für die Gesammt- 
heit gceignet erschienen. Es zeigte 
sich auch hier, wie iin Weltpostver- 
ein trotz der erst kurzeu Zeit seines 
Bestehens, der Segen solcher Ver- 
einigungen durch die Rückwirkung 
der Einzelnen auf das Ganze und der 
Gesammtlieit auf die einzelnen Mit- 
glieder zu unablassigein rüstigem 
Fortschritt.

Durch die politischeu Ereignisse 
des Jahres 186G wurde der deutsch- 
ostcrreichische Postverein zwar auf- 
gelost, indem einzelne Postverwaltun- 
gen auf Preusseu übergingpn — so 
die Thurn und Taxissche Postverwal- 
tung, welche die mittchleutschen 
Staaten uinfasste und gegen eine Ab- 
findungssumme von drei Millionen 
Thaler =  111/* Millionen Franken 
übernommen wurde —, die Errungen-

General Postal Union was founded 
at Berne. As early as 165'J Dr. Stephan, 
the présent Postmaster General of tbe 
German Empire, reconunended, in 
his « Iîistory of the Prussian Post», 
the adoption of these principlcs as 
the fittest means of briDging about, 
with regard to postal matters, an 
international union of ail civilized 
countries. We find there the right 
of choosing the most rapid route; 
the unlimited right of transit on the 
payment of moderate transit rates, 
and the reimbursemerit of the costs 
of extraordinary services estabüshed 
solelv in the interest of the Ad
ministrations making use of them for 
the transit of their mails ; but above 
ail, the establishment of uuiform rates 
of postage and fees ; as also the im
portant principle of the equal division 
of postage, tlie latter, however, with 
the différence that. according to the 
provisions of the Austro - German 
Treaty. each Administration was to 
keep the postage accruing from the 
correspondence despatched bv it. As 
concerns the domestic service, each 
Administration retained its liberty of 
action, but the facilities iutroduced 
in the international exchange made 
a continuance of the former State of 
things impossible, aud by degrees 
the innumerable discrcpancies which 
existe»! previous to the foundation of 
the Austro-German Union disappear- 
ed, and made room for the improved 
arrangements of tliis alliance. On 
the otlier hand the service of the 
Union was developed and improved 
by the adoption of sucli arrangements 
as had proved successful in some of 
the States belouging to it, and as 
appeared appropriate for the whole 
body. The bénéficiai effect of such 
alliances, produced by the influence 
exerted hy the whole body on the 
sevcral members, and by the members 
on the whole body, resulting in steady, 
active progress, showed itself in this 
Union, as bas since bcen the case— 
notwithstanding its short existence— 
in the Universal Postal Union.

Although tlie Austro-German Postal 
Union was dissolved on account of 
the political complications of 1866,
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moins acquises, même dans les rela
tions avec les Etats du sud de l’Al
lemagne et avec l’Autriche-Hongrie, 
et consacrées par des traites analo
gues. Un nouveau pas essentiel fut 
fait dans la voie du progrès par 
l’adoption d’une taxe uniforme de 
1 silbergros (12'/a centimes) par let
tre simple.

Les Administrations des Etats du 
nord de l’Allemagne perdirent leur 
autonomie à partir du 1er janvier 
1868. A la tête du service des postes 
de la nouvelle Confédération fut pla
cée une direction centrale : a Direc
tion générale des Postes de la Con
fédération de VAllemagne du Nord. » 
Nous pouvons nous dispenser de 
parler de sou organisation, attendu 
qu’elle ressemblait, dans scs points 
essentiels, à celle de l’Administration 
des postes de l’Empire allemand dont, 
après ce rapide exposé historique, 
nous allons dire quelques mots.

Aux termes de la Constitution de 
l’Empire allemand, le service des 
postes rentre dans les affaires géné
rales de l’Empire. Les lois de l’Em
pire déterminent quels sont les objets 
soumis au monopole des postes (il ne 
s’étend plus actuellement qu’aux let
tres et aux journaux politiques), les 
privilèges de la poste vis-à-vis des 
chemins de fer et autres moyens de 
transport, la garantie en cas de perte 
ou d’avaries, la procédure eu ma
tière de contraventions postales, les 
taxes à percevoir sur les lettres et 
paquets, les droits d’assurance appli
cables aux valeurs déclarées, les droits 
pour l’abonnement aux journaux par 
l’intermédiaire des bureaux de poste, 
et, enfin, les conditions de la fran
chise de port. Elles règlent aussi les 
relations postales avec l’étranger.

Le Chancelier de l’Empire ou, par 
délégation, leGrand-maître des postes, 
fixe les mesures d’exécution qui, en 
ce qui concerne les taxes, par exem
ple, comprennent aussi les droits 
afférents aux mandats de poste, aux 
envois contre remboursement, aux 
recouvrements, aux imprimés, échan
tillons, cartes postales et envois re
commandés, ainsi que les tarifs des

schaften der bisherigeu Vereinigung 
blieben indess auch im Verkchr mit 
den süddcutschcn Staaten und mit 
Oesterveich-Ungarn durch gleichartige 
Vertrage gewahrt und erfuhreu durch 
Annuhme des Einheitsportos von 1 
Sgr. =  12‘/a Centimeu für den ein- 
faclien Brief eine weitere wesentliche 
1 orderuug. Die Postverwaltungen der 
norddeutschen Staaten liorten ais 
solche vom 1. Januar lf>68 ab zu 
bestelien auf,das Postwesen des ueuen 
Bundesstaats erhieit in dem « Gene- 
ral-i’ostamt des norddeutschen Blin
des » cine einzige einheitlichc Cen- 
tralbehorde. Die Organisation der- 
selhen kbnnen wir hier übergelien, 
du sic im Wcsentlichen mit derjeni- 
gen der deutseheu Reichspostvenval- 
tung zusammcnfallt, zu wclcher wir 
nach dem vorangegaugeneu geschiclit- 
lichen Abriss uunmehr gelaugen.

Nacli der Verfassung des deutschen 
Reichs gehort dus r’ostwosen zu den 
allgemeinen Reichs-Angelegenheiten. 
Der Gesetzgebung des Reichs unter- 
liegt die Festsetzung der dem Tost- 

. zwaoge unterworfenen Gegcnstande 
(gegenwartig nur noch llriefe uud 
politische Zeitungcn), der besonderen 

| Vorrechte der Post auf Eisetibahnen 
! und sonstigen Vcrkehrsstrassen, der 

Garantiebestimmungeu für Verlust- 
und Beschadiguugsfalle, des Straf- 
verfahrens in Post- und Porto-Contra- 
ventionssachen, ferner das Taxwcsen 
und zwar iu Bezug auf die Porto- 
satze für llriefe und Packete, auf 
die Yersichcrungsgebühreu für Werth- 
sendungen und auf die Gebührensatze 
fur Vermitteluug des Absatzes der 
Zeituugen durch die Postanstalteu, 
endlich das Portofrciheitswesen. 
Ebenso steht dem Ueiche die Rege- 
lung des rostverkelirs mit dem Aus- 
lande zu.

Die Ausführungsbestimmungen, wel- 
che hinsichtlich des Taxwesens z. B. 
auch die Gebühren für Postanwei- 
sungen, Postnachnahmen, Postauf- 
trage, Drucksachen, Waarenproben, 
Postkarten und Einschreibsendungen, 
sowie für die Beforderung von Per- 
sonen mit den ordentlichen Posten 
und Extraposten umfassen, erlasst

and the postal services of some of 
the countries were made over to 
Prussia,—such as, for instance, tliose 
of the Ceutral German countries tlien 
fonning the Thurn and Taxis Postal 
Administration, for whick u compen
sation of 3 million thalers, or 111 < 
million francs was paid,—st.ill the 
advantages the Union had afforded 
up to tliat time were maiutaiucd in 
the relations with the South German 
States and Austro-Hungarv, by ineans 
of treaties concluded to tliis effect, 
Iudeed, they were greatly increased 
by the adoption of a uniform rate 
of 1 sgr. (12'/a centimes) for a single 
letter. In conséquence of the form
ation of the North German Con
fédération, the Postal Administrations 
of the North German States ceased 
to exist on the t rt ofJanuary 1868, 
and a single central Administration 
was established in their place under 
the dénomination of « General Post 
Office of the North German Con
fédération. » We need not give par- 

! tieulars of its organization. as, in its 
esseutials, it was the saine as that 
of the Postal Administration of the 
German Empire which, having given 
in the above a sketch of the history 
of the German Posts, we now propose 
to describe.

According to the Constitution of 
the German Empire, the postal System 
is one of the public services of the 
Empire. The législation of the Empire 
régulâtes the articles included in the 

| postal privilège Ghese are, at présent, 
only letters and political newspapers), 
the spécial privilège of the Post with 
regard to the railroads and other 
routes, the responsibility in cases of 
loss and injury, the penalties on in- 
fringements of the postal laws, further, 
the rates of postage ou letters and 
parcels, the insurance-fees on articles 
with value declared, and the fees for 
the subscription to, and transmission 
of, newspapers through the medium 
of post-offices, and, lastly, the frank- 
ing privilège. The Impérial législation 
further régulâtes the postal relations 
with foreign countries.

The Detailed Régulations concern- 
ing the postal charges, such as, for
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voyageurs en diligence ou en chaise 
de poste.

Les dispositions législatives, ainsi 
que les mesures d’exécution et les 
conventions conclues avec les Etats 
étrangers sont applicables dans tout 
l’Empire, sauf que dans la Bavière 
et le Wurtemberg, qui ont conservé 
leur propre administration postale, il 
v a des règlements et des tarifs spé
ciaux pour le service interne.

Le service des postes et celui des | 
télégraphes sont dirigés par leGraud- 
maitre des postes de l’Empire alle
mand, depuis que ces deux services 
ont été réunis (Ier janvier 187G*). I 
Ils sont administrés, sous sa surveil- , 
lance, par deux directions centrales : 
les postes par la Direction générale 1 
des postes et les télégraphes par la j 
Direction générale des télégraphes.
Le personnel, les caisses, le budget 
et la construction sont autant que j 

possible réunis ; la partie technique 
forme un service spécial. A. la tête 
de chacune de ces deux directions 
sc trouve un directeur.

Dans l’Administration des postes 
de l'Empire allemand, la décentrali- 

! sation est poussée plus loin que dans 
la plupart des autres Administrations 
de l'Union postale universelle. Cette 
décentralisation a été dictée, soit par 
la nécessité, soit, par des motifs d’op
portunité. Il y a dans l’Union pos
tale de grandes administrations qui 
ont introduit et, maintenu avec succès 
la centralisation ; mais il faut remar
quer qu’en raison du développement 
historique des postes allemaudes, elles 
s'étendent aussi au transport des per
sonnes et à celui des paquets avec 
ou sans valeur déclarée jusqu’au 
poids de 50 kilogrammes. Ces attri
butions nécessitent un personnel et 
un matériel beaucoup plus cousidc-

*) Jusqu’en 1868, te télégraphe et la 
poste ne formaient en Prusse qu’une seule 
administration.

der Reichskauzler und in dessen Ver- 
tretung der Gencral-Fostmcister.

Die gesetzlicken Auordnungcn, in 
gleicher Weise die Ausfühvungsbe- 
stimmungen untl die mit dem Aus- 
iande geschlosseneu Vertrage finden 
auf dus gesammte Reich Anwondung, 
mit alleiniger Ausnahme der regle- 
mentarischeu und Tarifbestiinmungen 
fiir deu inueren Postverkehr von 
Bayera und Württemberg, welche 
Lânder ihre eigeue Postverwaltung 
behalten haben.

An der Spitze der deutschen Reichs- 
postvcrwaltung stelit der General- 
l'ostnieister, welchem seit der Ver- 
eiuigung der Télégraphié mit der Post 
(1. Januar 1876)*) aucli das Tele- j 
graphenwesen untergeoi dnct ist. Beide | 
grossen Dienstzweige werden unter j 
Leitung des General-Postmeisters von j 
zwei Centralstellen venvaltet, die j 
Postangelegenheiteu von dem Uene- 
ral-Postamt, die Telegraphenange- 
logenhciten vou dem General-Tele- 
graphenamt, die techuischen Sache» 
getrenut, die nbrigen soweit moglich 
vereinigt, insbesondere die Personal-, 
Kassen- und Etatssachen, sowie die 
Bauangelegenheiten. Dem General- 
Postamte und dem General-Telegra- 
pbeuamte ist je ein Direktor vor- 
gesetzt.

In der deutschen Reichs-Postver- 
waltung ist die Décentralisation in 
einem Umfange durchgeführt, wie uur 
bei wenigen Verwaltungen des Welt- 
postvereins. Entsclieidend war hierfür 
theils die Nothwendigkeit, theils die 
Erkenntoiss der unbedingten Zweck- 
mâssigkeit unter den gegebeuen Ver- 
haltnissen. Weun im Weltpostverein 
grôssere Verwaltungen vorlianden 
siml, welche mit Nutzeu die Centra
lisation eingeführt haben und auf- 
recht erhalten, so kommt bei Deutscb- 
land in Betracht, dass hier gemass 
der geschichtlichen Entwickelung des 
Postwesens zu den Aufgaben der Post 
auch die Beforderung vou Personen, 
sowie (1er Transport von Packeteien 
mit oder ohne Werthangabe bis zum

♦) Bis zum Jahr 1868 war in Prenssen 
die Télégraphié stets mit der Post ver
einigt.

instance, the fees on moncy-orders, 
postal reimbursements, collection- 
orders, printed papers, samples, post- 
cards, and articles with value de- 
clared, as also the fares for the con- 
veyancc of passengers by stage and 
express - coach, are issued by the 
Impérial Chancellor, or by the Post
master General, acting as his sub- 
stitute.

The legislative provisions, the de- 
tailed régulations, and the treaties 
concludcd with foreign countries apply 
to the whole Empire. But an ex
ception to this rule is made in favour 
of Bavaria and Wurtemberg, which 
countries, having retained their own 
Postal Administrations, hâve the right 
to issue régulations, and establish 
postal rates iu their domestic services,

The head of tlie Postal Adminis- 
I ration of the German Empire is the 
Postmaster General, to wliom the 
telegraph-service lias also been sub- 
ordiuate since the amalgamation of 
this service with the Post ( l rt of 
January 1876*). Both these import
ant branches of the public service 
are- administered, umler the direction 
of the Postmaster General, by two 
central offices :—the postal service 
by the General Post Office, and the 
telegraph-service by the General 
Telegraph Office; the technical ques
tions being treated scparatcly by the 
two Offices, while the others, espe- 
cially those concei ning the staff, the 
finances, the estimâtes, and buildings 
are discussed as much as possible 

! in commou. The General Post Office 
| and the General Telegraph Office 

are eaeh managed by a Director.
In the Impérial German Adminis

tration de-centralization bas been 
carried to an extent which will be 
found in butfew ofthe Administrations 

I of the Universal Postal Union. This 
de-ccntralization resulted partly froin 
nccessity, partly from the conviction 
of its uuquestionable advisability 
under the circumstances of the case. 
Although there are, in the Universal

*) In Prussia the telegraph-service had 
been amalgamated with the Post till the 
year 1868.
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râbles que dans les administrations 
postales qui se bornent au transport 
des lettres et des valeurs et seule
ment par exception à celui des petits 
paquets de quelques kilogrammes. 
Dans les autres Administrations de 
l’Union postale qui ont les mêmes 
attributions que l’Administration alle
mande, nous trouvons pareillement 
une décentralisation du service plus 
ou moins marquée, comme par exem
ple en Russie, en Autriche-Hongrie, 
en Suisse, etc. L’existence de seize 
Administrations distinctes et surtout 
l’expérience pratique faite par la plus 
importante d’entre elles, celle de 
Prusse, imposaient l’obligation de dé
centraliser le plus possible.

Jusqu’en 1840. tous les bureaux de 
poste importants, — et le nombre en 
était assez considérable,— relevaient 
immédiatement de la direction cen
trale, c’est-à-dire do la Direction gé
nérale des postes à Berlin. Mais pour 
soulager la Direction générale du far
deau des affaires courantes dont elle 
était eucombrée et qui menaçaient de 

• la détourner outre mesure de sa vé
ritable mission, qui est de veiller à 
l’amélioration constante du service, 
il fut créé, le 1er janvier 1850, des 
directions supérieures chargées de 
donner suite aux affaires les moins 
importantes. Etant mieux placées 
pour connaître la situation locale, 
ces directions peuvent, en outre, sa
tisfaire pins promptement aux exi
gences du service. Chacun des vingt- 
six chefs-lieux d’administratiou devint 
le siège d'une de ces directions su
périeures.

Actuellement, il existe quarante 
directions supérieures, savoir : Aix- 
la-Chapelle, Arnsberg, Berlin, Brême,

Gewieht von 50 Kilogr. gehoren. Diese 
Verpfliehtungcn bedingen ein unglcich 
grosseres Personal und Betriebsmate- 
rial, als es bei denjenigen Postver- 
waltungen udthig ist, welche sich auf 
die Vermittelung des Brief- und Geld- 
verkehrs bz. der Versendungen klei- 
ner Packete im Gewichte von weuigen 
Kilogramm beschrânken. Wir sehen 
denn aucli, dass aile andern Vereins- 
verwaltuugen, welchen àhnliclie Auf- 
gabeu obliegen, wie der deutschen, 
ebenfalls zu einer derartigen, mehr 
oder niinder weitgelienden Décentra
lisation des Verwaltuugsdienstes gc- 
laugt sind, beispiclsweise die Post- 
verwaltungen von Russland, Oester- 
reich-Ungarn, der Schweiz u. s. w. 
In Deutschland wies übrigens der 
frühere Bestand von 16 selbststân- 
digen Verwaltungcn, vor Allem aber 
die praktischc Erfahrung, welche in 
dieser Beziehung die grôsste deutsche 
Postverwaltung, die preussische, ge- 
maclit batte, mit Xothwendigkeit auf 
moglichst ausgedehnte Décentralisa
tion liin.

Bis zum Jahre 184!» hatten iu 
Preussen aile griissereu Postâmter in 
betrachtlicher Zahl unmittelbar von 
der Centralstelie, dem Geueral-Pust- 
amt in Berlin, ressortirt. Da sich bei 
der Uumasse der bei der obersten 
Aufsichts- und Yerwaltungsbehorde 
zusaminenstromenden Geschiifte des 
taglichcu Dienstes die Unmdglichkeit 
herausstellte, dièses Yerhaltuiss auf- 
rccht zu erhalten, wenn die Central- 
stelle nicht von ihrer eigentlichen 
Aufgabe, fur die stetige Yervoll- 
kommnung des Instituts zu sorgen, 
über Gebülir abgezogen werden sollte, 
so wurden vont 1. Januar 1850 au 
iu don «Ober-Postdirektioneu» Mittel- 
Instauzen fur den Vervaltimgsdienst 
geschatfen, welche nicht nur das Ge
neral- Postamt von dem Wust weniger 
wichtiger Geschiifte hefreiten, son- 
devn aucli den Vortheil boton, dass 
diese Zwischcnbehôrdcn den ôrtlichen 
Yerliàltnissen nàlier stauden und für 
die Befriedigung hervortretender Be- 
diirfuisse des Dienstes schneller Vor- 
sorge treffen konuteu. Die Obcr-rost- 
direktioneu erhielten ilnen Sitz in

Postal Union, important Post Offices 
by which ccntralization was iutro- 
duced, and is kept up with good 
results, still, in the case of Gcrmany, 
we must consider that, according to 
the historical development of its postal 
System, its Posts hâve also the task 
of conveying passeugers, and parcels, 
the latter with or without déclaration 
of value up to the weight of 50 kilo
grammes. This service requires a 
mucli more extensive staff and rolling 
stock than are necessary to such Ad
ministrations as only undertake the 
transmission of letters and valuables,
i. e. that of small packets not exceed- 
ing a few kilogrammes in weight. 
\Ye see, accordiugly, that ail the other 
Administrations of the Union whose 
services are similar to that of the 
Gertuan Administration, hâve also 
beeu compclled to adopt a similar, 
moreorlessextensivede-ccntralization 
of their administrative business. We 
may cite, for instance, the Offices of 
Russiu, Austro-Uuugary, Switzerland, 
&c. In Germany the necessity for as 
extensive a dc-ccntralization as pos
sible was, moreover, demonstrated 
by the previous existence of IG inde- 
pendent Postal Administrations, and 
above ail by the practical expérience 
gaiued in this respect by the most 
important among the Gcrinan Post 
Offices, that of Prussia.

Up to the year 1849 ail the larger 
post-offices in Prussia, which were 
numerous, liad been iminediately sub- 
ordiuate to the cent ral administration, 
the General Post Office in Berlin. 
Owiug to the immense amount of 
business conceruiug the every-day 
service which had, consequently, to 
be attended to by this Office, the 
continuance of this State of things 
became impossible, without danger 
of this Office being rendered unable 
properly t.o fulfil its principal task, 
that of actively promoting the cou- 
staut improvement of the postal in
stitution. Accordingly, on the 1“ of 
January 1850, «Chief Postal Direc
tions » were established for the pur- 
pose of serving as intermediary offices 
for the administrative service. Thèse 
Directions not only relieved the Ge-
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Breslau, Bromberg, Brunswick, Carls- 
rulie dans le grand-duché de Bade, 
Cassel, Coblence, Cœslin, Cologne, 
Constance, Danzig, Darmstadt, Dresde, 
Dusseldorf, Krfurth, Francfort s/M., 
Francfort s/O., Gurnbiuuen, Halle sur 
la Saale, Hambourg, Hanovre, Kiel, 
Kœnigsborg en Prusse, Leipzig, Lieg- 
nitz, Magdebourg, Metz, Minden, 
Munster, Oldenbourg, Oppeln, Posen, 
Potsdam, Schwerin, Stettin, Stras
bourg et Trêves. La superficie du 
territoire postal de l’Empire est de 
444,428 kilomètres carrés, compre
nant 35,823,405 habitants. Le nom
bre des bureaux de poste est de 
7(>G8 et celui des bureaux des télé
graphes de 4148. Ces derniers, sauf 
une centaine, sont réupis aux bureaux 
de poste.

Les directions supérieures sout 
chargées d’administrer, chacune dans 
son district, le service des postes et 
des télégraphes. Ces districts n’ont, 
pas tous la même étendue ; il y en 
a de 2000 kilomètres carrés avec 
environ un million et demi d’habi
tants. Le nombre des bureaux varie 
dans chaque district de 100 à 270.

Les directions supérieures ont sous 
leurs ordres tous les bureaux de leur 
district. Elles sont chargées d’admi
nistrer le service des postes et celui 
des télégraphes. Parmi leurs attri
butions postales, les plus essentielles 
sont de surveiller les bureaux, donner 
suite aux réclamations, contrôler les 
recettes et les dépenses, régler les 
indemnités en cas de perte ou d’ava
ries jusqu’à concurrence d’une cer
taine somme, correspondre avec les 
administrations étrangères pour les 
affaires ordinaires, aménager et en
tretenir les locaux affectés au ser
vice, traiter les envois non distri
buables, adjuger les services de trans
port sous réserve de ratification par 
l’autorité supérieure, organiser les 
services non affectés au transport

den 26 Regieruugs-IIauptorten an-
gewiesen.

Gegenwiirtig besteheu 40 Ober- 
Postdirektionen und zwar in Aacheu, 
Arusberg, Berlin, Braunschweig, Bre- 
men, Breslau, Bromberg, Carlsruhe 
in Baden, Cassel, Coblenz, Cœln, 
Cœslin, Coustanz, Danzig, Darmstadt, 
Dresden, Düsseldorf, Erfurt, Frank
furt a/M., Frankfurt a/O., Guinbinuen, 
Halle a/S., Hamburg, Ilannover, Kiel, 
Kôuigsberg i/Pr., Leipzig, Liegnitz, 
Magdeburg, Metz, Miuden, Munster, 
Uldenburg, Oppeln, Posen, Potsdam, 
Schwerin, Stettin, Strassburg i/E. und 
Trier. Per Urafang des Reichs-Post- 
gebiets betrâgt 444,428 Quadratkilo- 
meter mit 35,823,405 Einwohneru ; 
die Anzahl der Verkehrsanstalten be- 
liiuft sich auf 7008 Postamter und 
4143 Telegraphenamter ; letztere sind 
bis auf gegen 100 siimintlich mit Post- 
anstalteu vereinigt.

Den Ober-Postdirektiouen liegt die 
Verwaltung des Post- und Telegra- 
phenwesens in don ihnon zugetheilten 
Beziiken ob. Letztere sind ihrer 
Grosse nach verschieden abgegreDzt 
und evreichen zum Theil einen Um- 
fang von 2000 Quadratkilometern mit 
nahezu 1 l/s Milliouen Einwohnern ; die 
Zabi der zu den cinzelnen Bezirken 
gehorigeu Postanstalten wechselt zwi- 
schen 100 und 270.

Aile Postanstalten eines Bezirks 
sind der betrefTemlen Über-Postdirek- 
tion untergeordnet. Zu dem Wirkungs- 
kreise der Ober-Postdirektionen ge- 
bôren, neben der Verwaltung des 
Telegraphendienstes, im Wesentlichen 
folgende Augelegenheiten des Post- 
verwaltungsdienstes : die Ueberwach- 
ung des Pienstbetriebes bei den Post
anstalten, die Erledigung von Be- 
schwerden, diePrüfung der Einnahmen 
und Ausgaben, das Ersatzverfahren 
in Verlust- und Beschàdigungsfâllen 
bis zu einem gewissen Betrage, der 
Schriftwechsel mit fremden Postver- 
waltungenüberciufachereGegenstànde 
des laufenden Dienstes, die Ausstat- 
tung und Unterhaltung der Dienst- 
lokale, die Behandlung unbestellbarer 
Sendungen, die Verdinguug des Post-

neral Post Office of the great bulk 
of the less important business, but also 
afforded the advantage that, being in 
closer connection with the public in 
the different localities, they were 
better acquainted with the local con
ditions, and were able to take more 
rapidly the measures necessary in 
order to satisfy the requirements of 
the service. A Chief Tostal Direction 
was estahlished at the principal town 
of each of the 26 governmental dis
tricts.

At présent there are 40 Chief Postal 
Directions, viz. at Aix-la-Chapelle, 
Arnsberg, Berlin, Braunschweig, Bre- 
meu, Breslau, Bromberg, Carlsruhe 
in Baden, Cassel, Coblence, Cologne, 
Coeslin, Constance, Danzig, Darmstadt, 
Dresden, Dusseldorf. Erfurt, Frank- 
fort on the Maine, Frankfort on the 
Oder, Gumbinnen, Halle on the Saale, 
Hamburg, Hanover, Kiel, Koenigsberg 
in Prussia, Leipzig, Liegnitz, Magde
burg, Metz, Minden, Munster, Olden- 
burg, Oppeln, Posen, Potsdam, Schwe- 
rin, Stettin, Strassburg in Alsatia, 
and Trier. The territory of the Im
périal Postal Administration extends 
over 444,428 square kilometers with 
35,823,405 inhabitants; the number 
of post-offices amounts to 7068, and 
that of telegraph-offices to 4143; the 
latter, with the exception of about 
100, are amalgamated with post
offices.

The duty of the Chief Postal Di
rections is to administer the postal 

j and telegraph-service in their districts.
| The latter vary in extent, and somc- 
j times comprise a territory of 2000 
| square kilometers with almost l l/a 

millions of inhabitants; the number 
of post-offices belonging to each of 
these districts amounts to from 100 
to 270.

AU the post-offices of a district 
1 are subordinate to the Chief Postal 

Direction of the same. In addition 
to the administration of the postal 
and the telegraph service the follow- 
ing branches of administrative business 
fall within the province of the Chief 
Postal Directions:—superintendence 
of the service in the post-offices; 
complaints; control of the receipts
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des voyageurs, modifier la marche 
des courriers, fixer les heures de dé
part et d’arrivée, acquérir et entre
tenir les voitures postales, suivre la 
correspondance ordinaire et dresser 
les décomptes avec les administra
tions des chemins de fer, admettre 
les candidats, les former, les occu
per et leur faire subir les examens, 
révoquer les jeunes fonctionnaires, 
les agents postaux, ainsi que tous 
les sous-agents en général, fixer leur 
traitement d’après des principes uni
formes, allouer des secours sur les 
fonds mis chaque année à la dispo
sition de l’Administration, etc.

I’ar contre, la Direction générale 
des postes, ou, suivaut le cas, le 
Grand-maître des postes, statue sur 
tout ce qui concerne les hauts fonc
tionnaires des postes à partir du 
secrétaire supérieur, sur les nouvelles 
constructions, sur l’usage des chemins 
de fer et, en général, sur toutes les 
affaires importantes.

Ta* chef d’une direction supérieure 
porte le titre de Directeur supérieur 
des postes (Obcrpostdircktor). Il doit 
se tenir au courant de tous les dé
tails et besoins du service postal et 
télégraphique dans son district et. 
par conséquent, le parcourir aussi 
souvent qu’il le juge nécessaire. Il 
lui est adjoint, suivant l’importance 
de son district, de 1 à f> conseillers 
des postes, pour le seconder dans 
ses travaux, le remplacer et pour 
traiter par eux-mêmes une partie des 
uflaires de la direction. La surveil
lance du service dans les limites du 
district et la vérification des caisses 
incombent à des inspecteurs dont le 
nombre se règle sur l’étendue du dis
trict. Les vérifications de caisse doi
vent avoir lieu au moins deux fois 
par an.

Pour le contentieux, la direction 
est assistée d’un jurisconsulte de la

fuhrvvesens vorbehaltlich hoherer Ge- 
nehmigung, die Eiurichtung der uicht 
zur Personenbeforderung dienenden 
Posten, Veriimlerungeu im Gange der 
Posten und Festsetzung der Befor- 
derungsfristen, die Beschaffung und 
Uuterhaltung der Postwagen. der 
laufende Schriftwechsel mit denEisen- 
bahn-Direktionen und die Abrechnung 
mit deuselben, die Anuahme, Aus- 
bildung, Beschaftigung, Dienstprüfung 
und Entlassung der jüngeren Beam- 
teu, der Postagenten und der s'àmmt- 
lirhen Unterbeamten, die Festsetzung 
der Besoiduugen dcrselben nach über- 
einstimmenden Grundsatzen und die 
Bewilligung von Uuterstützungen mit 
den jahrlich zur Verfügung gestellten 
Mitteln.

Dagegen entscheidet über das ho- 
here Personal, vom Ober-Postsekretar 
aufwarts, über neue Postanlagen, die 
Benutzung der Eisenbahnen und über- 
haupt in allen wichtigcren Ange- 
legenbeiten das General-Postamt bcz. 
der General-rostmcister.

Der Vorstand einer Ober-Post- 
direktion führt den Titel v Ober- 
Postdirektor ». Derselbe muss vou 
deu auf den Post- und Telegraphcu- 
dienst bezüglichcn Verhaltnissen und 
Beditrfnissen im Bezirke sich unter- 
richtet lialten und demgemass, so oft 
es nach seinem Ermessen notliwendig 
ist. den Bezirk bereisen. Dem Ober- 
Postdirektor sind je nach dem Uni- 
fange des Bezirks 1 bis 5 Postriithe 
zur l ’nterstützung, Vertretung und 
selbststiimligen Erledigung cines 
Theils der Direktionsgcschafte bei- 
gegebeu. Die Beaufsichtigung des 
Dienstes innerhalb des Bezirks und 
die Révision der Postkasseu Italien 
die Postiuspektoren wahminehrnen, 
deren Zabi in ahnlichcr Weise der 
Bedeutung des Bezirks angepasst ist. 
Die Kassen-Revisionen müssen min- 
destens zweimal jahrlich ausgeführt 
werden.

l>cn rechtskundigen Beistand bei 
der Ober - Postdirektion leistet ein 
Rechtsverstàndiger des Orts, welcher

and expenditure-, allowance of com
pensations, up to a certain amouut. 
in cases of loss or injury ; corres- 
poudence with foreign Postal Adminis
trations on simple matters of the 
ordiuary service ; furnisbingthe offices 
and keepingtliem in repair; treatment 
of dead articles; contracts for the 
hire of drivers, horses, and vehides. 
subject to ratification by the General 
Post Office ; arrangement of the ser
vices not efi’ecting the conveyance of 
passengers (except by railway and 
steamboat) ; changes of route, and in 
time tables, and fixing the time allowed 
for the conveyance of the mails, 
current correspondence with the rail- 
way-directious, and accounts with the 
same; appointment. instruction, em- 
ployment. examinatiou, and dismissal 
of non-permanent officcrs, postal 
agents, and subordinate officiais; fixing 
their salaries accordiug to uniform 
principles, and allowance of assistance 
out of funds put at their disposai 
every vcar.

Decisions concerning the staff of 
superior officiais, from the chief clerks 
(Ober- Postsekretarej upwards, the 
establishment of new services, the 
mail-scrvice by railway, and, in short, 
ail important questions, are takçn 
by the General Post Office, i. e. by 
the rostmaster General.

The head of a Chief Postal Direction 
bears the titlc of a Chief Postal Pi- 
rector. » Dis duty is always to keep 
himself well acquainted with the con
dition and requirements of the postal 
and telcgraph-service in bis district, 
and for this purpose to travel over 
the same as often as he deenis it 
necessary. According to the extent 
of the district, the Chief Postal Di- 
rector is aided by from 1 to 5 postal 

; councillors, whose duty it is to assist 
him, to act as his deputies, and to 
carry on independently part of the 
business of the Direction. The super- 
intendence of the service within the 
district, and the inspection of the 
finances devolve upon the postal in- 
spectors, who are numerous in pro
portion of the extent of the district 
The inspection of finances must take 
place at least twice a year.
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localité, désigné par l’autorité supé
rieure.

Treize architectes ayant le titre 
de conseillers sont nommés par l’Ad
ministration des postes de l'Empire 
pour diriger les constructions ; ils 
sont attachés à certaines directions 
supérieures et leur sphère d’activité 
s’étend à plusieurs districts.

Auprès de chaque direction supé
rieure, il existe une caisse principale 
des postes chargée de la comptabilité 
des recettes et des dépenses du dis
trict; elle exerce, en outre, le con
trôle. sur le service des mandats de 
poste internes; le règlement des 
soldes actifs ou passifs s’effectue par 
la caisse générale à Berlin. Quant au 
décompte relatif au service des man
dats de poste internationaux, il s’o
père par l’office des mandats de poste 
à Berlin, qui relève directement de 
la Direction générale des postes.

L’Administration des postes de 
l'Empire allemand divise les établis
sements de poste eu bureaux de pre
mière. seconde et troisième classe, 
et en agences postales. Ces dernières 
relèvent d‘un bureau de poste en ce 
qui concerne le service et la comp
tabilité. Les chefs de ces établisse
ments portent, pour les bureaux de 
lrp classe, le titre de « Postdircktor », 
pour les bureaux de 2® classe, celui 
de « Postmeistcr », pour les bureaux 
de 3e classe, celui de « Postverwal- 
ter'», et pour les agences, celui de 
v Postaient ». D’après la dernière 
statistique (1877), le nombre des 
établissements de poste était : 
bureaux de poste de 1" classe 501 

» » » » 2® » 583
» » » » 3* » 2774

ageuces postales . . . .  2007

Pour les transports sur les routes 
ordinaires, il y avait 1380 services 
fPosthaltereien), dont 12 en régie, 
comportant 5233 postillons et 12,301 
chevaux. Le nombre des voitures et 
traîneaux s’élevait à 11,575, dont 
5464 appartenant à l’Administration 
des postes et 6107 aux n Posth altère.

von (1er obersten Bchordc bezcichnet 
wird.

Zur Leitung der Bauten sind 13 
besondere I’ost - Baurathe von der 
Reichs - Postvenvaltung angestellt, 
welche bestimmteu über - Postdirek- 
tiouen zugewiesen sind und für meh- 
rere Bczirke zuglcich die bezüglicheu 
Geschiifte wahrzunehmen habeu.

Bei jeder Ober-Postdirektion be- 
stclit ferner einc Ober-Postkasse zur 
Yerrcchnung derEinnalunen und Aus- 
gaben des Bezirks. Derselben liegt 
ausserdein die Kontrole über den in- 
temen Postanweisungsverkehr ob. Die 
gegenseitige Yerrechnung der Zu- 
schüsse uml Ueberschüsse vermittelt 
die General-I’ostkasse in Berlin. Die 
Abrechming über den Postauweisungs- 
verkehr mit dent Auslande uimnit das 
unmittelbar dem General - Postamte 
unterstellte Postanweisungs- Aint in 
Berlin wahr.

Yon der dcutschen lteichs-Postver- 
waltung werden die Postanstalten in 
Postàmtcr I., il. und III. Klasse und 
in Posfagenturcncingethcilt. Letzterc 
sind cinem Postamte in Bezug auf 
den Betrieb uml die Rechnnngslegung 
zugewiesen. Die Vorsteher führen bei 
den Postiimtern 1. Kl. den Titel: «Post- 
direktor », bei den Postai»tern IL KL: 
«Postmeistcr», bei den Postâniteru
III. KL: « Postverwalter» und bei 
den Postagentureu : « Postagent]». Das 
Yerhaltniss der verschiedenen Arten 
von Postanstalten stellte sich nach 
der zuletzt veroffentlichten Statistik 
für das Jahr 1877 wie folgt:

Es waren :
Postamter I. KL vorhanden 561

n IL „ n 583
„ III. „ „ 2774

Postagenturen „ 2667

Für den Beforderungsdienst auf 
Landrouten waren 1380 Posthaltereieu 
eingerichtet, darunter 12 für unmittel- 
bare Rechnuug der Postvenvaltung, 
mit insgesammt 5233 Postillonen und 
12,361 Pferden; der Bestand an Post- 
wagen und Schlitten betrug 11,575 
Stfick, davon gehorten der Postver-

Legal assistance is afforded to the 
Chief Postal Direction by a lawyer 
residing in the same town, and 
appointed for this purpose by the 
General Post Office.

The construction of postal premises 
is confidcd to 13 spécial architects 
(Postbaurùthc) ,  appointed for this 
purpose by the Impérial Administra
tion, and attached to certain Chief 
Postal Directions. These functionaries 
hâve to attend to the building business 
of several districts.

Further, a Chief Postal Cash Office 
(Ober-Postkasse) is conneeted with 
every Chief Postal Direction, for keep- 
ing the accounts of the receipts and 
expenditure of the district. This 
Office is further entrusted with the 
control of the exchange of domestic 
money-orders. Each Chief Postal Di
rection bas to remit its surplus funds 
to the General Postal Treasury in 
Berlin, on which it also draws when 
the funds on hand are insufficient to 
meet demands. The accounts con- 
cerning the exchange of international 
money-orders are kept by the Money 
Ordcr Office in Berlin which is imme- 
diately subordinate to the General 
Post Office.

The post-offices are divided by the 
Impérial Postal Administration into 
1, 11, and III class post-offices, and 
postal agencies. The latter are sub
ordinate to post-offices, with regard 
to their service and accounts. The 
heads of I class post-offices bear the 
title of « Postal Directors », those of 
offices of the II class that of « Post
masters », of offices of the III class 
that of «Postal Managers» (Post- 
venvalter), and of postal agencies 
that of « Postal Agents ». The number 
of the different offices was, according 
to the last statistical report, that for 
1877, as follows:—
Post-offices of the I class 561

» » » II » 583
» » » III » 2,774

Postal agencies . . . .  2,667.
The conveyance of mails, parcels, 

and passengers was effected on the 
high roads through the medium of 
1380 post-houses, with a total number 
of 5233 drivers, and 12,361 horses.
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Sur les routes ordinaires, il y avait 
4105 services (Landpostcurse)  repré
sentant un réseau de 56,618 kilo
mètres, sur lequel circulaient chaque 
jour 5986 voitures postales; en 1877, 
ces dernières ont parcouru 51 mil
lions de kilomètres.

Pour les transports par chemins de 
fer, il a été utilisé chaque jour 3188 
trains, dont 89G étaient accompagnés 
par des commis des postes et des 
courriers-convoyeurs (1 ’ostschaffner) 
et 1160 par des courriers-convoyeurs 
seulement. Les autres trains ne ser
vaient que pour la transmission des 
dépêches par l’intermédiaire du per
sonnel des chemins de fer. La lon
gueur des lignes de chemins de fer 
utilisées par la poste était de 23,708 
kilomètres; le nombre total des kilo
mètres parcourus, eu 1877, s’élevait 
à 79 millions et demi. Le transport 
par chemins de fer occupait 1238 
commis des postes et 1431 courriers- 
convoyeurs, sur 61,148 agents de 
toutes catégories formant le person
nel de l’Administration des postes.

Bien que le parcours sur les routes 
ordinaires soit plus long, le transport 
par chemins de fer a pris une grande 
prépondérance. Sur les ligues de 
grande communication, il y a chaque 
jour de 1 à 9 trains et même davan
tage qui sont accompagnés de bureaux 
ambulants. Les trains rapides et les 
trains-poste ne sont utilisés en gé
néral que pour le transport des lettres 
et des valeurs par les bureaux am
bulants auxquels, suivant l’importance 
du trafic, sont attachés de 1 à 5 com
mis et un nombre suffisant de sous- 
agents; le personnel en est plus nom
breux encore sur les lignes impor
tantes qui desservent l’étranger. Les 
trains de voyageurs et, en partie, 
même les trains de marchandises sont 
utilisés aussi pour le service des ob
jets de messagerie dont le nombre, 
sur certaines routes, atteint 4 à 6 
millions par année.

Le service d'expédition parchemins 
de fer est confié à 33 bureaux-gares 
dont 5 à Berlin, 4 à Cologne, 3 à

waltung 5464, den Posthaltern 6107. 
Laudpostkurse bestanden 4105 von
56,618 Km. Lange, auf denen taglich 
5986 Posten verkehrten ; dieselben 
legteu im Jahre 1877: 51 Millioueu 
Kilometer zurüek.

Zur Postbeforderung auf Iîisen- 
bahnen wurden taglich 3188 Züge 
benutzt, 896 von Beamten und Post- 
schaffnern, 1 lOOnurvonPostschalfnern 
begleitet, die übrigen dieuten zur 
Vennitteluug vou Briefpacketen durch 
Vermittelung des Eiseubahnzugper- 
sonals. Die Kursliinge der für Post- 
zwecke beuutzten Eisenbahnen betrug 
23,708 Kilometer, die Gezammtzahl 
der im Jahre 1877 zurückgelegteu 
Kilometer 79l/a Millioueu. Im Eiscn- 
bahn-Postdienst wareu von dem Ge- 
sammt-Personal der Postverwaltuug, 
bestehend aus 61,148 Personcn, 1238 
Beamte und 1431 Postschaffner be- 
schiiftigt.

Trot/ der grosseren Lange derLand- 
postkurse hat der Postbeforderungs- 
dienst auf Eisenbahnen denjenigen 
auf Landruuten liingst an Unifang und 
Bcdeutung überholt. Die Keichs-Post- 
verwaltung liisst auf den grosseren 
Kisenbahnkursen bis zu 9 und niehr 
Züge taglich durch Bahnposten be- 
glciten. Die Sclmell- und Kurierzüge 
dieneu im Allgemeiuen nur zur Brief- 
und Geldbeforderuug durch Bahn
posten, welehe je nach der Grosse 
des Verkehrsmit 1 bis 5 Beamten nebst 
den erforderlichen Unterbeamten, bei 
grossen ausliindischeu Posten sogar 
mit noch starkerem Personal besetzt 
sind. Die Personen- und zum Tlieil 
auch die Güterzüge vermitteln zu- 
gleicli den grossartigen Packereiver- 
kehr, welcher auf einzelnen Haupt- 
routen einen Umfang vou 4 bis 6 
Millionen Stiicken jahrlich crreicht.

Der Postbeforderungsdienst auf 
Eisenbahnen ist 33 Bahupostamtern 
übertragen, von denen 5 in Berlin,

In 12 of these post-houscs the ser
vice was carried out by the Ad
ministration itself without the inter- 
tnediary of contractors. The number 
ofmail-coachesandsledges was 11,575; 
of these, 5464 were the property of 
the Administration, and 6107 were 
owned by masters of post-houses. 
There were 4105 postal lines on high 
roads, with au aggregate length of
56,618 kilometers. On these, 5986 
coaches were run daily, and, in 1877, 
travelled ovev an aggregate distauce 
of 51 million kilometers.

The conveyance of the mails by 
railway was effected by 3188 trains 
daily ; 896 of these were accompanied 
by railway mail clerks and mail-guards, 
aud 1160 bv mail-guards aloue, the 
remainiug trains beiug made use of 
for the transmission of letter-packets 
in charge of the railway employés. 
The postal lines on railroads bad a 
length of 23,708 kilometers, and the 
aggregate distance traversed by the 
mails on these lines amounted, in 
1877, to 79l/« millions of kilometers. 
Of the total number of officers of 
the Department, which amounted to 
61,148. 1238 clerks and 1431 mail- 
guards were employed iu the railway 
mail-service.

Notwithstanding the fact that the 
length of the postal lines on high 
roads is greater thau that on railway- 
lincs, the mail-conveyance effected 
on the latter has for a considérable 
time surpassed in extent and import
ance that carried out on the high 
roads. On the important railroads, 
9 and more trains daily are ac
companied by railway mail vans. 
Travelling post-offices attached to 
fast and mail-traius convey, as a 
rule, ouly letters and articles with 
value declaved. The number of officers 
accompanying these railway post
offices varies from 1 to 5 clerks with 
the requisitc number of mail-guards, 
according to the importance of the 
mails. For the conveyance of bulky, 
foreign mails this number has some- 
times to be increased. The convey
ance of the extensive parcel-mails 
which, on somc of the principal lines, 
contain from 4 to 6 millions of articles
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Breslau, 2 à Leipzig, 2 à Hambourg,
1 à Magdebourg, ainsi qu’à Metz, 
Aix-la-Chapelle, Hanovre, Francfort
s.M., Dresde et à d’autres points de 
jonction importants. Ces bureaux 
relèvent de la direction supérieure 
du district dans lequel ils se trouvent. 
La décentralisation est donc appli
quée en principe dans cette partie 
du service où, de l’avis de beaucoup 
de spécialistes, l’on pourrait, dans 
l’intérêt de l’administration, concen
trer davantage les forces afin de les 
appliquer d’une manière directe. 
Même en ce qui concerne les ligues 
secondaires de peu d’étendue, sur 
lesquelles le service se fait d’ordi
naire seulement par des courriers 
uniquement chargés de la transmis
sion des objets de messagerie et des 
dépêches closes, et, dans certains 
cas, de la manipulation de quelques 
correspondances recueillies en route, 
la surveillance est laissée aux bureaux 
de poste des points de départ ou 
d'arrivée des services. Les bureaux- 
gares sont désignés par les numéros 
1 à 33. Outre les numéros, les bu
reaux ambulants portent la désigna
tion des deux termes du parcours 
qu’ils effectuent.. L’Administration 
des postes emploie pour le service 
sur les chemins de fer ses propres 
bureaux ambulants ou des wagons 
fournis par les compagnies de che
mins de fer, ou simplement un com
partiment de wagon. Le nombre des 
bureaux ambulants appartenant. à 
l’Administration s’élevait, à la fin de 
1*77, à 041 et celui des wagons 
fournis par les compagnies était de 
302. Le prix de revient d’uu bureau 
ambulant s’élève à 9000 marks et 
plus, de sorte qu’on peut estimer, 
en chiffres ronds, à 9 millions de 
marks (11,250,000 francs) le capital 
affecté à l’acquisition de ces bureaux.

L'organisation de l’Administration 
des postes de l'Empire allemand, telle 
que nous venons de la décrire, a été 
reconnue, dans la pratique, comme ex
cellente. La pensée fondamentale de 
soulager l’Administration centrale du 
poids des affaires de moindre impor-

4 in Cœln, 3 in Breslau, je 2 in 
Leipzig uud Hamburg, je 1 in Magde- 
burg, Metz, Aachen, Hanuover, Frank
furt a/M., Dresden und an anderen 
grôsseren Eisenbahn-Kuotenpunkten 
ihren Sitz augewieseu erhalten habeu. 
Dieselbeu sind den Ober-Postdirek- 
tionen, in dereu Bezirk ihr Amtssitz 
liegt, uutergeorduet. Also aucli auf 
diesem Gebiete, welches nach Ansicht 
manchcr Fachmanner im Intéressé 
der Verwaltuug eine grdssere Zu- 
sammenfassung der Kràfte beliufs eiu- 
heitlicherer Verwendung derselben zu- 
liisst, ist die Décentralisation grund- 
sâtzich durchgeführt ; hiusichtlich der 
kurzen und weniger bedeutenden 
Strecken, auf welcheu gewohulich nur 
Postschaffucr den Dieust versehen 
und eutweder nur Pâekereien und 
geschlosseue Briefpackete zu behan- 
dcln oder auch die Briefseudungen 
eiuzeln zu bearbeiten baben, ist sogar 
die Aufsicht au eine grosse Zahl von 
Ortspostanstalten am Anfangs- oder 
Endpunkte der Kurse übertragen. 
Die Bahnpostamter fiihren zur nahe- 
ren Bezeichnung die Nunmiern 1 bis 
33, die Balmposteu ausserdein einen 
Zusatz nach Anfangs- oder Endpuukt 
des von ihuen befalirenen Kurses. 
Die Postverwaltung benutzt fur ihren 
Dienst auf den Eisenbahucn entweder 
eigene Bahupostwageu oder von 
den Eisenbahucn geiniethete Wageu 
bez. Wagen - Abtheilungen ; die Zahl 
der ersteren betrug Ende 1877: 
941, der letzteren 302. Die An- 
schaffungskostou der Bahnpostwageu 
belaufeu sich bis auf 9000 Mark und 
mehr, sodass das auf Eisenbahn- 
I’ostwagen verwendete Aulage-Kapi- 
tal rund auf 9 Millionen Mark =
11,250,000 Frauken veranschlagt 
werden kann.

Die vorstehend in ihren Haupt- 
zügen geschilderte Organisation der 
deutscheu Reichs-Postverwaltung bat 
sich in der Ausführung vorzüglich 
bewàhrt, der ihr zu Grunde liegende 
leitende Gedanke, die Centralstelle 
von der Last unwesentlicherer Ge-

yearlv, is effected by passenger-, aud 
partly also, by goods trains.

The transmission of the mails by 
railway is effected by 33 travelling 
post-offices, 5 of winch hâve their 
official seat in Berlin, 4 in Cologne,
3 in Breslau, 2 in Leipzig, 2 in Hain- 
burg, and one in each of the towns 
of Magdeburg, Metz, Aix-la-Chapelle, 
Hanover, Frankfort on the Maine, 
Dresden, and at other great railway 
centres. These offices are subordinate 
to the Chief Postal Directions in 
whose districts they bave their official 
seats. Thus, in this branch of the 
service which, according to the opinion 
of many competent men, would, in 
the interest of the Administration, 
admit of an extensive centralization 
of the staff of employés, for the pur- 
pose of a more uniform employment 
of the saine, de-centralizatiou has 
also been carried out on ’ principle. 
As concerns the short and less im
portant Unes ou which the service 
is generally carried out by mail-guards 
who hâve only to handle parcels, 
closed mails, or separate letters, the 
superintendeuce is even entrusted to 
the local post-offices situated eitber 
at the beginning or terminus of the 
respective lines. The raiiway post
offices are distinguished by uumbers 
froin 1 to 33, and the post-office 
vans bear, in addition to the eorres- 
pondiug number, the names of the 
places at the beginning and end of 
their trips. The Postal Administration 
makes use, for the service on the 
railways, either of its own post-office 
vans, or of carriages and compart- 
ments hired from the railway-com- 
panies. The number of the former 
was, at the end of 1877, 941, and 
that of the latter 302. The cost of 
building a railway post-office van 
amounts to 9000 marks and more, 
so that the capital invested in these 
vehicles may be estimated at 9 millions 
of marks, or 11,250,000 francs in 
round figures.

The organization of the Impérial 
German Postal Administration, whose 
principal features we hâve described 
above, has now been practically tried 
with excellent results, and the plan
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tance, afin qu’elle puisse se consacrer 
entièrement à sa mission principale, 
qui est de travailler au développe
ment et au perfectionnement de la 
poste, a donné les résultats les plus 
satisfaisants sous tous les rapports.

Les affaires postales en Chine. * )  j
t------  i

Le service îles postes en Chine, 
connue dans la plupart des contrées 
de l’Asie, est tout à fait primitif. 
Les dépêches du gouvernement sont 
transportées par des courriers spé
ciaux, généralement à cheval, et il 
leur est iuterdit de se charger d’au
tres correspondances quelconques. 
Pour les lettres particulières, il faut 
avoir recours aux navires marchands, 
aux embarcations qui parcourent les 
canaux, aux voituriers et aux autres 
moyens usités pour le transport des 
marchandises. Là où les communi
cations ne sont pas assurées ou sont 
trop compliquées, on envoie un mes
sager spécial, ce qui — vu le taux 
peu élevé des salaires en Chine — 
n’est pas très coûteux.

Dans les villes situées le long des 
voies commerciales régulières, il existe 
des bureaux de poste particuliers qui 
se chargent de recevoir et de distri
buer les correspondances. Des me
sures assez simples, analogues à notre 
système de recommandation, sont 
prises pour la transmission des let
tres qui contiennent, de l’argent ou 
des valeurs; mais les Chinois eux- 
mêmes n’y attachent qu’uue médiocre 
confiance, à cause des brigands qui 
infestent les routes et. des autres 
causes qui les vendent peu sures. Le 
port est habituellement perçu du des
tinataire; c'est l’envoyeur qui en fixe 
le montant et qui l’annote sur l’en-

*) Cet exposé nons a été comnmniqné 
par M. A. Lister, chef du service postal de 
la colonie britannique de Hongkong.

schàfte zu befreien, damit diese sich 
ganz ihrer hdheren Àufgabe, der Ent- 
wickelung und weitern Vervollkomm- 
nuug des Postinstituts, widmen 
kônnen, hat unter den gegebenen 
Verbâltnissen nach allen Richtuugen 
hin die gliicklichste Gestaltung er- 
fahren.

Chinesische Postzustande. * )

Wic in den meisten Liinderu Asiens, 
so sind auch in China die Landcs- 
Posteinrichtungen sehr priniitiver Art. 
Die Itogicruugsdcpeschen werden 
durcli hesondere Kuriere befordert, 
wekhe gcwohnlich beritten sind und 
anderc Korrespondenz niclit mit- 
nehmen dürfen. Zuv Beforderung der 
Privat-Korrespondcnz dieuen Handels- 
schiflfe, Kanalbote, Fuhrleute und 
sonstige Transportgelegenheitcn. Sind 
diese Gelegonheitcn unregelmassigc 
oder bicten sic dem Absender niclit 
die nothige Garantie, so macht der- 
selbe von expressen Boten Gehrauch, 
deren Benutzuug, bei der Billigkeit 
der Arbeit in China, mit sehr ge- 
ringen Kosten verbuuden ist.

In den an den eigentlichen Han- 
delsstrasseu gelcgenen Stadtcn sind 
Privat-PostcinrirhtmigenzurAnnahme 
und Ausgahe von Briefen vorhanden. 
Auch besteht zur Vermittelung des 
Geld- und Werthbriefvcrkehrs ein 
ziemlich einfaches Verfahren, (las 
uuserm Einschreibverfahren ent- 
Sjiricht, aher wegen der durch Itauber 
u. s. w. hervorgerufeuen Unsicherheit 
auf den Strassen bei den Chiuesen 
selbst wenig Vertrauen geniesst. Dus 
Porto wird^fiir gewohnlich vom Em- 
pfânger cntrichtet, und der einzu- 
ziehende Betrag durch Vorzeichnung 
desselben auf der Adresse vom Ab
sender bestimmt. Gewohnheit und

*) Den nachstehenden Aufsatz verdanken 
wir dem General-Postmeister der britischen 
Kolonie Hongkong, Herm A. Lister.

on which it bas been instituted, viz. 
that of relieviug the Central Office 
from the burden of less important 
business, in order to euable it to devote 
itself wholly to the fulfilment of its 
higber task, the development and 
perfecting of the postal institution, 
bas, uuder the particular circum- 
stances, been most successfully carred 
out in every respect.

Postal Affairs in China.*)

In China, as in most Asiatie coun- 
tries the native postal arrangements 
are of a very primitive kind. Govern
ment despatches are conveved bv 
spécial couriers, gcnerally mounted, 
who are forbidden to carry any other 
correspoudenee. For the transport of 
ordinary letters such opportunités 
as trading vessels,caual-hoats,cîirriers, 
and other means of transporting mer- 
chandize hâve to be used. Where the 
means of communication is irregular, 
or too complicated to be depeuded 
on, a spécial courier lias to be sent, 
and from the cheapness of labour in 
China, tliis can be effected at a very 
moderate expense.

Wherever a regular trade route is 
found, in ali the towns along the 
line private post-offices are estab- 
lished for the collection and delivery 
of letters. A rude System of guavan- 
teeing the delivery of those containing 
money or valuables somewhat corres
ponds to our registration, but owiug 
to the insecurity of the roads which 
are infested by robbers, and to other 
causes, the Chinese themselves hâve 
not much confidence in it. Postage is 
almost invariably paid on delivery, 
the ainount to be collected being 
fixed by the sender, who notes it on 
the cover. Custom and usage cause 
these aniounts to be very uniforni

*) We are indebted for this article to 
the kindness 31r. A. Lister, Postmaster Ge
neral of the British Colony of Hongkong.
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veloppc. L’usage fait que ces mon
tants sont assez uniformes pour une 
même route et les mêmes distances. 
Si l’on veut que la lettre soit promp
tement remise au destinataire, on 
inscrit un port plus élevé que de 
coutume; on indique aussi le carac
tère d’urgence en brûlant un coin de 
la lettre ou en y insérant une plume 
dont l'extrcmité sort de l’enveloppe.

Nous croyons devoir mentionner en 
passant quelques habitudes des Chi
nois (pii pourraient être eu partie 
reeommaudées aussi en Europe : Lors
qu’une lettre ne contient ni argent ni 
valeurs, les Chinois indiquent toujours 
sur l’enveloppe : « lettre ordinaire à 
remettre à A B  », etc., de sorte que 
personne n’est tenté de la soustraire; 
du reste, si la nature et la valeur 
du contenu ne sont pas déclarées sur 
l’adresse, l’usage veut que l’envoyeur 
demeure seul responsable en cas de 
perte.—Lasnscriptiondes lettres porte 
non seulement le nom et l’adresse du 
destinataire, mais encore le nom et 
l'adresse de l’envoyeur.—Si les lettres 
doivent être remises à un bureau de 
poste européen, les Chinois s’en pren
nent d’avance, c’est-à-dire quelques 
heures avant la fermeture des dé
pêches.

Les ports à paver aux bureaux 
de poste indigènes sont d’ordinaire si 
modiques (c’est rare qu’ils s’élèvent 
à plus de 2 ou 3 centimes, quel que 
soit le poids) que les tarifs européens, 
avec leur progression rigoureuse, pa
raissent quelque peu prohibitifs aux 
yeux des Chinois. Aussi, dans les co
lonies telles que Hongkong, Singa- 
pore, Batavia, l’Australie et autres, 
où se trouvent des Chiuois, ces der
niers usent-ils de tous les subter
fuges pour éluder l’intermédiaire de 
la poste. Le moyen le plus usité est 
de remettre les lettres à quelque 
stewart ou chauffeur chinois à bord 
des paquebots, ou de les confier à 
des passagers chinois; mais, s’il est 
nécessaire, les bureaux de poste in
digènes paient le passage d’un mes-

Herkommen haben zu einer gewissen 
Gleichmâssigkeit der fur die einzelneu 
Itouten und Entferuungen zu ent- 
richtenden Taxen gefiihrt. Wenn der 
Brief besondere Eile erfordert, so 
erhoht sich der vom Abscnder auf 
der Adresse anzugebende Satz. Als 
eilig werden die Briefe dadurch be- 
zeiclmet, dass einc Ecke derselbeu 
angebranut oder eine Eeder in den 
Brief eingeschlossen wird, deren 
Spitze mai» ans demselben hervor- 
ragen Iiisst.

Einzelne Gebrauchc der Chineseu, 
dereu Einfühvung sich zum Theil 
auch in Europa empfeblen würde, 
glauben wir niclit unerwàhnt lassen 
zu dürfen : Briefe ohne Geld- oder 
Werthiuhalt werden, uni die Unter- 
schlagung derselben zu verhüten, wie 
folgt adressirt : « Ein gevuühnlichcr 
Brief, auszuhàndigen an A. B. u.
s. w.» Werden Gegenstand und Werth 
des Inhalts niclit auf dem Briefe an- 
gegebeu, so ist lediglich der Abseu- 
der fur den Verlust desselben ver- 
antwortlicb. — Die Briefe tragen auf 
der Ausscnseitc niclit mir deu Namen 
und die Adresse des Empfangers, 
sonilern auch die gleichen Angabcu 
bczüglich des Absemlers. — Werden 
die Briefe bei einem europàischen 
Postamte zur Post gegeben, so erfolgt 
die Eiulieferuug stets selir friih bz. 
einige Stunden vor Schluss der Briel- 
packete.

Die bei deu Landes-Postanstalten 
in Amvendung koinmendeu Portosâtze 
siml fiir gewohulich so niedrig be- 
messen (sie betragen, ohue Hiicksicht 
auf das Gewieht, selten mehr als 2 
oder 3 C,s), dass die von den euro- 
paischen Postanstalten erbobeneu 
Taxen mit ihren verschiedenen Ge- 
wichtsstufen den Chinesen fast als 
Prohibitivsatze erscheinen. In Folge 
dessen grcifen in Hongkong, Singa- 
pore, Batavia, Australien und iiberall 
da, wo Chinesen sich aufhalten, die- 
selben zu allen erdenklichen Mitteln, 
um die Portogefalle zu umgehen. Fiir 
gewôbnlicb werden die Briefe einem 
chinesiscben Stewart oder Heizer an 
Bord der Dampfschiffe mitgegeben 
oder einem der mitreisenden Chine
sen anvertraut, oder es wird, gege-

for the sanie routes and distances. 
When quick delivery is urgently need- 
od, the sender will inscribe a sum 
higber than usual; haste is also in- 
dicated by burning one corner of the 
letter, or by enclosing a feather, the 
tip of which is allowed to stick out»

The Chinese hâve several excellent 
habits, some of which might well be 
copied by European nations. When 
a letter contains neither money nor 
valuables, they always mark it, «an 
ordinary letter, to be delivered to
A. B. &c. », so that there slia.ll be 
no inducement to anybody to steal 
it, indeed if the nature and value of 
the contents be uot declared on the 
outside. custom prescribes that the 
sender alone is responsible for their 
loss. They invariably write the name 
and address of the send.er outside 
a letter, as well as that of the ad- 
dressce. When they resort to a Euro
pean post-office they post their letters 
in admirable time, some hours before 
the mail closes.

The rates of postage ordinarily 
paid to the native post-offices are 
so low, seldom amounting to more 
than two or three centimes irres
pective ofweight, that European rates, 
with their rigorous scale of weight, 
seem almost prohibitive to the Chinese. 
Ileuce ail sorts of devices are resorted 
to to defraud the Post Office between 
such Colonies as Hongkong, Singapore, 
Batavia, Australia, and other places 
where Chinese are found. The com- 
monest way is to bribe some Chinese 
steward or fireman on board a steamer 
to earry the letters, or they are con- 
fided to a Chinese passenger, but if 
necessary the native post-offices will 
send a passenger and pay his fare, 
for the spécial purpose of carrying 
the letters, and the low passage rates
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sager spécialement chargé de trans
porter les lettres, et la modicité du 
prix des places leur permet d’y trou
ver encore un bénéfice. Les lettres 
des Chinois sont légères et de petit 
format, de sorte qu’il en va un nom
bre considérable dans une boîte ou 
dans un paquet peu volumineux.

Les Chiuois sont jusqu’à un cer
tain poiut excusables d'avoir recours 
à de tels expédients. Les bureaux de 
poste étrangers, même si les lettres 
leur étaient confiées, seraient très 
souvent incapables de les remettre 
aux destinataires, surtout lorsque ces 
derniers résident à l’intérieur du 
pays; tandis que les agences indi
gènes les fout parvenir avec *une ra
pidité admirable. Longtemps avant 
que le paquebot ait jeté l’ancre, les 
paquets de lettres sont jetés dans des 
petits bateaux ; le tri est achevé lors
qu’on touche la rive et la plupart 
des correspondances sont probable
ment déjà distribuées avant que les 
dépêches étrangères soient parvenues 
aux bureaux des postes.

Les Chinois qui sc livrent au com- 
■ merce avec l’étranger acquièrent vite 

cependant les habitudes d'affaires de 
l’Occident et ils apprennent à se pas
ser de ces moyens irréguliers de trans
mission. Ils ont recours aux bureaux 
de poste européens ; ils y ont parfois 
des casiers, et leurs lettres avec en
veloppes proprement imprimées et 
portant l’adresse en anglais et en 
chinois, ne forment pas une partie 
sans importance des dépêches de la 
Chine pour San Francisco et pour 
l’Australie.

Reveuons maintenant à la position 
des bureaux de poste étrangers en 
Chine.

Les premiers Européens qui s’éta
blirent dans le pays, furent les Por
tugais, qui, vers 1537, fondèrent la 
colonie de Macao. Ils ne correspon-

benen Falls, die Korrespondenz von 
der Landes - Postaustalt mit cinem 
besonderen Roten abgesandt und fur 
diesen das Fahrgeld entrichtet, wor- 
aus, bei den niedrigen Passagepreisen, 
für die Postanstalt noch ein kleiner 
Gewinn entfallt. Denn da die Briefe 
der Chinescn von geringem Umfange 
und Gewicht sind, so lasst sich eine 
grosse Anzahl derselben zu einem 
Bunde vereinigen oder in eiu kleines 
Kistchen vcrpacken.

Es ist erklàrlich, dass die Chinesen 
zu derartigen Mitteln greifen, da die 
fremden Postàmter, selbst weim ihnen 
die Briefe zugehen würden, hâufig 
gar nicht in der Lagc waren, die
sel ben den Adressaten zuzustellen, 
nameutlich nicht in den Fàllen, wenn es 
sich um Briefe nach dem Innern des 
Landes handelt. Andererseits erfolgt 
die Bestellung der Korrespondenz 
durch die Landes - Agcnturcn mit 
àusserster Beschleunigung. Lange 
bevor die Dampfer Anker geworfen 
haben, werden die Briefe durch Bote 
von denselhen abgeholt und walirend 
der Fahrt nach dem Lande sortirt, 
wo sie den Adressaten für gewohn- 
lich schon zugestellt sind, bevor noch 
die auslàudische Post das betreffende 
fremde Postamt erreicht. hat,

Diejenigen Cliinesen, welche Ilan- 
delsverbindungcn mit dem Auslande 
unterhalten, nebmen auch schnell die 
Handelsgewohiiheiteu des Westens an 
und zeigen kein Vertrauen zu dieser 
wenig geregeltcn Beforderungsweise, 
Sie bedienen sich vielniehr der euro- 
paischen Postanstalten und benutzeu 
zur Abholung auch die Briefpost- 
facher derselben. lhre Briefe mit 
den sauber bedrukten Umschlàgen, 
auf denen die Adressen in englischer 
und chinesicher Sprache angegeben 
sind, machen einen nicht unbedeuten- 
den Theil der Postcn von China nach 
San Francisco und Australien aus.

Gehen wir nun zu einer Betrach- 
tung der Stellung über, welche die 
fremden Tostamter in China ein- 
nehmen.

Die ersten Furopaer, welche sich 
in China niederliessen, waren Portn- 
giesen ; dieselben gründeten gegeu 
1537 die Kolonie Macao. Ein Korres-

charged cnable them to do this and 
make a profit out of it. Chinese letters 
are light and small, an immense 
nutnber eau be packed in a small 
box or bundlc.

There is some excuse for the Chinese 
in resorting to these subterfuges. The 
foreign post-offices in China, eveu 
if the letters were entrusted to them, 
would generally be unable to deliver 
them, espccially wheu the addressees 
résidé in the interior. They are deli- 
vered with wonderful rapidity by the 
native agencies. Long before the 
steamer lias anchored, the bundles of 
letters arc tlirown into bouts, sorted 
as thev are taken on shore, and are 
piobably mostly delivered before the 
foreign mail lias reached the Post 
Office.

Those Chinese. however, whoembark 
in foreign trade, rapidly acquire the 
business habits of the West, and they 
learn to distrust these irregular modes 
oftiansmission. They usetheEuropean 
post-office, they even rent boxes, 
and their neat printed envelopes, 
directed in both ïlnglish and Chinese. . 
forir. no in considérable part of the 
mails from China to San Francisco 
and Australia.

We now tui n to consider the position 
of the foreign Post Offices cstablislied 
in China.

The first Furopeans who settled 
there were the Portuguese, who estab- 
lished tbe Colony of Macao about 
1537. Their correspondence would be

*
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liaient guère qu’avec le Portugal et 
n’organisèrent probablement aucun 
service postal particulier.

Vers l’année 1690, un établisse
ment anglais commença à se former 
à Canton. Ses seuls moyens de com
munication avec l’Europe pendant 
plus d’un siècle, consistaient dans les 
magnifiques navires à voiles de la Com
pagnie des Indes orientales, mauvais 
marcheurs qui mettaient neuf mois 
pour faire le trajet d’Angleterre en 
Chine. L’expédition des dépêches et 
leur distribution étaient sans doute 
confiées à des officiers de la Compagnie, 
car il n’y avait pas de bureau de poste: 
le nombre des navires arrivant et 
partant était trop insignifiant. Au
jourd'hui, les Européens qui résident 
à Canton, reçoivent chaque semaine 
leurs lettres et leurs journaux (qui 
n’ont plus qu’un mois de date), et 
chaque matin leurs dépêches télé
graphiques.

Les troubles politiques de 1841 
obligèrent les résidents de Canton à 
s’établir à Hongkong, qui fut déclaré 
peu après colonie anglaise. C’est là 
que fut ouvert le premier véritable 
bureau de poste; il relevait de l’office 
des poste de Londres et n’était pas 
placé sous le contrôle du gouverne
ment de la colonie ; on ne renonça 
que plus tard à ce système défec
tueux.

La nouvelle colonie fut immédiate
ment comprise dans l’itinéraire de la 
«Peninsular and Oriental Company» 
et un paquebot qui transportait une 
fois par mois les correspondances, 
représentait les moyens de commu
nication avec le reste du monde. Il 
n’y a pas longtemps qu’on voyait 
encore dans les eaux de Hongkong 
le premier de ces paquebots qui ar
riva en Chine, un petit bâtiment d’un 
faible tonnage, portant le nom de 
Sir Jamsetjee Jeejeébhoy. Il avait été 
acheté par un Chinois; depuis lors 
il a été démoli.

En 1842, les ports de Swatow, de 
Foutcliou, de Shanghai et de Ningpo 
furent ouverts au commerce extérieur

pondenz-Austausch wird von ihnen j 
jedoch nur mit dem Mutterlande 
unterhalten worden sein, besondere 
Posteinrichtungen dürften daher zu 
jeDer Zeit uicht bestanden haben.

Um das Jalir 1690 wurde mit der 
Gründung einer englischen Kolonie 
in Kanton der Anfang gemacht. Die 
einzige Yerbiudung derselben mit 
Europa vermittelten mehr als ein 
Jahrhundert hindurch die grossen, 
aber langsamen Segelscbiffe der Ost- 
indischcn Kompagnte, welche zur 
Fahrt von England nach China neun 
Monate gebrauchteu. Absendung und 
Bestellung der Korrespondenz be- 
sorgten wahrscheinlich die Ange- 
stellteu der Kompagnie, da wegen 
der geringen Anzalil der ankommen- 
den und abgehenden Schitfe eine 
Postanstalt nicht eingerichtet wurde. 
Gegenwârtig erwartet der Auslândcr 
in Kanton seine (nur einen Monat 
alto) Zeitung in jeder Woche und 
Télégramme alltâglich.

Im Jahre 1841 waren politische 
Wirren die Ursache, dass die eng
lischen Kaufleute in Kanton nach 
Hongkong iibersiedelten, wo bald 
nachher eine britische Kolonie ge- 
gründet wurde. Die erste eigentliche 
Postanstalt, welche dort erôffnet 
wurde, war der Postverwaltung des 
Mutterlandes untergeordnet und stand 
daher nicht unter der Kontrole der 
Kolonial-Regieruug: eine Einrichtung, 
die sich als unzweckmassig erwies 
und daher spâter aufgegeben werden 
musste.

Durch die bald darauf erfolgende 
Aufnahme der neuen Kolonie in den 
Fahrplau der P  & O Company wurde 
eine monatliche Verbindung mit der 
Aussenwelt eingerichtet. Der erste 
Postdampfer, der nach China kam, war 
eiu kleines Schiff, das den Namen 
Sir Jamsetjee Jeejeébhoy fübrte; das- 
selbe war von einem Chinesen an- 
gekauft worden und noch vor einigen 
Jahren in den chinesischen Gewâssern 
zu sehen, doch ist es inzwischen be- 
seitigt worden.

Im Jahre 1842 wurden die Hafen- 
plâtze Swatow, Foo-Chow, Shanghaï 
und Ningpo dem auslandischen Han- 
del geôffnet, und roasste in Folge

ahnost cntirely with Portugal, and 
they probably organized no spécial 
postal arrangements.

By about 1690 au English seule
ment was beginning to form at Canton. 
Its only means of communication with 
Europe for more than a century was 
by the magnificent but slow sailing 
ships of the East India Company, 
which took nine months to make the 
voyage from England to China. The 
distribution and making up of mails 
was no doubt entrusted to some of 
the Compauy’s officers, but as the 
nuinber of vessels arriving and depart- 
ing was but small, no organized Post 
Office was established. In these days 
a résident at Canton expects his 
papers (only a tnonth old) every 
week, and his telegrams every morning.

In 1841 political troubles drove 
the Canton community to Hongkong, 
which was soon after established as 
a Britisb Colouy. Here the first real 
Post Office was opened, as a branch 
of that of Loudon, not under the 
control of the Colonial Government, 
an objectionable System which had 
afterwards to be discontinued.

The new Colony was soon included 
in the itiuerary of the P. & O. Com
pany, and one mail packet each month 
represented the means of communi
cation with the rest of the world. The 
first mail packet which came to China, 
a tiny craft with the name of Sir 
Jamsetjee Jeejeebhoy, was still to be 
seen in these waters a few years ago, 
having been bought by a Chinese. 
She bas since been broken up.

In 1842 the ports of Swatow, 
Foocbow, Shanghai, and Ningpo were 
opened to foreign trade, and it then 
became necessary that some definite
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et il devint urgent de prendre des 
mesures pour le transport des cor
respondances. Les consuls anglais qui 
résidaient dans ces ports reçurent le 
titre de « Packet Agents » et il leur 
fut alloué une faible rémunération 
supplémentaire pour s’occuper de l’ex
pédition et de la réception des dé
pêches. Il n’existait pas encore de 
timbres-poste; le port était payé eu 
espèces et toutes les lettres pour le 
littoral étaient transmises par des 
moyens privés, sans intervention d’au
cune autorité postale.

L’office des postes de Londres com
mença à s’apercevoir de la difficulté 
d’administrer des ageuces situées à
10,000 milles de distance, et les 
consuls, de leur côté, à mesure que 
leurs occupations s’accrurent, de
mandèrent à être relevés de l'obli
gation de faire un service postal 
pénible, auquel ils ne s’entendaient 
guère et qui leur répugnait extrême
ment. Ces diverses causes amenèrent, 
entre 1860 et. «à établir le
système entier sur une base plus ra
tionnelle. L’office des postes de Hong
kong fut placé sous le contrôle du 
gouvernement colonial, au lieu de 
l’être sous celui de la métropole, et 
à sa tête fut nommé un directeur 

. général dont la surveillance s’étendait 
sur tous les bureaux de poste anglais 
en Chine, alors au nombre de sept, 
ainsi que sur trois bureaux ouverts 
au Japon. On introduisit des timbres- 
poste, dont l’usage fut rendu obliga
toire, et des mesures furent prises 
pour assurer, au moins à l’office des 
postes de Hongkong, le monopole du 
transport des correspondances. Ce 
monopole ne pouvait, cela va sans 
dire, pas être obtenu dans les ports 
chinois, et beaucoup de lettres con
tinuèrent par conséquent à être trans
mises sur les côtes de Chine sans 
passer par la poste. On introduisit 
un système pour l’échange des man
dats de poste et beaucoup d’autres 
améliorations. Des directeurs de poste, 
indépendants des consulats, et rele
vant de l’office de Hongkong, furent 
nommés à Shanghai et à Yokohama, 
tandis que dans les autres ports un 
des jeunes attachés de chaque con-

dessen eine endgültige Einrichtung 
znr Wahrnehmung des Postdienstes 
getrofien werden. Zu diesem Zweeke 
wurdeu die britischcu Kousulu in 
diesen Hafenplàtzen zu Postagenten 
ernanut, unter Gewahrung einer 
kleinen Yergütung für die Annahme, 
Âbscndung und Bestellung der Korre- 
spondenz. Freimarken bestanden je- 
doeh uicht ; das Porto inusste baar ent- 
richtet werden, und die Beforderung 
aller nach Kiistenorten gerichte- 
ten Briefe erfolgte ohne Vermittelung 
der Post durch Privatgelegenheiten.

Wahrend einerseits die Postver- 
waltuug des Muttcrlandcs einzusehen 
begann, welche Schwierigkeiten die 
Leitung von Ageuturen verursachte, 
die 10J»0o Meilen von ihrem Sitze 
entfernt waren, beantragten anderer- 
seits die Kousulu, deren Arbeit melir 
und mehr zunahm, dass man ihuen 
die postalischen Gcschafte, die ilinen 
fremd waren und deuen sie sich nur 
ungern unterzogen, abnelunen sol le. 
DieseUmstànde fiihrteu zwisclien 18G0 
und 1865 zu einer Réorganisation 
der gauzeu Einrichtung aufbessercu 
Grundhtgen. Das Postamt in Hong
kong ressortirte nicht mehr von der 
l'ostverwaltung des Muttcrlandcs, 
sondern wurde unter koloniale Kon- 
trole und unter die Leitung eines 
General-Postmeisters gestellt, wcl- 
chem aile britischen Postamter in 
China, deren Zabi damais siebeu be- 
trug. sowie auch drei in Japan ein- 
gerichtete Postamter untergeordnet 
waren. Glciclizeitig erfolgte die Eiu- 
fiihrung der Freimarken, deren Ge- 
braueh obligatorisch gemaclit wurde. 
Ferner wurden Massregeln getrolTen, 
um, wenigsteus in Hongkong, das 
Monopol der UriefbefÔrderung durch 
die Post zu wahren. Denn die Durch- 
fiihrung dieser Massregel in deu 
chinesischen llafen war selbstvcr- 
stàndlich nicht môglicli, und werden 
daher nocli heutzutage vide Briefe 
lütigs der chinesischen Küste durch 
Privatgelegenheiten befôrdert. Neben 
sonstigen Verbesserungen, gelangte 
auch das Postanweisungsverfahren 
zur Eiufübrung. In Shanghaï und 
Yokohama wurden Postmeister ange- 
stellt, welche von den Konsulaten

arrangement should be made for the 
carrying on of postal business. The 
British Consuls at these ports were 
appointée! Packet Agents, a sliglii 
extra remuueration being given to 
tliein for making up and distributiug 
the mails. Still there were no stamps, 
postage was paid in mouey, and ail 
letters upon the coast were exchanged 
by private means, witliout the inter
vention of any postal authority.

The London Post Office began to 
expérience the difficulty of efficieutly 
managing agencies at a distance of 
10,000 miles, and on the other liand 
the Consuls, as their duties increased, 
began to beg to be relieved of karass- 
ing postal duties which tliey kardly 
understood, and extremely disliked. 
These causes led to the arranging 
of the wholc System, between about 
1800 and 1805, on a souuder basis. 
The Post Office of Hongkong was 
placcd under colonial instead of uuder 
Impérial coutrol, and was put under 
the direction of a Postmaster General, 
who was to hâve undivided control 
of ail the British post-offices in China, 
theu seven in number, as also of three 
offices opeued in Japan. Stamps were 
introduced. their use was inade obli- 
gatory, and means were taken to enforce 
(in Hongkong) the monopoly of the 
Post Office in carrying letters. It 
could not of course be euforced at 
the Chiuese ports, and therefore many 
letters are still privately carried by 
steamers ou the coast of Chiua to 
this day. A money-order systein was 
introduced and many other improve- 
meuts made. Postmasters, independent 
of the Consulatcs, and under the 
control of Hongkong, were establishcd 
at Shanghai and Yokohama, whilst at 
the other ports a junior officer of 
each Consulate was told off to act 
as Postal Agent, being expected, in 
considération of a more liberal allow- 
ance tlian hadbeen previously granted, 
to devote more time and attention 
to his postal duties thau the Consuls 
had been able to do. In 1877 ail 
these various Head Offices and agen-
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sulat était chargé cle fonctionner 
comme agent postal ; l’allocation étant 
plus élevée que celle qui était accor
dée autrefois aux consulats, on attend 
d'eux qu’ils vouent plus de temps et 
de soins au service postal que ne 
pouvaient le faire les consuls. En
1877. tous ces divers bureaux et 
agences furent admis à faire partie 
de rUuiou postale. 11 faut ajouter 
qu’après avoir fonctionné utilement 
pendant près de quatorze ans, les 
bureaux de poste anglais au Japon 
sont sur le point d’être supprimés à 
la demande du gouvernement japo
nais qui, dans l’intervalle, a organisé 
un excellent office des postes de sa 
propre création.

Le nombre des correspondances 
originaires ou à destination de la 
Chine s’est considérablement accru 
depuis l’époque où il n’y avait qu’un 
service mensuel de la «Peninsular and 
Oriental Company » et où le télégraphe 
n'existait pas encore. Le service men
suel ne tarda pas à devenir semi-men
suel, et en 1865 les paquebots des 
Messageries commencèrent à arriver 

I et à partir, d’abord une fois par mois,
, puis tous les quinze jours. Ces deux 
compagnies ent retiennent depuis quel
ques années un service hebdomadaire 

| pour le transport des dépêches de et 
pour Hongkong, Shanghai et Yoko
hama. En 1867, une nouvelle ligne, 
desservie mensuellement par de ma
gnifiques paquebots, fut ouverte entre 
Hongkong et San Francisco; une se
conde ne tarda pas à s’établir, et il 
y a maintenant, tous les quinze jours 
un service entre l’extrême orient et 
l’extrême occident. Deux ligues de 

1 paquebots transportant les dépêches 
desservent la route de Hongkong à 
Calcutta, et deux autres lignes opèrent 
le raccordement avec l’Australie. Il y
a. en outre, de part et d’autre, un 
très grand mouvement de steamers 
particuliers. En 1878, le nombre des 
steamers à l’entrée et à la sortie du 
port de Hongkong (non compris les 
steamers affectés au service local sur

unabhangig und uur dem General- 
Postamte in Hongkong untergeordnet 
waveu, wâhrend in den anderen Iliifen 
jüngere Konsulatsbeamte die Funk- 
tioneti als Postagcnten wahrzunehmen 
hatteu. Dieselben erhielten hierfür 
eine liohere Vergütung, als solclie 
friiher gewâhrt wurde, doch nmssten 
sie mehr Zeit und Aufmerksamkeit 
auf den Pienst verwenden, als es den 
Konsulu moglich gewesen war. Seit 
dem Jahre 1877 gehoren aile diese 
Postamter und I’ostagenturen dem 
Weltpostverein [an. Bei dieser Ge- 
legeuheit wollen wir nicht uuerwahnt 

] lassen, dass auf den Wunsch der ja- 
| panisclien Regieruug, welche jetzt 

ein vortrefflich organisâtes eigenes 
Fostwesen besitzt, die britischen Post- 
anstalten iu Japan nach 14jühriger 
erfolgreieher Thiitigkeit in nachstcr 

j Zeit werden aufgehoben werden.
■ Der Korrespondeuzvcrkehr mit 
* China liât seit der Zeit, wo nur eine 
j monatliche Verbindung durch die 
j Dampfer der P  cC- O Company unter- 
j balteu wurde, und eine Telegrapheu- 

Verbindung uberhaupt noch uicht be- 
stand, an Umfang gauz erheblieh zu- 
genommen. Austatt der monutlichen 
Fahrten wurdeu nicht nur nach kurzer 
Zeit Htagigc Fahrten eingeriebtet, 
auch die Messageries maritimes dehn- 
ten ira Jahre 1865 ihre Linie nach 

I China ans und riehteten auf derselbenI;
| erst monatliche, spater zweimal nio- 
! natlichc Fahrten ein. Durch beide 
I Gesellscliaften wird jetzt seit Jahren 

eine wochentliche Postverbinduug 
nach und von Hongkong, Shanghaï 

I und Yokohama unterhalten. Ira Jahre 
j 1867 trat hierzu eine neuc Linie, 

welche mit ihren prachtvollen Dampf- 
schitfen monatliche Fahrten zwischeu 
Hongkong und San Francisco unter- 
ha.lt; zu dieser Linie trat bald nachher 
eine zweite, sodass gegenwàrtig aile 
14 Tage eine Verbindung zwischen 
den aussersten Punkten der alteu und 
der neuen Welt geboten ist. Zwei 
Dampfscbiffsgesellscliaften vermittcln 
den Verkehr zwischen Hongkoug und 
Calcutta und zwei andere denjeuigen 
mit Australien. Dazu kommt noch 
eine grosse Anzahl von Privat-Dampf- 
schiffen. Im Jahre 1878 liefen nicht

cies were admitted to the Postal 
Union. It may be added here tliat, 
after being worked efficient)}' for about 
fourteen years, the British offices in 
Japan are about to be closed at the 
request of the Government of that 
country, which in the meantime lias 
organized an excellent Tost Office of 
its own.

The amount of correspondence to 
and froni China had of course iiumen- 
sely increased siuce the days when 
tliere was but one P. & O. Mail a 
mont h, and no telegraph. Theinonthly 
niail soon became fortuightly, and 
in 1805 the Messageries packets began 
to arrive and départ, first mouthly, 
tlien fortnigbtly. These two lines 
bave for years past. formed a weekly 
mail service to and froni Hongkong, 
Shanghai, and Yokohama. In 1867 a 
mouthly line of inagnificont steamers 
began to rnn betweeu Hongkong and 
San Francisco, soon another line was 
added, and tliere is uow fortnigbtly 
communication between the extreme 
old world ami the extreme new. Two 
lines of inail steamers run between 
Hongkong and Calcutta, and two lines 
ply to Australia. Besides these, there 
is a very large amount of private 
steamer traffic. During theyear 187S 
no less tlian 2326 steamers passed 
through the harbour of Hongkong 
^not reckoning local river steamers), 
each bringing and taking its mail.

üther nations hâve not been un- 
represented in the postal affairs of



le fleuve) n’a pas été inférieur à 2326, 
et chacun de ces navires apportait 
des dépêches et en emportait.

Les autres nations ne sont pas sans 
être représentées dans les affaires 
postales de la Chine et du Japon, bien 
qu’aucune n’y ait pris une aussi large 
part que la Grande-Bretagne. Des 
bureaux de poste français furent éta
blis à Shanghai et à Yokohama, lors
que les services des Messageries s'é
tendirent jusqu’à ces ports; mais d 
est probable que le bureau de Yoko
hama ne tardera pas à être supprimé. 
Il y avait autrefois dans ces mêmes 
ports des bureaux de poste améri
cains ; mais en vertu d’un traité con
clu eutre les Etats-Unis et le Japon, 
ils ont pareillement été supprimés.

Shanghai ne possède pas moins de 
six offices de poste différents et quel
que peu rivaux, savoir ; les offices 
postaux anglais, français, américains, 
japonais, puis l’office muuicipal et 
celui des douanes, ayant chacun des 
timbres-poste différents. L’office bri
tannique entretient des agences dans 
plusieurs ports de moindre impor
tance; il en est de même de l’office 
municipal et de l’office postal des 
douanes. Au milieu de cette inextri
cable confusion, un étranger se de
mandera sans doute : « Où donc est 
la poste chinoise? »

Pour le moment, elle n’est nulle 
part. Le gouvernement chinois, comme 
celui du Japon il y a quelques années, 
est absolument indifférent à tout ce 
qui concerne les postes et ne verrait 
pas d’objection à ce qu’il y eût soi
xante offices de poste à Shanghai au 
lieu de six seulement. Cette indiffé
rence est fort regrettable, car la créa
tion d’un office des postes national 
bien organisé semble être l’unique 
moyen de sortir du fâcheux état de 
choses actuel. Un seul des bureaux 
de poste de Shanghai pourrait aisé
ment faire toute la besogne ; mais il 
ne parait pas qu’il y ait espoir pour

weniger als 2326 Dampfschiffe (die 
lokaleu Flussdampfer nicht einge- 
reclmet) den Ilafen von Hongkong an, 
welche sâmmtlich zur Postbefordcrung 
benutzt wurden.

Audi andere Lânder haben sicb 
mit der Wahniehmung des Post- 
dienstes in China uutl Japan befasst, 
wenn schon keitis dersclben in sol- 
chem Umfange wie Grossbritaunien. 
Als die Messageries maritimes dire 
Fahrten nach Shanghai und Yokohama 
ausdehnten, wurden franzüsische Post- 
austalten in diesen Orteu eingerichtet, 
von deneu diejenige in Yokohama 
wahrscheiulich ebeufalls in kurzer 
Zeit eingehen wird. Audi bestanden 
in diesen Orten früher amerikanische 
Postanstaltcn, doch sind dieselben in 
Folge eines zwischen Japan und den 
Vcreinigten Stnaten Amerikas abge- 
schlosseuen Vertrages aufgehoben 
worden.

In Shanghai bestehen Postanstaltcn 
von nicht. weniger als 6 versdiiedencu 
Ycnvaltungen, und zwar der lniti- 
seben, franzosischen, amerikanischen, 
japan ischcn, der Municipal- und der 
Zollvcnvaltung. Aile diese Postau- 
stalten, von denen jede Un e eigenen 
Freimarken besitzt, machen sich ge- 
genseitig Koukurreuz. l'as britische 
Postamt unterhâlt Ygeuturen in ver- 
schiedenen kieineren llafenorteu, 
cbenso auch die Postiimter der Mu
nicipal- und der Zollbehbrile. Bei 
eiuor solchen Buntscheckigkeit der 
Postzustànde darf der Frenide wohl 
fragen : Wo ist denn aber das eliine- 
sische Postamt ?

Gegenwârtig nirgends. Wie vor 
einigen Jahren die japanische, so 
verhâlt sich gegenwârtig die chine- 
sische llegierung den postalischen 
Kinrichtungen gegenüber vollstândig 
indiffèrent; sie wiirde keine Ein- 
wendungen erheben, wenn anstatt 
von 6, von 60 verschiedenen Post- 
verwaltungen Postanstaltcn in Shang
hai eingerichtet wiirden. Es ist dies 
um so inehr zu bedauern, als die 
Organisation eines chinesischenStaats- 
postwesens die einzig richtige Lôsung 
der gegenwârtigen unbefriedigenden 
Zustânde sein wiirde. Die Geschâfte 
sâmmtlicher Postanstalten in Shanghai
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China and Japan, though uonc of them 
hâve taken so large a part therein 
as Great Biituin. French post-offices 
were established at Shanghai am 
Yokohama when the Messageries line 
was exteuded to those ports; the 
latter of these two will probably sood 
be closed. Formerly there were 
American post-offices at the same 
two places, but these were discon- 
tinued under a Convention hetweeo 
the two Dations.

There are at Shanghai no less thao 
six different and almost rival insti
tutions, the British, French, American 
Japanese, Local or Municipal, aut 
Customs post-oftices, each usine 
different stamps. The British office 
maintains ageucies at several of the 
smaller ports, so does the Municipal 
or Local office, and so do the Customs 
Amidst ail tins confusion, a stranger 
might well ask:—But where is th-1 
Chinesc i’ost Office ?

It is nowhcre at présent. The 
Chiuesegovernnient, likethat of Japan 
sonie years ago, is absolutely in
diffèrent as to postal matters, anâ 
would not object if sixty Post Offices 
were established at Shanghai instead 
of six. This is the more to he regretted 
because the institution of an efficient 
national Post Office seems to be the 
only solution of the présent unsatis- 
factory statc of affairs. Any one ol 
the post-offices at Shanghai could 
easily do ail the work which is at 
présent done amongst ail of them. 
but at présent there seems no hope 
of any such désirable fusion. Some
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le moment d’arriver à une fusion si 
désirable. 11 y a quelques années, on 
avait essayé de réunir le bureau de 
poste anglais et le bureau de poste 
municipal dans le même bâtiment et 
avec les mêmes fonctionnaires, mais 
avec deux directeurs ! Cette tentative 
échoua, on le comprend, et ne fut pas 
renouvelée.

Lu office de poste chinois, situé 
au centre des affaires à Shanghai, 
ai'cc un personnel exclusivement com
posé d'européens*), «ayant des agences 
daus tous les autres ports ouverts 
«au commerce à l’exclusion de toutes 
autres agences, et admis à faire partie 
de lTnion postale universelle, serait 
non seulement une source de revenus 
pour une contrée appauvrie, mais 
encore un bienfait pour tout résident 
étranger en Chine. Eu sera-t-il jamais 
ainsi? Nul ne saurait Le dire. Le 
seul pas qui ait été fiiit daus ce but, 
est la timide création, à titre d’essai, 
d’un office des postes de la douane, 
qui n’a guère produit jusqu’à présent 
qu'une vive polémique daus les jour
naux et quelques railleries. Les choses 
ne marchent pas vite en Chine, et 
les promoteurs de l’office postal de 
la douane n’ont peut-être pas une 
idée bien claire de la tâche qu’ils 
auraient à remplir. Mais, il y a une 
vingtaine d’années, lorsque le Japon 
était anxieusement fermé aux Euro
péens et l’intérieur de l’Afrique re
présenté sur nos cartes par un espace 
en blanc, qui se serait attendu à voir 
de si tôt, comme je l’ai vu l’autre 
jour, une lettre originaire de Hako- 
dade, affranchie avec des timbres- 
posto japonais irréprochables et adres
sée, — comme s’il s’agissait là d’une 
affaire toute simple, — au lac Nyassa! 
L’indifférence des Chinois ne pourra

*) C'est là le système adopté pour les 
douanes en Chine, dans les ports ouverts 
au commerce ; aussi la Douane est-elle 
l'unique source de revenus sur laquelle l’em
pire puisse compter.

kônuten leicht von einer derselben 
wahrgenommen werden. Doch dürfte 
für jetzt, schwerlich Hoffnung vor- 
hauden sein, diese vvünschbare Ver- 
schmelzung herbeizuführeu. Vor eini- 
geu Jahren wurden versut hsweise das 
britische uud das Municipal-Postamt 
in denselben Râumeu vereinigt und 
auch die dienstlieheu Geschâfte von 
den beiderseitigen Beamteu, jedoch 
miter Leitung von zwei Postmeisteru, 
gemeinseliaftlich erledigt. Selbstver- 
stàndlich seblug dieser Yersuch fehl. 
und ist ein zweiter scither nicht ge- 
inacht. vvorden.

Eine gut organisirte chinesische 
Postverwaltuug, welche ihreu Sitz im 
Mittelpunkte von Shanghaï batte, 
lediylich durc.h Europaer*) betrieben 
wiirde und ailein, d. h. unter Aus- 
schluss aller fremden Postverwaltun- 
geu, Agenturen in sdimutlichen Hafen- 
orten unterhielte, welche ferner dem 
Weltpostverein angehürte, würdc nicht 
nur eine Einnahmequelle für das ver- 
armte Land, sondera auch ein Segen 
für die in China ansàssigen Auslàn- 
der seiu. Wird (lies je geschehen? 
Wer weiss es! Der einzige schüch- 
terne Ycrsuch, welcher in dieser Be- 
ziehung gemacht worden ist, besteht 
in (lerEinrichtungdesZoll-Postamtes ; 
doch liât dasselbe bis jetzt keiue 
anderen Erfolge aufzuweisen, als dass 
es in einer Masse von Zeitungsarti- 
kelu besproeheu uud in dieseu zu- 
weilen verspottet worden ist. Der 
Fortschritt tritt in China langsam zu 
Tage, und die Begrüuder des Zoll- 
rostamt.es sind sich vielleicht kaum 
über die Tragweite der Aufgabe klar, 
welche sie übemominen haben. Wer 
hatte vor nur 20 Jahreu. «ils Japan 
sich angstlich dem Auslande verschlos- 
sen hielt, und Afrika als ein leerer 
Raurn auf unseren Karten erschieu, 
geglaubt, dass, wie ich letzthin zu 
sehen Gelegenheit batte, schon nach 
so kurzerZeit ein Brief ausllokodate, 
der mit fehlerlosen japanischen Frei- 
marken frankirt war, ganz als ob dies

*) Auf tien gleichen Gru mil Agen bemht 
in don dem Handel geoffneten Hafenorten 
die Organisation der Znllverwaltung, welche 
die einzig sichere Einnahmequelle für die 
Regierung bildet.

years ago the experiment was tried 
of working the British and Municipal 
Offices in the sanie building and with 
the same staff’, but with two Post
masters! Of course is failed, aud no 
fui t lier attempt has been made.

Au efficient Chinese Post Office, 
central])' situated at Shanghai, u'orlced 
entirely bij Europeans*), possessing 
agencies at ail the open ports to the 
exclusion of ail other agencies, and 
admitted to theUniversalPostal Union, 
would be not onlv a source of revenue 
to an impoverished country, but also 
a boon to every foreign résident in 
China. Will it ever be? Who knows? 
The only approach to it is the some- 
vvhattimid and tentative establishment 
of the Customs Post Office, whir.h so 
far has not achieved much more than 
the production of a flood of news- 
paper criticism, sometimes abuse. 
Things move slowly in China, and 
the promoters of the Customs Post 
Office perhaps hardly realize the task 
they hâve before them. But twenty 
years ago, when Japan was jealonsly 
closed, and Africa was represented 
on our nrnps by a blank, who would 
hâve expected to see so soon, as I 
saw the other day, a letter originat- 
ing in Hakodate, prepaid in faultless 
Japanese stamps, and directed, quite 
as a matter of course, to Lake Nyassa! 
Not even Chinese indifférence can 
stay the tide of events, and another

*) Tliis is the system on which the Chinese 
customs are worked at the open ports, and 
the Custom House has become in conséquence 
the one source of revenue on which the 
empire can always dépend.
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pas toujours résister à la force des 
choses, et dans une vingtaine d’an
nées nous verrous bien un office na
tional des postes en Chine.

Bibliographie postale.

Post und Télégraphié im Weltpostver- 
kehr. Berlin, chez Ferd. Düminler. 1879.

Sous le modeste nom «d’esquisse»,
M. le I)' Fischer, conseiller intime des 
postes à Berlin, a publié, dans une 
brochure, une conférence qu’il a faite 
devant la société de géographie de 
Berlin, sur «la Poste et le Télégraphe 
dans le monde entier». A en juger 
d’après le succès obtenu par cette 
conférence devant un auditoire com
posé de gens éclairés, mais étrangers 
aux questions postales, il n’est, pas 
douteux que la publication dont il 
s’agit ne trouve panni les employés 
des postes un accueil des plus favo
rables. Pour condenser sa pensée, 
comme il l’a fait, dans une brochure 
de 158 pages, malgré la variété 
des points de vue auxquels il s’est 
placé, l’auteur a dû s’en tenir aux 
grands traits caractéri-tiques Mais 
sous cette forme concise, il y a la 
matière de plusieurs volumes.

La première partie présente, dans 
l’ordre chronologique, les voies et 
moyens dont la poste et le télégraphe 
se sont servis depuis leur origine 
jusqu’à nos jours. Puis viennent, avec 
plus de détails, les grandes créations 
de notre époque: P Union postale uni
verselle et l’Union géuérale des télé
graphes. La brochure se termine par 
un aperçu des opérations effectuées 
dans les services de transport des 
lettres, dos paquets et des valeurs, 
ainsi que dans le service de trans
mission des dépêches télégraphiques, 
avec quelques mots sur les difficultés 
d’exécution et sur le service en cam
pagne.

etwas Oewohnliches ware, nach dem 
Xyassa-See abgesandt werden würde ! 
Auch der chinesische Indifferentistnus 
ist nicht im Stande, den Lauf der 
Dinge zu hemtnen, und nach weiteren 
20 Jahren wird auch China vielleicht 
eiu gut organisirtes Staats-Postwesen 
besitzen.

Postalische Bücherkunde.

Post und Télégraphié im Weltverkehr. 
Berlin, Ferd. Diiimnlers Verlagsbuchhand- 
lung, 1879.

Mit der bcscheidenen Bezeichnuug 
« Skizze » hat miter obigein Titel der 
Geh. Ober-Postratb, Herr Dr. Fischer 
in Berlin, einen Vortrag im Drack 
crscheinen lassen, welcher nach dem 
Beifall, deu er vor eiuem, dem Gegen- 
stande feruer steheudeu gelehrten 
Publikum gefunden liât — der Vor
trag ist in der Gesellschaft für Erd- 
kunde in Berlin gehalten worden — 
der anerkeuueudsten Aufuahme im 
Kreise der Fachgenossen sieher ist. 
Allerdings komite der Ilerr Verfasser 
bei der Vielseitigkeit, mit welcher die 
Aufgabe behandelt ist, die eiuzelnen 
Materien nur in grossen charnkteri- 
slischen Zügen schildern. wenn er 
das Work, wie geschelien, auf den 
engen Banni von amlerthalb hundert 
Seiteu zusammendraugen wollte; al- 
lein die knappe Fonn umschliesst 
den Stoff tiir eine Ausführung in 
Biinden.

Im ersten Theile sind, der geschicht- 
lichen Entwickelung folgend, von ihren 
Uranfaugen bis zur Gegenwart die 
Mittel und Wege angefiilirt, deren 
sich die Post und Tclegra])liie zur 
ErfUllung ihrer Aufgabe bedienen. 
Daran reihen sich in ausfiihrlieher 
Besprechung die grossten Gestaltuu- 
gen der Neuzcit auf beiden Verkehrs- 
gebieten : der Wcltpostverein und der 
nllgemeine Telegraphen-Verein. Zum 
Schluss ist ein Ueberblick über die 
Leistungen der Verkehrsanstalten in 
dem Brief-, Packet- und Geklverkehr 
der Post, sowie in dem Depeschen- 
verkchr der Télégraphié, unter Be- 
rücksichtigung der zu iiberwindenden

twenty years may see the establish
ment of a Chinesc national Post Office.

Postal Bibliography.

Post und Télégraphié im Weltverkehr. 
Berlin 1879. Fenl. Piimraler, Pnblisher.

Under the above title, I)r. Fischer, 
Privy Superior Postal Councillor in 
Berlin, lias published a lecture— 
which he modestly calls a « sketch »— 
delivered bv hiin before the Geo- 
graphical Society in Berlin. The ap- 
proval tliis lecture met with ou the 
part of the learned public who were 
not as intimately acquainted with the 
subject matter as we are, leaves no 
douht that the pamphlet will be 
greeted with great satisfaction by our 
numerous colleagues. Owing to the 
comprehensiveness with which the 
subject is treated by the author, it 
was not possible for liirn to do more 
than give. the principal outlines of 
the different matters in the narroiv 
conipass of a pamphlet containing 
about 150 pages; but the concise 
little treatise contains matcriul for 
a work of several volumes.

In the first part the author enu- 
merates, in their historieal order, ail 
the wsiys and means the Post and 
Telegraphs hâve made use of for the 
fulfilment of their task, from their 
carliest heginning up to the présent 
day. To those he adds a detailcd dis* 
sertation on the greatest postal and 
telegraph institutions of modem times: 
the Universal Postal Union, and the 
General Union of the Telegrnph Ad
ministrations. The first part concludes 
with a summary of the operations of 
the Posts in the exchange of Ietters, 
parcels, and money, and of those of 
the Telegraphs in the exchange of 
telegrams, touching upon the diffi
cultés of communication to be over- 
corne by these institutions, and the
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Pour donner un idée de la manière 
intéressante dont le sujet est traité, 
nous mentionnerons les divers types 
de messagers dont il est questiou 
dans le premier chapitre. D’abord 
viennent les courriers égyptiens, les 
plus anciens employés postaux connus, 
car il est historiquement prouvé que 
leur origine remonte jusqu’aux temps 
de la douzième dynastie, c’est-à-dire 
à l'an 2400 avant notre ère. Puis, ! 
riiilouide, courrier d’Alexandre-le- 
Graml. Sa statue, trouvée récemment 
dans les fouilles d’Olympie, atteste 
par une inscription qu’il avait par
couru toute l’Asie. Les hémérodromes 
de la Grèce, les tabellarii des Ro
mains, les messagers des villes du 
moyen-âge avec pique et sacoche, 
les coureurs japonais portant leurs 
dépêches sur l’épaule dans des pa
niers de bambou, les ((hommes forts» 
Tchien-fnu et les « coureurs rapides » 
7(7l'icn-li-mâ de la Chine, les hurkara 
de l'Inde britannique avec leur va
lise, transportant des paquets d'un 
poids de 5<> livres, enfin les messa
gers actuels, ainsi que leurs congé- 
nères les facteurs urbains et ruraux : 
ces derniers avec leurs patins dans 
le pays Frison et dans la Lithuanie, 
avec leurs souliers à neige dans le 
Jura français et sur leurs échasses 
dans le département des Landes.

Dans le second chapitre, nous trou
vons les courriers perses, célèbres par 
leur rapidité et dont parle Xcnophon 
dans la «Retraite des Dix mille», les 
tartares, les courriers chinois avec 
leurs « chevaux immortels », la poste 
russe pour Pékin, la poste aux chevaux 
à travers les pampas; au Pérou, en 
Bolivie et dans le Vénézuéla, on em
ploie le mulet comme moyen de trans
port pour la poste, tandis qu’eu Egypte 
on se sert du méhari (dromadaire 
de course).

Chaque chapitre, chaque page, pré
sente une foule de détails intéres-*

Verkehrshindernisse und der Kriegs- 
leistuugen, geboten.

Xur um die intéressante Bcliand- 
lung des Stoffs anzudeuteu, lassen wir 
gleich aus déni 1. Kapitel die ver- 
schiedenartigeu Gestalten der Fuss- 
boten vorbeipassireu. Den Reigen 
eroH'nen mit Recht die egyptischen 
Kuriere, dus atteste Postgeschlecht, 
denn sie konnen ihren L’rspruug bis 
zur Zeit der 12. Dynastie, 2400 Jahre 
v. Chr. G., geschichtlich nachvveiseu ; 
ihnen folgt der kürzlich auf dem hei- 
ligeu Bodeu Olympia's der Nachwelt 
iiberlieferte Philonides, vveiland Ivu- 
rier Alexanders des Grossen, mit dem 
stolzeu Amtstitel : « Durchschreiter 
Asiens », die Ilomerodromen Grie- 
chenlands, die tabdlani der Riuuer, 
die Roten der Stlidte des Mittelalters 
mit Spiess und Tasclie, die schnellen 
japanischen Postboten mit der Post 
in Bambuskorben auf den Schultern, 
die « St-arken Mâuner» CTchién-fuj 
und Schnelllâufer (Tch'kn-li-m â) 
Chinas, die hurkara’s iu Britisch- 
Indien mit Botenspiess und Felleisen, 
welche l’ackete bis zum Gevvicht von 
50 Pfd. im vveiten indischen Reiche 
hefiirdcrn, emllich die heutigen l'ost- 
fussboten und ihre Leistungen, nebst 
dem stammverwaudten Geschlechte 
der Bricftrager in Stadt, und Lanil, 
letztore auf Schlittschulien in Fries- 
laud und Lithaucn am Nord- und 
Ostseestraud, auf Schnoeschuhen im 
franzosischen Jura oder auf Stelzen 
im Departement les Landes.

lin zweiten, von den Rcitern han- 
delnden Kapitel begegnen uns neben 
den wegen ihrer Schuelligkeit bc- 
rühmten persischen Kurieren, von 
denon Xenophon erzâhlt, ihre heu- 
tigen Kollegen, die tiirkischen Tar- 
taren. die chinesischen Staatskuricre 
mit den « unsterbliehcn » Pferden, 
die russische Kurierpost nach Pe- 
king, die argentinischen Reitposten, 
denon sich in Peru, Bolivia und Ve
nezuela das Maulthier und in Kgyp- 
ten das « Kurskamecl » als Beforde- 
rungsmittel der Post anschliesst.

So bietet jedes Kapitel, jede Seite 
îles interessantesten Stoffs die Menge. 
Wohin wir blicken, treten uns noue 
bz. wenig verbreitete Mittheilungen

services rendered by thein in the 
field.

To give an idea of the iuteresting 
treatment of the suhject, we pass in 
review the various figures of the pe- 
destrian messeugers described in the 
first chapter. The Egyptiau couriers, 
the ohlest génération of postal offi
ciais, staud dcservedly first on the 
list, for they can give historical proof 
of their existence at the time of the 
12tb dynasty, 2400 years B. C. These 
are followed by Philonides, the courier 
of Alexander the Great, who bore the 
proud official title of «Traverser of 
Asia », and whose statue has lately been 
fouud in the excavations carried on in 
Olympia, the lumerodroms of Greece, 
the tabellarii of the Romans, the town 
messengers of the middle-ages witli 
lance and letter-bag, the swift Japanese 
postal messengers with the raails en- 
closed in bamboo baskets carried on 

j the shoulders, the « Strong Men» 
fTchirn-fu) and runners (Tch'ien-li- 
wû) of China, the hurkaras of Bri- 

| tish India with their lance and mail- 
I bag, by whom parcels up to the weight 
I of 50 pounds are conveycd in the ex- 
j tensivc Indian Empire, lastly the mo

dem pedestrian messengers and their 
1 duty, coupled with their nearly re- 

lated colleagues, the letter-carriers 
in town and country, the latter per- 

j forming their service on skates in 
1 Friesland and Lithuania on the coast 
! of the North Sea and the Baltic, on 

snow slioes in the Frcnch Jura, and 
on stilts in the Department of the 
Landes.

> The second chapter, which treats 
of the mounted messengers, describes 
the Persian couriers, renowned for 
their celerity, and spoken of by Xeno
phon; their modem successors, the 
Tartars ; the Chinese State couriers 
with their « immortal » horses ; the 
Russian courier-service to Peking; 
the Argentine horse-post ; and, lastly, 
the messengers in Peru. Bolivia, and 
Venezuela, wherc the mails are con- 
veyed by mules, and those in Egypt, 
where they arc transported by ma- 
haris (post-camels).

Thus, every chapter, every page 
aflords a great amount of interesting
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sants et de renseignements nouveaux 
ou peu connus. Une place importante 
est réservée à la poste tubulaire de 
Berlin, au réseau télégraphique de 
l’Allemagne (à la fin de 1878, il 
atteignait déjà un développement de 
2487 kilomètres, avec 1 fi,744 kilo
mètres de fils télégraphiques) et au 
téléphone (introduit dans près de 400 
bureaux télégraphiques allemands).

Notre but est d’attirer l’attention 
de nos lecteurs sur cette remarquable 
brochure. Nous sommes convaincus 
que tous ceux qui la liront seront 
sincèrement reconnaissants à l’auteur 
de l’agrément et de l’instruction qu’ils 
en auront retirés. Cet opuscule brille 
par un certain tour d’esprit qui sait 
présenter sous un jour attrayant un 
sujet en soi assez aride tout en en 
faisant ressortir les traits caractéris
tiques.

Depuis la publication par M. le 
Dr Stepliau « la Poste universelle et 
la Navigation aérienne » qui a fait 
grande sensation et que nous devons 
aussi à une conférence faite en 1*74 
par le Chef de l’Administration des 
postes de l'Empire allemand devant 
la société scientifique à Berlin, la 
littérature postale de l'Allemagne n’a 
pas vu de travail d’une importance 
aussi capitale.

entgegen. Ausfiihrlich sind behandelt 
die Berliner Rohrpost, das unter- 
irdischc Telegraphennetz Deutsch- 
lands, welches Eude 1878 bereits 
eine I.inien-Ausdehnung von 2487 
Km. mit 16,744 Km. Leituugen er- 
reichte, und die Anwendung des Fern- 
sprechers (Telephons) im deutschen 
Telegrapheudienste bei uahezu 400 
Aemtern.

/week dieser Zeilen ist, die Auf- 
merksamkeit unserer Leser auf das 
ge (lac h te hervorragendc Werk hin- 
zulenken. Wir sind iiberzeugt, dass 
Niemanrl dasselbe aus der Hand 
lcgen wird, ohne wie wir dent Ilerru 
Verfasser fur die Stunden des Ge- 
nusses und der lehrreicheu Unter- ] 
haltung. wckhe die Lecture hietet, 
aufriehtig daukhar zu sein. Dahei 
sprudelt das Werk von Humor, wel- 
clier auch dem trockensten Gegen- 
stande neben den clmrakteristischen 
Eigonschaften zugleich die heitere 
Suite abzugewinnen weiss.

Soit dem Krscheinen des beiühm- 
ten Works (( Weltpost und Luftschifi- 
fahrt » von Dr. Stephan, welches wir 
eiuer àhnlicheu Veranlassutig, eincm 
von dem Chef der deutschen Reichs- 
Postvenvaltung im wissenschaftlichen 
Verein zu Berlin 1874 gehaltcnen 
Vortrage verdauken, hat die postali- 
sche Literatur Deutschlands kein 
z.weites Work von gleich hervorragen- 
der Bedeutung zu verzeichneu.

G. Bellucci. Délia Economia e dtl Ris- 
parmio. Dialoghi di un fanciullo e suo padre. 
Potenza (Ba-silicata), 1870.

Sous ce titre a De l’Economie et 
de l’Epargne», un fonctionnaire des 
postes italiennes vient de publier la 
seconde édition d’une petite brochure 
destinée à faire ressortir l’utilité des 
caisses d’épargne postales. La forme 
de dialogue entre un père et son 
enfant, choisie par l’auteur, permet 
d’aborder successivement les doutes 
et les objections qui pourraient s’éle
ver dans l’esprit des lecteurs et d’y 
répondre d’une manière simple et 
claire, bien à la portée de toutes 
les intelligences, même des moins 
cultivées.

<î. Hellncei. Lella Economia e «loi Rit- 
jarmio. Lnalo^lii <li un fanciullo e suo padre. 
Potenza (Basilicat*) 1870.

Unter dem Titel « Von der Wirth- 
schaftlichkeit und Spavsamkcit » hat 
cin italicnischer Postbeamter vor 
Kurzem die zweite Ausgabe eincr 
kleinen Bi oschiire veroftentlicht, wel- 
che auf den Nutzen (1er Postspar- 
kassen himveisen soll. Die von dem 
Verfasser gewahlte Form des Dialogs 
maclit es moglich, die Zweifel und 
Einwendungen, welche sieh detn Geiste 
des Lesers aufdrangen konnten, der 
Reihe nach zu beruhren und diesel- 
ben auch in einer fur weniger Ge- 
bildete leicht verstandlichen Wcise 
zu widerlegen.

information. Wherever we glance. we 
meet. with new, or little known par- 
ticulars. The institutions of which a 
detailed description is giveu, are the 
Berlin tubular Post, the subterrauean 
System of telegraph lines of Gertnany 
which, in 1878, had already reachcd 
an extent of 2487 kilometers, with 
an aggregate length of cables of 
16,744 kilometers, and, lastly, the 
téléphoné which in Gevniany is in 
use in almost 400 telegraph offices.

lt is the object of this article to 
ili aw the attention of our rcaders to 
the above mentioned remarkable work. 
We feel convinced that nobody will 
lay it aside, without being. as we are, 
sincerely grateful to the author for 
the h ours of pleasure and instructive 
récréation its perusal bas afforded. 
The work s parties with humour, which 
brightens up the diiest suhject, and, 

j at the same time. briugs into pro- 
! minence its characteristic features.

Since the appearance of Dr. Ste- 
phan’s celebrated work « Weltpost 
und Lnffschifffuhrt », which we owc 
to a similar occasion, riz. a lecture 
delivered bv the Cliief of the Impérial 
Geniian Postal Administration beforc 
the Scientific Society in Berlin, in 
1874, German postal literaturc lias 
had to record the publication of no 
second work of cqua’.ly great im
portance.

(î. Bollucci. Délia Economie! e del Ris- 
parmio. Dialoghi di un fanciullo e suo padre. 
Potenza (Basôlicatu), 187fi.

A fuuctionary of the Italian Fostal 
Administration lias just publishcd 
under this title « Kconomy and Sav- 
ing » tlic second édition of a little 
pamphlet, with the object of bring- 
ing the utility of Post Office Savings 
Banks into prominence. The author 
lias put his arguments into the form of 
a dialogue carried on between a father 
and his son, which pennits of stating 
alternately the doubts and objections 
likely to occur to the readers, and 
the answers to the same in a clcar 
and simple manner, intelligible to ail, 
even to those moderately endowed.
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Cette brochure, qu’on peut se pro
curer au prix de 30 centimes l'exem
plaire, en s’adressant à l’auteur, M. 
Giuseppe Bellucci, à Potcnza, pro
vince de la Basilieata (Italie), est 
fort propre, croyous-nous, à vulgari
ser l'institution des caisses d’épargne 
postales et à en démontrer les bien
faits.

Communications.

En France, les mandats à expédier 
par la voie télégraphique ne pouvaient 
être délivrés que dans les bureaux 
de poste spécialemeut désignés à cet 
effet par l'Administration des postes 
et celle des télégraphes.

Depuis le l or décembre dernier, le 
service des mandats télégraphiques 
est étendu à toutes les localités 
pourvues d’uuc recette des postes 
et d'un bureau télégraphique et la 
délivrance de ces mandats, qui obli
geait l’envoyeur à se transporter suc
cessivement au bureau de poste et 
au bureau télégraphique, est exclu
sivement confiée, depuis la même date, 
aux bureaux télégraphiques. Le paye
ment continue à être effectué par le 
bureau de poste de destination.

Le maximum des mandats télé
graphiques est maintenu à 5000 frs. 
Eu raison de leur importance et des 
coutiitious de leur envoi, ces man
dats ne sont conservés que pendant 
cinq jours au bureau de destination. 
Si, dans ce délai, ils n’ont pas été 
réclamés par le destinataire, ils sont 
renvoyés à l’Administration centrale 
pour être remboursés à l’expéditeur, 
qui peut ainsi rentrer promptement 
dans scs fonds.

** *

Le journal hebdomadaire Cor- 
no», organe des intérêts postaux, 
paraissant à Montevideo, a publié dans 
son numéro du 8 octobre 1879 le 
règlement relatif à la consignation,

Die Broseliüre, welche von dem 
Verfasser, llerrn Jos. Bellucci in Po- 
tenza, Provinz Basilieata (Italien), 
zum Preise von 30 Centimen bezogen 
werden kann, ist unserer Ansicht 
wold gecignet, die Kenntniss von der 
Einrichtung und dem Nut/.en der 
Postsparkassen in weiteren Kreisen 
zu verbreiten.

Mittheilungen.

In Frankreich konnteu telegraphi- 
sclie Postanweisungen früher nur bei 
denjenigen Tostanstalten aufgegebeu 
werden, welche von der Post- uud 
Telcgraphenverwaltuug eigens zu die- 
sem Zwecke bestimmt waren.

Seit dem 1. Dczember v. J. ist das 
Verfahrcn der telegraphischcn Post- 
amveisuDgen auf aile diejeuigen Orte 
ausgedehut worden, in welchcn sich 
sowobl einc Post- wie eine Telegra- 
phen-Anslalt befindet. Die Aufgabe 
dieser Anweisuugen, welche den Ab- 
sender nothigte, sich vom Post- zum 
Telegraphen-Büreau zu begeben, fiu- 
det, seit dein genannten Tage aus- 
schliesslich bei der Tclcgrapheu-An- 
stalt sfatt, wahrend «lie Auszablung 
wie hisher dureb die Tostaustalt des 
Bestimmungsorts bewirkt wird.

Der Meistbetrag der telegraphi- 
sclicn Anweisungcn bleibt unveriin- 
dert 5000 Fr. Mit Rücksicht auf die 
Wichtigkeit dieser Anweisungen und 
die fur sie besteheuden Versendungs- 
bedingungen, werden dieselben von 
den Bestimmuugs-Postanstalten je- 
doch nur fiinf Tage aufbewabrt. Er- 
folgt die Abholutig seitens des Adres- 
saten nicht innerhalb dieser Zeit, so 
wird zum Zwecke der Rückzahluug 
des Betrages an den Absender, der 
somit sehr bald wieder in den Besitz 
dessclben gelangen kann, die Anwei- 
sung an die Central-Verwaltung ein- 
gesandt.

** *

Die in Montevideo crscheinende 
Wochenschrift a El Correo d, Organ für 
die Interessen der Post, verôffenlicht 
unterm 8. Okt. v. J., das für Uruguay 
erlasseneReglementüberdenEmpfang,

This pamphlet, wbich may be pro- 
cured from the author, Mr. Giuseppe 
Bellucci, Potenza, province of Basili- 
cata (Itnly), for 30 centimes per copy, 
is, we believe, of a nature to popu- 
larize the institution of Post Office 
Savings Banks, and to demonstrate 
its advantages.

Miscelianeous.

lu France, télégraphie money-orders 
could hitherto only be issued by the 
post- and telegraph-offices especially 
authorized thereto by the Postal aud 
Telegraph Administration.

On the 1*‘ of December last, the 
service of télégraphie money-orders 
was extended to ail the places pro- 
vided with a post- aud telegraph- 
office, and the issue of these orders, 
for which the remitter was obliged 
to go first to the post- and thence 
to the telegraph-office, was, on the 
same date, contided exclusively to 
the telegraph-offices, while the pay- 
ment of the saine continues to be 

! cffected by the post-offices of pay- 
j ment.

The maximum aniount of such 
orders was left at 5000 francs. On 
arcount of their importance, and the 
conditions of their return, these 
orders are only retained at the of
fices of payment during five days. 
If they hâve not been claimed by 
the payées duriDg this period, they 
are forwarded to the Administration 
for reimbursement to the remitters 
who are thus enabled to recover their 
money in a short time.

** *

The weekly paper « E l Correo y», 
organ of the interests of the Post, 
issued in Montevideo, published on 
the 8th of October last the Régula
tions concerning the collection, cou-
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au transport, à la rétribution aux gui- j 
chets et à domicile, des correspon
dances dans la République de l’Uru
guay.

Outre les dispositions applicables 
en général dans toutes les Adminis
trations des postes touchant le trans
port des correspondances, l’emploi de 
feuilles d’avis, la remise des dépêches, 
etc., ce règlement contient quelques 
prescriptions particulières adaptées 
aux conditions du pays. I

I
Nous mentionnerons, entre autres, i 

la disposition contenue dans l’art. 6, j 
d’après laquelle, lorsque les objets 
postaux sont trop nombreux pour 
qu’il soit possible de les transporter 
tous simultanément par les moyens ! 
dont dispose l’Administration des ] 
postes, on expédie d’abord ceux de 
1™ classe (lettres), puis ceux de 2R 
classe (papiers d’atfaires) et enfin ceux 
de 3e classe (imprimés). Pareillement, 
lors de la distribution, on doit, sui
vant l’art. 11, remettre en première 
ligne les lettres pour autant qu’il n’est 
pas possible de tout distribuer à la 
fois.

Les objets postaux qui. n’ont pas 
pu être compris dans la première 
expédition, doivent sans faute faire 
partie de la suivante et les bureaux 
de poste sont tenus de pourvoir 
d’avance à leur transport ultérieur.

En ce qui concerne la distribution, 
il est prescrit de publier une liste 
des lettres et imprimés qui ne portent 
pas sur l’adresse l’indication du domi
cile des destinataires. Ces derniers 
doivent, à teneur de l'art. 10 du 
règlement, prouver leur identité en 
se faisant accompagner de deux per
sonnes connues du chef du bureau de 
poste, ou en présentant une attesta
tion du juge de paix ou de quelque 
autre autorité du district. Comme 
moyen de preuve, il est admis aussi 
de produire une lettre portant le 
timbre de la poste et revêtue d'une 
même adresse que celle dont on ré
clame la délivrance par la poste.

dicBeforderuug, Abholunguud Bestel- 
lung der Korrespondenz.

Ausser den im Grosse» und Ganzen 
bei allen Postvenva!
Bcstimmungen iiber 
fôrderung der Biief: 
fiigung von Briefkart 
der Posten u. s. \v. < 
ment einige, den Pos 
Landes angepasst(
Vorschriften.

Rabin gehbrt clic 
Art. G. wouach im Pi 
der Postsendungeu 
lichkeit, sie mit eh 
durcli dievorhanden 
der Postverwaltung 
Korrespondenz der 
derjenigeu der 2. 1 
papierc), und dies 
jenigen der 3. K la' 
vorgezogen werden 
ben Weise sollen i 
bei der Restelluiq 
Rriefe zuerst berii 
sofern nicht samiv 
Bofbrderungsgegen 
stribuivt werden k

Korrespondenz, 
maligon Befordcnu 
ben miissen, soll 
niicbstfolgenden I* 
gelangen, und die 1 
verpfiiclitet sein, il 
sirhertel’ortschaffi

In Botretf der I 
das Verfahren, (las 
sachon, welche nie 
lier Wohnung des 

( durci) dflentlichc I 
des betheiligten 1 
werden. Adressate 
haben nach Artikc 
behufs <ler Empf? 
titat durch zwei Pi 
Postamtsvorstehe 
ilurcheineBeschci 
richters oder ein 

I behürdc zu beweis 
soll aber auch d 

j Bricfes mit Posts
Adresse gelten, weicnen me me ocu- 
dung abfordernde Person bei eiuer 
andero Gelegenheit mit der Post. er- 
halten hat.

veyance, calling for, and delivery of 
correspondence in Uruguay.

In addition to tlie provisions coo-

i trcc11 vtt uj xi-• ••• w « v .  
another occasion, is also looked upon 
as sufticient. evidence.

ULPRIRERIE LANG & COUP, à BERNE.
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V T I O N A L

ÎSELLE

Ïtici ioix. Dette loi comprena 
:hapitres, savoir: 1° L’objet, 
due et l'organisation de l’Ad- 
tration des postes ; 2° la marche

>chen

besteht 
greiche 
Farüer- 
clit auf 
estindi-

meinen 
’ost^er- 
Ueber- 

isterien 
5 gere- 
neinark 
fur den 
i milite u 
rch die 
verkeli- 
Bestim- 
.stausch 
nemark 
i West- 
lie Vor- 
is tuass- 
itungen 
un Mut- 
i Abon- 
uug der
a.
lanische 
tz über

aas rostwesen vum i. jammr 1871 ». 
Dasselbe bebandelt in sechs Kapi- 
teln: 1. die Gegcnstaude, den Um- 
fang und die Art der Wirksamkeit

Organization o f the Danish Postal 
Administration.

The territory of the Danish Postal 
Administration cousists of the Kiiig- 
dom uf Deumark proper, iucluding 
the Furoe Islands, but does not ex- 
tend to Iceland, Greenland, and the 
West ludiau Colonies.

The position of the Danish General 
Postal Administration towards the 
Iceland Administration is regulated 
by a spécial decree based on a con
vention between the Ministries of 
the two countries. Postal articles 
from Dcnmark iutcnded for Green- 
land are treated like those for the 
Copenhagen postal district, and con- 
veyed to tiieir destination by meaus 
of merchant vessels sailing at irre- 
gular inter vais. The exchange of ar
ticles between Dcnmark and the 
Danish Colonies in the West ludies 
is, as a rule, governed by the pro
visions of the Universal Postal Union 
Convention ; but newspapers and pe- 
riodicals published in Denmark can 
be subscribed for, and obtained in, 
the Colonies, and vice versa, through 
the medium of the post-offices.

The Danish postal svsteiu is re
gulated by the « Law on the postal 
System of the 7*** of January 1871.» 
This law treats in six chapters of :—
1. The objects, the extent, and the 
mode of the business of tbe Postal
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au transport, à la flistributiou aux gui
chets et à domicile, des correspon
dances dans la République de l’Uru
guay.

Outre les dispositions applicables 
en général dans toutes les Adminis
trations des postes touchant le trans
port des correspondances, l’emploi de 
feuilles d’avis, la remise des dépêches, 
etc., ce règlement contient quelques 
prescriptions particulières adaptées 
aux conditions du pays.

Nous mentionnerons, entre autres, 
la disposition contenue dans l'art. 6, 
d’après laquelle, lorsque les objets 
postaux sont trop nombreux pour 
qu’il soit possible de les transporter 
tous simultanément par les moyens 
dont dispose l’Administration des 
postes, on expédie d’abord ceux de 
1™ classe ('lettres'), puis ceux de 2® 
classe (papiers d’atfaires) et enfin ceux 
de 3e classe (imprimés). Pareillement, 
lors de la distribution, on doit, sui
vant l’art. 11, remettre en première 
ligne les lettres pour autant qu’il n’est 
pas possible de tout distribuer à la 
fois.

Les objets postaux qui . n’ont pas 
pu être compris dans la première 
expédition, doivent sans faute faire 
partie de la suivante et les bureaux 
de poste sont tenus de pourvoir 
d’avance à leur transport ultérieur.

En ce qui concerne la distribution, 
il est prescrit de publier une liste 
des lettres et imprimés qui ne portent 
pas sur l’adresse l’indication du domi
cile des destinataires. Ces derniers 
doivent, à teneur de l’art, lü du 
règlement, prouver leur identité en 
se faisaut accompagner de deux per
sonnes connues du chef du bureau de 
poste, on en présentant une attesta
tion du juge de paix ou de quelque 
autre autorité du district. Comme 
moyen de preuve, il est admis aussi 
de produire une lettre portant le 
timbre de la poste et revêtue d’une 
même adresse que celle dont on ré
clame la délivrance par la poste.

die BefÔrderuug, Abholung uud Bestel- 
lung der Korrespondenz.

Ausser den im Grosse» und Ganzeu 
bei allen Bostverwaltungen geltcndcn 
Bcstimimmge» über die Art der Be- 
forderung der Bi iefschalten, der Bei- 
ftigungvoti Briefkarten, derUebergabe 
der Posten u. s. w. enthalt das Regle
ment einige, den Postverhaltnissen des 
Landes angepasste eigentMinliche 
Vorschriften.

Dabi» gehôrt die Bestimmung im 
I Art, G, wonach im Falle der Auhaufuug 
• der rostsendungen und der Umnog- 

licbkeit, sie mit einom Male zugleich 
I durebdievorhandencnTransportmittel 
| der Postvenvaltung zu befbrdern, die 

Korrespondenz der 1. K lasse (Briefe) 
derjeuigen der 2. Klasse (Gcschafts- 
papiere), und diese wiederum der- 

I jenigen der 3. Klasse (Drucksachen)
I vorgezogen Averdcn sollcn. In dersel- 
i beu Woise sollen nach Art. 11 auch 
I bei der Bcstellung die cigeutlichen 

Ilriefe zuerst beriicksichtigt werden, 
sofern niclit sammtliche vorhandene 
Beforderungsgegenstande zugleich di- 

1 stribuirt Averden konnen.
Korrespondenz, welche bei der erst- 

rnaligen Beforderung bat zurück blei- 
1 ben miissen, soll unbedingt mit der 

nachstfolgcnden Post zur Absendung 
i gelangen, und die Postanstalten sollen 

verpfiiclitotsein, im Voraus fürdie ge- 
sielierteFortschutïïingSorge zu tragen.

1 In Bi-trctf der Distribution besteht 
1 das Verfahrou, dass Briefe und Druck- 

sachen, welche niclit, die Bezeiclinutig 
der Wobnung des Empfiingers tragen,

| dureb ôffentliche Listen zur Kenutniss 
des betheiligteu Publikums gebvacht 
werden. Adrcssatensolcbcr Sendungen 
haben nach Artikel 10 des Reglements 
belnifs der Empfangnalime ihre Iilen- 
titat durclizwei Personen, welche dem 
Postamtsvorsteher bekannt sind, oder 

1 diircbeineBescheinigungdesFriedens- 
1 richters oder eitier andern Distrikts- 

behorde zu beweisen. Als Beweismittel 
I soll aber auch die Vorzeigung eines 

Briefes mit Poststempel und gleicher 
Adresse gelten, welchen die die Scn- 
dung abfordernde Person bei eiuer 
andern Gclegenheit mit der Post. er- 
halten bat.

HTPRTITHIRTE LANG & COUP, à BERNE.

veyance, calling for, and delivery of 
correspondance in Uruguay.

Iii addition to the provisions con- 
cerning the mode of conveyance of 
letters, the use of letter-bills, the 
transfer of the mails, &c. Avhicli are, 
on the Avhole, similar in ail Postal 
Administrations, the Régulations eon- 
tain a few peculiar stipulations adapted 
to the condition of the postal service 
in the country.

We may cite, for instance, a sti
pulation contained in Article 6, accovd- 
ing to which, in case of an accumu
lation of mails, and the impossibility 
of despatching the». ail together by 
tbe meaus of transmission at the 
disposai of the Administration, the 
first class mail-matter (letters) is to 
bc expedited before the second class 
matter (commercial papers), and again, 
the second class before the third class 
mail-matter (printed papers). In a 
similar manuer the delivery of letters 
proper is, accordiug to Article 11, 
to bave tlic precedonce, whcneA-er 
ail the articles rcceived caunot be 
dolivered at the sanie time.

Mail-matter which had to be kept 
back from the first despatch, must 
in any case be sent on by the next 
mail, and tlie post-offices are bouud 
to make their arrangements before- 
band in order to ensure tbe regular 
transmission of tlie mails.

As concerns the delivery, provision 
is made tliat letters and printed pa
pers Avliich do not bear the indication 
of tbe domicile of the addressee, are 
to be brought under the notice of the 
public by means of lists published to 
this etïect. The addressees of such 
letters hâve, in order to obtain the 
delivery of the same, to prove their 
identity by the testimouy of two 
persons known to the postmaster, or 
by a certificate issued by the Justice 
of the reace or another authority of 
the district. The exhibition, by the 
addressee, of a letter bearing the 
postal stamp and the same address, 
received by him frorn the Post on 
another occasion, is also looked upon 
as sufficient evidence.

-4
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Organisation de l’Administration 
des Postes danoises.

Oie Organisation der dânischen 
Postverwaltung.

Organization of the Danish Postal 
Administration.

Le territoire postal danois corn- 
U rend le Danemark et les îles Féroé. 
|  l’Islande, Je Groenland et les Antilles 

uuoises n’y sont pas compris.

Les rapports de l’Administration 
? postes danoises avec celle «le 
'lande sont réglés par des ordon
nâtes spéciales, basées sur une con
ation entre les ministères respectifs, 
es envois postaux du Danemark 
Dur le Groenland sont traités comme 
pu pour la circonscription postale 

Copenhague et sont dirigés sur 
ur destination par des bâtiments 

commerce qui partent à des 
boques indéterminées. Quant aux 
kvois entre le Danemark et les An- 
files danoises, ils sont, soumis, en 
fnéra!, aux prescriptions de la Con
ation de l’Union postale universelle; 
ais il est a, us entre la mère patrie 
| ses colouies, les abonnements, par 

oste, aux journaux et publications 
riodiques.

service des postes du Dauc- 
Irk est réglé par une loi du 
Janvier 1871. Cette loi comprend 

chapitres, savoir: 1° L’objet, 
en due et l’organisation de l’Ad- 
bistration des postes ; 2° la marche

Das dânische Postgebiet besteht 
aus don eigentlichen Konigreiche 
Danemark eiuscbliesslicb der Farüer- 
Inseln, erstrcckt sich aber nicht auf 
Islaud, Gvoulaud und die westindi- 
sclien Kolonieo.

Das Verhültniss der allgemeiuen 
dânischen zur islândischen Post^er- 
waltuug ist auf Gruud einer Ueber- 
einkunft der betreffendeu Ministerien 
durch besoudere Verorduung gere- 
gelt. Postsenduugen von Danemark 
uach Gronland werden wie die fürdeu 
Kopeuhagener Postbczirk brstimmten 
Sendungen bebandelt und durch die 
in unregebniis.sigeu Fristen verkeh- 
reudeu HandelsschiHe der Bestim- 
mung zugeführt. Für den Austausch 
der Sendungen zwischen Danemark 
und den dânischen Kolonien iu West- 
iudien sind im Allgeraeinen die Yor- 
schriften des Weltpostvertrages niass- 
gebend ; doch konneu auch Zeitungen 
und Zeitschriften zwischen dein Mut- 
terlaude und den Kolonien im Abon
nements wege durch Vermitteluug der 
Postanstalten bezogen werden.

Die Grundlage für das dânische 
Postwesen bildet das « Gesetz über 
das Postwesen vont 7. Januar 1871 ». 
Dasselbe behandelt in sechs Kapi- 
teln: 1. die Gegcnstaude, den Um- 
fang und die Art der Wirksamkeit

The territory of the Danish Postal 
Administration cousists of the Kiug- 
dom of Deumark proper, iucluding 
the Faroe Islands, but does not ex- 
tend to Iceland, Greenland, and the 
West lndian Colonies.

The position of the Danish General 
Postal Administration towards the 
Iceland Administration is regulated 
by a spécial decree based on a con
vention between the Ministries of 
the two countries. Postal articles 
from Denmark intended for Green
land are treated like tliosc for the 
Copenhagen postal district, and con- 
veyed to their destination by mcans 
of merchant vessels sailing at irre- 
gular intervals. The exchange of ar
ticles between Denmark and the 
Danish Colonies in the West Iudies 
is, as a rule, governed by the pro
visions of the Universal Postal Union 
Convention ; but newspapers and pe- 
riodicals publisbed in Denmark can 
be subscribed for, and obtained in, 
the Colonies, and vice versa, through 
the medium of the post-offices.

The Danish postal svstem is re
gulated by the « Law on the postal 
System of the 7,tl of January 1871.» 
Tins law treats in six chapters of :—
1. The objects, the extent, and the 
mode of the business of the Postal
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des services et le transport «les dé
pêches; 3° les tarifs postaux. 4° les 
indemnités en cas de perte ou d’ava
ries ; 5° les contraventions postales, 
et 0° les dispositions relatives au 
secret des lettres, aux envois non 
distribuables, etc. Indépendamment 
de cette loi, il existe une ordonnance 
« Anonlniny om Jlenyttelsen af Pos- 
terne» qui règle les rapports entre 
l'Administration et le public dans les 
limites de compétence prévues par 
la loi.

Les dispositions en vigueur attri
buent à l’Administration des postes 
«lanoises le transport de toutes les 
catégories de correspondances ad
mises dans l’Union postale, des 
lettres avec valeurs déclarées, des 
maudats de poste, des envois contre 
remboursement et des objets de 
messageries avec ou sans valeur dé
clarée, ainsi que les abouuements 
aux journaux et publications pério- 
iliques. L’Administration des postes 
se charge aussi de la distribution des 
correspondances par exprès et du 
transport des voyageurs et de leurs 
bagages par les diligeuces ou par les 
extra-postes.

Il n’existe pas de franchise de 
port. Les autorités et les fonction
naires se servent pour leurs corres
pondances de service «le timbres 
officiels et de cartes postales ou 
d’enveloppes timbrées spéciales.

Il y a un tarif distinct pour ce 
qui ne rentre pas précisément dans 
les attributions du service des postes, 
comme, par exemple, délivrer des 
avis de réception pour les objets du 
service interne, emballer des envois, 
y mettre t’adresse, les « acheter, ainsi 
que pour faire distribuer les corres
pondances par des exprès.

Le service des postes du Danemark 
relève du ministère de l’intérieur. 
La seconde division de ce ministère 
comprend l’Administration «les postes,

lier Postvervvaltung ; 2. deu Posten-
gang und die Beforderung «1er Posten ;
3. die (iebühren für die Postbe-
nutzung ; 4. die Frsatzpflicht der
Postverwaltuug; 5. die Uebertretung
des Postgesetzes, sowie 6. die ver-
verschiedeneu Bestimmungen über
Briefgeheimniss, unbestellbarc Sen-
dungen etc. Als Erganzung zu die-
sem Geset/.e ist eine Postordnuug j
(Anonlniny ont Hcnyttetetn a f Vos- j
ternv > erlassen, welche die allgemei-
ueu Bestimmungen über das Ver-

°  j
hiiltniss der Postverwaltuug zum
Publikum bozüglich der Benutzung
«1er l'osteu iu so weit entbiilt. als
diese Festsetzungen nach deu gesetz-
lichen Bestimmungen ini Verwahungs-
wege getrofleu worden kounen.

Xach Massgabe der besteheudeu j 
Vorschriften befasst sich die tlânische t 
Postverwaltuug mit «1er Besorgung j 
der im Weltpostverein allgemein zu- 
lâssigen Sendungen, «1er Bricfe mit 
Werthangabe. der Postanweisungen, 
der Postvorschlisse und der Packete 
mit und ohm* Werthangabe sowie 
mit der Annahme und Ausführung 
vou Bestellungen auf Zeitungeu uud 
/eitschriften. Die Postverwaltuug 
übcrnimmt ferner «lie Bestellung der 
Postsendungen durcit Eilboten sowie 
die Beforderung von Reiseuden und 
dereu Gepiick mittels der fahrenden 
Posten sowie der Kxtraposten.

Eine portofreie Versendung von 
Postsachen ist nicht zulassig. Die 
Behordeu henutzen zu dienstlichen 
Sendungeu Dieustfreimarken o«ler 
Postkarten und Briefuntschlage mit 
aufgedruckten Dieustfreimarken.

Für Leistuugen, welche nicht zum 
eigentl iche» Postbeforderuugsdieuste 
gehiiren, wie beispielsweisc für die 
Ausfertigung vou Einlieferungsschei- 
neu über die im inlaudischen Ver- 
kehr verbleihenden Sendungeu, für 
das Verpacken, Adressiren, Versie- 
geln von Sendungen, sowie für die 
Eilbestellung, werden besondere Ge- 
bühren erhobeu.

Die oberste Leituug des danischeu 
Postwesens wird von dem Koniglichen 
Ministerium des Innern wahrgeuom- 
men. Im Besonderen umfasst die zwei-

Administration ; 2. The postal Unes, 
aud the conveyauce of the mails:
3. The postal charges; 4. The res- 
ponsibility of the Postal Adminis- 
tration ; 5. Infringements of the postal 
law; t>. The various provisions cou- 
cerning the letter-secrecy, undeliver- 
able articles. «&c. This law has ben 
supplemeuted by a Postal Ürdinaott 
fAnonlniny om llenyttelsen af Post- 
ernej issued by the Postal Adininit- 
tratiou aud containing such general 
provisions conceruing the position a! 
the latter towards the public as re
gards the use of the Post, as it «t- 
iegallv eutitled to make.

In accordance witli the provision 
of the law, the Danish Postal Ad
ministration undertakes the trais 
mission of ali articles generallv ad- 
mitted by the Universal Postal Union 
as well as of letters witb value de- 
clared, tnoney-orders, postal rein- 
but sements, and parcels with or wi::- 
out déclaration of value. It also te 
ceives and transmits subscription 
for newspapers and periodicals, acf 
further uudertakes the delivery * 
postal articles by express-messenga 
and the conveyauce of passengen 
and luggage by stage aud specii 
coach.

The transmission of franked a- 
ticles is not admissible. The auth- 
rities use for their official corre*- 
pondence either spécial official stamp 
or post-cards and euvelopes with ci 
ficial stainps printed upon them.

Spécial fees are levied for servie 
rendered which do not fall within & 
province of the Fost properly spei 
ing, such as for instance, the délire? 
of receipts for articles of the domei-î 
service, the packing, adressing, u 
sealing of postal matter, and the it 
livery by express.

The Danish postal service stani 
under the direction of the Royal t  
nistry of the Interior. The secoi 
division of this Ministry has in g*
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des télégraphes et des chemins de 
fer de l'Etat. Le chef de cette division 
porte le titre de Directeur Général. 
Pour les affaires postales, il est assisté 
dm conseiller «Committeret» qui 
le remplace au besoin. Le reste du 
personnel de la direction supérieure 
des postes se compose d’un chef 
de bureau, de quelques secrétaires 
> i 'nlmaegtigej, secrétaires - adjoints 
et expéditionnaires.

Les affaires relatives à la caisse 
et à la comptabilité postales sont du 
ressort de la 2e division de comp
tabilité du ministère des finances.

La haute surveillance est exercée 
par deux inspecteurs des postes, l'uu 
pour le Jutland, l’autre pour les îles. 
Ces inspecteurs assistés, chacun, d’un 
aide pour les travaux intérieurs, 
sont chargés de traiter certaines 
questions administratives, sauf re
cours à l’autorité postale supérieure ; 
telles que, par exemple, l’admission 
des agents préposés au transport des 
dépêches, des facteurs ruraux et des 
facteurs leveurs de boîtes, ainsi que 
lj conclusion de leurs contrats, les 
demandes de création de dépôts de 
lettres, l’usage de voitures et d’em
barcations particulières faisant un ser
vice régulier, l’acquisition, l’entretien 
et le remplacement d’objets de bureau 
et de matériel roulant. Le maître 
principal des postes à Copenhague 
exerce les mêmes attributions dans 
sou cercle d’administration.

Le service sédentaire danois com
portait. au 1er avril 1879, 523 établis
sements de poste, savoir:

1 bureau principal,
42 bureaux ordinaires,
39 bureaux d’expédition principaux, 
50 bureaux d’expédition ordinaires 

comptables,

te Abtheilung dieses Ministeriums die 
Verwaltuiig des I’ost- uvid Telegra- 
phenwesens sowie der Staatseisen- 
bahuen. Der Abtheilungschyf lührt 
den Xitel « Geueraldirektor fur Post- 
uml Telegrapheuwesen sowie fiir 
Staatsbahubetrieb ».

luir die Postverwaltungsaugelegen- 
heiten steht dem Gcreraldirektor ein 
Committirter t Committeret) als Bei- 
rath uud Stellvertreter zur Seite. Dus 
übrige Personal der obersten Post
behorde wird von einein Biireauvur- 
steher. einigen expedirenden Sckre- 
târen (Fnlnuegtigej, Assistenten uud 
Schreibcrn gebildet.

1 >iejenigen Angelegenheiten, welche 
sich auf das Rassen- uud Rechnungs- 
wesen der Post beziehen. werden von 
dem zweiteu Revisionsdepartement 
des koniglichen Finanzministeriums 
selbststiindig bearbeitet.

Als Aufsichtsorgane der obersten 
Postbehorde sind zwei Postinspek- 
toren bestellt : der eine für Jutland, 
der audeie für die Inseln. Den Post- 
inspektoren, welchen je ein Postex- 
pedient zur Wahrnehiriuug der Bü- 
reaugeschafte beigegeben ist, werden 
gewisse Verwaltungsaugelegenheiten, 
vorbehaltlich der Bcrufuug an die 
oberste Postbehorde, zur eigenen 
Behandlung und Erledigung über- 
wiesen. Es sind (lies im VVeseutlichen 
die Annahme von Postbefdrderern, 
Landbrieftragern und Briefsamm- 
iern sowie der Abschluss der be- 
züglit lieu Vertrage ; die Gesuche uni 
Eiurichtung von Briefsanunluogen ; 
die Benutzung regelmâssiger Per- 
sonenfuhrwerke uud Pmatschitfe zur 
Postbeforderung ; die Beschatiung, 
Instaudsetzung und Beseitigung von 
Biireau- und Kurs-Ausstattuugsgegen- 
standen. Gleiche Bcfugnisse stehen 
dem Ober-Postmeister von Kopen- 
hagen für scinen Verwaltuugsbczirk zu.

Für den ôrtlichen Betrieb sind 
in Danemark nach dem Staude vont
1. April 1879 523 Postaustalteu vor- 
handen, und zwar :

1 Ober-Tostamt,
42 Postkomtoire,
39 konigliche Postexpeditionen, 
50 Rechnung führende kleinere 

Postexpeditionen,

ticular the administration of the 
postal and telegraph services, and 
that of the State railways. The head 
of this division bears the title of 
v. Director General of Posts, Tele- 
graphs, and State Railways. »

ln matters of the postal adminis
tration the Director General is assist- 
ed by a Committeret (Commissioner) 
who acts as adviser and deputy. 
The remaining staff of the superior 
postal Direction consists of a head 
clerk, several clerks (Fvlmaegtige), 
assistants, and copyists.

Such matters as concern the postal 
finances and accounts, are treated in- 
dependently by the Second Control 
Department of the Royal Ministry of 
Finances.

The Administration superintends 
the service through the medium of 
two postal iuspectors; the one for 
Jütland, and the other for the islands. 
The postal inspectors are each assist- 
ed by a clerk who attends to the 
office-work, and are empowered to 
treat and décidé certain administra
tive matters ; but their decisions are 
subject to the ratification of the 
Administration. These matters are 
principally the appointment of mail- 
carriers, of rural messeugers, and of 
heads of reeeiving-houses, as well as 
the conclusion of the contracts re
lative thereto ; applications for the 
establishment of reeeiving-houses; the 
transport of the mails by means of 
vehicles and private sliips effccting 
the regular conveyance of passeugers; 
and the purchase, keeping in repair, 
and removal of office-furniture and 
mail-equipmcnts. The same powers 
are conferred upon the Chief Post
master of Copenhagen, as concerna 
ftis administrative district.

According to the statement of the 
lgt of April 1879, the service was 
carried out in Denmark by 523 postal 
establishments, viz. :—

1 Chief post-office,
42 post-offices fPostcomtoire),
39 royal postal agencies (Postex

peditionen),
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27 bureaux d'expédition ordinaires 
non comptables,

364 dépôts de lettres.
A la tête du bureau principal 

(Copenhague) se trouve un maître 
principal des postes. Les bureaux 
ordinaires sont gérés par des maîtres 
des postes et les bureaux d’expédition 
par des expéditeurs. 11 y a entre ces 
derniers une grande différence suivant 
la classe des bureaux auxquels ils 
sont attachés. Les bureaux d’expé
dition principaux sont administrés 
par des fonctionnaires qui se con
sacrent exclusivement au service 
postal ; tandis que les bureaux d’ex
pédition ordinaires sont généralement 
confiés à des employés de chemins 
de fer, des percepteurs de contri
butions ou autres habitants de la 
la localité, qui en font une occupation 
accessoire.

Le bureau principal de Copenhague 
comprend: le bureau des lettres, 
celui des messageries, celui des 
journaux, le bureau de la gare et 
quatre succursales établies dans di
vers quartiers de la ville.

Le bureau principal, les bureaux 
ordinaires et les bureaux d'expédi
tion, reçoivent et distribuent, en 
général, des envois postaux de toute 
nature. Ces bureaux pourvoient à la 
distribution des envois dans un certain 
rayon, se chargent des abonnements 
aux journaux et publications pério
diques et inscrivent les voyageurs et 
leurs bagages pour le service des dili
gences. En règle générale, les bureaux 
ordinaires sont ouverts depuis 8 heures 
du matin jusqu’à 9 heures du soir, 
sauf à midi, un intervalle de deux 
heures ; les bureaux d’expédition sont 
ouverts, dans la semaine. 7 à 8 heures 
par jour. Les guichets peuvent être 
fermés pendant l’expédition des dé
pêches; les heures de service sont, 
limitées les dimauches et jours fériés.

Les bureaux d’expédition ordinaires 
non comptables, ainsi que les dépôts 
de lettres relèvent de bureaux voisins 
plus importants. Les attributions et 
obligations des dépôts de lettres, en 
ce qui concerne la réception et la

27 keine Hechnung fuhrende klei- 
nere Postcxpeditionen,

804 Briefsammlungen.
Das Ober-Postamt (Kopeuhagen) 

wird von einem Ober-Postmeister, 
die Postkomtoire werden von Tost- 
meistern und die Postexpeditionen 
von Postexpediteuren verwaltet. Die 
Stellung der Letzteren ist, der vorste- 
hendeti Klassifizirung entsprechend, 
sehr verschieden. Zu Vorstehern der 
küniglichen Postexpeditionen werden 
etatsmassig angestellte Postbeamte, 
welche ibre Thàtigkeit ausschliesslich 
dem Potdienste widmeu, verwendet, 
wâhrend die kleineivn Postexpedi
tionen gewôhnlich als Nebenamt von 
Eisenbahn- oder Steuerbeamten bozw. 
von Ortseinwohnern verwaltet werden.

Das Ober-Postamt Kopenhagen be- 
steht aus dem Briefpostamte, dem 
Fahrpostamte, dem Post-Zeitungs- 
amte, dem Postkomtoir auf dem 
Bahnhofe und vier in verschiedeneu 
Stadtgegenden errichteten Postexpe
ditionen.

Bei dem Ober-Postainte, den Post- 
komtoireu und den Postexpeditionen 
kanti im AUgemeineu die Eiu- und 
Auslieferuug siimmtlicher Arten von 
Postsendungeii erfolgen. Diese Post- 
anstalteu besorgen die Bestellung der 
Sendungen in einem bestimmteu Um- 
kreise, nehmen Abonnements auf 
Zeitnngen und Zeitschriften an und 
bewirkeu die Einschreibung von Per- 
sonen uuil deren Ileisegepack zur 
Beforderung mit den fahrenden Po- 
sten. In der Regel sind die Post
komtoire. von 8 Uhr friih bis 11 Uhr 
Abeuds, mit. Ausnahme von zwei 
Stunden zur Mittagszeit, und die Post- 
expeditionen 7—8 Stunden woelien- 
tàglich dem Verkehre mit dem Publi- 
kutu geiiffnet. Wâhrend der Abferti- 
gung weitergehender Posten kdnuen 
die Postaustalten gescltlossen werden. 
An Soun- und Kesttagen tritt eine 
Beschrànkung der Dienststunden ein.

Die keine Rechnung führenden 
Postexpeditionen sowie die Brief- 
sammluugen sind einer benachbarten 
grôssern Postanstalt untergeoi dnet. 
Die Befugnisse und Pflichten der 
Briefsammlungeu in Bezug auf die 
Annahme und Bestellung der Post-

50 smaller postal agencies keeping 
their own accounts,

27 smaller postal agencies keeping 
no accounts,

864 rcceiving-houses.

The Chief Post Office (Copenhagen) 
is managed by a Chief Postmaster, 
the post-offices are conducted by post- 
masters, and the postal agencies bv 
postal agents. The official position 
of the latter varies according to the 
above classification of their offices. 
The heads of the royal postal agen
cies are selected from among the 
permanent postal officiais, who de- 
vote their whole tirne to the postal 
service, while smaller postal agencies 
are kept, as a rule, by railway of
ficiais or tax-collectors, i. e. by local 
residents, as an additional business.

The Chief Post Office in Copen- 
hagen consists of the letter-office, 
the passenger and parcel-oftice, the 
newspaper-oftice, a post-office nt the 
railwav-station, and four postal agen
cies in different parts of the towu.

The Chief Post Office, and the 
post-offices are, as a general rule, 
authorized to receive, and deliver 
ail kinds of mail matter. These of
fices effect. the deliverv of the postal 
articles within a certain district; 
they accept subscriptions for news- 
papers and periodicals, and book 
passengers and luggage for couvey- 
ance by the stage coaches. The post
offices are generally open to the 
public from 8 a. m. to 9 p. m. with 
the exception of two hours at noon. 
and the postal agencies during 7 or 
8 hours on week-days. The postal 
establishments niay be closed while 
engaged in the despatch of m&iis 
proceeding onwards. On Sundays and 
holidays the office-hours are reduced.

The postal agencies whicb keep 
no accounts, and the receiving-houses 
are subordinate to a neighbouring 
larger postal establishment. Therights 
and duties of the receiving-houses
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distribution des envois postaux, sont 
très restreintes. Les dépôts de lettres 
ne sont pas tenus à des heures de 
service régulières.

Dans un grand nombre de bureaux, 
la poste et le télégraphe sont réunis.

Sur les chemins de fer danois, 
ainsi que sur les lignes de paquebots 
de Korsor à Nyborg ou à Kiel, le ser
vice postal se fait par des bureaux am
bulants CBevacgelige Post-conturer 
Le personnel de ces bureaux ambu
lants se trouve sous les ordres im
médiats d’un des inspecteurs des 
postes. I n commis des postes fonc
tionne comme chef de bureau /'For- 
mandj.

Le personnel postal comprend:
a. Les fonctionnaires et employés 

nommés officiellement;
b. Les personnes que les préposés 

des bureaux s’adjoignent ià titre 
d’aides;

r. Les personnes employées en vertu 
de contrats.

D’après le budget pour l’exercice 
1*79—1880, la catégories comprend :

1 maître principal des postes,
2 inspecteurs des postes.

42 maîtres des postes,
39 expéditeurs (chefs des bureaux 

d’expédition principaux),
77 expéditeurs (chefs des bureaux 

d’expédition ordinaires),
3 contrôleurs principaux (pour Co

penhague),
9 contrôleurs (8 pour Copenhague, 

1 pour Korsor),
51 commis sédentaires,
74 commis ambulants,
22 conducteurs pour accompagner 

les diligences,
182 facteurs pour Copenhague.
61 facteurs de bureaux ambulants,

563 agents et sous-agents.

Les appointements des fonction
naires, jusques et y compris les com
mis des postes, sont fixés par la loi du 
2 juillet 1870 sur les traitements des

sendungen sind sehr beschrankt. Den 
Briefsammlungen ist das Kinhalten 
bestimmter Dienststunden nicht zur 
Pflicht gemacht.

Fine grosse Anzahl von Postan- 
stalten ist mit Telegrapheiianstalten 
vereinigt.

Auf den dânischen Eisenbahnen 
sowie auf den Dainpfschifflinien Kor- 
sôr-Nyborg bezw. Kiel wird der Post- 
Uienst von fahrenden Büreaus (Bc- 
vaegelige Postcontorcry wahrgenom- 
men. Das Fahrpersonal ist dem Be- 
zirks-Postinspektor unmittelbaruuter- 
georduet. Die Geschiifte als liüreau- 
vorstchcr (Formandy versielit ein 
Postexpcdient.

Das zur Ausübung des Postdienstes 
berufene Personal zerfiillt in :

a. Beamte und ôlTontlich ange- 
stcllte Bedienstetc ;

b. Personen, welche zu deu Yor- 
stehern der Postanstalten im Frivat- 
Dienstverhiiltnisse stehen ;

c. Personen, welche. auf Grund von 
Vertragen angenommen sind.

Nach dem Etat für das F in an z- 
jahr 1879/80 gehoren zur Abthei- 
lung a :

1 Uber-Postmeister,
2 Postinspektoren,

42 rostmeister,
39 etatsmiissig angestellte Post- 

expediteure (Yorsteher der 
kônigl. Postexpeditionenj,

77 Postexpediteure (Yorsteher der 
kleineren rostexpeditionen),

3 (Jher-Postkontroleure (für Ko- 
peuhagen),

9 Postkontroleurc (8 fiir Kopen- 
hagen, 1 für Korsor),

51 Postexpedienten im Orts-
dienste,

74 Postexpedienten im Faiir-
dienste,

22 Postkondukteure (zur Beglei- 
tung der Posten auf Land- 
wegen),

182 Postbotcn für Kopenhagen,
61 Postpackineister bei den fah

renden Büreaus,
563 Beamte und Unterbeamte.
Die Gehaltsbezüge der Bcamten. bis 

einschliesslich zuin Postexpedienten, 
werden nach dem Gesetze iiber die 
Besoldungen bei der Postverwaltung

with regard to the réception and de- 
livery of postal articles are verv li- 
mited. The receiving-houses are not 
bound to observe regular office-bours.

A great number of post-offices are 
amalgamated with telepraph-offices.

On the Danish railways as well 
as on the steamer-lines Korsor-N'y- 
borg or Kiel the postal service is 
carried out by means of travelling 
post-offices (Bevaegelige Postconto
rcry. The travelling official staff is 
immediately subordinatc to the dis- 
trict-iuspector. The duîies of chief- 
clerk f  For ni and j are disebarged by 
a postal clerk.

The technical staft' consiste of :—
a. postal officers, and public officiais;
b. persons engaged as private em

ployés by the heads of postal 
establishments;

c. peisons appointed under contract.

Accovding to the list for the finan- 
cial year 1879/80, the officers belong- 
ing to dass a are :—

1 Chief Postmaster,
2 postal inspectors,

42 postmasters,
39 permanent postal agents (heads 

of the royal postal agencies), 
77 postal agents (heads of the smal- 

ler postal agencies),
:i chief postal controllers (for Co- 

penhagen),
9 postal controllers (8 for Copen- 

hageu, 1 for Korsür),
51 local postal clerks,
74 travelling postal clerks,
22 mail-conductors (for accoinpany- 

ing the mails on high roads), 
182 postal raessengers for Copen- 

hagen,
fil mail-guards in travelling post- 

____offices.
563 officers and suhordinate officiais.

The salaries of the different of
ficers down to tlie postal clerks in- 
clusively, are. in accordance with the 
law coneerning the salaries of officers



agents de l’Administration des postes, 
savoir :

Première classe (4800 couronnes *) : 
les deux inspecteurs des postes.

Deuxième classe (3200 à 4800 
couronnes): le maître principal des 
postes à Copenhague, les maîtres des 
postes du Ie' grade et les contrôleurs 
principaux.

Troisième classe (2000 à 2bOO 
couronnes): les maîtres des postes 
du 2* grade et les contrôleurs.

Quatrième classe (900 à 1800 
couronnes): les commis des postes 
et les expéditeurs nommés officielle
ment.

Après un certain temps de service, 
il est accordé aux fonctionnaires, en 
sus de leur traitement, une haute 
paye qui est de :

400 à 12o0 couronnes pour la 
l r® classe;

400 à 800 couronnes pour 8 em
plois de la 2e classe;

200 à 60<i couronnes pour 12 
emplois de la 3® rlasse, et

100 à 300 couronnes pour 38 
emplois de la 4e classe.

Les fonctionnaires des trois pre
mières classes de traitement ( l'nibeds- 
marndj sont nommés par le Roi et 
ont droit à une pension. Parmi les 
employés de la 4e classe (Ttrstillmgs- 
tnacndj, 43 sont à la nomination du 
Roi et peuvent devenir aptes à ob
tenir une pension. Toutefois, il doivent 
réster au moins pendant 10 ans con
sécutifs dans le service des postes 
ou celui des télégraphes. Les autres 
employés de cette classe de traite
ment sont nommés par le ministère 
de l’intérieur et subissent une retenue 
de 5 pour 100 sur leurs appointements 
en vue de constituer une pension de 
retraite ou un fonds de secours pour 
leurs familles. Il est loisible à ces 
employés de déposer le montant de 
ces retenues à la caisse de l’Etat qui 
leur eu paye les intérêts ou de 
l’affecter à une assurance sur la vie 
auprès d’une compagnie garantie par 
l’Etat.

Les inspecteurs des postes, ainsi 
que les chefs du bureau principal,

*) 1 Couronne =  Fr. 1. 38.
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vom 2. Juli 1R70, wie folgt, klassifi- 
zirt.

Zur ersten Lôlmungsklasse (Ge- 
haltssat/. 4800 Kronen *) gehôren die 
beiden I’ostinspektoren ;

zur zweiten (3200—4800 Kr.) der 
Ober-Postmeister von Kopenhagen, 
die Postmeister ersten Grades nnd 
die Ober-Postkontrolenre ;

zur dritten (2000—2800 Kr.) die 
Postmeister zweiten Grades und die 
Postkontrolcure ;

zur vierten (9i*0—1800 lvv.) die 
etatsmassig angestellten Postexpedi- 
teure und die Postexpedienten.

X'ach gewisser Dienstzeit wird den 
Beamten Alterszulage gewahrt ; die- 
selbc betragt. unabbangig von den 
oben bezeichncten Grundsâtzen, in 
der ersten Lôlmungsklasse 4<iO— 
1200 Kr., in der zweiten 400—600 
Kr. fur 8 Stollen, in der dritten 
200—fi00 Kr. fiir 12 Stellen und in 
clev vierten 100—3(tO Kr. für 38 
Stellen.

Die Beamten der drei ersten Ge- 
haltsklassen ' Enibedimaend; werden 
vom Kbnige ernannt und sind pen- 
sionsberechtigt. Von déni Personal 
der vierten KlassQ (BestiHingsmaend) 
kunnen itn Ganzen 43 konigliche Be- 
stallung und Pensionsbereehtigung 
erlangen ; dieselhen mussen aber 
miudestens zehn Jahre hindurch un- 
mittelbar von «1er Post- oder Tele- 
graphenverwaltung beschiiftigt sein. 
Die übrigen Beamten dieser Gelialts- 
klassc w'erden vom Ministcrium des 
Innern ernannt und erfahren behufs 
ihrer Altersvcrsorgung bezw. behufs 
Versoi gungihrer llinterbliebenen eine 
Gehaltsktirzung uin 5 Prozent. Den 
Beainteu wird freie Wahl gelassen, 
ob diese Gelialtsabzügc gegen Ver- 
zinsung in der Staatskasse verblei- 
ben oder zum Einkauf in eine staat- 
lich garantirte Versicherungsanstalt 
verwendet werden sollen.

Die Postinspektoren sowie die Vor- 
steber des Ober-Postamtes, der Post- 
komtoire und der koniglichen Post- 
expeditionen beziehen nach einem 
Gesetze vom 2. Juli 1870 nehen der 
Besoldung noch eine besonderc Ver-

*) 1 Krone =  1 Fr. 38 Ct.

of the Postal Administration of the 
2nd of July 1870, classed as follows :— 

The first class (4800 Crowns *) 
includes the two postal iuspectors;

the secoud (3200—4800 Crowns), 
the Chief postmaster of Copenhagen, 
the postmasters of the 1®* grade, and 
the chief postal eontroilers;

the third (2»00—2800 Crowns), the 
postmasters of the 2od grade, and the 
postal eontroilers ;

the fourth (900— 1 8 0 0  Crowns). the 
permanent postal agents and clerks.

After a certain time of service the 
employés receive a long service sup
plément; tins supplément amounts. 
independentlv oftheabove mentioued 
rates, in the first class of pay, to 
from 4 0 n to 1200 Crowns, in the 
second, to from 100 to 800 Crowns 
for 8 officers, in the third. to from 
2 0 0  to liOo Crowns for 12 officers, 
and in the fourth to from loO to 300 
Crowns for 38 officers.

The officers who are included in 
the three first classes of pay (Eiu- 
bedamaendj, are appointed by the 
King, and are entitled to a pension, 
of the officers fonning part of the 
fourth class fliestillinyamaendj, 43 
may obtain the royal appointaient, 
and the right to a pension; these, 
however, must hâve heen at least for 
10 years in the immédiate employ
aient of the Postal or the Telegraph 
Administration. The rcmaiuing of
ficers included in this class receive 
their appointments from the Ministry 
of the lnterior, and a déduction of 
5 per ceDt. is made from their sa- 
lary in order that a pension may be 
granted either to them or to their 
widows and orphans. The choice is 
left to these officers whether they 
prefer this déduction to be retair.ed 
in the Treasury at interest, or to bc 
employed to purchase an annuity or 
to insure their lives witli an Iusurauce 
Company guaranteed by the State.

The postal inspectors, as well as 
the Chief Postmaster, the postmasters 
and the heads of the royal postal 

j agencies receive, under a law of the 
j 2nd of July 1870, a spécial compeu-

* )  1 Crown is 1 fr. 38 c” .
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des bureaux ordinaires et des bureaux 
d'expédition principaux reçoivent, en 
outre, d’après une loi du 2 juillet 
1870. une indemnité spéciale pour 
frais de bureaux. Cette indemnité qui, 
d’après le budget pour l'exercice 
1879—80, s’élève à 251,350 couronnes, 
est destinée, en général, à couvrir 
les frais de loyer, d’éclairage, de 
chauffage et autres frais de bureaux ; 
à payer les auxiliaires (commis, ex
péditionnaires et messagers), ainsi 
que le transport des envois postaux 
entre les bureaux et les bateaux à 
vapeur, etc. Les chefs et le personnel 
désétablissements de poste perçoivent, 
en outre, comme casuel, certains 
droits pour les envois qu’ils se. chargent 
d’emballer, de cacheter et de revêtir 
d’une marque ou d’une adresse-, pour 
les iiiaudats qu’ils ont à libeller, 
ainsi que pour les lettres de voiture 
et les déclarations qu’ils rédigent 
eux-mêmes.

Aux termes de la loi, les emplois 
d'expéditeurs à 1400 couronnes, aiusi 
que ceux de commis à Copenhague, 
sont réservés aux individus aptes au 
service des postes et qui se sont 
acquis dans l’armée des droits au 
grade d’officier de la réserve ; tandis 
que les places de conducteurs, de 
facteurs des bureaux ambulants et de 
facteurs à Copenhague, sont données, 
en première ligne, à des sous-officiers 
de la réserve.

Les expéditeurs préposés aux bu- 
raux d’expédition ordinaires reçoivent 
un traitement fixéen raison de l’étendue 
et de l’importance de leur service. 
Il ne leur est pas alloué d’indemnité 
spéciale pour frais de bureaux. Leur 
rémunération s’élève à euviron 1200 
couronnes.

Les appointements des sous-agents 
nommés officiellement sont fixés, 
chaque fois, par les états du personnel. 
Ces appointements varient dans les 
limites suivantes:

Pour les conducteurs, entre 900 et 
1396 couronnes;

pour les facteurs à Copenhague, 
entre 700 et 1280 couronnes;

pour les facteurs des bureaux am
bulants, entre 700 et 120n couronnes.

gütung für die Komtoirunterhaltung. 
Diese Vergiitung, welche nach dem 
Etat für 1879/80 im Gauzen 251,350 
Ivronen betriigt, dient im Allgenieiuen 
zur Bestreitung der Kosten für Miethe, 
Erleuchtung und Heizung der Dienst- 
ràume, für soustige Büreaubedürf- 
nisse, für die Aushülfe im technischen 
DieDste (Gevollmachtigte, Schreiber 
und Boten), für die Postsachenbefor- 
derung nach und von den Dampf- 
schiffen etc. Den Vorsteheru bezw. 
Beamten der Postanstalten fallen 
ferner ungewohnliche Einnahmen an 
Gebühren für das Siegeln, Zeichnen, 
Verpacken, Adressiren der Semlungeu. 
für das Ausfertigen von Pootanwei- 
sungen, Begleitbriefen und Inhalts- 
erklàrungcn zu Packeten etc. zu.

Bei der Besctzung der Postexpedi- 
tcurstellen mit einem Gehaltssatze 
von 1400 Kronen sowie der Postex- 
pedientenstellen in Kopenhagen sind 
gesetzlich diejenigen für den Post- 
ilienst geeigneten und ausgebildeten 
Persouen vorzugsweise zu berück- 
sichtigen, welche in dem Heere die 
Befahigung znm Iieserve-Offizier er- 
langt haben, wührend die Stellen der 
Postkondukteure, der Post-Packmei- 
ster und der Postboten in Kopen
hagen in erster Reihe mit Kescrve- 
unteroffizieren hesetzt werden.

Den mit der Verwaltung der klei- 
uen Postexpeditionen hetrauten Post- 
expediteuren wird die Lbhnung nach 
dem Umfange und der Wichtigkeit 
der Dienstgeschafte durch den jedes- 
maligen Etat zugemessen. Eine be- 
sondere Vergütung für die Büreau- 
unterhaltung wird diesen Beamten 
nicht gewâhrt. Im Durchschnitt be- 
ziehen dieselben etwa 1200 Kronen 
jiihrlich an Besolduug.

Die Gehalter der angestellten 
Unterbeamter. werden gleiehfalls 
durch die jedesmaligen Etats be- 
stimmt. Diese Besoldungen bpwegen 
sich für diePostkonduktcure zwischen 
9 0 0  und 1390 Kr., für die Postboten 
in Kopenhagen zwischen 7()0 und 
1280 Kr. und für die Post-Packinei- 
ster zwischen 700 und 1200 Kr. 
Auch den Unterbeainten wird Alters- 
zulagc in Betrâgcn von 100—300 Kr.

I gewahrt. Ausserdem erhalten die-

sation for office-expenses, in addi
tion to their pay. This compensation 
which, according to the estiinîites for 
1879 80, amounts to a total sum of
2 5 1 , 3 5 0  Crowns. is geuerally em- 
ployed to pay the rent, to defray the 
expeuses of fuel, light, ami other of- 
fice-requisites, to pay assistants in 
the techuical service (clerks, copyists, 
and messengersi, and to meet the 
cost of the couveyance of the mails 
to and from the steamers, &c. The 
postmasters and officiais are more* 
over entitled to retain the spécial 
fees levied by them for sealing, mark- 
ing, packing, and addressing articles, 
and for filling in money-orders, way- 
bills. and customs’ déclarations for 
parcels, &c.

As coucerns the appoiutment of 
postal agpnts, with a pay of 1400 
C’rowns, aud that of postal clerks, 
both in Copenha^en, the law provides 
that preference is to be given to such 
suitable persons trained for the postal 
service as hâve obtained in the army 
the qualification of reserve-officer. 
With regard to the appoint ment of 
postal conductors, îuail-guards, and 
postal messengers, the santé law pre
scrites that these officers are, in the 
first instance, to be sclected from 
among non-commissioned officers of 
the reserve.

The salaries of postal agents eu- 
trusted with the management of the 
smaller postal agencies are fixed, 
every year. in tlie estimâtes, accord
ing to the umount.' and importance 
of the business of their agencies. No 
additional allowance for office-ex
penses is granted to this class of 
officers. The average umount of their 
vearly salary is about 1 200 Crowns.

The pay of the permanent subor- 
dinate officiais is also fixed every 
year in the estimâtes. The salaries 
of mail-conductors range from 900 to 
1396 Crowns; those of the messen
gers in Copenhagen from 700 to 1280 
Crowns; and those of mail-guards 
from 7oii to 1200 Crowns. The sub- 
ordiuate officiais receive also a long 

j service supplément which amounts to 
| from 10O to 300 Crowns. Their uui- 
I forms are provided at the expense of
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Il leur est accordé également une 
haute paye de 100 à 300 couronnes. 
L’Administration des postes leur 
fournit les effets d’uniforme, qui 
demeurent sa propriété et dont la 
restitution peut être réclamée en cas 
de décès ou de sortie de service. 
Le budget pour l’exercice 1879—80 
prévoit un crédit de 20,000 couronnes 
pour l’acquisition de ces effets.

Les agents et sons-agents du ser
vice de l’exploitation sont tenus de 
fournir une caution consistant en 
certains papiers-valeurs officiellement 
désignés ou en un engagement signé 
par des cautions. Quicouque se porte 
garant doit produire chaque année 
une attestation de l'autorité locale 
constatant sa solvabilité.

Le personnel subalterne des bureaux 
sédentaires, à l’exception des fonc
tionnaires et employés à Copenhague, 
ainsi que de quelques agents dans 
les localités les plus importantes, 
est au service particulier des maîtres 
des postes ou des expéditeurs. Ce 
personnel est assez nombreux. Pour 
l'exercice 1877—78, il se composait 
de 248 auxiliaires (commis, aides et 
expéditionnaires) et de 207 facteurs.

Pour le même exercice, il existait 
330 facteurs leveurs de boîtes et 
794 messagers engagés par contrats 
vis-à-vis de l'Administration. Les 
facteurs leveurs de boîtes reçoivent 
un salaire d'environ 210 couronnes 
par an et les messagers un salaire 
de 473 couronnés en moyenne.

Les femmes ne sont pas exclues 
du service postal. Pendant l’exercice 
de 1877—78, il y en avait 57. dont 
une comme chef d’uu bureau d'ex
pédition ordinaire, 15 comme facteurs 
leveurs de boîtes, 29 en qualité de 
commis et d’aides, et 12 comme 
messagères.

Les bureaux ordinaires et les bu
reaux d’expédition doivent être au 
rez-de-chaussée d’une maison com
modément située pour tous les habi
tants de la localité; à l'extérieur ils 
portent un écriteau et à l’intérieur 
les indications nécessaires. Quant aux 
dépôts de lettres, une boite adaptée

selben auf Kosten der Fostverwaltung 
1 Henstkleidung, welche Eigenthum der 
Fostverwaltung verbleibt und beiin 
Ausscheidcn der Bediensteten zut ück- 
gefordert werden kann. Fiir das Etats- 
jahr 1879/80 sind zur Beschaffung von 
Dienstkleidern 2 0 ,0 0 0  Kr. in Ansatz 
gebracht.

Jeder im techuischen Dienste fest 
angestellte Beamte oder Unterbeamte 
ist zur Stellung ciner Kaution in 
vorgeschriebenen Papieren oder in 
Gestalt einer « Selbstschuldner-Kau- 
tion» verpfiichtet. Wer Selbstschuld- 
ner-Kaution stellt, inuss jahrlich ein 
ZeugnissderOrtsobrigkcit beibringen, 
dass er fiir die übernommene Kau- 
tionsptlicht als zahlungsfahig anzu- 
selien ist. •

Das nachgeordnete Personal der i 
Orts-Fostanstalten, mit Ausschluss 
der Bcamten und Unterbeamten iu 
Kopenhagen sowie vereinzelter Be- 
amten an den bedeutemlsten Post- 
orten, steht im Privat-Dienstverliàlt- 
niss zum Postmeister bz. Postexpc- 
diteur. Dieses Personal inacht eine 
verhiiltnissniassig grosse Zahl aus, 
denn im Jahre 1877/78 vurden im 
Privatdicnste 248 Gehülfen (Gevoll- 
machtigte, Assistenten und Schreiber) 
sowie 207 Boten beschaftigt.

Im Yertragsverhaltniss zur Post- 
verwaltmig standen in demsetben j 
Zeitraume 330 Briefsammler und 794 | 
Landpostboten. Den Briefsauuulern | 
werden Jahresvergütungen von durch- 
schnittlich 2lu Kr. zugebilligt, wah- 
rend den Landpostboten im Mittel 
473 Kronen jahrlich zufallen.

Die Beschâftigung von Frauen ist 
im Postdienst niclit ausgeschlossen. 
Im Jahre 1S77/78 wareu 57 weib- 
liche Personen, und zwar l als Vor- 
steherin einer kleineren Postexpedi- 
tion, 15 als Briefsammler, 29 als Gc- 
vollmachtigte und Assistenten sowie 
12 als Landposthoten in Thatigkeit.

Die Dienstràuine der Postkomtoire 
sowie der Postexpeditionen sollen in 
einem fiir sâmmtliche Bewohner des 
Postortes bequem gelegenen Hause 
zu ebener Erde hefindlich, ausserlich 
in die Augen fallend durch ein Post- 
schild und am inneren Eingange auf 
sonstige zweckent3prechende Weise

the Administration ; they remain the 
property of the same, and can lie 
reclaimed when the officiais leave 
the service. In the estimâtes for the 
financial vear 1879/80 an amountof 
20,000 Crowns is appropriated for 
the pnrehase of uniforms.

Every permanent officer or sub- 
ordinate official in the technical ser
vice is bound to give official surety 
to a certain atnount in prescribed 
stocks, or in the form of the <i self 

! debtor’s surety ». Officers adopting 
| the latter mode of giviug security 
j are obliged to submit, every year. a 
j certificate of tbe local authority tn 
; the effect that he may be considered 

as solvent for the amount of his 
surety.

The staff of the subordinatc offi
ciais of the local postal establish
ments, with the exception of the of
ficers and subordinate officiais in 
Copenhagen, as well as of a fow of
ficers at the most important post- 
towns, are in the private employment 
of the postmasters or postal agents. 
These officers are comparatively im- 
mérous, for, during the financial year 
'1877/78, there were 248 assistants 
(clerks, auxiliaries, and copyists'' and 
207 messengers of this category.

As concerns the officiais appoiuted 
by the Administration under contract. 
there were, during the same perîod. 
330 heads of receiving-houses, and 
794 rural messengers. The average 
anuual compensation of the former 
amounts to 210 Crowns, and that of 
the latter to 473 Crowns on an 
average.

Females are not. excluded from the 
postal service. During the financial 
year 1877/78 they numbered 57, 1 
being employed as head of a smaller 
postal agency. 15 as heads of receiv
ing-houses, 29 as clerks and assistants 
and 12 as rural messengers.

The post-offices, as well as the 
postal agencies must be Iocated on 
the ground floor of a house conve- 
niently situated for ail the in habitants 
of the place, and must be made 
conspicuous by means of a postal 
sign board on the outside, and by 
some other suitable means at the
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au mur tient lieu d’écriteau. Le public 
est servi d’ordinaire dans un local 
qu’une barrière divise en deux parties: 
l’une pour le public et l’autre pour 
le service.

Eu règle générale, les chefs des 
établissements de poste doivent 
fournir les locaux nécessaires au 
service. Mais comme l’Administration 
est obligée, dans l’intérêt du public, 
de poser certaines conditions quant 
à la situation, aux dimensions, à 
l'aménagement des bureaux et que 
les maîtres des postes sont, par ce 
fait, très gênés dans leur choix et 
devraient souvent faire de grands 
sacrifices pour se procurer des locaux 
convenables, il arrive, dans certains 
cas, que l’Administration intervient 
pour obtenir une réduction de loyer 
en prenant vis-à-vis des propriétaires 
l’engagement de maintenir, pendant 
un certain nombre d’années, les bu
reaux dans ces locaux. Dans quelques 
villes importantes, l’Administration 
possède des bâtiments. Parfois, la 
caisse postale fait aux maîtres des 
postes des avances productives d'in
térêt pour construire des maisons 
aptes à recevoir les bureaux de poste. 
L’Administration pourvoit d’ordinaire 
elle-même à l’installation des bureaux 
de poste dans les gares. En outre, 
elle a fait élever, en certains endroits 
isolés, des constructions qui, daus 
la saison où le transport se fait sur 
la glace, servent d’habitations aux 
inspecteurs de ce transport et sont 
utilisées au besoin comme refuges 
pour les voyageurs et les employés. 
Des digues en pierres sont construites 
en ces endroits aux frais de la caisse 
postale pour protéger les côtes.

On trouve des boîtes aux lettres 
dans toutes les localités où il existe 
des établissements de poste, sur la 
plupart des routes où circulent des 
services postaux, aux bureaux am
bulants et aux diligences, ainsi que 
sur les bateaux à vapeur qui ser
vent au transport des dépêches. À

bezeichnet sein. Bei den Briefsamm- 
lungen dient der am Eingange ange- 
brachte Briefkasten gleichzeitig als 
Postschild. Die Abfertigung des Pu- 
blikums erfolgt gewohnlich innerhalb 
der Dienstzimmer, welche durch eine 
Holzschvanke in zwei Theile, den 
Warteraum für das Publikum und den 
eigentlichen Postabfertigungsraum, 
getrennt sind.

Im Allgemeinen hahen die Vor- 
steher der Postanstalten die erfor- 
derlichen Postdienstiaume selbst zu 
beschaffen. Da die Venvaltung in- 
dessen bezüglich der Lago, Grosse 
und Bcschaffenheit der Dienstraume 
gevisse Bedingungen im Interesse 
des Publikums stellen muss, die Post- 
meister hiernach in ihrer Auswahl 
sehr beschrankt sind und oft mir 
unter Aufwendung bedeuteuder Geld- 
mittel geeignete Ràume erlangen 
konnen, so ist die Postverwaltung in 
mehrereu Fâllen vermittelnd einge- 
treten und hat nauientlich den Ver- 
miethern gegenüber die Ycrpflich- 
tung übernommen, dass die Râum- 
lichkeiten gegen den vereinbarten 
Miethzins für eine bestimmte Reihe 
von Jahren zu Dienstzwecken bei- 
behalten werden sollen. In einigen 
bedeutenderen Stâdten besitzt die 
Postverwaltung eigene Gebânde ; in 
vercinzelten Fâllen ist den Post- 
meistern ein verzinsliches Darlchen 
ans der Postkasse zur flerstellung 
geeigneter Posthâuser gewâhrt wor- 
den. Für die Beschaffung von Post- 
dienstrâmnen auf den Bahnhôfen 
sorgt gewohnlich die Postverwaltung 
selbst. Im Uebrigen hat die Post- 
behdrde an einigen vereinsamt lie- 
genden runkten Baulichkeiten errich- 
ten lassen, welche, wenn die Post 
beim Eistransport an diesen Stâtten 
Zuflucht suchen muss, den Reisenden 
und der Transportmannschaft zum 
Aufeothalt dienen, andererseits von 
den Aufsehern der Eistransporte als 
VVohnung benutzt werden. Zum 
Schutze der Küsten an diesen Zu- 
lluchtsstatten werden Steindamme 
auf Postkosten unterhalten.

Briefkasten sind in allen Postorten. 
auf einer grossen Zahl Landpostlinien, 
an den Bahnpost- und Personenpost-

entrance. As concerns the receiving- 
liouses, the letter-box affixed at the 
entrance serves as distinctive sign. 
The public is geuerally attended to 
within the offices, which are divided 
into two separate parts by means of 
a wooden partition, viz. into the wait- 
ing-room for the public, and the of
fice proper.

The heads of the postal establish
ments hâve, as a rule, themselves to 
provide the necessary localities. But 
as the Administration is, in the in
terest of the public, obliged to raake 
certain conditions with regard to the 
situation, size, and State of the ofûce- 
localities, and the postmasters are, 
in conséquence, very limited in their 
choice, aud are frequently only able 
to procure suitable rooms at a great 
expense, the Postal Administration 
has in several cases taken an active 
part, in the transaction, particularly 
by pledging itself to the landlords 
to keep the rooms for official pur- 
poses and at the rent agreed upon, 
during a certain number of years. 
In some important towns, the Admi
nistration itself owns the buildings. 
In a few cases, loans, on which in
terest has to be paid, hâve been 
granted by it to postmasters for the 
purpose of building suitable post
offices. The Administration geuerally 
provides the postal promises at the 
railway-stations. Houses hâve, more- 
over, been constructed by the Ad
ministration at some out of the way 
places, which afford shelter to pas- 
sengers and officers in case the posts 
have to seek refuge when travelling 
on the ice, aud are also inhabited 
by the surveyors of the ice service. 
Stone-dams for the protection of the 
coast are erected at these places at 
the expense of the Administration.

Lctter-boxes are set up at. ail 
postal places, on a great number of 
postal Unes on high roads, in the
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la fin de l’exercice 1878— 79, il y 
avait en tout 2409 boîtes aux lettres.

Il y a 9 catégories de timbres- 
poste pour les correspondances pri
vées et 4 catégories de timbres-poste 
pour les correspondances officielles; 
il existe aussi des cartes postales, 
des enveloppes et des bandes timbrées 
pour les deux catégories de corres
pondances Le prix de vente des 
enveloppes et des bandes timbrées 
est augmenté du prix de leur fabri
cation. Un rabais de 4 pour 100 
est accordé il quiconque achète lot) i 
timbres-poste ou cartes postales ou 
25 enveloppes timbrées de même 
espèce. Il en résulte que beaucoup 
de particuliers tiennent des débits 
de timbres-poste, cartes postales, etc.
11 va sans dire que les timbres-poste 1 
officiels ne doivent pas être employés I 
à l’affranchissement des correspon- j 
dances privées.

!
Les différents moyens de transport i 

sont: les chemins de fer, les paque
bots-poste, un certain nombre de 
paquebots particuliers, les bureaux 
ambulants et les messagers postaux. 
Sur le nombre de kilomètres parcou
rus par les différents services postaux 
pendant l’exercice 1878—-79, il en j 
revient 61,2 pour 100 aux chemins ( 
de fer, 9,3 pour ion aux paquebots,
29,1 pour 100 aux bureaux ambulants, 
et 0,4 pour 100 aux messagers.

Les trains de chemins île fer sont 
accompagnés soit, par des agents et 
des sons-agents, soit par des agents 
seuls. Sur les ligues d’embrauchement 
de peu d’étendue, les dépêches sont 
simplement confiées à des courriers- i 
convoyeurs. Les ligues de paquebots- 
poste de Korsiir à Nyborg ou à Kiel, 
sont desservies par des bureaux flot
tants ; les autres lignes de paquebots 
ne sont utilisées que pour rechange ' 
de dépêches closes. j

Tous les services en voiture sont j 
affecté., au transport des voyageurs . 
et des envois postaux On y emploie I 
des voitures couvertes à 2, 4 ou 
6 places ; deux services seuls ont des 
voitures découvertes. I/entrepreneur j 
du service est ordinairement, tenu j

wagen sowie auf den zur Postbefor- 
derung dienenden Dampfschiffen an- 
gebracht. Zu Ende des Fiuanzjahres 
1878/79 waren im Ganzen 2409 Brief- 
kasten vorhanden.

An Freimarkeu sind für den ge- 
wohnliehen Verkehr ueun verscliie- 
dene Sorten kauflich ; von den 
Dienstfreimarken giebt es vier Sor
ten. Ausserdem werden Postkarteu, 
gestempelte Briefumschlage und Streif- 
bànder fur den Privât- und Dienst- 
gebrauch zum Verkauf bereit gehal- 
ten. Für die Briefumschlage und 
Streifhander wird eine besonderc 
Herstellungsgebiihr erhoben. Bei dem 
gleichzeitigen Bezuge von 100 Frei- 
marken oder Postkartcn oder 25 
Briefumsiblagen der nàmlichen Sorte 
wird ein llabatt von 4 Pi'ozent ge- 
wâhrt. lu Folge dieser Einrichtung 
werden die Postwerthzeiclien vielfach 
von Privaten feil gehalten. Dienst- 
freimarken diirfen zur Frankirung 
vou l’rivatseiidungen niebt benutzt 
werden.

Zur Fostbeforderuug dieneu die 
Eisenbahnen, die Post-Damplschiffc, 
mehrere Privat-Dainpfschiffe, fahren- 
de Posten und Botenposten.

Von der im Finanjgahre 1878/79 
im l’ostbefiirdcrungsdienste zurtick- 
gelegten Kilotneterzalü entfallen 01,2 
Proz. auf die Eisenbahnen, 9,3 Proz. 
auf die Pampfschifl'e, 29,1 Proz. auf 
die fahrenden Poste» und 0,4 Proz. ' 
auf die Botenposten.

Die F.iscnbahnzüge werden zu Post- 
zweeken entweder durch Beamte und 
Unterbeamtc oder durch Beamte 
allein beglcitct ; auf ganz kurzen 
Zweiglinien findet lediglich rostschaff- 
uer-Begleitung statt. Auf den Post- 
dampfschiflftkursen Korsor-Nyborg bz. 
Kiel sind fahrende Büreaus in Tha- 
tigkeit ; auf den übrigen Dampfschiffs- 
kursen werden die Sendungen nur 
in geschlossenen Beuteln etc. ausge- 
tauscht.

Die fahrenden Posten dienen siimrat- 
lich zur Befünlerung von Tersonen 
und von Postsendungen jeder Art. 
Itei denselben sind ganz verdeckte 
Kurswagen mit zwei, vier oder sechs 
Sitzplatzen in Gebrauch; nur auf zwei 
rostlinien werden offene Kurswagen

railway post-office vans, the^stage-
coaches. ,and on the steamers used 
for the conveyauce of the mails. The 
total number of these boxes amouuted 
at the endof thefinancialyear 1878/79 
to 2409.

Tliere are niue different sorts of 
postage-stamps for use by the public; 
ami four kinds of official staraps. In 
addition, post-cards, starnpcd enve- 
lopes and newspaper-wrappers are 
sold for private and official use. A 
spécial fee is charged for the manu
facture of stamped envelopes aud 
newspaper-wrappers ; and a réduction 
of four per cent, is made when 100 
postage-stamps or post-cards, or 25 
envelopes of the same dénomination 
are purchased together. In consé
quence of this arrangement, postage- 
stamps, &c. are extensively sold by 
private persous. Official stamps are 
not ailowed to be used for the pré
payaient of private covera.

The transmission of the mails is 
effected by means of railways, mail- 
steamers, several private steamers, 
mail-coaches, and messengers.

Of the total number of miles tra- 
velled by the mails during the finan- 
cial year 1878/79, 61,2 per cent, fall 
to the share of the mail trausporta- 
tiou by railway, 9,;; per cent, to 
that by steamer, 29,1 per cent, to that 
by mail-roach, and 0,4 per cent, to 

! that by messenger.
The postal service is effected on 

the railways by officers and subaltern 
officiais, or by officers only ; ou very 
short branch-lines it is carried out 
by mail-guards alone. The steamers 
on the mail-packet line Korsôr-Xy- 
borg, or Kiel, carry maritime post
offices; on the remaining steamboat 
lines tlie mails are transmitted in 
closed bags, &c.

AH the inail-coaches are made use 
of for the conveyance of passengers, 
and mail matter of every kind. Closed 
vehicles are employed on the mail- 
coach lines, and contain two, four, 
or six seats; on two of these lines 
only open vehicles are made use of. 
The vehicles are, as a rule, provided 
and kept in repair by the contractors.
Supplementary coaches are generally 

»
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de fournir les voitures et de les 
entretenir. En cas de besoin, on 
emploie des voitures supplémentaires. 
Les principaux services sont accom
pagnés de conducteurs ; ces derniers 
doivent, en général, se placer sur le 
sicge du postillon ; cependant, du 
1er novembre à la fin du mois de 
mars, il leur est permis d’occuper 
nue place à l'intérieur de la voiture.

Au Danemark on comprend aussi 
dans les services postaux ordinaires 
les services de messagers. Au com
mencement de l'auuée 1871, on avait 
élaboré un projet détaillé de services 
postaux desservant tout le pays. 
Depuis lors, ce projet a re<;u son 
jxecntion dans ses parties essentielles 
et, à l'heure qu’il est, chaque localité 
de quelque importance est reliée 
régulièrement, plusieurs fois pat- 
semaine, avec l'un des bureaux de 
poste voisins. Sauf sur quelques lignes, 
les messagers n’ont pas à distribuer les 
envois aux destinataires, mais simple
ment à les livrer à certains endroits 
où ils prennent en même temps ré
ception des objets destinés au bureau 
de poste. Les habitants sont tenus 
d'y établir et d’y entretenir des dépôts 
d’échange qui ont un caractère en
tièrement privé; l'Administration des 
postes n’assume aucune responsabilité 
à l'égard des envois remis à ces 
dépôts.

Les messagers transportent aussi 
des paquets jusqu’au poids de 2 
livres et des valeurs jusqu’à 100 
couronnes en papiers et jusqu’à 50 
couronnes en espèces. Les particuliers 
peuvent, à leurs risques et périls, leur 
confier des sommes plus considérables. 
Les messagers sont approvisionnés 
de timbres-poste pour satisfaire aux 
demandes et ont à lever les boîtes 
qui se trouvent, sur leur parcours.

Il arrive souvent qu’ils se servent 
de voitures; dans ce cas ils t,rans-

verwendet. Die Hergabe und Unter- 
baltuug der Wagen ist gevôhnlich 
Sache des Fostfuhr-Unternehmei'S. 
Beiwagen werden meist nacli Bedürf- 
niss gestellt. Auf den bedeutenderen 
Kursen erfolgt eine Degleitung der 
Posten durch Postführer odev Post- 
kondukteure. Der Posthegleiter liât 
in der Regel den Bockplatz einzu- 
nehmen, darf jedoch in der Zeit vom
1. November bis Ausgang Màrz auch 
einen ledigeu, verdeckten Platz be- 
mitzen.

Den gewohnlichen Posten werden 
in Danemark die Laudpost-Boten- 
gàuge beigczàhlt. Zu Anfang des 
Jahres 1871 wurde ein genauer Plan 
zu einem urnfassenden Landpostnetze 
flir das ganze Kônigreich entworfen. 
welcher gegenwàrtig im Wesentlichen 
zur Durchfübrung gelangt ist. I)a- 
nach hat jedes Dorf und jeder Platz 
von einiger postalischer Bedeutung 
eine mehrmals wochentliche regel- 
màssige Verbindung mit eiuer be- 
nachbarten Postanstalt erhalten. Ab- 
gesehen von einzelnen Linien, haben 
die Landpostboten die Senduugen 
nicht an die einzeluen Enipfânger 
zu bestellen, sondern an Auswechs- 
luugsstellen abzuliefern, wo sie auch 
die zur Einlieferuug bei der Postan
stalt bestimmten Gegeustânde in Etn- 
pfang nehmen. Die Auswechslungs- 
stellen müsseu von den Landbewoh- 
nern ciugerichtet und unterhalten 
werden und stelien im Uebrigen zur 
Postverwaltung in keiner Beziehung ; 
insbesondere übernimmt die Postbe- 
horde keine Verantwortlichkeit für 
die bei den Auswechslungsstellen 
lageinden Postsendungen.

Die. Landpostboten befordern 
Packete bis zum Gewicht von zwei 
Pfund und Geldbetràge iu Papier bis 
zu 100 Kronen, in Silber bis zu 50 
Kronen ; auf Gefalir des Absenders, 
bezw. des Empfângers dürfen sie 
auch grôssere Summen mitnehmeu ; 
sie führen ferner Ereimarkcn zum 
Verkauf bei sich und haben für die 
Leerung der Briefkasten an den 
Lamlorten zu sorgen.

Mehrfach benutzen die Landpost- 
boten ein Euhrwerk und nehmen als-

furnished wben required. On the im
portant fines the mail-coaches are 
accompanied by mail-conductors. As 
a iule the accotnpanying officer has 
to take his seat on the box, but from 
the 1*' of November to the end of 
March lie is allowed to occupy an 
inside-place, if there is one vacant.

In Denmark the rural messenger- 
trips fall under the sanie category as 
the ordinary postal lines. At the be- 
ginning of 1871 a detailed scheme 
was drawn up for an extensive System 
of rural postal lines for the whole 
Kingdom, whicli has now heen car- 
ried out in its cssentials. According 
to this scheme, each village and each 
place of any postal importance has 
been put into regular postal com
munication, several times weekly, 
witli a neighbouring postal establish
ment. With the exception of some 
lines, the rural niessengers do not 
deliver the articles to each individual 
addressee, but leave them at certain 
places of exchange, whencc they also 
take the articles intended to be post- 
ed at the postal establishment. Be- 
vond this, the Administration has 
nothing to do with tliese places, and, 
more especially, does not accept any 
responsibility with regard to the 
postal articles lying at the same. 
These places of exchange must be 
established and kept in repair by the 
inhabitants.

The rural messengers convey pack- 
ets up to the weight of two pounds, 
and sums of money in paper up to 
100 Crowns, and in silver up to 50 
Crowns; they are also allowed to 
carry higher amounts, but this at 
the responsibilïty of the sender or 
addressee ; they are further provided 
with postage-stamps for sale, and 
haye to clear the letter-boxes at the 
eountry-places.

j When the rural messengers employ 
• vehicles, which is frequently the case,



portent aussi des paquets jusqu’au dann Packete bis zum Einzelgewicht they also convey parcels up to the
poids de 4 livres. von vier Pfund mit. weight of four pounds each.

Le nombre des services avec dépôts Es bestanden plates
d’écliânge était : In labre Lanüpostlioicn Aqs wecbîloDKsstelleD rural lines of eitbauçe

Baerrice Services Dépôts 1860,61 3 15 lit 1860/61 therc were 3 sitli 15
1860—61 3 15 1868/69 105 543 'o 1868/69 » 105 » 543
1868—69 105 543 1872/73 321 2445 » 1872/73 » 321 » 2445
1872—73 321 2445 1875/76 619 5054 » 1875/76 » 619 » 5054
1875—76 619 5054 1877,78 794 7024 » 1877/78 » 794 » 7024
1877—78 794 7024 Nach dem Budget für das Fiuanz- The following are, according to the

D’après le budget pour l’exercice 
1879—80, les principales recettes de 
l’Administration des postes danoises 
sont:

fonronnes
Affranchissements et ports ‘2.89:1,000 
Transport des voyageurs 

et des marchandises par 
les paquebots-poste (y 
compris la part affé- 
rente aux Administra
tions étrangères) 700,000

Abonnements au x journaux 204,000 
Voyageurs par les services

en voiture 196,000
Les principales dépenses sont : 

Traitements et indemnités 
de frais de bureaux 
pour les établissements 
de poste sédentaires 1,000,116 

Traitements et indemnités 
pour les bureaux ambu
lants et les bureaux 
flottants 210.560

Frais île transport par 
chemins de fer et sur 
les routes ordinaires 1.589,308 

Entretien des services de
paquebots et des bacs 1,012,710 

Entretien des bureaux, etc. 56,021 
Objets de matériel, frais 

d’impression, de fabri
cation des timbres-poste, 
etc., etc. 234.321
Le budget pour l’exercice 1879—ho 

prévoit une recette totale de 4,041.222 
couronnes et une dépense totale de 
4,141,575 couronnes. Par conséquent 
la poste danoise ne constitue pas 
une source de revenus, la caisse de 
l’Etat devant, au contraire, lui fournir 
un subside de U>0,353 couronnes.

2.893.000 Kr.

700,000 Kr.

204.000 Kr.

196,000 Kr.

jahr 1879 80 sind die wesentlichsteu 
hinnahmebetrâge der danischen Post- 
vcrwaltuug ;

Franko uud Porto .
Ausdem Fraclit- und 

Reiseverkehr der Post- 
Dainpfschiffe (einschl. 
der Beitriige anderer 
Verwaltungen) . . .

Aus dem Zeitungs-
geschafte ....................

Aus dem Reisever
kehr bei den fahreuden
P o s t e n ....................

Die wesentlichsteu Ausgaben stellen 
sich wie folgt :

Für Besolduugen und 
Yergütungen auf die 
Kointoii-Unterhaltung 
bei den Orts-Postan-
s t a l t e n .................... 1,009,116 Kr.

Desgl. bei den Bahn-
u. Datnpfschiffsposten 240,560 Kr.

Für Postbeforderun- 
gen auf den Kisenbah- 
nen und Landwegen .

Für die Unterhaltung 
etc. der Postdarnpf- 
schiffsfahrten und der
Fahreu ....................

Für dieUnterhaltung 
der Postdienstraume .

Für Ausstattuugsge- 
genstiinde, Drucksa- 
chen. Herstellung der 
Freimarken etc. . .

Die Gesaminteinnahme für das 
Finanzjahr 1879/80 ist veranschlagt 
auf 4,041.222 Kronen, die Gesammt- 
nusgabe auf 4,141,575 Kroneu. Die 
danische Post bildet hiernaoh bei der 
gegenwiirtigen Lage für den Staat 
keine Einnahmeqnelle, sondern bedarf 
noch eines Zuschusses von 100,353 
Kronen aus der Staatskasse.

1,589.308 Kr.

1.012,710 Kr. 

56,021 Kr.

234.321 Kr.

estimâtes for tlie flnancial year 
1879 80, the principal items of re
venue of the Dauish Postal Adminis
tration :—

Crowns
Official and ordinary postage 2,893,00(1 
Conveyance of goods and 

passeugers by mail-packet 
(inclusive of the subsidies 
paid by otber Administra
tions) ..............................  700,009

Fees for transmission of 
newspaper subscriptions . 204,00'»

Conveyance of passengers 
by mail-coach . . . .  196,000
The following are the principal 

items of expenditure :—
Crowns

Salaries and compensation 
for office-expenses to staff 
of local postal establish
ments ....................  . 1,009,116

The same to staff of tra
velling railway- & steamer
post-offices....................  240,560

Conveyance of the inails on 
railwavs and high roads. 1,589,308 

Maintenance, &c. of mail- 
packet, lines, and ferries. 1,012,710

Office-repairs....................  56,021
Mail-equipmcuts, printiug, 
manufacture of stamps, &c. 234,321

The aggregate receipts for the 
financial year 1879/80 ave estimated 
at 4.041,222 Crowns, and the aggre
gate expenditure at 4,141,575Crowns. 
According to this statement, the Dan- 
ish Postal Administration is not a 
source of revenue to the State, but 
requires a subsidy of 100,353 Crowns 
out of the Treasury.
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Notice sur l’histoire de la lettre 
et de l’art épistolaire.

Far II. Loeper, Directeur des Postes 
à, Markireh.

Dans un précédent article (voir n° 7 
de l'Union postale de 1879), nous 
avons — à propos du livre d’un écri
vain anglais, M. Roberts — donné 
un aperçu historique de l’art épis
tolaire dans l’antiquité. Les détails 
daus lesquels nous allons entier, 
serviront à compléter les indications 
que nous avons déjà fournies.

Un sait qu'au moyen-âge, parti
culièrement depuis Charlemagne, le 
latin était, en Europe, pour ainsi dire 
la seule langue employée dans les 
relations épistolaires. C’était une 
conséquence de la prédilection que 
l’on avait, à cette époque, pour 
l’étude des auteurs classiques latius. 
Les effets s’en faisaient encore res
sentir au 10e siècle, et même plus 
tard, car il y eut. à la lin du ! Ie 
siècle, un moment où la littérature 
latine du moyen-âge peut être con
sidérée comme ayant atteint son apo
gée. Un des écrivains épistolaires 
les plus célèbres fut Ilildebert qui. 
né près de Vendôme, en France, 
devint plus tard disciple de Béren
ger de Tours. Ses épîtres latiues, 
regardées comme des modèles, étaient 
même introduites daus les écoles. 
Elles se distinguaient surtout par la 
pureté de langage, là concision et 
un certain tour génial. Cependant 
les lettres de Bernard de Clairvaux 
ont encore plus d’importauce à cause 
de leur valeur historique et de la 
personnalité de leur auteur. Elles 
sont principalement caractéristiques 
par des citations bibliques auxquelles 
il a su donner un cachet d’originalité. 
Le 12* siècle compte encore d’autres 
écrivains épistolaires célèbres : Otto 
de Freising et Jean de Salisbury. 
L'importance exagérée qu’on donna 
plus tard à la dialectique aux dépens 
de l’élégance du style, entraîna une 
dégénérescence de la langue latine.

Zur Geschichte des Brîefes und des 
Briefschreibens.

Von Herrn Pustdirektor Loeper in 
Markireli.

In einem friiheren Àrtikel (in Nr. 7 
der Union postale für 1879) wurde 
gelegentlich der Besprechung eines 
Werkes des englischen Schriftstellers 
Roberts eiu geschichtlicher Ueber- 
blick über das Briefschreiben im 
Alterthum geliefert. Die nachfolgen- 
den Angaben solleu die dort gebrach- 
tcn Ausführungeu in einigen Be- 
ziehungen ergànzeu.

Rekauntlich war im Mittelalter, 
insbesondere seit Karl dem Grossen, 
die lateiuisehe Sprache diejenige, 
welche in Europa im schriftlichen 
Yerkehr fast ausschliesslicli ange- 
weudet wurde. Dies war eiue Folge 
des Aufschwunges, welchen die Be- 
schiiftigung mit der klassischen latei- 
uischeu Literatur zur Zeit des er- 
wâhuten Kaisers genommen batte. 
Die Wirkungeu hiervou lassen sieh 
noch im zehnten Jahrhundert, ja 
selbst in spâterer Zeit erkenneu. 
Mit dem Ende des eilften Jahrhun- 
derts tritt sogar eine Période ein, 
welche als die Bluthezeit der latei- 
nischen Literatur des Mittelalters an- 
gesehen werden kann. Einer der be- 
rühmtesten Briefschreiber war Hilde- 
bert. der, in der Xahe von Vendôme 
in Frankreich geboren, spâter Schüler 
des Berengar von Tours wurde. Seine 
lateinischen Briefe galteu damais als 
Muster und wurden sogar in den 
Schulen beuutzt. An ihneu wurden 
vor Allem die Reinheit der Sprache, 
die gedrângte Kürze und die geist- 
reiclien Wendungen geriihmt. Koch 
grosseren Werth habeu jedoch die 
Briefe des Bernhard vou Clairvaux 
und zwar insbesondere wegen ihrer 
geschichtlichen Bedeutuug, sodann 
aber als der Ausdruck einer bedeu- 
tenden Persbnlivhkeit. Seine Briefe 
siud vor Allein auch charakteristisch 
durch Einflechtung biblischer Aus- 
drücke, die indessen nicist den Ein- 
druck des Originellen machen. Aus 
dem zwôlften Jahrhundert sind noch 
als treffliche Briefschreiber zu er- 
wàhnen : Otto von Freising und Jo-

History o f the letter and of letter- 
writing.

By Mr. Loeper, Postal Director at Markireh.

In a previous article (in N° 7 of 
l’Union postale, 1879) treatiug of a 
work by Mr. Roberts, an English 
autlior, we gave a historical review 
of letter-writing in antiquity. The 
following details will serve to com
plété certain parts of the informa
tion contained in that article.

It is a well-kuown fact that. in 
the middle-ages, and particularly 
since the tinte of Charlemagne, the 
Latin language was the one which, 
in Europe, was almost exclusively 
employed in epistolary correspond
ance. This was a conséquence of 
the impulse given, in the times of 
this Emperor, to the study of clas- 
sical Latin literature. The effects of 
this impulse may be traced as far 
as the tenth century, and, indeed 
beyond this period. Even as late as the 
close of the eleventh century there be- 
gan a period which may be cousidered 
as the golden âge of the Latin li
terature of the middle-ages. One of 
the most celebrated letter-writers was 
Hildebert who was born near Ven
dôme in France, and became a scholar 
of Bcrenger of Tours. His Latin 
letters were, at the time, cousidered 
model letters, and were used as 
such in the schools. The purity of 
his style, his brevity, and the inge- 
nious turns of his sentences were 
particularly admired. The letters of 
Bernard de Clairvaux hâve a still 
greater value, chiefly on account of 
their historical wôrth, and also be- 
cause they are the production of so 
important a persou. His letters hâve 
further a peculiar character from 
the use of biblical expressions which 
give them the stamp of origiuality. 
The other distinguished letter-writers 
of the twelfth century that may be 
mentioned are Otto von Freising, 
and John of Salisbury. In later times, 
however, the Latin language suffered



Les premiers qui renoncèrent à 
l'emploi de la langue latiue dans les 
relations cpistolaires turent les ita
liens. Les Français, les Anglais et 
les Allemands ne tardèrent pas à imi
ter leur exemple.

En ce qui concerne les Français, 
le tour léger et spirituel de leurs let
tres tient à beaucoup d’égards à leur 
caractère national. C’est sans doute 
pour cela qu’ils se sont tant distin
gués dans l’art épistolaire, comme 
nous allons le démontrer.

Eu I84<i, un Alsacien, M. Jaques 
Matter, inspecteur général des bi
bliothèques de France, tit paraître à 
Paris un livre intitulé : « Lettres et 
pièces rares ou inédites publiées et 
accompagnées d'introductions et de 
notes ». L’éditeur avait recueilli les 
originaux dans les bibliothèques de 
France, d'Allemagne, d’Angleterre, 
etc. ; sou principal but était de re
produire les lettres de personnages 
éminents, propres à mettre eu lumière 

• les mœurs de leur époque. II s'est 
attaché, eu outre, il ne donner que 
des lettres qui pussent servir de mo
dèles dans les divers genres de style 
épistolaire ; il a cherché enfiu à tenir 
compte des diverses tendances reli
gieuses. Ces lettres traitent de 
sciences et de littérature, de phi
losophie, de morale, de politique, 
d’affaires privées ou d'affaires de 
famille, etc. Le recueil coutient des 
lettres du l.V jusqu'au 18' siècle 
inclusivement; il y en a de Louis XI, 
roi de France, de Marguerite de 
Valois, de l’empereur Charles-Quint, 
de la reine Marie Stuart, de Henri 
III et Henri IV, rois de France, de 
la reine Christine de Suède, de Des- 
cnrtcs, Ménage, de Mlle de Scudéry, 
de Vossius, Godefroy, Wicqfort., Fou- 
quet, Chapelain, Colbert, Bochart, 
Thévenot, Bigot, des rois de France 
Louis XIV et Louis XV, du roi de

hann von Salisbury. In spaterer Zeit 
ging die hiteinische Sprache in Folge 
eiuseitiger llochsehatzung der Dia- 
lektik umi der daimt in eiuigcm Zu- 
sammenhauge stehenden Vernach- 
lassigung der schonen F'orm wesent- 
lich zurück.

Das erste Yolk, wetches im brief- 
lichen Verkehr sicli vom Latein los- 
sagte, waren die Itaiiener. Lie Frau- 
zosen, Euglander und Deutschen 
folgteu.

Was die Franzosen anbctiitft, so 
stebt der leichte Tou (1er briefliclien 
Darstelluiig in nianchen Beziehungen 
zu ihrem Nationalcfmrakter. Dies 
mochte demi auch der Grund sein, 
dass sic auf dt*m Cebiete îles lirief- 
schreibeus Vortreffliches geleistet 
haben. Xachstehcnd gedenke ich diè
ses niiher nachzuweiseu.

Im .labre 184t> gai) der General- 
Inspektor der Bibliotheken in Frank- 
reich, •ialcob Matter, ein geburener 
Elsasser, in Paris eiti Werk unter 
déni Titel hei aus : « Lettres et pièces 
rares ou inédites publiées et w com- 
pagnées d'introductions et de notes. » 
Dcm Herausgeher. welcher die hei- 
gebrachten L’rkundcn in den Biblio- 
tiiekcn Frankreichs, Deutschlamls, 
Euglands etc. gesauunelt bat. kam 
es vor Allem darauf an, solche Briefe 
bedeutcuder Persbnlichkeiten vorzu- 
tühron. welche geeignet sind. auf die 
Sitten der Zeiten, ans denen sie her- 
riihreu, ein helles Licht zu werfen. 
Dancben liât er solche Stücke bei- 
bringen wolleo, welche für die ver- 
schiedenen Arten des Briefstils ais 
Muster dienen kdunen. Eudlich hat 
er auch die religiosen Verhiiltuisse 
zu berücksichtigeu gesucht. Die ver- 
ôtfeutlichten Briefe behaudeln Wis- 
seuschaften und Gelehrsamkeit. Re
ligion, Philosophie, Moral, Politik, 
Geschafts- und schliesslich auch 
Familien- und Privât-Verhaltnisse. 
Die Sammlung enthalt Briefe aus 
der Zeit vom fünfzehnten bis ein- 
schliesslich achtzehnten Jahrhundert 
von Kbnig Ludwig XL von Frank- 
reich, Margarethe von Valois, Kaiser 
Karl V. von Deutschland, Kônigin 
Maria Stuart von Scbottland, den 
Konigen Heinrich III. und IV. von

great détérioration from the fact of 
the one-sided importance attached 
to diulectics, and the neglect of the 
beauty of expression rcsulting there- 
from to a certain degree.

The nation which first forsook the 
Latin Ianguage in its epistolary cor- 
respoudeuce, were the Italiaus, who 
were followed by the Freuch, Eng- 
lish, and Germans.

As concerns the Frenclt, the liglu 
turn of their epistolary style, cor
responds iu mauy respects with their 
national character. Tliis is perhaps 
the reasou whv thev bave distinguish- 
ed themselves in the sphere of 
epistolary intercourse, a fact which 
we iiitemi demonstratiug below.

In the vear 184C., Jacob Matter, 
an Alsatiau by birtli, aud luspector 
General of the libraries iu France, 
issued iu Paris a work, bearing tbe 
tit le « Lettres et pièces rares ou iné
dites publiées et accompagnées d’ins
tructions et de notes. » The prin
cipal end kept in view by the author, 
who had collectedr,. the documents 
appearing iu the work in the libraries 
in France, Germany, Englaud, &c., 
was to give such letters of import
ant personages, as were of a nature 
to throw a bright light on the cus- 
toms of the times iu which these 
letters had been writteu. Ile further 
chose letters which eau be looked 
upon as modcls of the various kinds 
of epistolary style, and also give a 
picture of the religious conditions 
of the time. The letters thus pub- 
lished treat of sciences, learning, reli- 
giou. philosophy, tnorals, politics, 
business, and lastly family and pri- 
vate matters. The collection contains 
letters from the 15th to the 18“* 
century inclusivcly, written by King 
Lewis XI. of France, Marguerite 
de Valois, the Emperor Charles V. 
of Germany, Queen Mary Stuart of 
Scotland, King Henry III., and King 
Henry IV. of France, Queen Christina 
of Sweden, Descartes, Ménage, Ma
demoiselle de Scudéry, Vossius, Gode
froy, Wicqfort, Fouquet, Chapelin,
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Pologne et duc de Lorraine, Stanis
las Leszczynski, de Foutenelle, Vol
taire, Buffon, Diderot, Montesquieu, 
Béaumur, Condillac, la Condamiue, 
etc. Quelques-unes de ces lettres 
sont en latin, mais la plupart sont 
écrites ou traduites en français. 
L’éditeur, déjà connu par ses tra
vaux philosophiques, a fait précéder 
chacune d’elles d’une intéressante in
troduction et les a accompagnées de 
commentaires.

Ce recueil est donc précieux pour 
l'histoire de l’art épistolaire, et il a 
même un caractère international, puis
que les auteurs de ces lettres vivaient 
en France, en Allemagne, eu Angle
terre, etc.

Un autre livre, rédigé exclusive
ment en français et portant le titre 
de : a Le Trésor épistolaire de la 
France, choix île lettres les plus re
marquables au point de vue littéraire, 
publie par il/. Eugène Crépet, Paris, 
786*5 » peut être considéré comme 
complétant le recueil dont nous ve
nons de purler.

Ce trésor épistolaire contieut, en 
deux forts volumes in octavo, uu 
excellent choix de lettres de per
sonnages éminents de France et aussi 
d'autres pays, autant que leurs au
teurs écrivaient en français et que 
leurs lettres avaient quelque mérite 
littéraire.

Ce recueil va du 16® jusqu’au 19* 
siècle. Le nombre des écrivains 
dont, les lettres sont reproduites dé
passe 80 ; nous ne mentionnerons 
que les suivants : François Ier, roi 
de France ; Marguerite de Valois, 
Calvin, Marie Stuart, Montaigne,

Frankreich, der Konigin Christine 
von Schweden, Descartes, Ménage, 
Frilulein von Seudéry, Vossius, Gode
froy, Wicqfort, Fouquet, Chapelain, 
Colbert, Bochart, Thévenot, Bigot, 
den Konigen Ludwig XIV. und XV. 
von Frankreich, dem Konig Stanis- 
laus Leszczynski von Polen und Her
zog von Lothringeu, Fonteuelle, Vol
taire, Buffon, Diderot, Montesquieu, 
Béaumur, Condillac, la Condamine 
und Anderen. Einige dieser Briefe 
sind in lateinischer, die meisten je- 
doch in franzosischcr Sprache ge- 
schrieben bz. in diese übersetzt. Der 
Ilerausgeber, durch eine Auzahl phi- 
losophischer Schriften rühmlichst be- 
kaunt. hat jeder brieflichen Urkunde 
eine allgemein gehaltene intéressante 
Kinleitung und daneben eine beson- 
dere Besprechung gewidmet.

Die Sammlung bildet demgemass 
einen werthvollen Beitrag zur Ge- 
schichte der Briefschreihekunst. Sie 
hat im Ganzen mehr einen inter- 

[ nationalen Charakter, weil die Brief- 
[ schreiher ihre Heimath in Frank

reich , Deutschlaud, England etc. 
hatteu.

Als eine intéressante und zugleich 
werthvolle Ergilnzung dieser Samm- 
luug von Briefeu kann eine andere 
angeseheu werden, welche ausschliess- 
lich in franzüsischer Sprache geschrie- 
ben ist- Sie führt den Titel :

« Le trésor épistolaire de la France, 
choix de lettres les plus remarqua
bles au point de vue littéraire, pu
blié par Eugène Crépet. Paris 1865. »

Dieser Briefschatz, aus zwei star- 
ken Biinden in Octavformat beste- 
heud, enthiilt eine treffliche Auswahl 
von Briefen hervorragender Personen 
Frankreichs und anderer Lânder, so- 
weit die Verfasser sich ausschliess- 
lich der franzosischen Sprache be- 
dieuten und ihre Briefe in literari- 
scher Beziehung besonderen \Verth 
besitzen.

Die Sammlung verbreitet sich 
über die Zeit vom sechszehnteu bis 
zum neunzehuten Jahrhundert. Die 
Zahl der darin berücksichtigten Brief- 
schreiber belàuft sich auf mehr als 
80 ; es môgen hier Dur folgende Na- 
men daraus erwàhnt sein : Konig

| Colbert, Bochart, Thévenot, Bigot, 
j Kings Lewis XIV., and XV. of France,
; Stanislas Leszczynski King of Poland 
! and Duke of Lorraine, Fontenelle, 

Voltaire. Buffon, Diderot, Montes
quieu, Réaumur, Condillac, la Con
damine, and others. Some of these 
letters are in Latin, but most of 
tliem are written in. or translated 
iuto, Frencli. The autlior, who is 
celebrated for a number of philoso- 
phical treatises, added to each of 
these epistolary documents an in- 
teresting and general introduction, as 
well as a spécial dissertation on the 
same.

The collection forms, therefore, 
a valuable addition to the history 
of tbe art of letter-writing. It has, 
on the wliole, a more or less inter
national character, as the writers 
were natives of France, Germany, 
England. and other countries.

There is another collection of 
letters written entirely iu the French 
language, which may be considered 
as an interesting and at the same 
time valuable complément of the 
above-nientioned work. It bears the 
title of :—

« Le trésor épistolaire de la France, 
choix de lettres les plus remarquables 
au point de rue littéraire, publié par 
PÀigène Crépet. Paris 1865. »

This et Treasury of Letters» con- 
sists of two thick octavo volumes, 
and coutains an excellent sélection of 
letters bv reniarkable persons in 
Fiance and other countries, who 
made exclusive use of the French 
language, and whose letters were 
of spécial literary value.

This collection extends from the 
16,h to the 19th eentury. The 
number of letter-writers represented 
iu it amounts to more thau 80 ; of 
these we need only cite the follow- 
iug names:— King Francis I. of 
France, Marguerite de Valois, Calvin,
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Pasquier, Henri IV, roi de France, 
Malherbe, Descartes, Balzac, Voiture, 
Pierre Corneille, Mlle de Scudéry, 
La Rochefoucault, Pascal, Ninon de 
l’Enclos, La Fontaine, Molière, Boi
leau, Racine, Madame de Sévigné, 
Mme de Mainteuon, Louis XIV, roi 
de France, Bossuet, Fénelon, Mon
tesquieu , Voltaire , Jeau - Jacques 
Rousseau, Diderot, Frédéric II, roi 
de Prusse, le marquis de Mirabeau 
et son fils le comte de Mirabeau, 
Mlle de Lespinasse, Beaumarchais, 
Mme Roland, C. Desmoulins, Ducis, 
De Maistre, Mme de Staël, l’empe
reur Napoléon I#r, Chateaubriand, 
Courier, Béranger, etc.

On voit par là que dans le « Tré
sor épistoluire » de M. Cvépet, les 
princes les plus célèbres se trouvent 
côte à côte avec les écrivaius qui 
se sont le plus distingués dans l’art 
épistolaire. L’éditeur a naturelle
ment dû se borner à faire un choix 
parmi les lettres de ces personnages ; 
il a pris les plus caractéristiques. 
On possède d'ailleurs la collection 
complète ou à peu près complète 
des lettres de presque tous les écri
vains que nous venons de nommer, 
à l’exception de Molière dont une 
seule nous a été conservée.

Le livic de M Crépet, comme j 
celui de M. Roberts, coutient uu j 
précis du style épistolaire, sous le î 
titre Tûodeate de « Avant-Propos ». i 
L’auteur «^consacré à chacun des ! 
écrivains, des uotices littéraires et j 
historiques assez détaillées, puisées | 
dans les « Causeries du lundi » du j 
célèbre critique Saint-Beuve. j

ii

Comme dans les autres pays, l’art 
épistolaire en Fraucc a été favorisé

j Franz I. von Fraukreich, Margarethe 
j von Valois, Calvin, Maria Stuart von 
! Schottland , Montaigne , Pasquier, 

Heinrich IV. vou Fraukreich. Mal
herbe, Descartes, Balzac, Voiture, 
Peter Corneille, Frauleiuvon Scudéry, 
Rochefoucauld, Pascal, Ninon de l’En
clos, La Fontaine, Molière, Boileau, 
Racine, Frau von Sévigné, Frau von 
Maintenou, Ludwig XIV. von Frank- 
reich, Bossuet, Fénelon, Montesquieu, 
Voltaire, Jeau-Jacques Rousseau, Di
derot, Konig Friedrich II. von Preus- 
sen, Marquis Mirabeau und sein Sohu, 
Graf Mirabeau, Fràulein von Lespi
nasse, Beaumarchais, Frau Roland,
C. Desmoulins, Ducis, de Maistre. 
Frau von Staël, Kaiser Napoléon L, 
Chateaubriand. Courier, Béranger
u. s. w.

Schon aus diesem Verzeichnisse 
erhellt, dass iu dem a Briefschatz » 
von Crépet ueben den benühuitcsteu 
Fürsten auch die bedeutendsten 
Schriftsteller und Scbriftstellerinnen, 
soweit sie auf dem besonderen lite- 
rarischen Gebiete der Brieie. Her- 
vorrageudes geleistet habeu, bertick- 
siebtigt sind. Der llerausgeber hat 
sich uatürlich darauf beschranken 
miissen, eine Auswahl von Briefen 
der eben erwiihnten Personen zu 
bringen, er hat vor Allem die clia- 
rakteristischsten ausgewühlt. Fast 
von sammtlichen der aufgefülnteu i 
Persoulidikeiten liegt der gesammelte | 
Briefwechsel oder doch eiû grosserer 
Theil desselben bereits anderwàrts • 
vor. Dagegen ist unter Anderem 
von dem berühmten Lustspieldichter 
Molière nur ein cinziger Brief er- 
halten.

Aehnlich wie bei dem VVerke von 
Roberts gelit auch bei diesem von 
Crépet eine Abhamllung bezüglich der 
Kunst des Abfassens von Briefen vor- 
aus, die bescheideurr Weise nur als 
«Vorwort» bezeichnet. ist. Fcrner hat 
der llerausgeber jedem der Brief- 
schreiber ziemlich ausführliche lite- 
rarische und geschiclitliche Angaben, 
unter Anlebuung an die Ausführungen 
des beriihmten Literarhistorikers 
SaiDte-Beuve in seinem Werke :
« Montags-Plaudereien », gewridmet.

Gleichwie in anderen Kulturlàn-

Mary Stuart of Scotlaud, Montaigne, 
Pasquier, Henry IV. of France, Mal
herbe, Descartes, Balzac, Voiture, 
Pierre Corneille, Mademoiselle de 
Scudéry, Rochefoucauld, Pascal, Ni- 
nou de l’Enclos, La Fontaine, Molière, 
Boileau, Racine, Madame de Sévigné, 
Madame de Maintenon, Lewis XIV. of * 
France, Bossuet. Fénélon, Montes
quieu, Voltaire, Jean-Jacques Rous
seau, Diderot, King Frédéric II. of 
Prussia, the Marquis de Mirabeau 
and his son Count de Mirabeau, Ma
demoiselle de l’Espinasse, Beaumar
chais, Madame Roland, C. Desmou- 
lins, Ducis, de Maistre, Madame de 
Staël, the Emperor Napoléon L, 
Chateaubriand, Courier, Bérauger, &c.

It is evideut, from this list of 
names, that, in addition to the most 
celebrated sovereigus, no important 
author and authoress, who distinguish- 
ed tbemselven in that spécial brauch 
of literature, letter-writing, bave been 
omitted in the «Treasury ofLetters» 
by Crépet. It was, of course, not 
possible for the author to do more 
thau publisli a sélection of the letters 
of the aliove-mentioned persons, and 
lie bas clioseu the most character- 
istic ones. The whole. or, iu any case, 
the greater part of the correspond- 
ence of almost ail these personages 
has been publisbed in other works. 
From Molière, the celebrated writer 
ol comédies, among others. one letter 
only has been preserved to us.

Like the work of Roberts, that of 
Crépet is also preceded by a treatise 
on the art of letter-writing, to which 
the author has modestly given the 
naine of « Préfacé ». Ile has further 
added detailed literary and historical 
notes ou each letter-writer, bàsed ou 
the information given by the eminent 
bistorian of literature, Sainte Beuve, 
in his work a Causeries du lundi ».

In France, as has been the case 
in other countries, the art
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par l’inliuence qu’ont exercée, d’abord, 
les lettres classiques des anciens au
teurs grecs et latins et, dans les temps 
plus modernes, celles des écrivains 
français ; puis, les manuels ou re
cueils contenant des préceptes spé
ciaux sur la manière de rédiger les 
lettres et autres écrits analogues, et 
parfois d’assez bons modèles. En 
1580, Etienne Pasquier publia une 
partie de sa correspondance. Quel
ques années plus tard, Etienne du 
Trouchet, ancien secrétaire du roi 
Henri III fit paraître ses « Lettres 
missives ou familières ». A partir du 
commencement du 17'1 siècle, on vit 
paraître une série de recueils qui 
contenaient déjà un choix île lettres 
îles écrivains les plus en vogue, 
parmi lesquels il faut mentionner 
tout particulièrement celui d’ilonoré 
tl’Urfé, le célèbre auteur d’Astræa. 
L’un de ces recueils en était déjà 
à sa cinquième édition en 1020; 
mais celui que publia Furetière en 
1650 eût encore un plus grand suc
cès. Cet ouvrage, qui est précédé 
d’un traité de l’art épistolaire, peut, 
être considéré comme un véritable 
manuel pour les besoins journaliers 
de la vie ; il contient des lettres 
de reproches, d’excuses, de remer
ciements, etc. Vers la même épo
que, parut un autre livre intitulé 
« Le parfait secrétaire ». C’est un 
ouvrage populaire qui s’est main
tenu jusqu’à nos jours et qui a long
temps servi de guide aux écrivains 
publics. Son premier auteur était un 
membre de l’Académie et l’un des 
contemporains et des adversaires les 
plus spirituels de Boileau.

Le «Trésor épistolaire » de M. Cré- 
pet débute, ainsi que nous l’avons 
dit, avec le 10® siècle, époque à la
quelle l’art épistolaire commença à 
se former, grâce aux progrès de la 
civilisation. 11 est vrai qu’il y avait

deru ist auch in Frankreich die Brief- 
schreibekunst durch die klassischen 
Musterbriefe der alten griechischeu 
und lateinisclicn sowie in spàterer Zeit 
auch der lVanzôsischen Schriftstcdler 
gefordert worden, sondera auch durch 
die sogenannten Briefstcllcr oder be- 
sonderen Anweisuugen zur Anfer- 
tigung von Briefen und dhnlichen 
scliriftlichen Aufzeichnungen, in wel- 
cheu übrigens liiiufig aucli einzelne 
gute Muster enthalten siiul. Bereits 
im Juhre 1580 veroffcntlichtc Etienne 
I'asquier einen Theil seines Brief- 
weclisels. Einige Jahro spater folgte 
cin eliemaliger Sekretiir des Konigs 
lleinricli III., Etienne du Troncliet, 
mit seinen «Schreiben oder vertraute 
Bricfe ». Soit dem Anfange des sieb- 
zehnten Jahrhumlerts ersebien einc 
Reilie von Sammluugcn, die bereits 
eine Auswahl von Briefen der bcliebten 
Schriftsteller enthalten ; vor allen ist 
diejenige zu erwàhnen. welche Ho
noré d’Urfé, der beriihmte Verfasser 
der Astraa. hcrausgab. Eine dieser 
Sainmlmigen erscliien 1 0 2 0  bereits 
in fiinfter ÀuHage. Diejenige Sainm- 
lung von Briefen, welche der aus- 
gezeichncte Schriftsteller Furetière 
im Jahre 1050 veroffeutlichte, erzielte 
einen grosseren Erfolg. Dies Wcrk, 
dem eine Abhandlung über die Brief- 
schreibekunst vorausgeht, kaun als 
cin wirkliches Ilandbucli tur die ver- 
schiedencn Bedürfnisse des prakti- 
schen Lebens angesehen werden; es 
enthâlt bereits Rechtfertigungs-, Vor- 
wurfs-, Daukes-Briefe etc. Dm jene 
Zeit erscliien auch ein anderes Buch, 
betitelt : « Der vollkommene Sckre- 
târ » ; es ist dies ein ziemlich derbes 
volksthümliches Samtnelwerk, das 
sich bis auf unscre Zeit erhalten 
hat und lange ein llilfsbucli fur den 
offent lichen Schreibcr gewesen ist 
Der erstc Verfasser desselben war 
ein Mitglied der Akademie und einer 
der geistreichsten Genossen und Geg- 
ncr von Boileau.

Der « Briefschatz » des Schrift- 
stellers Crépet beginnt, wie angedeu- 
tet, mit dem sechszehuten Jahrhun- 
dert, demjenigen Zeitabscbnitte, in 
welchem der natürliche Fortschritt 
der gesitteten Gesellschaft die ersten

writiug lias been promoted by two 
different causes ; firstly, by tbe clas- 
sical model letters of the ancient 
Greek and Latin authors, and in later 
times, also by those of the French 
writers, and secondly, by the so- 
calleil letter-books, or spécial instruc
tions for drawing up letters and 
other written communications wliicli, 
moreover, frequcntly also contain 
some good model letters. As early 
as 1580, Etienne Pasquier published 
part of bis correspondance. Some 
years later Etienne du Troncliet, 
who had been Secretary to Iving 
Henry 111. issued his « Lettres mis
sives on familières ». At tbe begiu- 
ning of the seventeenth century a 
sériés of collections began to appear, 
whicli contained sélections of letters 
written by the niost favourite au
thors. The inost important of these 
collections is that issued by Honoré 
d’Urfé, the celebrated author of 
« Astraea ». One of these collections 
had already reached its fifth édition 
in 1620. The collection of letters 
published in 1650 by Furetière, a 
distinguished author, met with even 
greater success. This work, wbich 
begins with a treatise on the art of 
letter-writing, mav be cousidered as 
a really practical manual ; it con- 
tains letters of self-justification, re- 
proach, thanks, &. About the same 
time there appoared another book, 
entitled « Lv parfait Secrétaire » ; 
it is a somewhat rough and popu- 
lar collection of letters which still 
exists. and har>, for a long time, 
been a guide to public writers. The 
first author of the sanie was a tnem- 
ber of the Academy and one of the 
most intellectual contcmporaries and 
adversaries of Boileau.

The « Treasury of Letters » of 
Crépet begins, as we hâve mentioned 
before, with the sixteenth century, 
that is to say the period in which 
the natural progress of civilized so
ciety produced the first good spe*



déjà eu, au 13e siècle, un certain 
nombre de personnes qui s’étaient 
appliquées à correspondre en français; 
mais leurs lettres sont pour ainsi 
dire sans valeur littéraire. Ce n'est 
qu’au 16e siècle que les lettres furent, 
en France, l’expression libre et com
plète de la pensée et des sentiments, 
et qu’elles prirent tout à fait le ca
ractère d’une conversation écrite qui 
témoigue, en même temps, des pro
grès qu’avait faits la prose française.

11 ne sera peut-être pas sans uti
lité de dire ici en quoi les lettres 
diffèrent des autres productions litté
raires. Les lettres ont pour but de 
communiquer avec des personnes 
éloignées. L’amitié, répanrhomout et 
la politesse sont les principaux mo
tifs que les dictent. Kn réalité, les 
lettres ne sont autre chose qu’une 
causerie par écrit ; aussi leur ton 
ne doit-il, en général, différer de 
celui d’une conversation ordinaire 
que par le. choix du sujet que l’on 
traite et par l’exactitude des ternies 
que l’on emploie. En parlant, on fait 
souvent des fautes qu'il faut soigneu
sement éviter en écrivant, d’autant 
plus que le lecteur est d’ordinaire 
moins induigeut que l’auditeur. Le 
naturel et un certaiu tour léger sont 
les qualités essentielles du style épis- 
tolaire ; ou attache beaucoup moins 
d’importance à l’élévation de la pen
sée, à l’élégance de la forme et à 
la pureté grammaticale. Les per
sonnes les plus aptes à écrire de 
bonnes lettres sont celles qui pos
sèdent de l’imagination, de la pré
sence d’esprit, un fouds de bonne 
humeur et d’originalité, une grande 
facilité dans le choix des expressions. 
Une lettre peut être comparée à un 
bouquet de fleurs dont on veut faire 
présent à quelqu’un ; les pensées 
doivent y être bien choisies et con
venablement arrangées.

guten Proben der Briefschreibekunst 
lieferte. Zwar gab es sclion im drei- 
zehnten Jahrhundert eine Atizuhl 
Personen, welclie sich auch auf dem 
Gebiete îles Briefstyls in fran/.osi- 
scher Sprache versuchten ; ihi c Briefe 
enthalten jedocli uoch keinen wirk- 
liclien literarischeu Werth. Erst im 
sechszchnten Jahi hmuleit erschcint 

i in Frankreich im briellichen Vor- 
kehr der freie, vollstandige Ausdruck 
von Gedanken und Gefiihlen, eine 
wirkliche scliriftlicbe rnterhaltung, 
die zugleich von der Entwickelung der 
fratizosischen Prosa Zeugniss ablegt.

Eine kurze Erorterung, wodureb 
die Rriefe von anderen sdniftlichen 
Aufzeichuungen sich besonders unter- 
scheiden, müchte hier ani Platze sein. 
Die Rriefe haben vor Ailcm den 
Z week, Gedanken und Gefiihle entferu- 
teu Personen mitzutheilen ; Freund- 
sebaft. Vertraulichkeit und Hotlirh- 
keit sind die weseutlichsten Grüude 
zur Anfertiguug derselbeu. Der lirief 
ist eben eine schriftliclie l ’nterluil- 
tung Im Allgemeinen soll der Ton 
derselbeu von einor gewohnlichcn 
mundlichen Unterhaltung sicli nur 
dureb die gohürige Auswahl des Ge- 
genstandes und durcli Genauigkeit 
des Ausdruckes untersebeiden. Rei 
der Schnelligkeit des Sprechens lau- 
fen namlich manche Ungenaiügkeitcn 
mit miter, die bciin Schreibcn noth- 
wendig vennieden werden müssen, 
zumal der Leser im Allgemeinen 
weniger nachsichtig, als der llürcr 
ist. Natürlichkeit und eine gewisse 
Leichtigkeit bilden den wesentlichsten 
Charakter des Briefstyls ; dagegen 
sind Sucht nach besonderem Reich- 
thum des Geistes, Elegauz und voli- 
standige Fehlerfreiheit im Ganzen 
geuommeu weniger angebracht. Dic- 
jenige Persou wird einen guten lirief 
schreihen, welclie die meiste Beweg- 
liehkeit der Phantasie, Geistcsgcgen- i 
wart, Frohsinn, Originalitat, sowie 
Leichtigkeit and Geschick in der Aus
wahl der Worte besitzt. Ein Briet 
kann einem Strauss Blumcu vergli- 
chen werden, den man verschenkeu 
will ; die Gedanken müssen in alm- 
licher Weise gut ausgew'âhlt und ge- 
horig geordnet sein.

cimens of the art of lettev-vriting. 
It is true tliat, already in the thir- 
teenth century, theve had been a 
certain number of persons who had 
attempted to write tliHr letters in 
the Erench language ; but thèse 
letters hâve no real literary value. 
In the sixteenth century only. letters 
became, in France, t lie froc and com
plété expression of thoughts and 
feelings, a true epistolary intercourse, 
which gives évident proof of the 
progress achieved in French prose.

It may, perhaps, not be super- 
iliiùus to show, in this place, in what 

| respect letters differ frotn other 
written eomiminications. Above ail, 
letters serve to commuuicate thoughts 
and feelings to distant persons; the 
principal reasons for writing theni 
are friendsbip, comraunicativeuess, 
and politeness. For, the letter is 
nolhing but a written conversation. 
As a general iule, its tone ouglit 
only to differ from ordinury conver
sation, by the suitable sélection of 
the subject of which it treats, and 
the accuvacy of the expressions used 
in it. In speaking rapidly, frequent 
mistakes are made which it is ne- 
cessarv to avoiil in writing, the inore 

, so as the reader is generally less 
indulgent than the hearer. A natur- 
al und somewhat light tone are the 
principal characteristic features of 
the letter-style ; while, on the whole, 
less importance is attached to élé
vation of thought, elegauce of form, 
and irrcproachable grammatical cor- 
reetness. The person most fitted to 
Write a good letter, is he who has 
a lively imagination, présence of 
mind, good humour, originality, and 
facility and felicity in the choice of 
his expressions. A letter may be 
compared to a buuch of flowers iu- 
tended for présentation ; for the 
thoughts must be as carefully selected 
and arranged as the flowers.



43

(.'■<“4 à bon droit que M. Crépet 
affirme dans son ouvrage que la eor- 
respoudancc échangée entre les per
sonnages célèbres d’une époque est 
une des meilleures sources auxquelles 
]niis.-mt recourir ceux qui veulent 
écrite l’histoire de la civilisation; 
car c'est principalement dans la cor
respondance que sc révèlent les pro
grès de la vie sociale et littéraire, 
t’ela est particulièrement vrai en 
Fiance, où les beaux esprits se réu- | 
Hissaient à la cour et dans les sa
lons parisiens, et racontaient leurs 
faits et gestes dans des lettres à 
leurs amis et connaissances.

Le recueil do M. Crépet débute 
par les lettres de deux personnages 
célèbres, le roi François Iw et sa 
«rur Marguerite d’Angoulême, qui 
devint plus tard reine de Navarre. 
Leur bon goût et leur éducation 
littéraire donnent à leur correspon
dance un caractère très remarquable; 
quelques lettres de Margeuvite à son 
frere méritent même d’être comptées 
parmi les meilleures productions de 
la langue française pendant la pre
mière moitié (lu 10e siècle. Elles 
présentent plus d’intérêt que celles 
de Rabelais, par exemple, qui ne 
sont guère qu’une relation assez sèche 
de ses voyages. Avec la reine de 
Navarre, commence cette série inin
terrompue de femmes célèbres qui 
(•levèrent la correspondance à la 
hauteur d’un art. dans lequel elles 
sont passées maîtres. Vient ensuite 
le groupe des réformés. De 153<( à 
ljîii, le protestantisme fut le véri
table centre de l’activité intellectuelle 
en France. C’est de ses rangs que 
sortirent le plus grand nombre des 
écrivains qui, comme Montaigne et 
Rabelais contribuèrent au perfection
nement de la prose française. Les 
épitres furent uu des principaux ins
truments de la propagande.

Fresque en même temps que le 
groupe des réformés, quelques princes

Mit ltcclit betont Crépet in sciuent , 
Werke, dass der Briefwechsel (1er | 
bcrühmtestcn Porsouen eines jeden i 
Zeitabsclmittcs für den kiinftigen , 
Ycrfasser einer Kulturgeschichtc zu 
den werthvollsten Quellcn gehbrc, { 
da er vornehmlicli daraus den Puis- t 
schlag des litcrarischcn und gesell- 
schaftliehen Lcbens crkenue. Mehr 
als iu jedem atideren Lande trifft . 
dies gerade in Frankreich zu. demi ' 
bei Ilofe und in den Pariser Salons 
versainmelten sich die ersten litera- 
rischcn Geister und berichteten von 
ihrem Tliun und Treilien mittelst. 
Bricfc an Freunde und Verwandte.

lu der erwahnten Briefsammlung 
begegnen wir gleich am Anfangc { 

| z weien beriihmten Personen,demKüni- 
i ge Franz 1. und sciner Schwcster Mar- 
| gavetha von Angouléme, der spâte- 
i ren Kbnigin von Navarra. Ihr Gc- , 

schmack und ihre literavische Bil- ! 
dung geben ihren Bricfi-n einen sehr 
bemerkenswerthen Charakter, ja ei- 
nige Briefe von Margaretha an ihren 
Brader verdienen es. zu den Iluupt- 
Denkiniilern derfranzosischen Sprachc 
aus der ersten Iliilfte des sechs- 
zehnten Jahrhundcrts gereelmet zn 
werden. Sie gewahren beispiclsweise 
betrachtlich mehr Intéressé, als die- 
jemgen des Satirikers Rabelais, die 
im Wesentlichen nur trockene Be- 
richtc seincr Reisen sind. Mit der 
erwahnten Kouigin von Navarra bc- 
ginnt zugleirh die scitdem nicht. inehr I 
unterlirochene Rcihc jener beiiihmten 
Frauen, welclie aus dem Bricfeschrei- 
ben eine Kunst eutwickolten, in der ' 
ihr Geschlecht nachgcrade ci» wirk- 
liches Uebcrgewicht gewaun. Fis folgt 
alsdann die Gruppc der Refovmirten.
In der Zeit von 1530—1570 war 
namlith der Protest antismus der 
wirklichc Mittelpunkt der geistigen 
Thàtigkeit F’rankreichs. Aus seiner 
Mittc gir.g der grossere Theil der 
Schriftsteller hervor, welche, wie 
beispielsweise Montaigne und Rabe
lais , vielfach zur Ausbildung der 
franzosischen Prosa heigetragen ha- 
ben. Der briefliche Verkehr wurde 
eines der hauptsachlichsten Werk- 
zeuge der Propaganda.

Fast zu gleicher Zeit mit der

In bis work Crépet points out with 
umcli justice thaï the correspondence 
of tlie most celcbrated men of every 
period would be oue of the best 
sources of information for an author 
who should intend writing a history 
of civilization, as it is principally by 
such correspondence thattheprogress 
achieved iu literary and social life 
is to be measured. Thismay be applied 
to France more than to any otlier 
country, because the first literary men 
met at Court and in the drawiug- 
rooms of Paris, and then related their 
doings by letter to their friends and 
relatives.

The before-mentioned collection 
begins with letters front two cele- 
brated personanes, viz. front King 
Francis I., and front bis sister Mar
guerite d’Angoulême, who became 
Queeu of Navarre. Their taste and 
literary cultivation stamp their letters 
with a very remarkahle character ; 
indeed, several letters front Margue
rite to lier brother deserve to lie 
reckoned among the best epistolary 
productions in the French language, 
written in the first lialf of the six- 
teeutli century. They afford, for 
instance, much greater interest than 
those of Rabelais, which are mostly 
nothing but dry accounts of bis tra- 
vels. The above-mentioned Queen 
of Navarre is, at the saine time, the 
first of the uninterrupted séries of 
remarkahle women, by wltotn letter- 
writing was raised to an art, in 
which their sex by degrees attained 
to a real superiority. Then follows 
the group of Protestants. From 
153n to 1570 Protestantism was the 
truc centre of intcllectual activity 
in France. From its ranks came the 
greater uumber of those authors who, 
like Montaigne and Rabelais, for 
instance, greatly contributed towards 
the improvement of French prose. 
Epistolary intercommunication be
came one of the principal instruments 
of the propagation of the protestant 
creed.

Almost at the samc time as the 
group of Protestants, somc princes



du sang se distinguèrent aussi par 
leur goût littéraire. Les nombreuses 
lettres de Catherine de Medicis, de 
Charles IX et d'Henri III. n’ont pas 
encore été publiées et, bien qu’on 
ne puisse les déchiffrer qu’avec peine, 
elles dénotent uue grande culture in
tellectuelle chez leurs auteurs. Les 
lettres de Marie Stuart sont impri
mées. Cette reine occupe un rang 
très élevé parmi les écrivains de 
son époque. Comme style, M. Cré- 
pet la place immédiatement apres 
Rabelais ; comme esprit, elle n’est 
surpassée que par Montaigne, le cé
lèbre auteur des « lissais ». Viennent ! 
ensuite les lettres du roi lleuii IV, 
centre d’un groupe de personnes 
qui se distinguaient toutes dans l’art 
épistolaire, telles que sa sœur Cathe
rine de lîourbon, la reine Margue
rite et son secrétaire Plessis-Mornay.

Deux des plus importants écrivains 
épistolaires de la première moitié 
du 17® siècle sont Balzac et Voiture; 
ce dernier était le favori de la société 
— spirituelle, mais un peu frivole, — 
de cette époque. Il donnait le ton 
à un groupe de femmes d’esprit 
parmi lesquelles nous nommerons : 
Mme de Montausier, la comtesse 
Maure et Mme de Sablé. Un con
temporain dit, eu parlant d’elles: 
« L'habitude de s’écrire des billets 
« fut introduite, il y a 30 ou -H) ans 
« (c’est-à-dire vers l’an 1030). par 
Mme de Sablé et Mme de Maure ». 
Ce genre de correspondance suppose 
une grande intimité entre les per
sonnes qui en font usage.

Dans des temps plus rapprochés, 
il faut mentionner en particulier 
Mme de Sévigné. Ses lettres à sa 
fille. Mme de Grignan, embrassent 
une période de 27 années et donnent 
nn tableau .assez vivant de la cour 
et de la société sous le règne de 
Louis XIV. Ces lettres sont em
preintes d’une vérité de sentiment
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Gruppe der Jiefonnirten zeichneteu 
sich einige Fürsten aus kiiniglichem 
Geblüt durch ihren literarischon Ge- 
schmack aus. Die sehr zahlreichen 
Briefe der Kathariua von Medicis, 
Karl’s IX.. Heinrich’s III. sind zwar 
bis jetzt niclit herauseegebeu und 
auch kaum zu entziffern, dcunoch 
bekumlen sie eine sehr bedeutende 
geistige Ausbildung der Verfasser. 
Xur die Briefe von Maria Stuart 
liegeu gedruckt vor. Diese Fiirstin 
ninunt unter den Scliriftstellein ihrer 
Zeit einen sehr bedeutenden Platz 
ein. Orépet bezeichnet sie geradezu 
als den hervorragendsten Styliston 
naeh Rabelais. Krst Montaigue, der 
berühmte Verfasser der Essais. ist 
geistig bedeutcuder als sie. An die- 
sen reiht sich Künig ileinrich IV. 
an, welcher der Mittclpunkt eines 
Kreises von Persoueu bildet. die sich 
sammtlich durch Schreibcn treftliclicr 
Briefe auszeichueten, wie seine 
Schwester Katharina von Bourbon, 
die Kbnigin Margaretha und sein 
Sekretiir Plessis-Mornay.

Zwei der bedeutendsten Bricf- 
schreiber aus der ersten Jlalfte des 
siebzelmten Jahrhundcrts sind Bal
zac und Voiture, von denen der 
letztere ein Lielding der gcistvollen, 
aber etwas frivolen Gesellschaft jener 
Zeit war. Er gab den Ton an ftir 
eiue Grappe von Frauen, unter wel- 
chen zu nenuen sind : Frau von 
Montausier, die Gratin Maure und 
b rau von Sablé. Ein Zeitgenosse 
saut von diesen Frauen : « Die Ge- 
wohnheit. cinander Billctc zu schrei- 
ben. war von Frau von Sablé und 
Frau von Maure vor 30 oder 40 
Jahren (namlich um das .lahr 16H0) 
eingeführt » Diese Gattung des 
Briefwochsels setzt bekauntlich be- 
sondcrc Vertraulichkeit, zwischcu den 
betretfenden Pcrsonen voraus.

Aus spaterer Zeit ist vor Vielen 
Frau von Sévigné zu erwalincn. Ihre 
Briefe an ihre Tochter, Frau von 
Grignan, umfassen einen Zeitraum 
von 27 Jahren und geben eine ziem- 
lich deutlichc Schilderung des Hofes 
und der Gesellschaft wiihrcnd der 
glanzvollen Uegierungszeit Ludwig’s
XIV. In diesen Briefen herrsoht eine

of royal blood distinguished them- 
selves by tlieirliterary taste. Although 
the very mimerons letters of Kathe
rine de Medicis. Charles IX., and 
Henry 111. hâve not yet beeu publis- 
lied, aud are imleed scarcelv ded- 
pherabie, still they give tokeus of 

I the great intellectual development 
I of tlieir writers. The letters of Mary 
! Stuart are the only oues existiug in 

priut. Tins Queen occupies a pru- 
milient place amoug the authors of 
lier time. As coucerus lier style 
Cïépet ranks lier immediately after 
Rabelais. Only Montaigue, the cele- 

j brated author of the Essais surpasses 
lier in intellectual eudowments. Thèse 

■ are foliowed by King Henry IV. who 
J for ms the centre of a circle of persons. 

ail distinguished as excellent lettcr- 
writers, such as his sister, Katherine 
de Bourbon, Queen Marguerite ami 
her Secretary Plessis-Mornay.

Two of the most important letter- 
writers of the tirst half of the seven- 
teenth century, are Balzac aud Voi
ture, the latter of wliom was a great 

. favonrite with the witty but somewhat 
frivolous society of that time. Ile 
set the fashion in a circle of women. 
among whom we may mention Ma
dame de Montausier, Countcss Maure, 
and Madame de Sablé. A content- 
porary saiil, in speaking of them ;— 
« The habit of writiug notes ('billets > 
one to another, was introduced by 
Madame de Sablé, and Madame de 

j Maure 3<) or 4o vears ago (thus 
about 1630) » This kiud of corres- 

j pondence supposes, as is wcll-knowu, 
a close intimary between the per
sons conccrned.

In coming to a later period, wr 
must mention more particulary Ma
dame de Sévigné. lier letters to her 
daugliter, Madame de Grignan, ex- 
tend over a period of 27 years, and 
give a tolerably correct picture of 
the Court and society duriug the 
brilliant reign of Lewis XIV. These 
letters are distinguished by a truth-



et d'une élégance naturelle qui eu 
font encore aujourd’hui des modèles 
du genre. Bien qu’il se soit écoulé 
deux siècles depuis lors, elles ont 
plutôt gagné que perdu en intérêt.
M. Crépet doune à Mme de Sévigné 
le titre quelque peu pompeux de 
« Shakespeare de l’art épistolaire ».

Sa correspondance contient de 
temps à autre des conseils sur la 
manière d’écrire les lettres. Ainsi, 
elle dit quelque part: « 11 faut un 
peu, entre bons amis, laisser trotter 
les plumes ; la mienne a toujours 
la bride sur le cou ».

Pendant toute la durée du 17e 
siècle, cette brandie de littérature 
fut cultivée par des femmes distin
guées; nous meutionnerons entre 
autres Mme de Maintenou.

Parmi les écrivains célèbres de 
cette époque, il suffit de nommer 
Montesquieu, Voltaire. Jean-Jacques 
Rousseau, Diderot, Mirabeau père et 
fils. Un intérêt particulier s’attache 
aux lettres que Frédéric - le-Gr nul 
écrivait à Voltaire, au comte Alga- 
rotti, au marquis d’Argcns, etc.

Un peu plus loin, nous trouvons 
dans le recueil de M. Crépet quel
ques lettres de l’empereur Napoléou 
1er à l’impératrice Joséphine, ainsi 
qu’aux généraux Kléber, Desaix, etc.

Une lettre importante au point de 
vue historique et littéraire est celle 
que Mme de Staël adressa, en sep
tembre 1810, à l'empereur Napoléou 
l4t pour lui faire hommage de son 
ouvrage « De VAllemagne ». Pour 
toute repense, le gouvernement im
périal fit saisir et brûler l’édition 
entière de cet ouvrage et fit signi
fier à l’auteur d’avoir à quitter le 
territoire français dans les trois jours.

Il n’entre pas dans le cadre de 
cet article de citer tous les écrivains 
français qui se sont fait un nom

Wahrheit der Empfindung uml eine 
uugezwungene Elegauz, die sic noch 
heutzutage zu Mustern dieser beson- 
deren Gattuug scliriftiicher Aufzeich- 
nuugcn maclien. Obschon etwa zwei 
Jahrhundette seit ihrem Abfassen 
verflosseu sind, hat das Intéresse 
an denselbeu sicli eber vermeilrt als 
vermiudert. Crépet uenut Frau von 
Sévigné etwas überschwaugÜch «den 
Shakespeare der Briefschreibekunst.»

Die Verfasserin giebt in ihren Brie- 
fen gelegentlich auch einige Rath- 
sehlage über deu in Briefen auzu- 
weudendeu Stvl. So sagt sic unter 
Anderem : et Unter gutcu Freuuden 
muss man die Federn ein wenig lau- 
feu lassen, wic sic wollen ; die meinige 
hat immer die Ziigel auf dem Ilalse 
liegen. »

Walt rend des ganzeu siebzchnten 
Jahrhunderts folgen auf diescm Ge- 
biete der Literatur bedeutcndeFrauen 
auf einanüer; von viclen müge hier 
nur Frau von Maintenou erwâhnt 
sein.

Von den hervorragenden Schrift- 
stellern jener Zeit fiihre ich hier 
ferner nur an : Montesquieu, Voltaire, 
Jean-Jacques Rousseau, Diderot., Mi
rabeau Vatcr und Solui. Vou beson- 
derem Intéressé siml unter auderen 
auch die Briefe Friedrich’s des Gros- 
sen au Voltaire, den (irafen Algarotti, 
don Marquis d’Argens u. s. w.

Aus spaterer Zeit finden sich in 
der Sammlung von Crépet einige 
Briefe des Kaisers Napoléon I. an 
die lvaiserin Joséphine, sowie an die 
Generale Kleber, Desaix u. s. w.

Geschichtliche bz. literarische Be- 
deutnng hat unter mehreren ein Brief 
der Frau von Staël an den Kaiser 
Napoléon I. vom September 1810, 
mittels dessen sic ihm ein Exemplar 
ihres Werkes « über Deutschland » 
widmet. Statt aller Antwort auf die- 
sen Brief liess die kaiserliche Regie- 
rung die ganze Aufiage dieses Works 
mit Beschlag belegcn und verbrennen, 
wührend die Verfasserin selbst An- 
weisung erhielt, binnen drei Tagen 
das franzosische Gebict zu verlasseu.

Es kann hier nicht meine Aufgabe 
I sein, aile bedeutenderen Namen der 
î franzôsischen Schriftstellerwelt an-

fulness of sentiment, and an easy 
elegauce, which cause theni to be 
even now-a-days, considercd as mo- 
dels of tliis kind of correspoudence. 
Although two whole centuries bave 
passed away since they were written, 
st-ill the interest afforded by them 
lias rather iucreased thau dimi- 
uished. Crépet calls her somewhat 
pompously « The Shakespeare of the 
art of letter-writing. »

The writer gives, in her letters 
occasional hints as to the style to 
be adopted in writing letters. She 
says, for instance:—« among good 
friends oue must allow the pen to 
ruii on a little as il pleases ; mine 
lias always the reins on its neck. »

During the whole of the seven- 
teenth century one ilistinguished wo- 
man succeeds the other in tliis branch 
of literature. We shall, however, 
only mention Madame de Maiuteuon.

Of the many celebrated authors 
of tliat time we only cite :—Montes
quieu, Voltaire, Jean-Jacques Rous
seau, Diderot, and Mirabeau and bis 
son. Letters that afford spécial in
terest are, among others, tliose from 
Frédéric the Great to Voltaire, Count 
Algarotti, the Marquis d’Àrgent, &c.

Of a later period the collection of 
Crépet eoutains sonie letters froin 
the Empeior Napoléon I. to the 
Empress Joséphine, and to Gênerais 
Kleber, Desaix, &c.

An important letter froin a histo- 
rical aDd literary point of view is that 
written iu September 1810 by Ma
dame de Staël to the Emperor Na
poléon 1. in which she dedicates to 
him a copy of her work a de VAlle
magne ». By way of answer, the 
imperia! government caused the whole 
édition of this work to be seized 
and burnt, while Madame de Staël 
herseïf received orders to leave the 
French territory within three days.

It does not enter within the scope 
of this article to enumerate the 
names of ail the celebrated person



dans l’art épistolaire ; ce qu’il nous 
importait principalement, c’était de 
fournir une notice sur l'histoire de j 
la lettre et de l’art épistolaire, et 
d’appeler l’attention sur l’ouvrage 
très remarquable de M. Crépet. i

La correspondance de personnes 
célèbres forme dans la bibliographie 
une nouvelle branche dont on 11e s’oc
cupe que depuis les premières années 
du l ‘.)B siècle. Il reste encore beau
coup de recherches à faire dans les 
diverses archives et bibliothèques | 
jusqu’à ce qu’on ait découvert tout 
ce qu’elles renferment d’intéressant. 
Néanmoins, dans ces dernières an
nées, il a été beaucoup fait sous ce 
rapport.

Les lettres, mieux que les antres 
productions littéraires, donnent une 
idée du caractère de leurs auteurs. 
C'est sans doute à cette valeur 
psychologique des lettres qu’il faut 
surtout attribuer le développement 
considérable qu’a pris, depuis f»0 à 
60 ans, le goût pour les collections 
d’autographes. Rien qu’en France, il 
a été acheté, de 1822 à 1833, 12,000 
lettres autographes provenant de 40 
ventes publiques, de 1830 à 1840,
1 l,rtOo lettres provenant de 23 ventes, 
et de 1*40 à 1850, 32.000 lettres 
provenant île 33 ventes. Le nombve 
des lettres autographes achetées dans 
ces dernières années n’a nullement 
diminué. On voit par là que le vieux 
dicton « hnbent sua fata libclli » est 
vrai aussi pour les lettres. Il existe 
à L’aris un journal spécial qui in
dique les offres faites pour un grand 
nombre de lettres de personnages 
célèbres à divers titres. La repro
duction des signatures autographes 
de ces personnages donne à ce jour
nal un intérêt durable.

zufuhren, wclche auf dem Gebiete 
des Briefcs llervorragendes geloistet 
haben, mir kam es im Wesentlichen 
nur darauf an, cinen Beitrag zur Gc- 
schiehte des Briefcs uud des Brief- 
sclircibens zu liefern bz. auf das in 
dieser Beziehung sehr wiehtige Werk 
des Schriftstellcrs Crépet aufmerk- 
sam zu maclicu.

Bemcrkenswcrth ist es schliesslich, 
dass der Driefwechsel bedeutender 
Pcrsonen zugleich eine neue Gattung 
auf dein Gebiete der Bücherkunde 
bildet, die katim über die ersten Jahre 
des lu. Jahrhunderts binaufreicht. 
Nocli ist ein grosscrer Theil der Ar
chive und Bibliotheken nicht durch- 
forscht und noch viel weniger ailes 
Bedeutsame daraus an's Licht ge- 
zogen. Dennoch ist in don letzten 
Jahrzehnten 'auf diescm Gebiete Vio
les geschehen.

Per Ilrief kann mehr als jedes an- 
dcrc Schriftstück als eine geistige 
Photographie des Schreibeudcn an- 
geseheu werden. llauptsiichlich wohl 
dem psychologischcn Werthe der 
Briefc ist auch die betràclitliche F.nt- 
wickelung'zuzuschreiben, welchc der 
Geschmack an Autographen-Samm- 

• lungen seit. 50—CO Jahreu genommen 
[ bat. lu de» Jahrcn 1822 bis 1833 
j wurden allein in Frankrcich hri 4C 
1 üffentlichcn Versteigerungcn 12.000, 

von 183C bis 1840 hei 23 Verstei- 
gerungen 11,000 und von 1846 bis 
1850 bei 33 Versteigerungcn 32,000 

i cinzeltie Bricfe verkauft. Die Zabi 
j dcrsclbcn ist in der letzten Zeit keines- 
1 wegs ziirückgegangen. Man sieht,
I dass der alto Aussprueh : « habent 

sua fata libclli » auch auf diescm 
Gebiete sich bewahrbeitct. In ciner 
besonderen, in l’aris erscheinenden 
Zeitschrift wird der Nachweis über 
das Angebot ciner grossereu Anzahl 
Bricfe von mehr oder minder beriihm- 
ten Personcn geführt. Die Ileifügung 
genauor Nachbildungcn der Hand- 
scluiften der Briefschrciber giebt 
dieser Zeitschrift cincn dauernden 
Werth.

in tbe Frencb literary world who 
distinguished tbemselves in tbe art 
of letter-writing; our principal object 
was to contribute to tlie bistory of 
tbe lettor and of letter-writing by 
drawing tlie. attention of our rcaders 
to tbe work of Crépet which has a 
very important beariug on this 
subject.

In conclusion it is worthy of reniark 
that tbe corrcspondence of celebrated 
pensons forms a new branch in tbe 
sphère of litcraturc winch, however, 
only dates from tlie heginning of tlie 
nineteenth century. Thore are still 
a grent many archives ami librarics 
which liavc not been tboroughly 
searehed tbrougb, and by far the 
greater part of the important docu
ments contained in tbem still remain 
to be discovered Nevertheless, much 
bas been donc of late jours in this 
respect.

No other document can to the saine 
extent. as a letter be looked upon as 
an intcllectual pbotograph of tbe 
writer. Tbe great development in the 
tastc for celleeting autograpbs which 
bas taken place in the last 50 or GO 
years may be attributed principally 
to tbe psyehological value of letters, 
Bctween the years 1822 and 1833, 
the number of separate letters dis
posai of in France alone at 46 public 
auctions amounted to 12,000; bctween 
1836 and 1*40, at 23 mictions, to 
1 1 ,0 0 0 ; and bctween 1846 and 1850, 
at 33 auctions 32.000. The number 
of letters so sold has in no wny dc-
c.reased of late years. From this, we 
.sec that the truth of tlie old adage 
« habent sua fata libclli v> is also borne 
out in this sphère of litcraturc. A 
spécial periodieal puhlished in Paris 
is devoted to the advertisment of 
large collections of letters written 
by more or less celebrated persons. 
The addition of exact imitations of 
the handwriting of the letter-writers 
in question gives this periodieal a 
certain lasting value.
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Communications. Mittheilungen.

Nous lisons dans la lievue des 
Postes et Télégraphes que des modi
fications sont apportées dans l'ache
minement de la malle anglaise de
l'Inde. |

Jusqu’à présent les nombreuses dé
pêches pour les Indes, l’Australie, les 
possessions néerlandaises et l'extrême 
Orient, qui composent cette malle, 
étaient dirigées sur Suez par deux 
voies différentes. Une partie, embar
quée huit jours à l’avance, àSouthamp- 
ton, était acheminée par le détroit de 
Gibraltar, tandis que l’autre partie 
prenait la route directe de Calais, du 
Muuiceuis et de Brindisi.

Depuis le Ier février 1880, la to- 1 
talité de la malle de l’Inde omprun- 1 
te, tant à l'aller qu’au retour, la | 
voie exclusive de la France et de | 
l’Italie.

D'après le dernier Indicateur des 
listes de Belgique, les journaux et 
imprimés peuvent, dans le service 
interne belge, être expédiés sous une 
enveloppe ouverte, à la condition que 
le prix d’affranchissement soit au 
moins de û centimes par envoi. Les 
cartes de visite expédiées de cette 
manière, sans être accompagnées 
d'aucun autre imprimé, peuvent por
ter toute espèce d’écriture et être 
manuscrites.

Ku outre, les bureaux de poste 
établis dans des localités où il n’existe 
pas de station de chemin de fer, sout 
chargés du service des petits paquets 
de kilogrammes et moins, prove
nant ou à destination de l’intérieur.

Les prix de transport du point de 
départ au point de destination sont 
fixés comme il suit:
Tarif n° 1 (express) par colis 80 cM, 
Tarif n° 2 (grande vitesse) par

co lis ................................... 50 c"\
Les remboursements ne dépassant 

pas 200 francs sont passibles d’une 
I taxe de 20 centimes, et les déclara
tions de valeurs qui n’excèdent cette 
somme donnent lieu à une taxe de 
[ 10 centimes.

L’affranchissement est obligatoire ; 
[il s’opère au moyen de timbres ad-

In der Beforderung der iudischen 
Uelierland-Post sind, wie wir der 
lievue des qiostcs entnohmen, Aende- 
rungen cingetreten.

Die Leitung der zahlreichen Brief- 
packete naeli Indien, Australien, den 
niedei làndischen Besit/.ungen und dem 
aussersteu Osten, ans deuea diese Po^t 
bestelit. erfolgte seither auf zwei ver- 
sr.hiedcnenWegeu über Suez. Der eine 
Tlieil gelangtc acht Tage vor dem an- 
dern von Soutliampton aus zu Schiff 
durcli die Meerenge von Gibialtar 
zur Absendung. wahrend der andere 
Theil auf dem direkten Wege über 
Calais, durch den Mont-Cenis uud 
über Brindisi weitor befonlert wurde.

Seit dem U Februar 1880 wird die 
gatize Ueberland-Post in beiden Jtich- 
tungen ausschliesslicli über Frank-
reich und Italien geleitet.

** *
Nach dem neuesteu « Indicateur 

des postes de Belgique » konnen im 
inneren Verkehr Belgiens Zeitungen 
uud andere Drucksachen in eiuen offe- 
nen Umschlag gelegt werdcu, wcnn 
das Porto mimlestens 5 Centimen für 
jede Seudimg hetriigt. Visiteukarten, 
welche in dieser Weise zur Verseu- 
duug gclangen und denen andere 
Drucksachen nieht beigegebeu sind, 
konnen handschriftiieh hergestellt 
sein und zu sckriftlichen Mittheilun
gen jeder Art benutzt werden.

Ferner sind in denjenigen Orten 
Belgiens, welche mit einer Bahn- 
station nicht vevschen siud, die Post- 
anstalten mit der Annahme und Be- 
stellung von Packeten nach bz. aus 
anderen belgiscben Orten, soweit diese 
Fackete das Gewicht von 5 Ivilogr. 
nicht übersteigen, betraut worden.

Die Gebühr für die Beforderuug 
vom Abgangs- bis zum Bestimmungs- 
orte betragt für jedes Packet : 
nach Tarif Nr. 1 (Expressgut) 80 C“ ,

« » » 2 (Eilgut) . . .  50 »
Für Vorschüsse von hochstens 200 

Fr. sind 20 C*n und bei einer Werth- 
angabe bis zu detn gleichen Betrage 
10 Ce" zu zahlen.

Die Frankirung ist obligatorisch 
und wird durch Marken bewirkt,

Miscellaneous.

We read in tlie « lievue des Postes » 
tliat alterations will be made with 
regard to the routes by which the 
mail, called the « Indiau mai!», is 
forwarded.

At présent, the Indian mail, which 
consists of the numerous mails for 
India, Australia, the Netherland pos
sessions, and the extrême East, is 
forwarded to Suez by two different 
routes. One part of this mail is des- 
patched from Soutliampton and for
warded by mail-packet via the straits 
of Gibi altar, while the other part is 
sent, a week later, by the direct 
route of Calais, Mont Cenis, and 
Brindisi,

From the 1“ of February uext, 
the wholc Indian mail will, in both 
directions, be dcspatched exclusively
by the latter route.

** 4c
According to the last « Indicateur 

des postes de Belgique », newspapers 
and other printed papers may, in the 
domestic service of Belgiuin, be for
warded in opeu covers, provided that 
the postage of each cover is not less 
thau 5 c0*. Visiting cards despatched 
in this mauuer may bear any kind 
of writing and be themseives written, 
provided that the cover in which they 
are sent does not contain any other 
printed paper.

Further, the post-offices at ail the 
places in Belgiuin which hâve no rail- 
way-stations bave been einpowered to 
receive and deliver parcels for or 
from other Belgian places, in so far 
as these parcels do not exceed the 
weigbt of 5 kilogrammes each.

The charge for the conveyance of 
a packct from the place of posting 
to that of destination amounts :— 
according tariff 1 (express) to 80 c", 

» » 2(ordinarv) » 50 »

Articles with a reimbursement of 
Dot exceediug 200 francs are charged 
with 20 cM, and déclaration of value 
up to the sume amount, with 10 c“ .

The prepayment of these packets 
is compulsory, and effected by means
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hésifs à appliquer sur les bulletins 
d’expédition dont les colis doivent 
être accompagnés.

Ces bulletins sont remis gratuite
ment aux expéditeurs.

La remise par exprès donne lieu à 
des frais supplémentaires lorsqu’elle 
doit s’effectuer au delà du rayon de 
la distribution locale. Ces frais sont 
fixés à 30 centimes pour les 5 pre
miers kilomètres, et à 50 centimes
par 5 kilomètres en plus.

** *
Un arrangement concernant la ré

ception par la poste des abonnements 
aux journaux et publications pério
diques a été conclu, le 21 novembre 
dernier, entre la Fiance et la Bel
gique. Les dispositions de cet arran
gement sont exécutoires depuis le 
20 janvier 1880.

Les habitants des deux pays con
tractants peuvent emprunter l’inter
médiaire du service des postes pour 
s'abonner aux journaux, gazettes, re
vues et publications périodiques de 
toute nature, paraissant soit en France 
et en Algérie, soit en Belgique.

Les abonnements souscrits par 
l’intermédiaire de la poste donnent 
lieu à la perception d’un droit de 
commission qui ne peut pas dépasser 
3 pour 100 du prix de chaque abon
nement, et pour la perception duquel 
ce prix est arrondi en forçant les 
fractions de franc jusqu’au franc en
tier.

Ce droit ne peut, dans aucun cas, 
être inférieur à 25 centimes par abon
nement.

Le produit de ce droit est partagé 
par moitié entre les Administrations 
de France et de Belgique.

Le droit de coinmissiou est perçu 
par le bureau de poste de dépôt, soit 
par prélèvement sur le prix de l’abon
nement, soit en sus de ce prix, sui
vant les conditions indiquées par les 
éditeurs.

Le prix de l’abonnement, est converti 
par le bureau de poste de dépôt en 
un mandat de poste au profit de 
l’éditeur, après déduction, s’il y a 
lieu, du droit de poste indiqué ci- 
dessus.

welche auf den, den Packeten bei- 
zugebendcu Begleitadressen anzubrin- 
gen sind.

Die Abscnder erhalten diese Bc- 
gleitadressen unentgeltlich.

Für die Kxpressbcstellung ist, wenu 
dieselbe ausserhalb des Lokalrayons 
erfolgt, eine weitere Gcbiihr zu ent- 
riehten, welche 30 Cc" für die 5 ersten 
Ivilometer und 50 0e" für jede weite- 
ren 5 Kilometer betriigt.

*★  *

Unterm 21. November 1879 ist 
zwiseben Frankreieh und Belgien ein 
L'ebereinkommen. betreffend die Yer- 
mittelung der Post beim Ilezuge von 
Zeitungon und Zeitsclirifton. abge- 
schlossen woidcn, welches atn 20. 
Januar d. J. in Kraft getreten ist.

Nach diesem Uebereiuknmmen kon- 
nen von den Bewohnern beider Liin- 
der Journale. Zeitungen und perio- 
disclie Scliriftcn jeder Art, die iu 
Frankreieh und Algérien oder in Bel
gien erscheinen. durch Vermittclung 
der Postanstalten bezogen werden.

Für die Vermittclung des Bezuges 
ist eine Gebiihr zu entrichten, welche 
3 %  des F.inkaufspreises niclit Uber- 
steigen darf und bei der Krbebuug 
auf voile Franken aufwarts abgerun- 
det wird.

Der Mindestbetrag der Gcbiihr ist 
auf 25 C'n festgesetzt.

Die aufgekommenen Gebiibrcn wer
den zwiseben den Postverwaltungeu 
Frankreicbs uud Belgiens halbscheid- 
licb getheilt.

Die Eiozielmng der Gebübr ist 
Saclie der Absatz-Postaustalt. welche 
dieselbe, je nach Bestimmung des 
betreffenden Verlegers, von dem F.in- 
kaufspreise in Abzug bringt oder 
diesem hinzurechnet.

Der Krlasspreis wird, eintretenden 
Falls nach Abzug der vorstehenden 
Gebühren, von der Absatz-rostaustalt 
dem Verleger mittelst Postanweisung 
portofrei iibersandt.

of postage-stamps affixed to tbeir 
way-bills.

These way-bills are provided to 
the senders frec of charge.

The delivery by express messen
ger beyond the liinits of the local 
deliverv-district gives rise to an ad- 
ditional charge of 30 cea for the first 
5 kiloineters, and of 50 ce" for every 
furtber 5 kilometers.

On the 2]Rt of November 1879 au 
Arrangement, whicli came into force 
on the 20th of .January 1880, was 
concluded botween France and Bel- 
gium concerning the réception by 
the Post of subscriptions to news- 
papers and periodicals.

Arcording to this Arrangement the 
inhubitants of botb the contracting 
countries nmy resort to the inter- 
niediary of the postal service for sub- 
scribing to newspapers, gazettes, ^nd 
pcriodical publications of any kiwi, 
appearing eitbcr in France and Al- 
geria, or in Belgium.

The subscriptions transmitted 
tbrough the inedium of the Post, are 
chargcd witb a commission of not ex* 
ceeding 3 per cent, of the price of 
each subscription, the fractions of a 
franc of the latter being rounded ofl 
to a full franc, wlien the commission 
is levied.

The minimum amount of the com
mission is fixed at 25 ce".

The amount realized by this com
mission is divided iu equal shares 
between the Administrations of France 
and Belgium.

The post-office receiving the sub
scription levies the commission either 
by subtracting it from the subscription- 
price, or by charging it in addition 
to the samc, according to the in
structions of the editor.

The net amount is then forwarded 
by the post-office concerned to the 
editor free of charge by means of» 
money-order.

UTPRIMERrE LAN Cl & COUP, à BERNE.
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Organisation de l’Administration 
des Postes de France.

Jusqu’en 1878, les services des postes 
et ceux des télégraphes formaient, en 
Fiance, chacun, une administration 
spéciale ressortissant l’une au minis
tère des Finances et l’autre au minis
tère de l’Intérieur.

Une commission chargée, en 1872, 
par l’Assemblée nationale d’étudier 
les améliorations à introduire dans 
les diverses branches de l’adminis
tration française, concluait, dans un 
rapport motivé sur des raisons éco
nomiques et administratives, à la 
réunion des deux services des postes 
et des télégraphes ; elle signalait avec 
insistance les nombreux avantages 
que présenterait cette réunion et 
sollicitait le gouvernement de pro
céder à une réforme déjà réalisée 
par la plupart des nations étrangères.

Une loi du G décembre 1873 donna, 
en partie, satisfaction aux vœux 
exprimés par la commission des ser
vices administratifs, en disposant:

1° que les agents du service des 
postes seront chargés du service télé
graphique des bureaux dénommés 
municipaux et autres d’ordre infé
rieur, et

2° que l’usage de la poste et du 
télégraphe seront, pour les autres 
bureaux, offerts au public dans la

Die Organisation der franzôsischen 
Postverwaltung.

Post und Télégraphié hildeten iu 
Frankreich bis zum Jahre 1878 zwei 
besondere Verwaltungen, vou denen 
die eine dem Finanzmiuisterium, die 
arnlere dem Ministerium des Inuern 
uuterstellt war.

Eine Kommission, welche im Jahre 
1872 von der Nationalversammlung 
bcauftragt worden war, die in ver- 
schiedenen Zweigen des fruozosischeu 
Verwaltuugsdienstes einzufübreuden 
Verhesserungen zu studiren, batte sich 
zwar in cinem motivirten Bericht aus 
okonomischen und administrativen 
Rücksicliteu für die Yereiniguug der 
beiden Dienstzweige, Post und Télé
graphié, ausgesproehen und, unter Hin- 
weis auf die zahlreichen Vortheile, 
welche diese Vereinigung zur Folge 
haben wiirde, bei der Regierung eine 
Reform in Anreguug gebracht, wie sie 
bei den meisten fremden Staaten 
bereits eingeführt war. Das Gesetz 
vom 6. Dezember 1873 trug indess 
dem Wunsche dieser Kommission nur 
theilweise Rechnuug, indem es be- 
stimmte :

1. dass von den Angestellten der 
Post auch der Telegraphendienst in 
den Munizipal- und anderen Büreaus 
von untergeordneter Bedeutung wahr- 
genommen und

Organization o f the French Postal 
Administration.

Up to the year 1878, the postal 
and the telegraph services in France 
formed two separate Administrations, 
which were subordinate, the first to 
the Ministry of Finauce, and the 
second to the Ministry of the In- 
terior.

A committee appointed iu 1872 
by the National Assembly, for the 
purpose of considering what improve- 
ments could be introduced with ad- 
vantage iuto the various branches 
oftheFrench Administration,submitted 
a report, based on economical, aud 
administrative reasons, in which tliey 
proposed the amalgamation of the 
postal and telegraph services ; iu tliis 
report the advautages of this amal
gamation were strongly urged, aud 
the Government was asked to carry 
out a reform which had already beeu 
introduced by most foreigu nations.

A law of the Gkh of December 1873 
gave, to a certain extent, satisfaction 
to the desires expressed by the 
committee of the administrative ser
vices, by directing:—

l.—That the postal officers shall 
be employed iu transacting tbe télé
graphie business of the so-called 
municipal offices, and of others of 
an inferior category, and



même maison ou dans les meilleures 
conditions possibles de proximité.

Mais une pareille fusion ne pouvait 
servir de base à une expérimentation 
de quelque valeur au point de vue 
économique et administratif.

Les Chambres ayant été saisies, 
au commencement de l’année 1878, 
de propositions pour la réforme des 
taxes postales et télégraphiques, le 
moment paraissait venu pour le gou
vernement de s’occuper des moyens 
pratiques d'effectuer la réuuion com
plète des deux services. Dans un 
rapport du 27 février, les Ministres 
des Finances et de l’Intérieur ex
posèrent au Président de la Répu
blique que, l’abaissement des taxes de
vant accroître sensiblement le nombre 
des correspondances, l’Etatse trouvera 
nécessairement dans l’obligation de 
recourir à uue augmentation de per
sonnel, ce qui constituera utte nou
velle dépense assez considérable et 
que le seul moyen de réduire cette 
dépense dans de notables proportions 
serait de fusionner les deux admi
nistrations en une seule. Le Président 
entra dans les vues des deux Ministres 
et signa le même jour un décret qui, 
plaçant le service des télégraphes 
sous l’autorité immédiate du Sous- 
Secrétaire d’Etat des Finances, déjà 
chargé, par un autre décret, du ser
vice des postes, autorisait ce haut 
fonctionnaire, nommé depuis Ministre 
des Postes et des Télégraphes, à 
prendre toutes les mesures nécessaires 
pour assurer la réuniou des deux 
services en une seule et même ad
ministration.

La fusion était faite en priucipe. 
Dans un article « Le budget de l’Ad
ministration des Postes et des Télé
graphes de France pour 1879 » publié 
dans l’Union postale du 1er avril 1879, 
nous avons vu que l’application ne 
s’est pas fait attendre longtemps. Il 
nous paraît inutile de rappeler sur 
quelles bases la fusion avait été 
entreprise. Complète dans les deux

2. dass, bczüglich der sonstigen 
Büreaus, dem Publikum die Denutzung 
der Post und des Telegrapheu ent- 
vveder iu ât-mselbcn Dienstraum oder 
in nalic an cinauder belegenen Lokalcu 
crmoglicht werden solle

Fine solclie Vereinigung konnte 
aber vom okonomischeu uni! admini- 
strativen Stamlpunkte aus lur eineu 
Vcrsuch nicht von Werth sein.

Als Ànfangs 1878 den Familier» 
Vorschlage zur Itefonii der Post- und 
Telographeugebülireu gcinacht wor- 
de» waren, schien fur die Itegieruiig 
der Augenblick gekomnicn, sicli mit 
den Mitteln zu beschaftigeu, durcli 
welche die vollstandige Vereinigung 
der beiden Dieustzweige lierbeigefiihrt 
werden konnte. In einem Rericht an 
den Priisideutcn der Republik vom
27. Februar wieseu die Minister der 
Finanzen und des Innern darauf liin, 
dass die Merabsetzung der Taxe» 
eitie erhebliche /unahme der Koi ie- 
spondenz zur Folge liaben werde, 
und der Staat nothwendiger Weise 
zu einer Vermclirung des Personals 
werde schreiten müssen, sowie dass 
liieraus eiue ziemlicb bedeutendc 
neue Ausgabe erwachse uml «las ein- 
/.igc Mittel, diesellie in ausgiebigci» 
Masse einzuschrânken, in der Yer- 
cinigiuig der beiden Verwaltungen 
liege. Der Prâsident trat diesen An- 
sichten bei and erliess an demselbeu 
Tage ein Dekret, welclins den Tele- 
grapliendicnst dem Unterstaatssekre- 
târ der Finanzen unterordnete, dem 
in Folge cines frühere Dekrcts bc- 
reits die Leitung des Postwesens 
übertrageu worden war. Gleiclizcitig 
erhielt der genannte Beamte, welcher 
spàter zum Minister fur Post und 
Télégraphié ernannt wurde, den Auf- 
trag, aile zum Zwccke der Verei
nigung der beiden Verwaltungszweige 
nothwendigen Massregeln zu treffen.

Hiermit war die Vereinigung im 
Princip crfolgt. Dass auch die Aus- 
führung nicht auf sicli warten liess, 
haheu wir aus einem Artikel: «Der 
Etat der franzosischen Post - und 
Telegraphen-Verwaltung für 1879», 
veroffentlicht in der Union postale 
vom 1. April 1879, ersehen. Es wird 
hier nicht nothig sein, daran zu er-

2.—Tliat, as concerns the otlier 
offices, the postal and the telegraph 
services sliall, for the convenience 
of the public, eitlier be carried un 
under the sanie roof, or in as near 
as possible a proximily t lie une to 
the otlier.

Dut sucli an amalgamation as tliis 
could not serve as the basis for any 
really satisfactory expcriinent from 
an econoinical and administrative 
point of view.

Wlien, at the beginning of the year
1878. proposais were submitted tu 
the (’hambers, for the reforin of tlie 
postal and telegraph charges, tlu* 
mouieut was deemed favourablc for 
the Government to consider the means 
by wliicli the complété amalgamation 
of the two services inight best lie 
etfected. In a report of the 27“' of 
Febiuary the Minister of Finances 
and the Minister of the Interiur 
pointed ont to the President of the 
Republic, tliat, as owing to the ré
duction of the charges the amonut 
of correspoudence would seusibly 
uierease, the State would necessarily 
hâve to rcsort to an augmentation 
of the staff of officers, which would 
eutail new and considérable expense; 
tliat the only means of reducing this 
expenditure in sufficient proportions 
would be to amalgamate the two 
Administrations. The President con- 
curred in the views of the two 
Ministcrs, and, on the same day, 
sigued a dccree placiug the tele
graph service under the immédiate 
control of the Under Secretarv of 
State for Finances, to whom a pre- 
vious decree had already entrusted 
the direction of the postal service, 
and authorized this liigh functionary, 
since nominated Minister of Posts 
and Telegraphs, to take ail necessary 
measures for forming the two ser
vices into a single Administration.

Thus, the amalgamation was 
effected in theory. From an article 
« The estimâtes of the French Postal 
and Telegraph Administration for 
1879 », published in V Union postale 
of the lw of April of the same year, 
we learnt that the carrying out of 
this plan in practice was not long
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tiers des départements, sur le point 
de l’être dans les autres, cette im
portante réforme touche à une so- 
ution prochaine.

Le service des postes est régi, 
au uom et pour le compte de l’Etat, 
Kir le Ministre des Postes et des 
Télégraphes*).

L'Administration centrale est com
mune aux deux services. Elle com
prend 2 directions et 4 divisions, se 
composant chucuue de plusieurs bu
reaux. dont nous allons indiquer les 
principales attributions.

Direction du Cabinet et 
du service central.

CABINET.

Ouverture du courrier. Centrali
sation de la signature du Ministre. 
Affaires réserve'es. Correspondance 
ncc les membres du Parlement, 
uriespoudancc particulière. Travaux 
eeislatifs. Rapports du ministère des 
ostes et des Télégraphes avec le 
mut et la Chambre des Députés.

CONTENTIEUX.

buitc des affaires contentieuses des 
eux services des Postes et des Té- 
’graphes donnant lieu à des pour- 
uitcs ou à des instances devant les 
ribunaux. Suite à donner aux ac- 
ions civiles en responsabilité in- 
ntées contre les Administrations 
es Postes et des Télégraphes ou 
onfre leurs agents. Poursuites à 
xercer dans l’intérêt de ces Ad- 
inistratious ou de leurs agents, 
outrôle de l’exécution et révision, 
il y a lieu, des cahiers des charges 
es Compagnies de chemins de fer 

autres concessionnaires.

SERVICE IN T É R IE U R .

Surveillance du service intérieur 
rilûtel et de ses dépendances, 

nstruction, réparation et entretien

*) Voir Union postale, IV , page 66.

innern, auf welchen Gruudlagen die 
Vereinigung durchgeführt wurde. Die 
wichtige Rcforni, iu 3/s der Depar
tements vollstiindigund inden übrigen 
nahezu beendet, geht in nachster 
Zeit îlirer Verwirklichung entgegen.

Dev Postdienst wird im Natnen 
und fiir Rechnung des Staates von 
dem Minister der Tosten und Tele- 
graphen*) verwaltet.

Die beiden Lbenstzwcigen gemein- 
same Centralverwaltung besteht aus 
2 Direkt.ionen und 4 Abtheilungen, 
von denen jeüe in mehrere Büreaus 
zerfâllt, deren P>efugnisse wir naeli- 
stebend kurz auführen.

Direktion des Kabinets und der 
Centralverwaltung.

KABINKT.

Erofînung der Korrespondenz. Ver
einigung der vom Minister zu voll- 
zieheuden Schriftstücke. Demseiben 
vorbehaltene Saclien. Schriftwechsel 
mit den Parlaments - Mitgliedern. 
Schriftwechsel mit Privaten. Gesetz- 
entwürfe. Bericlite des Post- und 
Telegraphen-Departements au den 
Sénat und die Deputirtenkammer.

STREITIO K  SACHEN.

Erledigung der bei beiden Ver- 
waltungen vorkommenden streitigen 
Sachen, welcbe zu Betreibungen und 
Prozessen Veraulassung geben. Fiih- 
rung der in Garantiefàllen gegen die 
Post- und Telegraphen- Verwaltung 
oder gegen ihre Beamte anhàngig 
gemachten Prozesse. Führung der im 
Interesse dieser Verwaltungeu oder 
ihrer Beamten einzuleitendeu ge- 
richtlichen Verfahren. UeberwachuDg 
der Ausführung und ev. Abiiuderung 
der in den Koncessions - Urkunden 
der Eisenbahngesellschaften und an- 
deren Koncessionare enthaltenen Be- 
stimmungen.

IN N E R E R  D IENST.

Ueberwachung des inneren Dienstes 
im Hauptpostgebaude und dessen I)e- 
pendenzen. Herstellung, Reparatur

*i S. Union postale, IV , S. 66.

delayed. We do not see auy necessity 
for recalliug to the ininds of our 
readers the bases on whieli this 
amalgamation was undertaken. Tliis 
important reform, which lias been 
fully carried out in two thirds of the 
departments, and is not far from 
this point in the remaining third, 
will soon be completed.

The postal service is carried out, 
in the name and on account of the 
State, by the Minister of Posts and 
Telegraphs. *)

There is but oue Central Adminis
tration for the two services. It 
comprises two Directions and four 
Divisions, each consisting of several 
Bureaus, the principal duties of which 
we briefiy enumerate below.

D irection o f  the Cabinet and the 
central service.

CABINET.

Opening of the correspondence.— 
Centralizatiou of the Minister’s sig
nature.— Ileservcd affairs.—Corres
pondence with members of Parlia- 
ment.—Private correspondence.—Le
gislative work.—Relations of the 
Department of the Posts and Tele
graphs with the Senate and the 
Chamber of Deputies.—

LITIG IO Ü S MATTERS.

Following up of litigious matters 
of both the postal and telegraph 
services giviug rise to actions iu the 
courts of law.—Civil actions brought 
against the Postal and Telegraph 
Administration or their officers.— 
Actions to be brought in the inte
rest of the Administration and its 
officers.—Control of the carrying 
out, and révision of the Obligations 
(cahier des chargesj of Railway 
Compauies, &c.

1NTEBIOR SERV ICE.

Superintendence of the service in- 
side the General Post Office and its 
dependencies.—Construction, repairs,

*) See r  Union postale, vol. IV , page 66
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des bâtiments et du mobilier de 
l’Hôtel.

S k r v i CB  O K N K IiA Ii.

1er Bureau.
Conventions internationales con

cernant les télégraphes. Prépara
tion , interprétation et exécution 
des conventions internationales, des 
décrets d’approbation et des règle
ments avec les pays étrangers ou 
les compagnies étrangères. Tarifs 
internationaux. Autorisation et con
cession de lignes télégraphiques d’in
térêt privé. Conventions y relatives.

2e Bureau.
Baux. Affectations immobilières 

dans l’intérêt des deux services des 
Postes et des Télégraphes. Cessions 
et subrogations des baux. Remise 
au Domaine des immeubles dont l’af
fectation est devenue inutile aux deux 
services.

Direction du service technique.

Bureau.
1° Construction et entretien des 

lignes aériennes. Conventions avec 
les particuliers pour dommages causés 
par les ligues, installation des fils 
pour le service des chemins de fer. 
Conventions avec les compagnies d’in
térêt local. Etablissement de lignes 
dans l’intérêt des services publics, 
des départements et des communes. 
Réseau pour le service de la na
vigation. Organisation des équipes 
d'ouvriers. Surveillance. Adjudica
tions publiques. Marchés et com
mandes se rapportant au matériel de 
ligne.

2° Matériel des bureaux et compta
bilité-matières. Commande, instal
lation et entretien des appareils. 
Magasins ou dépôts de matériel à 
Paris et dans les départements. Re
crutement et instruction des méca
niciens Préparation des traités avec 
les entrepreneurs de travaux et les 
fournisseurs. Surveillance et réception 
des travaux de construction. Com
mande, impression et distribution des 
imprimés. Habillement et équipement 
du personnel des surveillants, facteurs

und Unterhaltung dieser Gebâude 
und des Mobiliars.

Central verwalt ung.

1. Bureau.
Telcgraphen-Vertrâge mit dem 

Auslande. Vorbereitung, .Auslegung 
und Yusfiihrung der Vertrâge mit 
fremdeu Lâmlern oder Transport- 
Unternehmungen, der Gcuohmigungs- 
Verfügungen uiul der Reglements zu 
diesen Vertriigen. Internationale Ta
rife. Geuehmigung und Koneessioni- 
rung von rrivat-Telegrapheuanlageu. 
Die hierauf bezüglicbtu Vertrâge.

2. Bureau.
Miethvertrâge. Venvendung von 

Grundstückeu fur Post- und Telc- 
graphenzweeke. Cessioncn und Ein- 
treten in Vertrâge. Abgabe der bei 
beiden Dieustzweigcn cntbehrlich ge- 
wordenen Grundstücke an deu Slaat.

Direktion des technischen Dienstes.

1. Biireaii.
1. Ilerstcllung und Unterhaltung 

der obcrirdischen Linien. Vertrâge 
mit Privatpersonen wegen der durch 
Telegraphen - Anlagen vcrursachtcn 
Schâden; Ilerstcllung von Eisenbahu- 
Tclegraphen -Leitungen. Abkommeu 
initPrivatgesellschaften. Telegrajdieu- 
Neuanlagen im Interesse des Staats, 
der Departements und Gemeinden. 
Einrichtung der Sectelegraphen Or
ganisation der Arbeiter- Kolonueu. 
Ueberwachung derselben. Ocffent- 
liche Versteigeruugen. Ankauf und 
BestelluDg von Linien-Materialien.

2. Bureau - Materialien und das 
hierauf bezügliche Rechnungswesen. 
Besclmffung, Aufstellung und Unter
haltung der Apparate. Materialien-Ma- 
gazine in Paris und in den Departe
ments. Annahme und Unterweisung 
von Mechanikern. Vorbereitung der 
Kontrakte mit Unternehmern und 
Lieferanten. Ueberwachung und Ab- 
nahme von Neuanlagen. Bestellung, 
Anfertigung und Vertheilung der 
Drucksachen. Dienstkleidung und Aus- 
stattung der Aufseher, Boten und 
sonstigea Bediensteten. Berichte des

and keeping in order of the build
ings, and the furuiture of the Généra! 
Post Office.

CENTRAT. S E R V IC E .

|»‘ Bureau.
International Telegraph Conven

tions.—Préparation , interprétation, 
and carrying out of the international 
conventions with foreign countriê  
and companies, decrces of approba
tion, and régulations relative to the 
sanie.—Authorization and concession 
for the establishment of private te
legraph linos.—Conventions relative 
thereto.

2,,d Bureau.
Leases.—l’roviding premises fo: 

the transaction of postal and tek 
graph business.—Cession and tran;- 
fer of the leases.—Transfer to tU 
State of premises no longer of us 
to the two services.

Direction o f tho technical service.
1*‘ Bureau.

u. Construction and keeping i 
icpair of overground lines.—Specii 
arrangements with private persooi 
for damage causecl bv these liues- 
Puttiug up of wires for the use d 
ltailway Companies. — Conventions 
with local Companies.—EstablishmÆ 
of Unes for the public services, tk 
départ ments, and communes.—Systei 
of Unes in the interest of navigation 
—Organization of the sets of worï- 
men.— Superiutcndence.— Public * 
wards.—Purchase of, and orders cos- 
cerning the material for the Unes.

b. Office furniture and acconnis 
—Ordering, putting up, and keep# 
in order of apparatus.—Stores 
dépôts of material in Paris and tk 
departments.—Engagement and n 
struction of engineers.—Agreemeid 
with contractors and outfitters.- 
Superintendence of the construct* 
of Unes.—Ordering, printing, u 
distribution of printed matter- 
Clothing and equipment of s* 
veyors, letter-carriers, and otü
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et autres agents. Rapport de la com
mission de perfectionnement du ma
tériel.

2e Bureau.
1° Construction et entretien des 

lignes spéciales. Lignes souterraines. 
Télégraphie sous-marine. Pose et ré
paration des câbles. Réseau électro- 
sémaphorique. Télégraphie pneuma
tique. Téléphones, etc. Adjudications 
publiques, marchés et commandes se 
rapportant au matériel des lignes 
souterraines, sous-marines, pneuma
tiques et spéciales.

2° Liquidation des dépenses aux
quelles donnent lieu les opérations 
rentrant daus les attributions de la 
direction.

1 Télégraphie militaire.

E xp lo ita tion  postale. 
l rP Division.

Correspondance intérieure. — Or
ganisation du transport des dépêches 
et de l’acheminement des correspon

dances à Paris, dans les départements 
jet entre la France et l’Algérie. Rap- 
I ports avec les Compagnies de chemins 
[de fer pour la fixation et la marche 
des trains employés au service des 
[dépêches. Marche des bureaux am
bulants, des courriers-convoyeurs, 
manipulateurs ou auxiliaires. Adju
dication des services par entreprise, 
bépôt et confection des cartes et 

| plans.

Service local et rural. — Organi
sation du service des bureaux sé- 
Identaires. Création, transformation 
■et suppression des établissements 
Ide poste. Distribution des correspon
dances. Organisation du service des 
[facteurs. Questions relatives à l'émis
sion ou au débit des timbres-poste.

Franchises, tarifs et contraven
tions. — Poursuite des contraven
tions concernant les transports illi- 
jcites de correspondances, les abus 
de franchises, l’emploi de timbres- 
poste ayant déjjà servi, l’insertion 
de notes manuscrites dans les objets 
affranchis à prix réduits, et l’envoi 
de valeurs payables au porteur dans 
les lettres non chargées ou recom-

zur Verbesserung des Materials ein- 
gesetzten Ausschusses.

2. Biireau.
1. Erbauung und Unterhaltung der 

besondern Linien. Unterirdiscbe Li- 
nien. Submariue Télégraphié. Legung 
und Àusbesserung der Kabel. Sema- 
phorenwesen. Pneumatische Leitun- 
gen, Fernsprecher u. s. w. Oeffent- 
liche Versteigerungen, Ankauf und 
Bestelluug von Materialîen zu den 
unterirdischen, submarinen, pneu- 
matischen und besonderen Leitungen.

2. Yerrechnung der Ausgaben, 
welche durch die von der Direktion 
zu erledigenden Geschâfte entstehen.

3. Militâr-Telegraphie.

Poet-Betnebadienst.
Erste Abtheilung.

Inlündische Korrespondens. — Or
ganisation des Beforderungsdienstes 
in Paris, in den Departements und 
zwischen Frankrcich und Algérien. 
Verstandigung mit den Eisenbahn- 
gesellschaften über die BeDUtzung 
und den Gang von Bahnziigen 
zur Postbefôi derung. Begleitung der 
Eisenbahn/.üge durch Bahnposten, 
Postschaflher oder Hülfsschaffner. 
Uebertragung von Postbefôrderungen 
an Unternebmer. Aufbcwahruug und 
Anfertigung der Karteu und Plane.

Lokaldknst und Landbriefbestel- 
lung. — Organisation des Dienstes 
bei den stabilen rostanstalten. Ein- 
richtung, Umwandlung und Aufhebung 
von rostanstalten. Briefbestellung. 
Organisation desBrieftrâger-Dienstes. 
Fragen, welche die Ausgabc oder den 
Verkauf von Freimarken betreffen.

Portofreiheiten, Tarife und Ueber- 
tretungen. — Bcstrafung der Ueber- 
tretungen, betreffend die unbefugte 
Befôrdcrung von Briefen etc., denMiss- 
brauch der Portofreiheiten, die Wie- 
derverwendung von Freimarken, die 
schriftlichen Zusàtze zuGegenstanden, 
welche der ermassigteu Taxe nnter- 
liegen, und die Versendung von auf 
den Inhaber lautenden "Werthpapieren 
in gewohnlichen Briefen. Erledigung 
in den nach den Reglements zulas- 
sigen Fàllen und Abgabe der zur

officiais.—Report of the Committee 
for the improvement of the inaterial.

2nd Bureau.
a. Construction and maintenance 

of spécial lines.—Underground lines. 
—Submarine telegraphs.—Layingaod 
repair of cables.—Electro-semaphoric 
System. — Pneuinatic telegraphs. — 
Téléphonés, &c,— Public awards, 
purchases, and orders concerning 
the raaterial of underground, sub
marine, pneumatic, and spécial lines.—

b. Settlement of expenses arising 
from transactions falling within the 
province of the Direction.

c. Military telegraphs.—

Technical postal service.
First Division.

Domcstic correspondence.—Organi- 
zation of the conveyance of the mails 
in Paris, the departments, and be- 
tween France and Algeria. Corres
pondence with the Railway Companies 
relating to the trains used for the 
conveyance of the mails. Service of 
the travelling post-offices, and mail- 
guards (courriers convoyeurs, manipu
lateurs or auxiliaires). Award of 
the contracts for carrying out the 
different services. Dépôt and drawing 
up of maps and plans.

Local and rural services.—Organi- 
zation of local post-offices. Establish
ment, transformation, and closing 
of postal etablishments. Delivery of 
correspondence. Organization of the 
service of letter-carriers. Questions 
concerning the issue and sale of 
postage-stamps.

Franks, tariffs, and infringements. 
Actions for the punishment of infringe
ments of the postal laws, vis:— 
illicit mail transportation, abuse of 
the franking privilège, employment 
of already used postage-stamps, en- 
closure of MSS. in articles prepaid 
at reduced rates, and transmission 
of bills &c. payable to bearer in 
unregistered letters. Disposai of cases 
falling within the province of tbis
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mandées. Transaction dans les cas 
autorisés par les règlements et trans
mission au service du contentieux 
des affaires donnant lieu à poursuites 
ou instances devant les tribunaux 
Préparation des lois, décrets et règle
ments sur la correspondance postale 
et les tarifs postaux à l’intérieur. 
Préparation des projets de concession 
de franchises et de contreseing.

2me Division.
Correspondance étrangère et ser

vices maritimes. — 1° Préparation 
des conventions diplomatiques, des 
décrets et des règlements d’office à 
Office, concernant les rapports de 
poste avec les colonies françaises et 
les pays étrangers. Direction des 
correspondances de et pour l’exté
rieur, etc.

2° Etudes et projets concernant 
l’organisation des services maritimes. 
Surveillance do l’exploitation des com
pagnies concessionnaires. Application 
et interprétation des conventions, etc.

Matériel. — Préparation des traités 
avec les entrepreneurs de travaux et 
les fournisseurs. Construction, répa
ration et entretien des bâtiments, du 
mobilier, des bureaux ambulants, des 
voitures de l’Administration, etc. 
Distribution des fournitures, impri
més, timbres-poste, etc. Service mé
dical. Comptabilité-matières.

Division de la statistique, de l’enseignement 
et des réclamations.

Statistique et enseignement. — 
Statistique générale des postes et 
dos télégraphes. Organisation de la 
bibliothèque. Administration des cours 
d’instruction.

Réclamations. — Réception et 
examen des objets de correspondance 
de toute nature confiés à la poste 
et dont la remise aux destinataires 
n’a pu être opérée. Enquêtes con
cernant les réclamations de lettres 
ordinaires, recommandées ou chargées 
et autres objets signalés comme 
non parvenus à destination. Examen 
des réclamations relatives aux re
tards, altérations ou pertes de télé
grammes.

gerichtlichen Verfolgung geeigneten 
Angelegeuheiteu an das Bureau fur 
streitige Sachen. Vorbereitung der 
iin innern Verkehr auf die l'ostbe- 
fürderung und das Tarifwesen be- 
züglicben Gesctze, Verordnungen uud 
règlements. Vorbereitung der Vor- 
lagen in Betreff der Einriiumung von 
Portofreiheiten und der Beglaubigung 
derselben.

Zweitc Abthcilung.
Anslcindische Korréspondenz und 

Seepostdicnst. — 1. Vorbereitung der 
Staatsvertràge, der Verordnungen und 
administrative» Reglements, welche 
die Postbeziehungen zu den fran- 
zosischen Kolonien und zu fremden 
Lâudern betreffen. Leitung der Kor- 
respondenz von uud nach dem Aus- 
Iaude u. s. w.

2. Studium und Vorlagen, hetref- 
fend die Organisation des Seepost- 
dienstes. Uebenvachung des Betrie- 
bes der koncessionirten Gesellschaften. 
Anwendung und Auslegung der Vcr- 
tragsbestimmungen u. s. w.

Malerial. — Vorbereitung der Ver- 
triige mit Uuteruehmern und Lie- 
feranten. Herstellung, Reparaturen 
und Cnterhaltuug der Postgebiiude, 
des Mobiliars, der Bahnpost - und 
anderen Postwageu etc. Vcrtheilung 
der Materialien, Drucksachen, Frei- 
marken u. s. w. Gesundheitspflege. 
Rechuungswesen bezüglich des Ma
terials.

Alttheilung fiir Statistik, Unterriclitswpsen 
und liesdnverden.

Statistih and l'nterrichtstccsen. — 
AUgemeine Post- und Telegraphen- 
Statistik. Bibliothek. Leitung der 
Unterrichtskurse.

Bcschterden. — Ansammlung und 
Prüfung der unhestellbarcii Qriefpost- 
gegenstande. Untersuchung der Recla- 
mationen, betreifend den Verbleib vou 
gewohnlichen und eingeschriebeuen 
Briefen, vonBriefen mit Werthangabe 
und anderen Sendungen, welche an- 
geblich abhamlen gekommensind. Prü
fung der Reclamationen wegen Ver- 
lustes, F.ntstellung oder Verzogerung 
von Telegrammen.

bureau according to the régulations, 
and transfer to the bureau for litigious 
matters of affairs giving rise to 
actions in courts of law. Préparation 
of laws, decrees, and régulations on 
postal correspondance aud tariffs in 
the doniesic service. Préparation of 
the projects for grantiug the franking 
privilège.

Second Division.
Forciyn corrcspondcnce, and mari

time services. — 1° Préparation of 
diplomatie conventions, of decrees 
and régulations froin Office to Office, 
conceruing the postal relations with 
the Erench Colonies, and foreign 
couutries. Routes to be followed k 
the mails to and from foreign couo- 
tries, &c.

2° Examination of, and projects 
relatiug to, the organization of the 
maritime services. Superintemleuie 
of the service carried out by the 
Coinpanies under eoutract. Applica
tion and interprétation of Conven
tions, &c.

Malerial.—Drawing up of contrat!? 
with contractors and purvevors. 
Construction and repair of the postai 
buildings, furniture, railway post- 
office vans, vehicles, &c. Distribution 
of furniture, printed matter, postage- 
stamps, &c. Medical service. Accouuts 
of the furniture and equipmeuts.

Division for statistics, instruction, and 
conqilaiuts.

Statistics and instruction.—Générai 
statistics of the postal and telegraph 
services. Urganizatiou of the library. 
Direction of the courses of instruction.

Complaints.—Réception and exa
mination of mail-matter of every kin>l 
eutrusted t.o the Post, which it was 
impossible to deliver to theaddressees 
Inquiries on the subject of récla
mations made with regard to ordinary, 
and registered letters, as also t« 
other articles not having reached 
their destination. Investigation ol 
réclamations relative to delays, altera
tions, or loss of telegrams.



Division de la comptabilité.

Ordonnancement des dépenses des 
Postes et des Télégraphes. — Pré
paration (lu budget des dépenses du 
ministère. Surveillance des caisses 
et des opérations de comptabilité 
relatives aux deux services.

Vérification des produits. — Cons
tatation des produits de toute na
ture. Comptabilité des timbres-poste, 
chiffres-taxes, etc. Etablissement et 
liquidation des comptes généraux des 
correspondances échangées avec les 
office» internationaux et des comptes 
généraux des mandats internationaux. 
Contrôle de perception des taxes 
télégraphiques. Préparation du budget 
des recettes.

Articles d'argent. — Surveillance 
des opérations de recette et de dé
pense relatives aux mandats de poste, 
recouvrements, abonnements aux jour
naux, caisses d’épargne et caisses 
d'assurance.

Les bureaux du personnel et de 
l'exploitation télégraphique sont pla
ces directement sous les ordres du 
Ministre.

I/Administration départementale 
comprend trois parties distinctes: 
la direction, le contrôle et {'exploi
tation.

Les agents chargés de la direction 
et du contrôle sont: les directeurs, 
les inspecteurs, les commis de di
rection et les brigadiers-facteurs.

Les directeurs sont chefs de service 
dans le département où ils exercent 
leurs fonctions. Tous les établisse
ments de poste de ce département 
sont placés sous leurs ordres.

L’organisation générale du service 
est l'attribution essentielle des di
recteurs, et le perfectionnement du 
transport des dépêches, de l’expc- 
dit.ion et de la distribution des cor
respondances doit être l'ohjet de leur 
préoccupation incessante. Ils sont, 
en outre, chargés de l’instruction 
des candidatures aux différents em
plois, de la présidence des examens 
d’admissibilité, de la présentation 
des agents à la nomination des Pré-

Abthcilung fur das Recknnngswesen.

Antceisang der Ausgaben der Post- 
uud Telegraphen-Verualtung.— Vor- 
bereitung des Etats beziiglich der 

J Ausgaben des Ministeriums. Beauf- 
sichtigung des Kasseu- uml Ilech- 
uungsweseus bei beiden Dienst- 
zweigen. 

i
Kontrolc der Einnahmcn. — Fest- 

stellung der Einnalimen jeder Art. 
AbreehüungbezügüclnlerFreimarken, 
Taxmarken etc. Aufstellung und Ab- j  wickelung der Hauptabrechumigen 

i iiber den Korrespondenzverkehr mit 
frcimlcn Verwaltuugeu und iiber den 
internat ionalen Postanvveisungsver- 
kelir. lïüfuug der erliobonen De- 
pescheugebühren. Vorbereitung des 
Etats beziiglich der Eiunahmeu.

Geldverkehr. — Ueberwachung der 
Einuahmen und Ausgaben beziiglich 
des Postanweisutigs-, Postauftrags- 
iiml Abonnementsverfahrens, sowie 
der Spar- und Versicherungskasse.

Die Biireaus für Pcrsonalien uud 
fiir den Telegraphcn - Betricbsdienst 
sind dem Minister direkt unter- 
georduet.

Die Proviozial-Verwaltung umfasst 
die Direction, die Kontrolc und den 
Helricb.

Die mit der Direktion und Kon- 
trole betrauten Beamten sind die Di- 
rektoren, Inspektoren, lirektions- 
sckretâre und Brieftrager-Aufseher.

Die Direktoren sind Chefs des 
Dienstes innerhalb des Departements, 
in dem sie ihre Funktionen ausiiben, 
und aile Postanstalten desselben siud 
ilmen untergeordnet.

Zu ihren Ubliegeuheiten gehôrt vor 
Allem die Organisation des Dienst- 
betriebes; ihre unausgesetztc Auf- 
merksamkeit haben sie ferner auf 
Vcrbesserungcn beziiglich der Post- 
beforderung, der Abfertigung und 
Bestellung der Korrespondenzgegen- 
stande zu richteu. Auch siud sie mit 
der Ausbildung der neu angenom- 
menen Beamten betraut, sowie mit 
dem Vorsitz bei den Zulassungs- 
prüfungen, mit der Abgabe von Vor-

Divisiou of accounts.

Expenditure of the Postal and 
Telegraph Administration. —Drawing 
up of the estimâtes of the expendi
ture oftlie Ministry. Superiutendence 
of the finances and accouuts con- 
cerning the two services.

Vérification ofrcceipts.—A scertai n- 
ing of the rcceipts of every kind. 
Accouuts relating to postage-stamps, 
postage due stamps, &c. Drawing up 
and seulement of the general ac
counts of the correspondent ex- 
changed with the iuteruational offices, 
and of the general accounts of 
international money-orders. Control 
of the levving of telegraph charges. 
Drawiug up of the estimâtes of 
receipts.

Money-articles (Articles d'argent). 
—Superintendence of the receipts 
and expenses coucerning money- 
orders, collection orders, newspaper- 
suhscriptions, Savings Banks, and 
Iusurance-Banks (caisses d'assu
rance).

The bureaus for the staff, and 
the technical telegraph-service are 
placed under the immédiate orders 
of the Minister.

The Departmental Administration 
comprises three distinct branches:— 
the direction, the control, and the 
technical service.

The officers entrusted with the 
direction and the control are:—the 
directors, the inspectors, the clerks 
of the direction, and the head letter- 
carriers (brigadiers-facteurs).

The director is the head of 
the service in the department in 
which the discliarges his functions. 
AU postal establishments of this 
department are placed under his 
orders.

The principal duty of the directors 
is the general organization of the 
service, and they are to give constant 
attention to the improvement of the 
conveyance of the mails, and to that 
in the despatch, and the delivery of 
mail-matter. They hâve, in addition,
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fets *), de la direction et de la sur
veillance du persounel sous leurs 
ordres. Ils donnent suite aux affaires 
contentieuses, mandatentles dépenses 
de leur département, vérifient les 
comptes particuliers des receveurs 
et la comptabilité mensuelle et an
nuelle du département.

La surveillance exercée par chaque 
directeur sur son département a été 
complétée par l’institution d’un ser
vice spécial de contrôle, à la tête 
duquel se trouve placé un inspecteur 
général. Les fonctionnaires qui en 
sont chargés sont envoyés en mission 
directement par le Ministre; ils par
courent tous les départements et se 
mettent au courant de l’état du ser
vice sur les divers points.

Les inspecteurs participent aux 
travaux de la direction, surveillent, 
sous les ordres des directeurs, toutes 
les parties de l’exploitation, procèdent 
aux installations dos préposés et aux 
missions spéciales que les directeurs 
leur confient. La plus importante de 
leurs attributions est la vérification 
des bureaux simples et des établisse
ments de facteurs-boîtiers; celle des 
bureaux composés est attribuée aux 
directeurs qui doivent, en outre, se 
porter sur tous les points où ils 
jugent utile d’intervenir personnelle
ment. Lors de ces vérifications, qui 
doivent être effectuées au moins une 
fois par an, les directeurs et les 
inspecteurs ont à constater la si
tuation de la caisse et celle du ser
vice, à surveiller l’exécution des 
travaux de manipulation, de réception 
et d’expédition des dépêches et à 
s’assurer que l’acheminement des 
correspondances s’effectue de la ma
nière la plus favorable aux intérêts 
du public.

Les commis de direction sont mis 
à la disposition des directeurs pour 
les travaux d’ordre, d’écriture et de 
contrôle de la comptabilité. Les

' )  Dans les départements, la nomination 
des receveurs dont le traitement n’excède 
pas 1000 francs, ainsi qne celle des facteurs, 
appartiennent aux Préfets sur la présen
tation des directeurs; mais cette présen
tation doit être, au préalable, soumise à 
l’approbation de l’Administration centrale, j

schlâgen an den Prafekten*) bei Anstel- 
luug von Beamteu und mit der Lei- 
tuug und Ueberwachung des ihneu 
uuterstellten Personals. Sie haben 
aile streitigen Sachen zu verfolgen, 
die Ausgaben ihres Departements an- 
zuweisen, die besonderen RechnuugeD 
der Postanstalten und die Monats- 
sowie die Jahresrechnung des De
partements zu prüfen.

Zu der Beaufsichtigung, welche 
jedem Direktor für seinen Bezirk 
obliegt, kommt nocli eiue besondere 
Oberaufsicht hinzu, welche von Ge- 
neral-Inspektoren ausgeübt wird ; die- 
selben werden vom Minister direkt 
entsendet, müssen sammtliche De
partements bereisen und sich über 
den Zustand des Dienstbetriebes an 
den verschiedeuen Punkten unter- 
richtet halten.

Die Inspektoren nehmen an den 
Arbeitcn der Direktiou Theil ; sie 
iiberwaehen, nach Anordnung des 
Direktors, den Betvieb nacli allen 
Itichtungen hin, führen die Vorsteher 
in ihre Stellungcn ein und erledigen 
die speciellen Auftragc, welche ihnen 
von den Postdirektoren anvertraut 
werden. Zu iliren Berufspflichten ge- 
liort vor Allem die Révision der 
Postvenvaltungen uud Agenturen ; die 
Révision der Postamter ist Sache der 
Direktoren, welche ausserdtm nach 
allen denjenigen Punkten sich zu 
hegeben haben, wo ihnen ein per- 
sonliches F.inschrciten nothwendig er- 
scheint. Bei den Revisionen, welche 
mindestens einmal in jedem Jahre 
stattfiuden müssen, haben die Direk
toren und Inspektoren die Kassc und 
den Dienstbetricb zu revidiren, die 
mit der Bchandlung der ankommen- 
den und abgehenden Posten verbun- 
denen Geschafte zu iiberwaehen und 
sich zu vergewissern, dass die Kor- 
respondenz auf den für das Publi- 
kum vortheilbaftesten Wegen weiter- 
gesandt wird.

*) In den Departements erfolgt die An- 
stellung der Vorsteher von Postanstalten 
mit einein Gehalt von niebt über 1000 Fr. 
und der Brieftràger anf Vorschlag der 
Direktoren durch die Pr&fekten; die Vor- 

j schlage unterliegen jedoch der vorherigen 
Genehmignng der Central-Verwaltung.

the duty of collecting the necessary 
information concerning the candidates 
for the various situations, of presid* 
ing at their examination, of pro- 
posing officers for appointinent by 
the Prefects*), and of directing and 
superintending the staff placed under 
their orders. They attend to litigious 
matters, draw up the warrants of 
expenditure of their departrnent, 
verify the accounts of the post
masters, and the monthly and anuual 
accounts of the departrnent.

The surveillance to the exercised, 
by each Director over his depart- 
ment has been completed by the 
institution of a spécial conirol-service 
under the orders of a general in
specter. The officers carrying out this 
service are sent on missions by direct 
order of the Minister; they travel 
over ail the departments, and inspect 
the service in the different localities.

The inspcctors take part in the 
business of the direction, and super- 
iutend, uniler the orders of the direc- 
tors, ail the branches of the service; 
they instal the postmasters, and carrv 
out the spécial missions entrusted 
to them by the directors. The most 
important of their duties is the in
spection of Ild class post-offices, and 
letter-carrier offices. The inspection 
of 1“ class offices falls within the 
province of the directors, who are 
moreover obliged to proceed in person 
to any place where they deein their 
interférence necessary. These in
spections must take place atleast once 
a ycar. The directors and inspectors 
bave to ascertain the State of finances, 
and that of the service, to inspcet 
the handling, the réception, and 
despatch of the mails, aud to satisfy 
themselves that the correspondence 
is forwarded by the routes most 
favourablc to the iuterest of the 
public.

The clerks of tbe direction are

*) In the departments the poBtinasters 
whose annnal salary does not exceed 1000 
francs, as also the letter-carriers, are 

j appointed by the Prefects on the proposai 
! of the directors; but the proposais must 
j previously be submitted to the approval of 

the central Administration.
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brigadiers-facteurs sont chargés de j 
la surveillance particulière du service I 
de la distribution des correspondances.

Les principaux organes de l’ex
ploitation postale sont:

1° Les établissements de poste 
sédentaires ;

2® Le. service ambulant : t
3® Les services de transport par 

terre ;
4° Le service maritime ;
5° Le service rural.
Les établissements de poste sont 

chargés de toutes les opérations dont 
l’accomplissement met l’envoyeur ou I 
le destinataire en contact direct avec j 
le service des postes; ils sont de 
quatre espèces :

a. Le bureau composé, qui comprend 
uu préposé et un certain nombre de 
commis nommés par l’Administration;

b. Le bureau simple, dont le pré
posé peut se faire assister par un 
ou plusieurs aides choisis par lui et 
payes au moyen de frais spéciaux 
qui lui sont alloués à cet effet;

c. Le bureau de distribution*) dont 
le distributeur est seul chargé de 
l'exécution du service ;

d. Le facteur-boîtier qui, en même 
temps qu’il assure la réception et 
l’expédition des dépêches et le ser
vice d’intérieur, effectue la distri
bution des correspondances.

Los titulaires des bureaux com
posés et ceux des bureaux simples 
portent le titre de receveurs. Le re
ceveur placé au chef-lieu de chaque 
département est receveur-principal 
de rc département.

Les receveurs des postes sont res
ponsables, envers le Trésor, des re
cettes et des dépenses faites dans 
leur bureau. Leur comptabilité est 
réglée, par mois, par anuée et par 
exercice. La comptabilité mensuelle 
comprend tous les faits matériels de 
recette et de dépense qui s’accom
plissent du premier au dernier jour 
du mois. La comptabilité annuelle 
embrasse les mêmes faits accomplis 
du 1er janvier au 31 décembre, et la 
comptabilité d’exercice comprend tous

') Il n’existe plus de distributions qu’en 
Algérie et dans le Levant

Die Pirektioussekretâre steheu zur 
Disposition der Direktoren für die 
luufenden Sachen, fiir die schrift- 
liclieu Arbeiten und zur Kontrole des 
Rechnungswesens. Die Bneftriiger- 
Aufseher sind mit der speciellen 
Ueberwachung des Bestellungsdien- 
stes beauftragt.

Die Organe des Postbetriebsdien- 
stes sind iin Wesentlic.hstcn folgende:

1. die stabiien Postanstalten;
2. die Bahnpostamter;
3. dieBefôrderungsmittel zu Lande ;
4. der Seepostdienst;
5. die Landbriefbestellung.
Die Postanstalten haben den ge- 

sainmten Verkehr des Publikums mit 
der Post wahrzunehmen ; sie werden 
in 4 Klassen eiugetheilt:

a. Postamter, bei welchen neben 
dem Vorsteher fine gewisse Anzahl 
von durch die Verwaltungangestellteu 
Beamten fungirt;

b. Postverwaltungen, deren Vor
steher für einen oder mehrere Hülfs- 
arbeiter, welche sie selbst zu he- 
schaffen haben, besondere Entscha- 
digung erbalten ;

c. Postagenturen*), bei denen der 
Dienst vont Vorsteher allein aus* 
geübt wird;

d. Briefsammlungcn, deren Ver- 
walter die Annahme und Absendung

j der Korrespondenz, die Büreauge- 
schâfte und die Bestellung der Briefe 

! zu bewirken haben.
Die Vorsteher der Postamter und 

Fostverwaltungen führen den Titel 
receveurs; der am Departements- 

j Ilauptorte angestcllte Fostamtsvor- 
] steher ist der receveur principal 

dièses Departements.
Die receveurs sind dem Staats- 

schatze gogenüber für die bei ihren 
Aeintern vorkomnicnden Einnahmen 
und Ausgaben vcrantwortlich. Es 
werden von ihnen Monats-, Jahrcs- 
und Betriebsrechnungen aufgestellt.
I)ic Monatsrechnung umfasst aile 
Einnahmen und Ausgaben, welche 
vom 1. bis zum letzten Tage des 
Monats vorkommen, die Jahrcsrech- 
nung diejenigen voin 1. Januar bis

*) Postagcnturen bestehen nur noch iu 
Algérien und in der Levante.

placed at the disposai of the direct- 
ors for the registry, for copying 
letters, &c.,aud auditingthe accouuts; 
and the head letter-carriers are 
eutrusted with the spécial super- 
intcndeucc of the delivery-service.

The principal means by which the 
technical service is carried out, 
are :—

1° The local postal establishments;
2° The travelling service ;
3° The stage and mail-coach ser

vices ;
4° The maritime service;
5° The rural service.
The postal establishments are 

charged with ail transactions in the 
course of which the sender or ad- 
dressee cornes in direct contact with 
the postal service; these establish
ments arc of four kinds, vis:—

a. The first class post-office ( bu
reau composé), comprising a post
master, and a certain number of clerks

j appointed by the Administration;
b. The second class post-office 

( bureau simple j, the postmaster of 
which may be assisted by one or 
several assistants selected by him, 
and paid out of the sum for spécial 
expenses allowed him to this effcct;

c. The delivery-officc (bureau de 
distribution *) the officer of which 
(distributeur) lias to carry out the 
service alone.

d. The letter-carrier office. The 
letter-carrier (facteur bottier) receives 
and despatches the maiîs, carries 
out the ofriee-work, and delivers the 
correspondence.

The postmasters of first and second 
class post-offices bear the titlc of 
receveurs. The receveur in charge of 
the office at the chief-town of each 
departmeut is the Chief Postmaster 
(receveur principal ) of the department.

The postmasters are responsible 
to the Treasury for the receipts taken, 
and expenses incurrcd by their offices. 
Their accounts are adjusted every 
month. every year, and every financial 
year (exercice). The monthly accounts 
contain ail the receipts taken, and ail

*) Ddivery offices now only exist in Âlgeria 
and the Levant.
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les faits de recette et de dépense qui 
se rapportent aux prévisions budgé
taires d’une seule et même année.

Indépeudainineinent des attributions 
d’un receveur de bureau composé, 
le receveur placé au chef-lieu de 
chaque département est chargé, en 
qualité de receveur principal, de 
centraliser, dans ses écritures, les 
résultats de la comptabilité des autres 
receveurs du département, afin de 
ne présenter qu’un seul compte pour 
tout le département. Toutefois, le 
receveur principal n’est responsable 
que des faits de sa gestion personnelle 
et de la validité des pièces justifi
catives de recette et de dépense 
fournies par les autres receveurs du 
département et admises par lui dans 
sa comptabilité. Mais il est seul jus
ticiable direct de la Cour des Comptes 
qui prononce, par des arrêts, sur les 
résultats de scs comptes de gestion 
annuelle.

Le service des bureaux ambulants 
et le service rural français ont déjà 
été décrits dans ce journal. Nous 
nous bornerons donc à rectifier sim
plement ou, s'il y a lieu, à compléter 
les renseignements statistiques ou 
autres que nous avons fournis par 
les n°" :■} et 6 (2® volume) de Y Union 
postale sur ces deux services qui 
jouent un rôle si considérable dans 
l’ensemble de l’exploitation postale.

Chaque jour 43 bureaux ambulants 
partent de Taris et un même nombre 
de ces bureaux, marchant en sens 
inverse, y arrivent; ce qui fait, eu 
y ajoutant ceux qui ont leur point 
d’attache dans certaines villes de 
province, un total de 124 bureaux 
ambulants. GO de ces bureaux fonc
tionnent la nuit; les autres voyagent 
le jour. Le nombre des directions de 
lignes de bureaux ambulants est de 
8, comportant un roulement quotidien 
de 135 voitures. En outre un bureau 
ambulant spécialement affecté à la 
manipulation des correspondances à 
destination ou provenant de l’extrême 
Orient, circule chaque semaine entre 
Paris et Modane avec le train de la 
Malle de l’Inde.

Sur les lignes d’embranchement 
qui ne sont pas encore utilisées pour

31. Dezember uud die Rechnung über 
den Bctvieb die Einnuhinen und Aus- 
gaben in Bezug auf die etatsuiassigen 
Ansàtze desselben Jahres.

Neben der Wahruehmuug der den 
Postamtsvorstehern allgemein über- 
tragenen Oeschàfte liegt dem receveur 
am Hauptorte jedes Departements in 
seiner Eigcnschaft als receveur prin
cipal ausserdem nocli ob, die Ab- 
schlüsse der Reclmungen der amleren 
l'ostanstalten in seine eigene Ab- 
rechnung zu übernehnien, sodass fur 
jedes Departement nur einc einzige 
Rechnung gelegt wird. Doch hat der 
receveur principcd nur fur seine 
Geschiiftsfühning und fur die Ricli- 
tigkeit der Einnahme- und Ausgabe- 
belage einzustehen, welche ihm von 
den Bezirks-Postanstalten ziigogangen 
und seiner Rechnung beigcfügt sind. 
Von den Ergebnissen der Prüfung 
dieser Reclmungen wird ihm dagegen 
allein seitens des Rechuungsliofes 
Nachricht gegeben.

Der P.aliiipostdienst und die Land- 
bviefbesteltung sind hereits in unserer 
Zeitschrift bcsproclicn wurden. Wir 
konnen uns daher durauf beschrànken, 
die in den Nuinmern 3 uud <* des 
3. Jahrganges der Union postale 
enthaltenen statistischen und son- 
stigen Notizen iiher diese beiden 
Dienstzweige, welche eine so wich- 
tige Itolle im gesammten Postbctricbs- 
dienste spielcn, zu berichtigen b/, 
zu vervollstandigea.

43 Balmposten gehen tâglich von 
Paris ab , die gleiclie Zabi triilt iu 
cntgegengesetzter Riclitung daselbst 
ein, sodass unter Uinzurechnung der- 
jenigen, welche zu Aemtern in einigen 
Provinzialstiidten gehoren, sich die 
Gesammtzahl der Balmposten auf 
124 beliiuft. 00 dersclbeu kursiren 
bel N’acbt, die andern bei Tage. Die 
Zabi der Balmpostamter betragt 8; 
von diesen werden taglich 135 Wagen 
im Balmpostdiensîe verwendet. Fer- 
ner werden noch, ausschliessüch 
zur Bearbeitung der Korrespondenz 
nach und aus dem iiussersten Osten, 
die zwischen Paris und Modane cin- 
mal wochentlich kursirenden Bahn- 
züge mit der Indischen Post von 
einer Bahnpost begleitet.

the expenses incurred from the first 
to the last day of the inontli. The 
yeavly accounts embrace tbe saine 
transactions from the 1“ of Januury 
to the 31“ of Deceinber of every year, 
and the accounts of the financial year 
fcomptabilité d'exercicej comprise ail 
the reeeipts and expenses for whicli 
provision is maile in the estimâtes 
for one and the sanie vear

In addition to the fonctions of post
master of a first class post-office, the 
postmastor in charge of the office in 
the head town of a départaient lias, 
iu bis capacitv as Chief Postmaster, 
the duty of centralizing, in his owu 
accounts, the results of tliose of the 
other postmasters in his départaient, 
so as to hâve ônly a single account 
for the whole department. The Chief 
l’ostmaster is, however, ouly respon- 
silile for his own transactions, and 
for the validity of the vouchers fur- 
nished by the postmasters to prove 
tlieir reeeipts and expenses, and 
appended by hiin to his accounts. 
But lie is the ouly person hcld respon- 
sihle by the Cour des Comptes (Court 
of Accounts), whicli issues dccrecs, 
giving its judgment ou the results of 
his yearly accounts of management.

The French raihvay-mail service, 
and the rural service hâve already 
beeu describcd in our Journal. M’e 
shall, therefore, confine ourselves to 
the rectification and if necessarv 
completion of the statistical or other 
information given, in N'"* 3 and 6 (2nd 
volume) of V Union postale, ou these 
two services wliicli play so important 
a part in the carryiug out of the 
whole postal service.

Every day 43 railway post-offices 
startfrom Paris, and the saine number, 
ruuning iu the contrary direction, 
arrive in the capital ; to these must 
be added the travelling post-offices 
liaving their statiou in certain pro
vincial towns, thus making the total 
of 124 travelling post-office services. 
00 of these offices travel during the 
night, and the remainder during the 
day. There are 8 directions of tra
velling post-officelines, and the number 
of railway-mail-vaus running every 
day is 135. In addition, a spécial
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le transport des bureaux ambulants, 
le service des postes est assuré par 
des courriers-convoyeurs ou par le 
personnel des chemius de fer. Dans 
le principe, le service des courriers- 
convoyeurs se bornait à recevoir 
et à échanger des sacs de dépêches; 
mais dans la suite l’Administration 
leur a confié le soin de recueillir, 
de manipuler en route et d'acheminer 
les lettres ordinaires à l’exclusion 
des autres objets de correspondance. 
En présence des résultats obtenus 
par les premiers essais, la mesure 
a reçu une application générale et 
eile est pratiquée aujourd’hui sans 
restriction partout où elle répond à 
un besoin réel. Sur les lignes les 
plus importantes, le nombre des lettres 
à manipuler par les courriers-con
voyeurs varie entre 1500 et 2500 
par jour.

Pour atténuer, sur les grandes 
artères, la rude tâche des bureaux 
ambulants et pour substituer, dans 
une certaine mesure, au travail am
bulant le travail sédentaire qui est 
plus sûr, l’Administration française 
a établi, à diverses stations impor
tantes, des bureaux-gares qui reçoi
vent des bureaux ambulants ou des 
bureaux sédentaires reliés à la station, 
une grande quantité de correspon
dances qu'ils travaillent et expédient 
classées par bureaux de destination. 
11 existe de ces bureaux dans les 
principales gares de Paris, ainsi qu'à 
Dijon, à Xevers, au Mans, à Rouen, 
à Tours, à Moulins, à Rennes, à Yier- 
zon, etc.

La réunion de tous les services 
postaux actuellement en activité sur 
les lignes ferrées représente annuelle
ment un parcours de 62,708,800 kilo
mètres.

Mais quelque important que soit 
ce parcours, il faut, pour assurer les 
communications entre les bureaux 
sédentaires, établir des services en 
voiture, à cheval ou à pied, suivant 
les circonstances. Si l’on en juge 
d’après le chiffre de la dépense qu’ils 
occasionnent (5,800,000 francs) ces 
services occupent encore une place 
importante; mais on peut espérer 
que l'extension constante des par-

Auf Zweigliuien, aufwelcheu Balm- 
posteu niclit kursiren, wird der Dienst 
durch Postschaffner oder durch (las ! 
Balmpersonal wahrgenommen. Ur- \ 
sprünglicli war die Wirksamkeit der 
Postschaîiuer auf die Annahme und 
Àbgabe von Briefbeutelu beschrankt ; 
doch giug die Verwaltung spiiter 
dazu über, ihuen auch die Verthei- 
lung und Beforderung von gewühn- 
lichen Briefen zu überlragen. Die 
hierbei gemachten Erfahrungen waren 
die Ursache. dass das Verfahren all- 
gemein eingcfiihrt wurde und gegen- 
wàrtig iiberall da zur Anwendung 
golaugt, \vo es einem wirklichen Be- 
dürfuisse entspricht. Die Zabi der 
von den Postschaffnern tâglich zu ver- 
thcilenden Briefe variirt auf deu 
wichtigsten Strecken zwischen 1500 
und 2500 Stück.

Uni auf den grossen Routen den 
Bahnposteu ihre schwievige Aufgabe 
zu erleichteru und ilire Arbeiten zum 
Theil durch die sicherere Expédition 
bei Ortspostanstalten zu ersetzen, 
sind von der franzosischen Postver- 
waltung auf einigen wichtigeren Sta- 
tioueu Bahubofs-Postanstalten ein- 
gerichtet worden, welchen vou den 
Bahnposten und den an diesen Punk- 
ten befindlichen Orts-Postanstalten 
Briefpostgegenstande in grosser An- 
zalil zugeführt werden, die sie zu 
bearbeiten und nacli (lenBestimmungs- 
orten soitirt weiterzusendeu haben. 
Derartige Bahuhofs-Postaustalten be- 
stehen in den Hauptbuhnhofen von 
Paris und in Dijon, Xevers, le Mans, 
Rouen, Tours, Moulin, Rennes, Vi- 
crzon etc.

Die Gesammtzahl der im Postbe- 
forderungsdienste auf Eisenbnhnen 
zurückgelegten Kilometer betrâgt jâhr- 
licli 62,708,860.

Ausser diesem Dienste, so be- 
deutend er auch ist, bedarf es noch, 
behufs Herstellung der Verbindnngen 
zwischen den Ortspostanstalten, je 
nach den Verliiiltnissen, der Einrich- 
tung hesouderer Postbeforderungen 
sci es mittels Wagen, zu Pferde oder 
zu Fuss. Nach deu betrâchtlichen 
Ausgaben (5,800,000 Fr.) zu schlies- 
sen, welche sie verursachen, sind diese 
Verbindungen noch immer von gros-

travelling post-office in which the 
correspondeuce to and from the ex
trême East is handled, plies once a 
week between Paris and Modaue with 
the Indian mail traiu.

On the branch-lines on which tra
velling post-offices do uot as yet run, 
the postal service is carried out by 
mail-guards (courriers convoyeurs)  or 
by officers of lhe Railway Companies. 
At the outset the duties of mail-guards 
were limited to the réception and ex
change of muil-bags, but later on they 
were authorized by the Administration 
to collect, to haudle, and to despatch 
ordinary letters, exclusive of any other 
kind of juail-matter. Owing to the 
favourable rcsults of this experiment, 
the measure was applied in a general 
manner, and is now carried out without 
any restriction wherever it meets a 
real want. Ou the most important 
fines, the uumber of letters handled 
daily by mail-guards varies from 1500 
to 2500.

In order to facilitate on the great 
fines the heavy task of the railway post
offices, and to substitute, in a certain 
measure, the safer sedentary, for the 
travelling work, the French Adminis
tration bas established, at various 
important stations, station post-offices 
f'bureaux-gareg which receive from 
the travelling or the local post-offices 
connected with the station a great 
amount of mail-matter which they 
handle and despatch classed accordiug 
to the offices of destination. Such 
offices exist at the principal railway- 
stations in Paris, as also in Dijon, 
Xevers, Mans, Rouen, Tours, Moulin, 
Rennes, Yierzon, &c.

The annua! mnil-transportation 
efl’ected by the different services at 
présent in operation ou the railroads 
amounts to 62,708,860 kilometers.

But considérable as this mail-trans- 
portation is, it is necessary to establish 
mail-cart, horse-post, or messenger 
services, according to circumstances, 
in order to effect the communication 
betweeu the local post-offices. To 
judge from the expenses caused by 
them (5,800,000 fr.) these services 
also play a  prominent part îd the 
postal service, but it rauy be hoped
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cours par chemins de fer viendra 
diminuer progressivement les par
cours en voiture, à cheval ou à pied, 
dont le réseau présentait encore, en 
1879, un développement de 48,943,945 
kilomètres. Le chiffre élevé de la 
dépense qui résulte pour l’Adminis
tration française de l’entretien de ces 
moyens de transport paraît tenir 
principalement à l’impossibilité où 
sont les entrepreneurs des services 
en voiture établis entre les pares et 
les bureaux d’une même ville, de se 
créer des ressources supplémentaires 
par le transport de voyageurs ou de 
marchandises. L’exécution des ser
vices à pied est confiée, autant que 
possible, à des facteurs dont le sa
laire se trouve ainsi amélioré par 
une rétribution accessoire.

Le nombre des facteurs est de 
23,737 et la somme portée au budget 
pour leur salaire s’élève à 18,611,299 
francs. Le maximum de l’étendue 
des tournées est de 32 kilomètres 
et le parcours moyen accompli quoti
diennement par les facteurs s’élève 
à 27 kilomètres. Sur les 30,540 
communes de France, qui ne sont 
pas siège d’un établissement de poste 
on en compte :

20,476 desservies 1 fois par jour ;
883 » 2 » »

38 » 3 » »
7 » 4 » y>

8995 de ces communes sont dotées 
de plusieurs levées de boîtes qui | 
permettent aux habitants de répondre j 
le même jour aux lettres reçues le j 
matin.

Au commencement de ce siècle, 
les navires de commerce étaient seuls 
chargés du transport des correspon
dances à destination ou provenant 
des pays d’outre-mer. Tout le monde 
sait combien ce transport était lent 
et irrégulier. Désireux de provoquer 
par l’exemple le développement de 
la navigation à vapeur encore à ses 
débuts, le gouvernement français fit 
construire des paquebots pour entre- j 
tenir, dans l'intérêt du commerce, J 
des communications régulières avec i 
les pays les plus rapprochés. Il com- j

ser Bedeutung; doch steht zu lioffen, 
duss in Folge der erweiterten Be- 
nutzung der Eisenbahnen der Be- 
fcirderungsdienstmittelsWagen, durch 
Reit- und Fussposten, welcher im Jahre 
1879 noch 48,943,945 Kilometer um- 
fasste, mehr und mehr an Wichtig- 
keit verlieren wird. Wenn der fran- 
zôsischen Postverwaltung aus der 
Unterhaltung dieser Transportniittel 
so bedeutende Ivosten erwachsen, so 
dürfte der Grund davon darin liegen, 
dass es den Unternehmern von Bahn- 
hofsfahrten unmôglich ist, sich durch 
die Befdrderuug von Reisenden oder 
Gütern eine Nebeneinnahme zu schaf- 
fen. Die Befdrtlenmg der Botenposten 
ist soweit als moglich den Landbrief- 
tràgern übertragen, denen durch die 
desfallsige Vergiitung eiueGehaltsauf- 
bcsscrung zu Thcil wird.

Die Zabi der Rrieftrâger belauft 
sich auf 23,737 ; für dieselbcn sind 
im Etat als Besoldung ausgesetzt
18,611,299 Fr. Die Ausdehnung der |1
cinzelncn Landbestellbezirke soll 32 
Kilometer nicht übersteigen ; im 
Durchsehnitt betragt dieselbe 27 Kilo
meter. Von 30,540 franzôsischen Ge- 
meinden ohne Postanstalten haben 
29,47G eine taglich 1 malige Bestellung,
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Von diesen Gemeinden geniessen 

8995 den Vortbeil einer taglich meiir- 
maligen Briefkastenleerung, wodurch 
den Bewohnern die Moglichkeit gc- 
wâhrt wird, die im Laufe des Vor- 
mittags ihnen zngegangenen Briefc 
uocli an demselben Tage zu beaut- 
worten.

Noch im Anfangc dieses Jahrhun- 
derts wurde der Korrespondenzver- 
kehr mit übersceischen Lândern ledig- 
lich durch Handelsschiffe vermittelt. 
Wie langsam diese Verbindungen in
dess sind, ist zur Geniige hekannt. 
In derti Wunsche daher, durch ihr 
Beispiel zur Entwickclung des noch 
in seinen Anfdngen befindlichen Dampf- 
schiffswescns beizutragen, liess die 
franzosische Regierung Postdampf- 
schiffe erbauen, welche im Interesse 
des Handels regelmiissige Verbin
dungen mit den nacbstgelegenen Lan-

that the constant extension of the 
postal Unes on railroads will tend to 
reduce by degrees the mail-cart, liorse- 
post, and messenger-lines, which, in 
1879, still aggregated in length to 
48,943,945 kilometers. The great ex- 
pense arising to the French Ad
ministration froin the maintenance 
of these services, seems to resuit 
principally froin the fact that the 
contractors for the mail-cart services 
plving between the raihvay stations 
and the post-offices of one and the 
sametown, areprohibited from adding 
to their receipts by transporting 
passengers or goods. Where the mails 
are carried by pedestrians between 
the stations and the post-offices, the 
service is, whenever possible, conl’nled 
to letter-carriers whose salary is then 
increased by a sujiplement for this 
duty.

The number of Ictter-carricrs is 
23,737, and the amouut appropriated 
for their salaries is 18,611,299 francs. 
The maximum length of their trips 
is 32 kilometers, and the average 
distance daily traversed by each of 
them amounts to 27 kilometers.

Of the 30,540 communes in France 
which are not provided with a post
office.

29,479 are served once a day, 
883 » » twice » »
38 » » 3 Unies » »

7 » » 4 » » »■>
In 8995 of these communes the 

letter-boxes are cleared several times 
per day, and the inhabitants are 
thus cnabled to answer the letters 
received in the morning on the samc 
day.

At the beginning of this century 
the correspondence for or from coun- 
tries beyond the sea was only for- 
warded by merchant ships. Every 
one knows how slow and irregular 
was this means of transport. Desirous 
of promoting, by its example, the 
development of steam-navigation then 
in its infancy, the French Govern
ment caused mail-packets to be con- 
structed for the purpose of maintain- 
ing, in the interest of commerce, re- 
gular communication with the nearest 
couutries. It began by connecting
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mença par relier Calais â Douvres 
et, en 1837, des services furent créés 
dans la Méditerranée entre Marseille 
d'uue part, la Corse, l’Egypte, les 
Echelles du Levant et Constantinople, 
d’autre part.

Mais le système de l’exploitation 
directe par l’Etat n’était pas seule
ment trop dispendieux; il ne répon
dait pas non plus aux besoins du 
commerce qui, une fois la route frayée 
par l’initiative de l’Etat, s’était ra
pidement développé. Ainsi disparut 
le système de l’exploitation en régie 
qui fit place au système des conces
sions subventionnées.

En I8f»l, l’exploitation du réseau 
méditerranéen fut remis entre les 
mains de deux compagnies françaises 
et en 1855 la ligue de la Manche 
fut concédée à une compagnie an
glaise.

L’extension des transactions com
merciales et l’exemple de l’Angleterre, 
dont les paquebots sillonnaient déjà 
les grandes mers, devinrent des mo
tifs pour créer des lignes maritimes 
postales de grande navigation à l’effet 
de rattacher la France, au moyen 
de services réguliers de paquebots, 
aux principaux pays d’outre-mcr et 
aux colonies françaises.

Une. loi du 17 juin 1857 établit 
un service sur le Sénégal, le Brésil 
et la Plata.

Une autre loi du 3 juillet 1861 
constitua le réseau des lignes des 
Etats-Unis, des Antilles, du Mexique 
et de la Guyane française, en même 
temps que celui de la Réunion, des 
Indes, de l’Indo-Chine et de l’extrême 
Orient.

En 1870, peu après l’ouverture 
du canal du Suez, le service des 
lignes de la Chine fut organisé sur 
le pied d’un départ tous les 14 jours 
de manière à établir une alternance 
parfaite entre le service français et 
le service anglais.

En 1876, le service sur les Etats- 
Unis devint hebdomadaire pendant 
la période du l "  avril au l ,r no
vembre.

En 1877, la ligne annexe de St- 
Thomas à Colon par la Jamaïque 
fut détachée de la ligne principale

dern unterhalten sollten. Den Anfang 
maehten die Fahrten zwisclien Calais 
und Dover; hierzu trateu im Jalire 
1837 im Mittelmeer die Liuieu zwi- 
sclien Marseille einerseits und Cor- 
siea, Egypten, den Hafenorteu der 
Levante und Konstantinopel anderer- 
seits.

Doch war das System der unmittel- 
barenUnterhaltuug derLinieu fürRech- 
uung des Staates nicht nur zu kost- 
spielig, sondera eutsprach aucli nicht 
mehr den Bcdürfnissen des llandcls, 
weleher sicli, nachdem derStaatdurch 
seiuen Vorgang einmal Bahn gebro- 
chen batte, reissend entwickelte. lu 
Folge dessen wurde der Betrieb für 
unmittelbare llechuung aufgcgebeu, 
an seine Stelle trat das System der 
Subventiouiruugen.

Im Jahre 1851 wurden die Mittel- 
meer-Linien zwei franzosischen Ge- 
sellschafteu, und im Jahre 1855 die 
Verbiudung im Kanal einer englischen 
Gesellschaft übertragen.

Die Ausdehnung des Handclsver- 
kchrs und das Beispiel Englands, 
dessen Dampfschiffe schou die Welt- 
meere durchfurchten, waren die Ur- 
sache, dass auch zwischen Frankreich 
und den wichtigsten überseeischen 
Landern sowie mit den franzosischen 
Kolonien regelmassige Dampfscliiffs- 
verhindungen eingerichtet wurden.

Ein Gesetz voin 17. Juni 1857 schuf 
die Linie nach dem Sénégal, nach 
Brasilien und La Plata.

In Folge eines zweiten Gesetzes 
vom 3. Juli 1861 wurden die Ver- 
bindungen nach den Vereinigten Staa- 
ten Amerika’s, Westindien, Mexico 
und dem franzosischen Guyana her- 
gestellt, sowie gleichzeitig auch die- 
jenige nach Réunion, Vorder- und Hin- 
terindien und dem âussersten Osten.

Im Jahre 1870, nach der-Eroffnung 
des Suezkanals, wurden auf der Linie 
nach China regelmassige 14tagige 
Fahrten eingerichtet, welche mit den 
gleichartigen der englischen Linie 
abwechseln.

Vom Jahre 1876 ab wurden auf 
derRoutenachdenVereinigtenStaaten 
Für die Zeit vom 1. April bis 1. No- 
vember wôchentliche Fahrten einge
richtet und vom Jahre 1877 ab die An-

Calais with Dover; and, in 1837, 
mail-packet lines were established on 
the Méditerranean between Marseilles 
on the one hand, and Corsica, Egypt, 
the ports of the Levant, and Con
stantinople, on the other.

The System, however, of liaving the 
service carried out direct by the 
State was uot only too expensive, 
but it did not eveu suffice for the 
demands of trade which, the way 
being once opened by the State, had 
rapidly developed. In tbis mauner 
this systein disappeared, and made 
room for that of liaving the service 
carried out by subsidized mail-packet 
Companies.

In 1851 the operation ofthe service 
on the Mediterranean was conceded to 
two French Companies, and, in lS55the 
line accross the Channel was con
ceded to an English Company.

The extension of commercial trans
actions, and the example given by 
England whose mail-packets already 
ploughcd the Océan, were the motives 
which led to the establishment of 
oceanic mail-steamship lines, for the 
purpose of connecting France with 
the principal countries beyond the 
sea and the French Colouies, by 
means of regular mail-packet services.

By au Act of the 17lh of June 1857 
a mail-packet service was established 
with Sénégal, Brazil, and La Plata.

Another Act of the 3d of July 1861 
established the System of lines to the 
United States, the Antilles, Mexico, 
and French Guiana, as also that of 
the lines to Réunion Island, India, 
Indo-China, and the extrerae East.

In 1870, shortly after the opening 
of the Suez Canal, the service of the 
Chinese lines was organized at the 
rate of one departure every 14 days, 
in order to secure a regular alterna
tion in the French and English ser
vices.

In 1876, the service to the United 
States was made weekly during the
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du Mexique et, prolongée jusqu’en 
France.

Chacun des grands ports est doté 
de l’attache de l’une des grandes 
lignes de navigation au loug cours. 
Le Havre a le service des Etats- 
Unis-, St-Nazaire, celui des Antilles 
et du Mexique; Bordeaux, celui du 
Brésil et de la Data ; Marseille, ce
lui de la Chine.

L'ensemble de toutes les lignes 
maritimes postales représente un par
cours annuel de T3!l,418 lieues ma
rines, à l’accomplissement duquel est 
affecté une flotte de 75 paquebots 
de la force totale de 31,51)0 chevaux- 
vapeur. Le nombre des escales des
servies est de 70, parmi lesquelles 
il eu est 37 qui sont pourvues d’a
gences ou établissements de poste 
français.

Voici quel est, aussi succinctement 
que possible, l’état actuel des par
cours des services maritimes postaux:

Un ordinaire journalier entre Calais 
et Douvres ;

Deux ordinaires par semaine entre 
Marseille et Alger, ainsi qu’entre 
Marseille et Philippeville.

Un ordinaire hebdomadaire, savoir: 
entre Marseille et Oran, Marseille 
et Tunis. Port-Vendres et Alger, Port- 
Yendres et Oran, Tunis et Tripoli 
de Barbarie, Alger et lîône, Marseille 
et Bastia avec, prolongement sur Li
vourne, Marseille et Bastia, par Nice, 
également avec prolongement sur 
Livourne, Marseille et Calvj ou Plie 
Rousse alternativement, Marseille et 
Ajaccio avec einbranchementsur Porto- 
Torrès, d’une part, lîonifacio et Pro- 
priano, alternativement, d’autre part, 
le Havre et New-York (du l"r no
vembre au 31 mars, les départs n’nnt 
lieu que tous les 14 jours), Marseille 
et Constantinople (une semaine par 
le Pirée et l’autre semaine par Syra 
et Smyrne), Marseille et les côtes de 
Syrie (une semaine dans le sens de 
Smyrne-Alexandrie et la semaine 
suivante dans le sens d’Alexaudrie- 
Smyrne).

Un départ tous les 14 jours: de 
Marseille pour Alexandrie, par Naples 
seulement; de Marseille pour Shang
hai et le Japon avec embranchement

schlusslinieSt. Thomas, Jamaica, Colon 
vou der nach Mexico gehemlen llaupt- 
linie abgezweigt und bis Krankreich 
ausgedehnt.

Jeder der wichtigen llafeuorte dient. 
als Ausgangspunkt für eine der grossen 
Dampfscliitfslinien : Havrefür die Route 
nach den Vereinigten Staaten, St. 
Nazairc für Westindien und Mexico, 
Bordeaux für Brasilien und La Plata, 
Marseille für China.

Auf sammtlichen Linien werden 
jahrlich 739.41 S Scemeilen zuriick- 
gelegt und zu diesein Zwecke 75 Post- 
dampfschiffe mit Mnschinen von im 
Ganzen 31,590 Pferdestiirken ver- 
wendet. Die Zabi der Zwischenhàfen 
betragt 79; in :;7 derselben sind fran- 
zosisvhe Agenturen oder Postanstal- 
ten eingerichtet.

I >it* gegcnwîivtig bestehemlen Sce- 
postverbindungen sind kurz folgende : 
eine .tagliehe Vcrbindung zwischen 
Calais und Dover;

eine wocheutllcli zwcimalige Ver- 
bindung zwischen Marseille und Al- 
gier, sowie zwischen Marseille und 
Philippeville ;

wôchentliche Verbindungcn zwi
schen Marseille und Oran, Marseille 
und Tunis, Port Vetulres und Algier, 
Port Vendres und Oran, Tunis und 
Tripolis, Algier und Bône, Marseille 
und Bastia und von hier weiter nach 
Livoruo, Marseille und Bastia über 
Nizza und von Bastia ebenfalls weiter 
nach Livorno, Marseille und ab- 
wechselnd Calvi bz. Isola Rossa, 
Marseille uml Ajaccio mit einer Zweig- 
linie nach Porto - Torres einerseits 
und andererseits abwechselnd Boni- 
facio und Propriano, Havre uml New- 
York (vom I. November bis 31. Miirz 
findeu nur 14tiigige Fahrten statt), 
Marseille und Constantinopel (ab
wechselnd über Pyraeus uud über 
Syra bz. Stnyrna), Marseille uud 
der syrischen Küste (in der cinen 
Worhe hinwârts über Smyrna und 
zurück über Alexandrien, in der nach- 
sten binwarts über Alexaudrien uud 
zurück über Smyrna);

vierzehntàgige Fahrten von Mar
seille nach Alexandrien, nur Neapel 
anlaufend, ferner von Marseille nach 
Shanghai und Japan, mit Zweiglinien

period froui the 1"* of April to 1“ of 
November, and

In 1*77, the hranch-line from St. 
Thomas to Colon by wav of Jamaica 
was detached from the principal line 
to Mexico, and continued to France.

Each of the large ports is the 
point, of départure of oue of the great. 
oceatiic lines. The steamers of the 
line to the United States st.art from 
Havre; St. Nazaire is the port of de- 
parture for the Antilles and Mexico; 
Bordeaux that for Brazil and LaPlata; 
and Marseilles that for China.

The aggregate annual distance tra- 
vorsed by the steamers of ail the 
lines amounts to 739,418 nautical 
miles. ï ’here are 75 mail-packets of 
31,590 horse-power in the aggregate 
The munber of ports served is 79, 
of which 37 are provided with French 
postal ageucies or postal establish
ments.

The following is a succint list of 
the mail-packet services as carried 
out at présent:—

A daily service between Calais and 
Dover;

Two services a week between Mar
seilles and Algiers, as well as between 
Marseilles and Philippeville.

A weekly service, r iz :—between 
Marseilles and Oran, Marseilles and 
Tunis, Port-Vendres and Algiers, Port- 
Yendres and Oran. Tunis and Tripoli, 
Algiersaud Bône. Marseilles and Bastia 
with a continuation to Leghorn, Mar
seilles and Bastia via Nice also with 
a continuation to Leghorn, Marseilles 
and Calvi or Isola Rossa alternately, 
Marseilles and Ajaccio with a branch 
line to Porto-Torrès ou the one hand, 
and Bonifacio and Propriano alter
nately on the other, Hàvre and New 
York (from the P* of November to 
the 31“* of Mardi the service is only 
fortnightly), Marseilles and Constan
tinople (one week via the Piraeus, 
and the other via Syra and Smyrna), 
Marseilles and the ports of Syria (one 
week via Smyrna and Alexandria, 
and the other via Alexandria and 
Smyrna).

A fortnightly service:—from Mar
seilles to Alexandria via Naples only; 
from Marseilles to Shanghai and



sur Ratavia, Calcutta ot Maurice 
({■es ileux dernières escales ne sont 
desservies que tous les 28 jours).

Un ordinaire lii-mensuel entre 
Hordeaux et Buenos-Ayres, et entre 
Oran et Tanger.

Un ordinaire mensuel: entre St- 
Xazaire et la Yera-Cruz; entre St- 
Xnzaire et Colon avec embranchement, 
à Fort de France, sur Cayenne; entre 
le Havre-Bordeaux et Colon-Aspinwall. 
Beux lignes annexes se dirigent, l’une 
de Fort de France sur St-Thomas, 
l’autre de St-Thomas sur Kingston. 
Indépendamment de ces lignes régle
mentaires, deux lignes facultatives 
sont exploitées entre Fort de France 
et Barcelone (Vénézuela) d’une part 
et entre Marseille et la Nouvelle- 
Orléans d’autre part.

Le gouvernement subventionne sur 
les fonds du budget quatre com
pagnies maritimes desservant neuf ré
seaux différents. Outre le transport 
gratuit des dépêches, les cahiers des 
charges imposent aux compagnies 
françaises le transport, à prix réduits 
et même à titre gratuit, de certaines 
catégories de passagers, ainsi que 
du matériel appartenant à l’Etat. Les 
paquebots sont tenus à des départs 
et à des arrivées réguliers, autant 
du moins que l’état de la mer le 
permet ; leur construction et leur 
aménagement sont soumis à l’examen 
de commissions de surveillance insti
tuées dans les principaux ports d’at
tache et composées de personnes 
appartenant à la marine militaire, 
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nach Batavia. Calcutta und Mauritius 
(die beiden letzteren Punkte haben 
nur aile 4 Wochen eine Yerbindung);

mouatlicli 2inalige Yerbindungen 
zwisclien Bordeaux und Buenos Ayres 
sowie zwisclien Oran und Tanger;

monatliche Yerbindungen zwisclien 
St. Nazaire uudVeraCruz, St. Nazaire 
und Colon, mit einem Zweigkurse von 
Fort de France nach Cayenne, zwi- 
schen Havre bz. Bordeaux uud Colon- 
Aspinwall. Zwei Nebenlinien gehen von 
Fort de France nach St. Thomas und 
von St. Thomas nach Kingston. Ausser 
dieseii regelmâssigen Yerbindungen 
bestehen noch 2 Kurse mit unregel- 
miissigen Falirten zwisclien Fort, de 
France und Bareelona (Venezuela) 
und zwisclien Marseille und New- 
Orleans.

Die ltegierung subventionirt aus 
Staatsmitteln vier Dampfschiffsgesell- 
schaften mit 9 verschiedenen Liuien. 
Neben der unentgeltlichen Beforde- 
ruug der Felleisen enthalten die 
Pflichtenhefte dieser Gesellschaften die 
Bestimmung, dass bestimmte Personen 
und fiscaliste Gegeustîindc zu er- 
îniissigten Siitzen und sogai ohne jede 
Vergütung befordert werden miissen. 
Die Postdampfschiffe sind zur lune- 
haltung regelmàssiger Ankunfts- und 
Abfahrtszeiten verptlichtet, soweit die 
Meeresverhâltnisse es gestatten ; ihre 
Erbauung und Ausstattung unterlie- 
gen der Priifung von Kommissionen, 
welche in den Haupt-Ausgangsliàfen 
ihren Sitz haben und aus Angehôri- 
geu der Kriegsmarine, der Verwal- 
tung und des Uandelsstandes zu- 
sammengesetzt sind.

Die Subventioncn, welche den G'e- 
sellscliaftcn für die ihnen auferlcgten 

aovohlt werden. sind
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Japan, with branch-lines to Batavia, 
Calcutta, and Mauritius (the two latter 
places are only served every 28 days).

A bi-moutlily service between Bor
deaux and Buenos-Ayres, and between 
Oran and Tangier.

A monthly service between St. Na
zaire and Vera Cruz, between St. 
Nazaire and Colon with a branch line 
at Fort de France going to Cayenne, 
between Havre-Bordeaux and Colon- 
Aspinwall. Two lines run tbe one 
from Fort de France to St. Thomas, 
the other from St. Thomas to King
ston. Besides these régulation lines, 
two optional lines are in operation 
between Fort de France and Bareelona 
(Venezuela) on the one hand, and 
between Marseilles and New Orléans 
on the other.

The government subsidizes four 
maritime companies for carryiug out 
the service on nine different Systems 
of lines. Besides the gratuitous trans
port of the mails, these French Com
panies are obliged by the terms of 
their concessions to convey certain 
categories of passengers at reduced 
fares, or even gratuitously ; the same 
rule applies to Government property. 
The packets must keep to the fixed 
times of departure and arrivai, at 
least as far as the weather permits; 
the building and fitting up of these 
packets is subject to the inspection 
of Commissions of Surveillance offi- 
ciating at the principal ports of de
parture, and consisting of persons in 
the Navv, the Administration, and 
Trade.

Considérable subsidies are granted 
to the Companies in return for the 
obligations imposedon thein. In 1879, 
the total of these subsidies amounted 
to 23,388,803 francs. Having iucreased 
up to the year 1871, they are now 
on the decrease owing to the con
clusion of new contracts with more 
favourable conditions.

Postal officcrs on board the mail- 
packets of the subsidized postal lines 
hâve a double duty to fulfil. They 
hâve :—



subventionnées ont une double mission 
à remplir. Ils doivent:

1° veiller à la stricte exécution des 
clauses des cahiers des charges et 
signaler à l'Administration toutes les 
irrégularités ou infractions qui vien
nent à se produire, et

2° accomplir en cours de voyage 
— à l’exemple de ce qui se passe sur 
terre dans les bureaux ambulants — 
les opérations de réception et d’ex
pédition des correspondances.

Depuis quelques années, l’Admi
nistration des postes françaises est 
entrée résolument dans la voie du 
progrès et a imprimé un vigoureux 
essor à son service, fille vient d’y 
introduire le recouvrement des valeurs 
commerciales et l'abonnement aux 
journaux, revues, recueils périodiques 
publiés à l’intérieur. Un projet de 
loi portant approbation d’une con
vention conclue avec la Belgique re
lativement à l’intervention de la poste 
dans les abonnements aux journaux 
et publications périodiques, a été ré
cemment adopté par les deuxOhambres, 
et si nous sommes bien informé, un 
autre projet de loi concernant la 
création d’une caisse d’épargne pos
tale serait sur le point d’être sou
mis aux délibérations du parlement. J 
D’autres projets sont encore à l’étude 
et nous constatons avec plaisir que, 
pour répoudre de mieux en mieux 
aux intérêts du public, l’Administra
tion française n’hésite même pas à 
s’inspirer des idées fécondes qui nais- 
scut au delà de ses frontières.

Notice sur les Postes de la 
République de Colombie.

La Direction générale des Postes 
et des Télégraphes à Bogota a publié, 
an mois d’août 1879, un rapport qui, 
indépendamment des résultats de 
l’exercice 1877— 78, contient un 
aperçu historique du développement 
des postes dans la Colombie depuis 
1832. Il énumère en outre les progrès

1. auf die pünktliche Ausführung 
der Koncessionsbestimmungen achten 
und der Verwaltung von allen vor- 
konmienden Unregelmassigkciten Au- 
zeige machen, sowie

2. wàhrend der Fahrt, ganz so, 
wie die Bahnposten zu Lande, die 
mit der Entgegennahme und Weiter- 
senduug der Korrespondenzgegen- 
stiiüde verbundenen Geschafte erle- 
digeu.

Seit einigen Jahren geht die fran- 
züsische Postverwaltuug eutschieden 
auf dem Wege des Fortschvitts vor 
und bat dem Fostdienste eiuen kràf- 
tigen Aufschwung verliehen. Kürz- 
licli noeli hat sie das Postauftrags- 
verfahren und das Bezugsverfahven 
vou Zeitungen eingeführt. Ein Ge- 
setzentwurf, betreffend die Geueh- 
migung eines mit Belgien abgeschlos- 
senen Vertrages wegen Vermittelung 
der Post bei Bestellung von Zeitungen 
und Zeitschriften ist neuerdings von 
beiden Kammern angenommen worden 
und, venu wir rceht infonnirt sind, 
liegt der Karomer gegenwiirtig ein 
zweiter Gesetzcntwurf zur Berathung 
vor, der die Einricbtuug eiuer Post- 
sparkasse bezweekt. Andere Projekte 
sind noch in der Vorbereitung be- 
gritfen. Wir beben mit Vergnugen 
hervor, dass die frauzosische Verwal
tung keinen Anstand nimmt, zur müg- 
licbst besten Forderung der Interessen 
des Publikums sich fruclitbare Ideen 
nutzbar zu machen, auch weun die- 
selben dem Auslande ibren Ursprung 
verdanken.

1° to control the strict carrying 
out of the obligations imposed upon 
the Companies, and report ail irre- 
gularities, and infractions of the same 
to the Administration, aud

2° to discliarge on board ship ail 
the duties connected with the receipt 
and despatch of correspondeocc whicb, 
on land, are performed by the officers 
in travelling post-offices.

For some years the French Ad
ministration bas beeu steadfastly pur- 
suing the path of progress, and bas 
given a vigorous impulse to its ser
vice. It lias lately introdueed the 
System of the collectiou of bills of 
exchange, and the subscriptiou to 
newspapers, reviews, and periodicals 
in the domestic service. A project 
of a law for the ratification of a 
Convention eoncluded with Belgium 
concerning the intervention of the 
Post with regard to the subscription 
for newspapers and periodieals, bas 
recently been adopted by the two 
Cliambers, and, if we are well iu- 
formed, another project of a law for 
the establishment of the System of 
Post Office Ravings Banks is on the 
point of being laid before the Parlia- 
meut. Other projects are in prépara
tion, and we see with pleasure that 
the French Administration, in its 
desire to meet in a more and more 
effectuai manner the wishes of the 
public, does uot even hesitate to 
adopt ideas which had their rise 
beyond the frontiers of France.
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Il

Nombre
den

bureaux 
de poste

île
toute

catégorie.

Nombre
d’habitants

par

bureau 
de poste.

Nombre
par

liaMtaui, 
<lca lettrcH 

et vartea
|>oHtnli’b

il(* et pour J 
ritilèrtciii' 

et
de» itiOiiu'tt ulijets 

piiurlYtranjcer.

Nombre
do»

boîtes 
à lettres 

établies 
à l'usage 
du public.

. Allemagne 
Argentine (République) 

; Autriche .
I Hongrie 
I Belgique .
! Canada 

Danemark 

Égypte . .
Espagne .
États-Unis 
France . . 
Grande-Bretagne 
Inde britannique ') 
Italie . .
Japon . .
Luxembourg 
Norvège .
Pays-Bas .

i Portugal *) |
1877

I 1878

Roumanie . . .
Russie . . . .
Suède . . . .
Suisse . . . .

Colonies anglaises: 
Guyane anglaise 
Hongkong . . . 
Seychelles . . .

Colonies françaises :
Cocliincliine . . 
Établissent1» Iran g* 
Guadeloupe . . 
Guyane française 

Iles de la Société 
Martinique . . . 
Mayotte . . . .  

Réunion . . . 
St-Pierre et Miquelon

Colonies néerlandaises
Indes néerlandaises 

Surinam . . .

de l’Inde

* J 3 4 Ô
1

ï

5 3 9 ,6 9 3 ,. 4 2 ,7 2 7 .8 7 4 8 .886 4 ,8 0 8 152 , 5 2 ,6 1 2

4 ,1 9 5 ,5 1 9 2 ,2 5 0 ,0 0 0 311 7 ,2 3 5 1 150

3 0 0 ,190* , 2 1 ,7 5 2 ,0 0 0 1 4 ,0 0 0 5 ,438 10* 7 ,9 2 0

335 .0 7 7 1 5 .8 6 0 ,1 2 3 2 /1 4 3 7 ,7 6 3 V )  : 9 3 9

2 9 ,4 5 5 |0 5 ,41 2 ,7 3 1 664 > 1 8 ,1 5 2 I L 5 .1 7 8

8 ,7 2 0 ,7 6 8 3 .6 0 2 ,5 9 6 0 .3 7 8  11 6 7 0 14 ' )  •

3 9 ,635 2 ,0 0 0 ,9 0 0 i 5 1 8 3,861 l ' i 2 .4 0 9

5 6 0 ,0 0 0  i) 5 ,2 6 0 ,0 0 0  ')
«  ’

5 7 ,8 0 2 <’w 36

5 0 7 ,0 3 6 16 ,731 ,570 2 ,5 3 6 6 ,5 9 8 L 452

1 0 ,3 fio .l7 8  f 4 7 ,0 0 0 ,0 0 0 3 9 ,2 5 8 1,197 V 1 
! 14 ,002

5 4 8 ,5 2 5  3 6 ,9 0 5 ,7 8 8 5 ,6 6 9  * 0 ,5 1 0
, 8 ‘ . 50,121

3 1 6 ,8 2 9  i 3 3 ,8 0 0 ,0 0 0 13.881 2 ,4 3 5 v 11,886

2 ,3 5 1 .7 4 0 1 9 1 ,0 4 7 .3 7 9 4 .1 0 7  2) 4 6 ,517  3) 0G 1 5 ,5 7 4  4)

2 9 6 ,0 1 3 2 7 ,5 0 0 ,0 0 0 3 ,2 0 0 8 ,5 9 4 K i 
*>1 1 1 1,1<MJ

379,711 3 4 ,3 3 8 ,4 0 1 3 ,8 0 5 9 ,0 2 4  '■ l t 1 ,328

2 .5 8 7 u 205.0U 0 54 3,796 " ,  j 3 1 2

314 ,861  i 1 ,864 ,000 900 j 2,071 r>, i 310

32 ,839 ,7 3 ,9 8 1 ,8 8 7 1,499 1 2 ,6 5 6 15„ 1,547 ')

8 9 ,5 4 0  4 ,3 4 7 ,1 4 1 703 6 ,1 8 4 G(u 1 1,098

8 9 ,5 4 0
I 4,347 ,441* ‘ i

747 5 ,8 2 0 » , 1,189

160 ,150 5 ,0 4 0 ,0 0 0 228 2 2 ,1 0 5 L 644

2 2 ,2 0 2 ,6 1 6 9 3 ,0 0 0 ,0 0 0 4 .0 2 2 2 3 ,123 I , ' 7 ,3 4 9

4 4 1 ,8 1 4 4 ,4 8 4 ,5 4 2 1,963 2 ,2 8 1 «3 1 2,847

4 1 ,4 1 8 32 2 ,6 6 9 ,1 4 7  ') 2 ,8 2 0 946
" •  i

5 ,168

2 2 1 ,2 4 3  ’ 2 1 8 .9 0 9 45 4 ,864
3l 1

13

>) 12 ?
V 16

742 13,391 1 13,391 0,0
1

1

5 6 ,224 1 ,528 ,836 26 58,801 30

5 1 1 „ 2 7 3 ,1 5 8 5 54,631 °8 10

1,848 174.131 35 4 ,9 7 5 a  ' 38

115 .200 2 6 ,9 6 0 16 1,685 L 16

1,175 3 0 ,7 2 8 4 7 ,682 0(w 3 0

9 8 7 161 ,995 31 5 ,2 2 6 ? 38

366 1 2 ,000 i 4 | 3 ,0 0 0 O43 4

2 ,6 0 0 180 ,2 9 5 ; 17
1 ! 10 ,606 2s 67

2 3 5 4 ,9 1 5 4 1,229
,

7

1 ,5 7 7 ,8 4 2 2 2 ,8 6 5 ,1 2 0 1 5 4 148 ,475 0 17 43
119,821 51 ,581 10 6 ,1 5 3 O4 20

Nom bre des fonctionna 
et agents de tout grad

Service Service
(le des L

l’Admi- Admi- te.
nistration lustrations fc
centrale. locales. 1 ■ '•

« •I H

7 1 2  J) 1,798 i) fil.i!

35 533

2 6 3 238 lié

65 160 il.

119 — U

95 6,031 *)

38 8

44 —

7,381

3 5 9 54>i

2 8 9 4 7 8 a.

130 59 <A

2 0 5 4 8 0

307 14,027

5 2 5 405
(

10 —

34 Ul

3 3 ■iü

56 1,223*

1,3264

27 i) — 1"'

93 422 19-'

137
______

32 163_ _ _ *

70

69

1

4

l )
14

4

?

26  i) 6»)
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III

tondue kilométrique des routes postales exploitées Nombre de kilom ètres parcourus annuellem ent
sur les voies par les

pavées,
!i services

fentes. ' macadamisées maritimes. fluviales. wagons-poste, i malles-poste. services à cheval. services à pied. en
1 et ordinaires. i

! bateaux.

«1,916
2.-53

11.185
RI.Ü21
•(,759

7.W9-I
1,518
2,087

124.117

23.483

11.810
8.897

lll*i
254

9o5
l.N(4
1.018
1.099
1.295

22.023
5.078
2.583

320

18 14

27,170
5,466

222

140
205

210

56
284

6,913

68,334 1,949
20,208 19,052 5,980
■11,619 22,551 298
31,751 2,352
2, loti 24,612 —

45,384 ! .960 6,640
2,580 7,482
6,963 8,506 H60

1
332,787 29,080
57,039 B01

59,481 “) 22,040 ")
27,080 97,046 390
46,212 11,036 147

332
. J

9,639 12,985
8,105 9,799 860
7.745 2,550 214
8,635 2.550 221
1,819 t

— 995
119,086 9.323 11,191

13,709

4,872

236 a)

512
465

5,000
76
2

12

43,031

1,104

160

244

96.973,434
1,885,356

27.317,680

11,031.883
1,665,860 
5,166,864 

3,551,328 
1,983.410

118,258,459

60,072.795

23,044,275 
2,152,356 

510 781 
824,274 

5,329,000 a) 
1,153,400 
1,213,260 

1,786.826 
22,841,695 
7,005,806 

4,721,772

507,557

55,190,972
2,378,963

n

22,380
1,620,886

11,297,464

16,607,854
2,522,880

1,692,465

31,454,211
1,092,022 1,133,688

300,760
14,936,536

920.648 3)
20,441

859,557

115,670,501

31,271,696
5,796,666
6,231,048

1,029,864
2,536,750

128,145

180,893

1,554,671

62,050

436,175

346,807

30,195
13,507

153,300

62,550

624,368

30,919,880 4,137,275 13,578.730

15,996.855 1,473,140 7,868,305
28.930,851

302,220 — 9.125
U 19,915 380,065

2,481,343 7,776,763 3)
1,046,960 2,291,899 1,701,867
1,289,780 2,396,654 1,838,022

892,477 354,654 8,857.680 2)

ni

876,311
4,000,000
1,260,674
1,066,998
1,335,718
1,177,752

542,096

6,264

8,715,996
222,380

4,943,195
741,048

1,658.141 
874,065 
334.035 
340,145 

232,830 
2,755,375 
3,372,273 ») 

213,120

2,551,296

59,721
51,360

121,180
77,745

2,925

17,520

760,187
30,660



S c i  •v ic e  i ï i t o i * ie i i i *

Pays.

Allemagne . 
Rép. Argent. 
Autriche . . 
Hongrie . .
Belgique . . 
Canada . . 
Danemark . 
Égypte . . 
Espagne . .
États-l'nis *). 
France . . 
(^-B retagne 
Inde brit. *). 
Italie . . . 
Japon . . .
Luxembourg. 
Norvège . .
l ’ays-lia.s . .
Porto- 1 18Î7 
tîal ’) | 1878

Roumanie
Russie

I Suède . . .
I Suisse.. . .

Colonies an
glaises:

|j Guyane angl. 
Hongkong 
Seychelles .

Lettres

affranchies.

Nombre.

non ou in- | 
suffisant- 1 

meut
affranchies. j 

Nombre.

franches
de

port.
TOTAL.

452,936,4H9 
3,238,739 

140,377,590 
47,922,532 
44,443,51«

ïi

17,416,020 
10.169 

3,827,300 
1,512,034

___________________  296,736
42,750,000 •’) 

19,382,049 126.177
1,855,1191 39.13S

Nombre. ! Nombre
Ti

33,715,272,504,067,781 
112,966 'j 3,367,874 

25,798,700 170,003,500
15,019,500 ' 
9,461,000 '

64,454,066
54,201,254

363.1«7,0u0( 5,605,000

7.6,038.932 | 32,773,919 
100,636,068 4,017,444

1,250.000 »)' 14.000,01 -0‘) 
19.508,226

444,233 2,338,190 
ji 78,841,275

25,913,479
1.145,189 
6,991,981 

40,370,177 
10,700,944 
11,133,022 
4,367,472 

68,881.058 
24,999,786 j 
35,859,738

532,078

28,176
209,985
334,669
38,133
15.348

877.925
118,565
«7,751

1.65-4.202

56.000,000 421,772.000

3,529,891 112,342,742
36.214,872 |! 140,868.384|

1,156,312 | 27,069,791 
260,61 i l  1,433,976 
811.445 II 8.016,411 

4,950,216 || 45,655,062 
1,196.091 || 11,935,168 
1,138,462 j' 12,316,832 
1,159,807 1 6,405,204

Cartes postales

avec
simples, t réponse 

| payée

Nombre. ( Nombre

103,467,975 
6,979 

29,3(17,500 
10.246.256 
11,078.938 

6,455,000 3) 
130,035

756,02
3,863

51,974

I
997,187

29.567,000

25,293,435
353,841

94,296,058
25,421,378

4,492,681 3)1! 42,006,621

15,776,599 
11,902,700 

115,286 
89,905 

11,125.829

124,929

1.467,201

564

98.693

348,405
2,621,530 ____

503.342 54.010
5,282,657 40,850

19,124 551,502

Colonies fran
çaises:

j Cochinchine . 114,535
i

2,840 99,878
i
!j 217.253

jÉtabl*1 franc* 
| de l'Inde . j
Guadeloupe . 174,470 36,279 109.536 j 320.285

i Guyane fronç” 
i lies de la So

ciété . .

10,378

2,760

3,915

5,220

jj 14.293

il
'! 12,3124,332

Martinique . 82,400 61,600 98,200 J 232,200
Mayotte . . 3,637 352 415 | 4,404
Réunion . . 165,877 58,643 119,840 ! 344,360
St-P ierre et 

Miquelon . 3.262 666 822
1

Colonies néer
landaises :

Indes néer
landaises . 2,206,784 319,912 811,921

| 4,750 

3,338,617
Surinam . . 3,980 236 2,388 6,604

295

2,686

1,909

55

294,465 31,243

Journaux
cl autres publications pério

diques servies par abonnement,

Nombre , Nombre
de J de

i
paquets. numéros.

2,939,503 3) 401729830») 
1.527,045 1 7,799,707
— —. |60t747.000:)
_____ I 20,525,233

30,042,190 60,521,00U 
9,973.148 3> 
23.115,685457.607

plairi'H)

i
37,253,784

219,515,000

10,999.758 
77.264.670 

5,195,209 [ 11,666,650 
931.825

1,435,180 
22,444,102 
6,055,451 
6,061.719 

V. col. 28

3,126,131

86,510

8,209,636
29,509.797
7,270,612
7,315.915

77,439.659 
22.367 591 

5(),787,1414)

Autres
imprimes

de
toute

nature.

Nombre
de

paquets.
.•s

89,168,641
33.158

17,241.300
7,188,884

23.273.000
5.090.000 ») 

675.383 
621,915

4,605,025

237,391,000

•Ju

5,766,336 
952 

3.107,700 
1,429.358 

868,000

65,302
13.196

12,521.000

— ' ---- -
échantillons Papiers E ,vo:i

de d’af-
tCCL-.v-s

marchandises. faires.

— — —

Nombre. Nombre. Nombre

3,356

158,000

20,728

9,08100(1

1.827,024

6,737 23,275

7.832 ! 
2.739

64,941

1,807,695

41,165
2,918

14,660
88,500

907

53,007,762 
313,350 
788.405 
300,938 

9,713,621 
1,092,589 
1,144,114 

3,757,453 »)

1,779.223
9,655,791

8,293

27,330

46,063

378
12,000

7,662,156 
134.293 

7,806 
18241 

714,995 
145,742 
146,503 
25,829 

4,116,754 
84.852 

847,668 6)

13,035

425

1,204

73,513

151,514
1,766

63,940
19,520

143

450
163

1,405

14,997

2,117

600
13

472

1 1,343.̂ 1

14.2*-,

5.85-t.hil

l,980.(»ii
!33.6i
4<).*3|

4.74 tiU|

3,7ôti.l.",|

2.746 * -J
4.983*.- 

64s;*i 
20,941 
165% 
ni': 
21%- 
23 
18c

4,<)3t,.'3]

1.7W.38 
781U|

S.4"|
a*

uni

C.*'l

5.7i

143,«*1



V

Nerviee intérieur.

L ottres

avec déclaration do valeur.

De
mandes
d'avis

Envois

exprès.

M andats de  poste.
Q uittances à encaisser, 

le ttre s  con tre  rem 
boursem ent, etc.

Colis

puys- de ré-

Nombre. Valeur.
ception.

Nombre. Valeur, Nombre. Valeur.
ordinaires. avec déclaration de valeur.

Nombre, Nombre. Nombre. Nombre. Valeur.

' :ïïï 33 :i7 yx :u> H» i. 4ïi
Ki. 1 <’. Kr. 0. Kr. C. Fr. c.j

lomatrnc . 
p. Argent.

8.660,670 8,806.850,757 1 56,590 1.049.629 39,838,466 2,765,759,0 50 11,018,721 5.18.797,062 — 59,641,400 7,285,397 5,351,480,120 "1

it riche . . 9.592.900 7.187.975,500 __ h 5,423,585 544,662,275 2,090,391 46,535,025 — 2,617,800 8,373,100 2.290,944,750 .

»i.rie • • 2,845.228 1.525,429,995 1 - — 2.261.464 233,100,962 50 1,22'),384 27,814,990 — 300,101 3,190,508 276,640,635
Inique . . 
«ad a ■ • 
Æ'tiiark •

208.692 180,731,309
1,47 3,597 42,093 1,293,358 3) 72.410,958»)

32,062,883
25,750,188

79 1,183,166 *) 138,928,684 <1128
90 107,8002)

1,244.278330,536 268.317,542 468 7,397 493,095 199,619 >) 3,327,422 i) j_ 15,218 41,241.264
■yjiïp . .
piurit! * ■

-10 7 1 r» 17 614 22,901 6.642.983 02 . 26,019 226,103,160 85j■ï'>, / f» 1 ...

' 5.613.117 421,981,165
284,846,000
671,979,999

13 1rtiÿ-l Uis ‘). 
ance . . 
f-l!ret;i"iie 
le luit. >1 . 
lie . . .

1,868.000 762,824.3U0 124000 9,472,000 
17,592.566

1 1| i--1
60

909,962 j

26,026 22,490,739 3,753,779 451,127,511
16,613,912
3,297,896

97
HW.02H

59
223,910
31,745

29
' -

1 ' « • • •
semhi-urjç. V. col. U V. col. 42 4 37 5,731 250,521 34 33,725 3,398 2) 6,692,047 2)j35
Tvi-ge . . 
,v-bas. .
rfn- | ld77 
*• ') | 1878

865,693
47,082

244.785,854
60,136,985

17
98 2/iÜ)

2,828
349,631

33.798
1,911,465

58,601 4,089 2,176,131 94l
6,507 909,167

88,187
33,153,529
5.396,206

16
21

84

91,111
2.748

5,926,105
181,702

04
7l>«manie 

•■ie. . . 
ê<le . • .

130,698
8,013,008

480.621

156,656.216 -*) 
10.610,586,000 

149.286,163

49 V col. 41 100,107 *) 
1,461,469 

32,926

93,344,478
344.218,000
371,382.431

15j
793,898
254,2691,785 2.780 161,100 5,868,277 29,501 424,727 _

v. fil. m n 2,912 2,908 1,482,165 177,174,870 1,911,465 S) 22,186,234 «) 6.076.539 71

lonies an-
'

glaises : 
iv.tiie anirl. 52.485 25

80niL'k'iiuî . 370
Mr< lie II es  ̂

lonies Iran-
[aises :
i hinrhinn . y 95 8,062 86
abi“ fraiu;9 
le l'Inde .
ftilelniipe . 
yanefranç® 
(s ‘le la So-

"
32

1
ironique .
iT'itte . . ‘
union . . 20 4,830 1,912 101,203 89

' '

H
1

" 1 " "
-lierre et 
Miquelon . 1 l

lonies néer
landaises :

I ";
j

;

les néer- 1
andaises . 83,779 10.177.058 66
rinam . .



VI

Service intérieur. -vice international (Expédition).

Pays.

; Allemagne 
]R6p. Argent 
(Autriche . 
Hongrie . 
Belgique .

! Canada 
j Danemark 
Égypte . 
Espagne . 
États-Unis ') 

\v■ r rance
jj (i,k'-Bretagne 
\ Inde brit. *) 
i Italie . .
! Japon . . 
Luxembourg 
Norvège .

! Pays-Bas .
' Portn- | 1877
: gai !) \ 1878

! Roumanie 
, Russie . . 
.Suède . . .I
i Suisse . . .

Colonies angl.: 
; (jîuyane angl. 
Hongkong .

• Seychelles .
Colonies fran

çaises :
! Cochincliine . 
Êtabl’* franç1 

de l’Inde . 
Cuadeloupp .

: Guyane frang" 
. Iles de la So

ciété . . 
Martinique . 
Mayotte . . 
Réunion . . 
S t-P ierre et 

Miquelon .

Colonies néer
landaises : 

Indes néer
landaises 

Surinam .

Estafettes1
ou

courriers
extraordi-

Malles- 
poste.

Nombre
naires. !i dfeS

|. voyageurs
■ trans- 

Nombre. . portés.

Lettres

affranchies.

is
li

13,076 î'4,615,328

73 I! 142.512 
13,339

;! 469,755

89,957 
2,965 <)

26,870

506
3,126

923.271

5,549

non ou in*
suflisammeot
affranchies.

Nombre. 1 Nombre.

franches || T O T A L ,  

de port.

Nombre. Nombre.
1:. , Ui

I
36.034,496 ' 754,475

517,027: 17,406
23,430,100 | 794,300
425,808 »)i 33,390 S) 
9,859,616 | 182,156

148,352 i 36,937.323 
6.196 jl 540.629 

327.100]' 24,551,500 
22,092 3)j 481,290 3) 

23,600 j 10,065,372

2,314,248; 93.509
456,624 1 10,176

26,579,000 j 753,000

2,648.373
8,474,642 \ 749,996

612,194
1,333,991
5,693,082

742,185
1,082,148
1,450.944
4,574,258
1,922,598
8,600,540

122,497

193.672
26,727
63,358
91,179

403.945
16.641

318,729
157,676
344.665
164,320

6.072

110,980

17,903
74,296
20,831

13,716 

517 iI
69,122

16,863

279,048
13,606

86
4.860

3.409
7,120
3.349

132
»)

233
5,602

10,158

7,997
360

4,299

13,842
2,288
2,623

492
568

17,126

6.118

2,437,757
471,101

2.580,309

27.332,000

61

3,460

396
824
778

l,i032 f| 
1,880 

5
1,906

477

78

2.648.373
9,224,638

193,672
652,763

1,399,837
5,786.884
1,146,622
1,099.357
1,786,799
4,731,934
2,273,381
8,764,860

122.497

6.219

119,300

21,708
82.242
24,958

14,880

755
76,630

27,498

287,045
14,044

Cartes postales

atee
siraP,es- réponse 

pavée.
i

Nombre. Nombre.

1,719,567 27,848
620 —

',702.300 ■
47,916 ») —
,443,312 1,716

64,407 ___

48,230

955,000 —

621,816
——

1,088 —
73,495 350
19,639 — ■

814,544 1,573

5,354
67,485

171,645 —
56,594 260

1,331,460 i

115

11
162

4

12

46

14

Journaux  
et autres publications 

périodiques serties par 
abonnement.

1
Nombre

de
paquets.

Nombre
de

numéros.

62,112 2)17912.797*) 
175.200 876 000

V. col. 27

3,615,898 5,080,000

29,560 i 1,108,571
exemplair!-*

2,993,162

.12,896,000

Autres
imprimés

de
toute nature.

Nombre
de

paquets.

11,011,772
66,308

5,443,500
179,496»)
3,087,000

291,496
46,197

1,098,312

4,381,006

748,686
3,514,862 
V. col. 53 

36.628 
61,178 j 201.047 

923,743 j 1,214,579 
312,6514) 650,9184) 
415,925 L 830,498 ♦) 
V. col. 53

214,692

V. col. 53

5.337

601
2,116
1,061

480

822,958 
615,011 

V. col. 27

36

2,090
17,500
1,081

2.526

—

10,640
167

1,430

#)

2,860

3,130,688 
120,880 ') 

227,373 
146.153 

1,405,890 
V. col. 51 
V. col. 51

Bcbantilloos
de
mar

chandises.

Nombre.

Papiers
d'af

faires.

Nombre.
îA

1,243,650

55

94,971
2,850 975

872,000 _

16,416 ®) —

648,000 48,400

51,786
14,154 2 

1 
1

1,532,000 27 IM
—
—

246,334 83,729
V. col. 53 V. ml. a

14,474 4,743
7,280 7.«30

652,429 11.127
V. col. 51 _

V. col. 51 _

44,442 —

212,078
3,282,304

61,316'

1,203,383 
13,234 

295,620

126

22,735

4,871
26,280

564
2

15,143

4,619 >)

113

873

275
480
123

24
*)

107
408

12

5,834 
213 >)

31.018
31,824

45

97
284
35

102

57

12



V II

fc" Ü ei*v ioe  i n t e i ’i i f i t i o i i M l  (Expédition!.

Pays-

lleiuairue

P- Argent-

Envois

recuntinanilés.

N'ombre. Valeur.

Nombre.

utrivbe ■ 
uii-Tie . 
eL'Kine • 
.aaila . 
meuiark 

pte • 
.jjiague .
•utÿ-l'nif ').
ri’.'ite • 

jùf-Breiauue 
«■le luit- ') 
talie . .
I qujll . .

.usemljimnî 
’i'rvège . 

l ’.iv.-ltas .

iVrtii- I 1^"
gai'; t ifij^

Ivumuuie . 
Ku.-oe . . 
Sucde . . . 
Suisse . . . 
Colonies angl.: 
Ouyune angl. 
Hongkong . 
8 ych' !lf« .

Colonies fran
çaises: 

i-oclutn bine . 
Établi» fran^* 

Je 11 iule . 
biiaJiiôiipe .
boyanelranee
Mes île U .So

ciété . , 
Martinique . 
Mayotte . . 
Réunion . . 
î>t-Pierre et 

Miquelon .

Colonies néer
landaises : 

Indes néer
landaises . 

Surinam . .

1,443,278 ») 
(5.008 

1,804,440 
40,386 ')
] 90.490 5)

165,290 
21,144

153,998
5-18,000

531,572
3,402

10,7(54
88.372

182,249
7,058

22,18(5
140,950
284,(540
210.(574
200.884

1,900
6,741

517

1,796

483
748
216

179
780

73

115

9,963
508

Lettres

avec d é c la r a t io n  de  va leu r .

Fr.

421,212 353,678,3(55

712,300 339,002,750
v. <v4. ut V. col. 67 1 
46,810 39,515,895 61

34,301 27,160,961

50,000 1 25.373.000 !

4,210

1,782 1,273,972
30,072 12,255,555
12,139 14,740,145

De
mandes  
d’avis 
de  r é 

ception,

Nombre.

Envois 

ex 

près.

Nombre

5,86(5
0,068

801

87
597

6,000

69,587 *) 
101,792 
11,719 
10,290

92,415,079 4)i70 
132,491,000 |_  

10,136,238

31
28
79

709

234
572

21

135
55

34
0

68

19

85

Mandats de poste.

33.896

Nombre. Valeur.

1,394

754

89

3,206

78
624

tu

505,830

151,417
22.051 

114,358

52,220
5,798

120,788
393,000
122.074

Fr.
36,571,120

Q u i t t a n c e s  

à  e n c a i s s e r ,  l e t t r e s  
contre remboursement, etc.

Nombre. Valeur.

ci
Fr.

218,285 3,581,060

7,725.755 |75 
1,359.062 50 
4,915,187 
3,591,594 
3,845,782 

980,422

10.609,828 
16.870, (KH) 
8,033,886

58,587 4.845,865 |(>5

40.638
15,902
54,611

29

5,195,687
797,077

2,607,367

78

83

18,341 I 973,590 
200,381 11,822,810

2,707
2,810

63

5,689

278,620
318.207

0,028

40

1,409,696 0

1,214

313

15,093

1.076

92

94,278

2,161,897

73,070
3,902

1,180 !)

Colis

o rd ina i re s .  d é c l a r a t i o n  de va l eu r .

Nombre. Nombre. Valeur.

lit;

1,451,933 il 260,802

1,133,637 75 
84,535

343,348 ' )

379 7.282

973 j 17,937 
30,141») 745,348 8) 04

49

74

317,900 
3,528 »}

414,000
17,3343)“)

47,983 4,064

«7 
Fr.

201,208,595

132,503,250
21,369,7403)®)

14,356,182

19,770

—  |24,971 '
3,187

V. col. 66 
5,059 

11,357 
483,287

3,295
780

8,769 5) 
35,247 

2,290

4,994,297 j 
8,846,806 |94

28,676,598
22,479,000
22,391,732

05



VIII

Pays.

Allemagne . 
Rép. Argent. 
Autriche . . 

I Hongrie . .
! Belgique . . 
Canada . .

| Danemark . 
Égypte. . . 
Espagne . .

[ États-Unis1) . 
France. . . 
Gde-Bretagne 

; Inde brit. ') . 
Italie . . . 
Japon . . .

! Luxembourg.
; Norvège . .
Pays-Bas . .

; Fortu- | 1617 
j g»*1) I 1878 
'Roumaine. .
| Russie . . .
; Suède . . .
! Suisse . . .

Colonies angl,: 
l Guyane angl.
; Hongkong . I
[ Seychelles . I
i Colonies fran

çaises:
I Cochinchine .
I ÉtabltB franç1- 

de l'Inde .
I Guadeloupe .
‘ Guyanefrançc 
■ lies de la So- 
I ciété. . . 
Martinique . 
Mayotte . . 
Réunion . .
St - Pierre et. 

Miquelon .
Colonies néer

landaises :
Indes néer

landaises . 
Surinam . .

Service international (Réception).



IX

3rvic*e international (Réception).

r.

Demandes 

d’avis de 

réception.

N om bre.

E n v o i s

par

e x p r è s .

N om bre.

M a n d a t s  d e  p o s t e .

N om bre. V a le u r .

SJ k:i K4 H.'i
V. Fr. C

— 19.570 19,825 600,273 36,388.120 —
a  ntM

— -----  -, 258.353 16,289,524 25

i — — 15,663 1,258,792 50
42 1.508 1,504 113,508 5,604,614 35
— — —— — 2,293.729 —

— 52 416 12,629 2.695,168 —

— 892 — 352 71,751 28

— 73,046 7,414,341 51

1 5,(XK) ■ ■■ 231,000 11,169,000 —
! _ — — 146.488 10,366.272 —

— — 225,713 14,971,494 06

99 87 198 21,183 1,773.401 72
28 78 6,051 591.124 —
87 653 4,911 55,818 4,737,176 50

32

— 52 130 9,139 485.808 —

— 364 832 119,882 8.050,344 —

_____ 232 19.625 75
— — — 202 21,597 50
— — — 42 4.721 32

— 15 9,384 149,949 47

— 62 _ 21 4,745 70

— 14 — — —

— — — — —

— 19 100 7,021 55

— 12 — — —

— 52 — — —

— — — 157 5.925 94

75 1,232 117,785 23

7

_

Allemaime 
Kfp. Argent 
Autriche . 
Hongrie . 
Belgique 
Canada 
Danemark 
Égypte 
Ksi > .'s ne • 
États-Iris') 
Franc»’. . 
iide-Bretagm 
ln.le lirit.') 
Italie . . 
Japon . . 
Luxembourg 
Norvège . 
Pays-Bas . 
Porta- J 1*77 
gai O 1 1878 

Roumanie, 
Russie . , 
.Suède . .
•Suisse . . 

Colonies angt 
Guyane ang 
Hongkong 
Seychelles

Colonies fran 
çaises: 

Coebinthiue 
Établ'» franç 

de l’Inde 
Gnadelonpe 
Guyane franç 
Ile» de la So 

piété. . 
Martinique 
Mayotte . 
Réunion . 
■St-Pierre e 

Miquelon

Colonies néer 
landaises: 

Indes néer
landaises .

: Surinam .

Lettres

Valeur.

so si
Fr.

495,819 343.248.760

,293.000 849,613,500 
V. col. 89 l AC col. 90 —

34,176 » 3o.264.553

42.665 21.110,746

55.000 27,451,000 S

13.150

4,012
9,320

32,619

15,348*)
83.412
28.318
9,152

4,500,472
8,845.115

31,802,038

134,403,(XX) 
13,782,568

Quittances 
à encaisser, lettres 
contre remboursement, etc.

Nombre. Valeur.

s»;

114 539

S7
Fr.

2,186,890

129,372 2,034,827 ,50
17,119

13,0481J

363,425 ! _  
_____ j

232.043»)

4,242 | 90,184

12,205 258,979
128,893 V3,993,649»)

Colis

ordinaires, jj arec déclaration de « leu r .

Nombre, jj Nombre. ! Valeur.

629.252

827.200 
1,428 3)

135.380

su

596,700

oo
Fr.

228,150,445

955.200 202,015,750
18,1623/*) 117733303)5)

10,335 J 24,986,159

39,325

44,680
14.854

V. col. 89

4,030
2,353

3,827,725
11,850,172

14,015 i 78,497 
32,600 |  5,690

649,211 j ---------

36,6485) 9,312,311
30,818,000 
4,645,425

221

151



X

L e t t r e s -R e b u t .

Pays.

Allemagne 
Rép. Argent 
Autriche - 

! Hongrie .
! Belgique . 
Canada 
Danemark 
Égypte . 
Espagne . 
États-Unis1) 
France

| G'1*-Bretagne 
[ Inde brit. ») 
Italie . . 
Japon . . 
Luxembourg
Norvège . 
Pays-Bas . 
Portu- i 1877 
gai *) 1 1878 
Roumanie. 
Russie , . 
Suède . . 
Suisse . . 

Colonies angl. 
Guyane an g! 
Hongkong 
Seychelles

Colonies Iran 
çaises- 

Cocliinchiue 
Établt" fran<;

de l’Inde 
Guadeloupe 
Guyane frain," 
lies de la So

ciété . . 
Martinique 
Mayotte . 
Réunion .
St - Pierre et 

Miquelon

Colonies néer 
landaises: 

Indes néer
landaises 

Surinam .

sSei*vice intérieur.

Nombre total 
des lettres de 
toute catégo
rie de et pour 

l'intérieur.

Nombre I o 
des lettres Z % 55 
du service 5 
intérieur I -  S.2 
tombées 1 i._~ “ 

en relmt. | ^  i> ~

N ombrelit'*
lettres-rebut 
du service 
intérieur 

ijui '*m ]>u •'tri-rrllliarH -‘Il ilm—
triluilinn »»u 

ri-nc->yr»-H ans 
i S|» ililt-iirs.

504,067,78)

45,307,469 7)

807,711 |
-4i, HW ; 

3 16.730

92,220». 
378,6 42*; J  
26,746-) 
14,190

0,18

O,'-!-'

3,173,205*)'
3 7 3 ,7 0 4 , i)| |,5

115,089.336 
117,325,320*) 
39,789.061 *) 

1,433,970 
9.137,754*) 

46,480,270 
11,935.168 
12.316,832

83,426.134*) 
27,609,327 
42,337,147 >«)

1,521,761*) 
4,376.705 
1,947,811 
699,895 *)| 

10,918 -') 
1.609 

19,509*) 
16.187 
52,795 
51.077 
39,125 |

175,104 * i| 
21,387 |

150,333"')
I

0,40

1,69 
0,59 

0,03 
0.11 

0.21 

0,1 
0,44 

0,42

o.2l
O,OS 
0,35

217,253 274

12.312
232.200

344.360

3.338,617

4,940
39

59

2,045

0.1 I

Nombre 
«tes lettres

2Jt. ai s* 
j  :  o 
=- 5 5 du service

s.,2 ^ vestées en 
ü  a. “  souffrance.

2 ,8 W  0 ,8 4

55,772

49
1,67  'i

in

692.708 76.3
2.415 j 5,0 

77,835 22.4

•10.655 ") | 44,<|S 

151,368*1 j 40 

12,753**) 1.47.7 
5.3o6 | 37,4

1.355,988 ;t)
529,182 */ 

3,990.721 
1.291.448 

188,972 *) 
925 ■*) 
253

7.749 *) 
1,560 
2,196 
2.091

j 42.7 
I 34.8 
I 91.2 
| 6*1,3 

•>

2.033 *) 
1,301

•’t
8.6

15.7
39.7
3.4 
4,1
4.04

1.16
6.10

0,48 *
O  S K  ,

250
3

6

112

215,003 
41.688 

268,895 
121.514e) 
51,565- ) 

227,274 *) 
13.993**, 

8.881

1,817,217*) 
992,582*) 
385,98 1 
6">6,363 
510,923») 

9,993-) 
1,356 

I 1,700*1 
44,921 
50,599 
49.586

173.13! ») 
20,083

Service int ei*niition:»l.

Nombre des 
lettres de 

toute catégo
rie expédiées 
de l’intérieur 
pr l’étranger.

Nombre des 
lettres de l'in
térieur pour 

l'étranger qui 
sont rentrées 

an bureau 
des rebuts.

ï  .1 Nombre
il»1»

l l ^ l -  lettres- 
î  3 f  reluit re- 

1. venues de 
= ~ Z l’étranger |

w U’ol. H 
n  ^  «|iii «ut ï*h t'trv

f r j i l î l p r t * » . .

Z.30
i  u

Nombre
lit*»

lettres-
= -J  5 ' reluit ren- 
e  o ®  voyées de
?  "  S I 1 étranger
î — -  ipii 

r j  ”  rpHtt’C.4 C|)
~  n  -s  n -uffrnin-i..

5,1
7,7

10,2
5,6

0,14

274

4.690
36

53
1.933

709
2.883

1
*1 217

i!
|!

0,39 jj
;! 46 94 !j 

II

1 1

36,937.323 
541.249 »,

10,278,910 ’

187.946 f-)

27,882,000

198,253'-) 
652,763 

1,513,720») 
5,981.855
1.140.622 
1,099,357
1.910.623 e) 
5,290,211 
2,195,734

10,096,320 »>)

123,676
3.165»)

69,106

32.694 <) 
65,527

1,321*') | 0,27

:>:> ;
II

um loi '1 i..; ~ 1

0.33 98,111 79,3 ' 25,565
0,58 ■ 213») ~,ï 2,922»)

II

5,969 8,6 63,137 
V. col. 96

0,32 20.011 61,2 12,683")

I'
613e) i 46,3

V. col. 92. 
111,911 
260,029

-----  I V. col. 94 l -----
0,41 82.592 71,8
-----  190,211 73,1

100,191 19,063 19

7115)

V. od. 96 
32,1119 
69.818

81 128
3482) 0.07 271-’, 77,9 77*)

2.572 0.39 315 12.2 2.257
10.581») 0,69 4,119*) 38,9 6,462')
13,364 0,22 514 1 )2,85u
3,071 0,26 131 4jB 2,940
3,587 0,32 lrv> 4,3 - 3,432

11,342'*) o r>M
1,252 0,02 26

U
2,07 1,226

15,958 0,64’ i 196 3,1 ') 15,462
84,916»') 0,84 1

0,16

0,03

11 100

159 ! 42 | 26,4

31

65
117

62 49 79 13

76,630 65 0,09 23

287,045
14,044

598
31

0,21
0,22

35,4 ,j 42

19
29

i 3 ,1 7  

9 3

679
2



XI

Ré s u l t a t  f inancier .
l i e c e t t e » .

Pays.
P ro d u it de la vente lîerrttes cITcctuccs 

en numéraire,
il U cliof de porta,

tAXVH, pi illUH
«rn̂ snrancc, frai b 

ilViiivtfifctmnotil pt 
tlo ri,rt’,pÎB»i,i limita 

but li*ït rurnÎ8M‘- 
uu-nta, alMimioinontH, 
niund;it'H“|»itHti*. ph*.

T axes p e rçu es  poti r

n\
es

s.

Rembourse
ments reçus 
des Admi
nistrations 
étrangères.

Autres i

recettes

diverses.

i
«les | 

timbres-poste.
'

II
des j 

enveloppes ’ 
timbrées.

Il

i
îles j 

bandes 
timbrées.

, !des
cartes 

jiustalea. '

des cartes 
postales

flVlT
réponse
payée.

1
transport [ 

de
voyageurs. 1

1

exjiéditi
(Testufctt

ou
courrier

11*3 10| io;( 1 104. 1 H*7 10S in!» no 111 n t
Fr. C. 1 Fr. | (J. ^ Fr. c ) Fr. o.l Fr. | 0. Fr. C. Fr. C. N Fr. c. Fr. C. Fr. c . !

Allemagne*). 1119,046.332 30 1 2.031,018 85 280.846 751 6,404,779 20 91,550 i 5ü •19.134,232 ■-) 56 6,573,330 11 99,116 1 26 v. <-ol. ms _ 1,801,107 61
Rrj). Argent, 1,114.321 62 15.972 06 ' 2,066 54 1,566 06 i 421 S6 106,870 69 | 24,428 06 |
Autriche . . 10,906,707 50 1.780,367 5o 68,955 — 2,533,360 — — 16.082.560 558,375 — 600 — — — 78,025 _ 1
Hongrie . - 7,652.9''6 Fr. 46,25 L/ . 5.832.791 92r■J 82,631 82-, 386 40 340,005 !35 557,130 Htai
Belgique . . 7,764,180 H) 83 1 36,288 36. 642,510 90 ' 7.100 — 1.356,418 ()5 — — 609,496 70 5,039 67'
ùttimla . • /,300.501 Fr 20 ( . 551,845 60 — — — 73.297 05 80,306 55
Danemark3) . 3,105.998 81 4,701 Fr. 67 C. 26,087 52 . 749,417 69 1,095,171 40 — _ 139,343 33 52.581 73
Égypte • • 709,706 36( - — — — — 736,581 27 33,227 86 — _ 530 40 57,301 89
Espagne . . — 1 — 1 1_ 1 — — - ----- — — —
Ktatf-l iiis l). 141,531.816 Fr. 43 C. — 12,180,834 95 — — 389,075 85 185,034 56
France . . 91,788.044 91 ____ _ 3,399,379, 93 _ 7,964.548 73 — 1,784,287 78 46,517 10
O^-Bretagne 1

Inde l>rit. ') . 1 1,535,257 80 1,987,357 20, 5,612.370 790.710 432.502 50 152,507 50
lialie . . . 19,275,819 îiU ____•( _ ' __ 1,577,659 9o 220,080 15 3,945,525 45 4,679 67 - 754,626 04 338,983 29
.lapon . . . 3,649,567 77. 12,362 53| 6,395 55 585,117 98 — — 129,105 03 — — ___

!
_ 4,982 55 35,800 11

Luxembourg. 271,629 01 — ' 13.388 Fr. 69 C. 80,790 37 — - — — 2,767 61
Norvège - . 1,793,756 Fr 06 4L — — 335,918 :» - ! ------ - 34.240 47 40,857 79
Pays-Bas . , 7,696,118 Fr. 03 C. 101.164 39 “

.
- 63.307 13 3,118 15

l’urtu- j 1877 2,010,413 •JÎJ! ____
1 ------ — _ — 455,203 04 52,041 95c 5,300 45

b'al ’) 1 1878 2.057,560 77 1
- 18,939 40 j! ------ — 172 225 72 - I — - 51,203 61 6,876 05

Roumanie . 803,101 40 — _ _ _ — . 22,699 Fr. 60 0. 1,480,999 35 7,805 27 | ------ - 134,405 60 2,006,985 65
Russie . . 19,874,496 3,923.728 _ — - 380,136 _ ■ ------ — 30.619,188 — 2,960, — 457,5601 37,344 — 722,068 —
Suède . . . 6.025,208 -19,800 — - 42,981 2.129 — 359,572 •— 41,607 1

— — — 16,703 —
suisse . . . 9.051,997 •*) /i> 827.875 41 19,229 91 375,297 10 1 4,050 — 3,667,314 38 2.486,543 32 76,047 28 155.287 46 254,859 81
Colonies angl,: 1

Oiiv.uie angl. 1 j

Hongkong . 508.622 40 1 _ 1 _ 68,525 50 — '
_ 30,480

St'.vvb-'lles , 5,535 23 1 49 73 - | _ _ _ — - — 649 7 75
Colonies fran- !

I
1

çaises : t!h h
CVIiindiine . 80,229 _ | ------ «MM» — - — 1 1 1 — 19,055 14 — 1 ------ — _ 150
Etabli* t'ranç* 1

11
'le i 1 mie . 8,498 51 1

l — — — 60 11 --- 2,448 69 1 - I -■ — — ■
Guiub-biupe . 59.152 —1 _____ — , 291 _ , -  -  — — 13.691 60 1 j ____ — — 312
Buyanefranç® 11,039 70 _____ 80 2,075 50 j -

1, — — - _
Iles <le !a So- i i i

ciÉtè . . 4,780 21 | ------ . i ■ ... — _, ■. _, 499 49 i ____ _
Martinique . 69,828 ----- i ■ — _ .... ■ 27,113 61

|
- . 1,796 97

Mayotte . . 1,851 35 __ _ — _ 594 15
;

•Réunion . . 75,980 I ____ i - _ - ■ _ 25,275 22
Si-Pierre et

-Miquelon . 9,209 ii - i 80 _ 6,902 71 _
‘ Colonies néer- '
i landaises : }jh 1
,] Iodes néer-

1

landaises . 879,574 67 79,754
1

70! 32,106 50 6,248 60 258,871 83 123,271 46
l '’onnam . 13,296 94 - i 126 80 8801
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Résul tat  f inancier .

Pays.

Recettes.

TOTAL

des

RECETTES.

T raitem ents, ém olum ents, 
indem nités, etc.

des
fonctionnaires 
et employés.

des facteurs 
et antres ugeuts 

subalternes.
J13 m 115

Fr. C. Fr. c. Fr. c.
Allemagne4) . 176,362,344 14 52.551,670 10 36,040,209 15
Rép. Argent. 1,265.646 39 «37,580 63 101,550 39

I Autriche . . 38,908,950 — 8.892,125 - 6,619,865 —
Hongrie . . 14,665,925 15 5,035.177 Fr. 13ïr> C.

j Belgique . . 10,423,035 il 2,257.811 84 2.881,516 67
| Canada . . 8,074,950 40 4,566.970 Fr. 85 C,
i Danemark3) . 5,263,302 15 1.445.489 04 840,939 52
| Égypte . . 1,537,349 78 820.989 ®) 241| 147,821») 51
| Espagne . . 9,407,953 87 — —

États-Unis •). 154,286.761 79 77,702,137 02 12,907,751 95
France. . . 104,983,678 48 14,538.848 40 19,708,096 06

| Inde hrit. *) . 20,510,705 _ 11,773,117 Fr. 50 C. —-

; Italie . . . 26,117,374 09 6,862,163 Ô4 2,806,013 56
.lapon . . . 4,423,331 5ü 545,998 21 910.5-10 l«9

! Luxembourg. 368,575 68 126,290 35 115,63] 26
Norvège . . 2,204.772 69 792,237 68 —

i Pays-Bas . . 7,864,007 70 3,486,845 Fr. 12 <\
! Portu- f  1877 2,522,958 73 705,538 70 229.853 97,,

gai *) I 1878 2,306,805 55 782,773 26 252,423 54-
j Roumanie. . 4,455,996 87 1,855,(04 Fr. 09 C.
Russie. . . 56.017,480 - 15,839,132 Fr.
Suède . . . 6,538,000 - 2,793,522 — 675,088
Suisse . . . 16.918,532 42 3,456,577 55 3,358,574 96
Colonies angl.:

—
' Hongkong 607,627 90 114,572 70 9,660 __
i Seychelles 6,241 71 2,61(1 18'1 150 —

Colonies Iran-
1 çaises :
Cochinchine . 09,434 14 19,800 5,0< Kl _
Établ*» franç*

1 de l’Inde . 10,947 80 4,579 16 1.355 ____

Guadeloupe . 73,446 60 44,900 - • 16,200
; Guyane françc 13.116 _ 5,600 — 12.400 —
i Iles de la So-

ciété. . . 5.279 70 6,600 — 840 -

i Martinique . 98,738 58 21,520 _ ! 30,895
| Mayotte . . 2.445 50 1.025 620
Rénnion . . 101,255 22 41,900 — 36,480
St-P ierre et

Miquelon . 16,114 51 3,250 2,112 —

1 Colonies neer-
landaises :

Indes néer-
landaises . 1,379,827 76 1,412,712 *) — 514,104 <) —

Surinam . . 14.303 74 3,600 1.200 —

D é p e n s e s .

Achat et entretien 
Uia9 luUinicniB et (lu 
m a térie l de« postes, 
frais de location, <lc 

chnutTagi- et i l ’c- 
cta ira^ff. frmrnieurcë 

île Imrer ux et 
mures tue un t'r.v*.

11*1
Fr,

]fi.839,7Bl
71,667

4.140.355
1,573.210

070,109 
752. -il fi 
892,989 
216,931

‘ 7,873,329
5.076.356

38,410
852,325
325,620

17,898

838,531 
91.050 1 

114,888 1 
130,569 

8.472,932 
535,582 I 

1,994,297 j

C.
65
34

15
63
70
57
20

98
69

24
68

14

83

40r,
89

250

5,(X>0 -

Frais de trans
port sur les 

routes ferrées, 
pavées, macada
misées, ordinai
res, maritimes 

et fluviales.

lit
Fr. e.

32,689,913 ( 60 
148,010 96

8,938,257 50
5.052,791 52fi 
594.787 57
5,243,591 25
2,028,756 ' 75 

65,060 I 37

83,528,116 70
8.841,010 89

1,825.310»)
3.217.627
2.058,078

981.761
686,586

66

92

96
17

424,610 —
428,012 \ 56

7,850.636 j — 
2.414,862

4,606.974 13) 04

24,917 ( 55 
809 40

2.500 j —

1,070
3,000
2,390

300
6,895

298

305,457
500

— —-

50
3,200

— 2.160
— 19,020
— -----------
— 37,275

71 -------- -
83 904,479

4,800

85

79

Indemnités 
pour pertes 

ou avaries de 
correspon

dances 
assurées.

us
r ,  j c. 

173,413 | 46

73,16/ 50
1 18.896 73;r,

3,221 | 42

3,252

18,896

7,525

6,156
158

12,355
303.720

4,301
100

11

71
73

50

I _

600

Subventions

aux
entrepreneurs 
de relais de 

poste.

aux
compagnies

de
navigation.

ir.i
Fr.

83,571
334,437

2,792,565
97

rr- c. 
281,952 25 
72,093 * Oï 

3,725,000
1

1
368,236lu)l PS

54.204 Fr. 04 (J. ^

1 ,
—■

j —•

23,345,350
'—

1
________ i

53

V. col. 117 
19.544 |

— 1 
02 1

1,773,845») 
8,384,355 
1,250,000

88

48,210 40
1
1 '

287,038
51,610
60,853

302

*"■

1
55
79

_____
593,601 

25.5] 1,8-18
55 1

H
77

,1

!
« 1

-
1. ------------
1
!l

38,542 27 13,248 —

76,782
8,000

19

51,546 39

i 99,000®)
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Résu l ta t  f inanc ier .

P o rtu g a l ' )  |

Allemagne4) . . .

Argentine (République 

Autriclie. .

Hongrie . .

Belgique . .

Canada . .

D a n em a r k 3)

K gvpte . .
E>pagne . ,
Éniis-l'iiisJ)

France . . 

G n m lc - I J r e ta g n e  
kde britannique 

Italie . . . .

Japon . . . .
Luxembourg .

Norvège . . . 

l’ays-Pas . .

1877
1878

Roumanie . , .

Ribsde . . . .

Suède .....................

Suisse . . . .

Colonies an g la ises  :

G u y a n e  a n g l a i s e  
H o n g k o n g  . . 
S e y c h e l l e s  . .

Colonies f ra n ç a is e s  : 

C o c h in e h iu e  .
É ta lU *  t r a n ç 3 d e  l ’I n d e  
G u a d e lo u p e  . . 
G u y a n e  f r a n ç a is e  
I l e s  d e  l a  S o c i é t é  

M a r t i n i q u e . . . 
M a y o tte  . . . .  
R é u n i o n . . . .  

S t - P ie r r e  e t  M iq u e lo n  
Colonies n é e rla n d a is e s  : 

I n d e s  n é e r l a n d a i s e s . 
S u r in a m .  . .

Remboursements 
payés aux 

Administrations 
étrangères.

1 2 !

Fr.
5,-HW,359

870,142 
114,803 

77,780 
18,013 
58,528 
39,379

147,964
110,991

1,459,172
140,189
25,005

17,914
151,582
421,704
176,409
101,207
491,939

540,200
20,126

1,827,810

271,493

1,397

10,000

15,000

153,061

c.
25

50
0125
36

80

73
97

31

53

50

11
80
87
72
29
00,,
46
25

44

55

05

41

D é p e n s o s .

Autres dépenses 

diverses.

TOTAL

DES DÉPENSES.

Fr.
16,710,837°) 

7,186 
3,187,407 

160,620 
94,945 

128.637 
56,753 

114,121 ’)

803.328
2,116,698

2,296,337
714,822
306,912

242
214.352

53,675
64,600
77,286
1,000

241,136
161.519
72,708

13,200

310

38,874

128 i)

2,000

69

95

57

13

40

c. i 
60
35 ,

50 il

71* !.

-  il
35 

98 
13

46
79

50
58
64

50
06
94

40

Excédant

DES RECETTES. DES DÉPENSES.

ISI 121
Fr. c. Fr. C.

160.993,688 06 15,368,656 08

1,377,526 —
39,538,885 — —

12,055,559 -*5 2,610,365 87*.

6,853,445 31 3,569,589 80

10,709,529 95 —
5,380,913 74 —

1,404,303 42 133,046 36

7,599,820 50 1,808,133 37

182,962,628 42 —
73,756,248 89 31,227,429 59

19,166,222 50 1,344,482 50

23,005,766 59 3,111,607 50

5.422,156 64 - -
326,187 52 42,388 16

2,149,091 13 55,681 56

5,774,540 63 2,089,467 07

1,743.702 779,255 81

1,817,444 72 489,360 83

3,085,176 05 1,370,820 82

58,762,604 — —
6,605,000 — —

15,317,043 40 1,601,489 02

463,844 75 143,783 15

3,819 68 2,422 13

32,300 67,134 14

7,132 73 3,816 07

122,487 32 —
20,390 50 _

86,683 04 —
89,435 — 9,303 58

1,945 — 500 50

137,550 — —
57,517 23 —

3,428,289 43 -

10,1004) — —

F r.

111,880
1,529,935

2,634,579
117,611

28,675,866

998,825

2,745,124
67,000

49,040
7.274

81,403

36,294
41,402

2,048,461

?

0.

27 i

55
59

63

12

72
50

34

78
72

67



O B S E R V A T I O N S .

Le Brésil, la Grèce, h  Monténégro, la Serbie, la Turquie et les Colonies qui ne sont pas mentionnées dans les tableaux précédents,
n’ont transmis au Bureau international aucune communication concernant la statistique.

Les tirets dans les colonnes indiquent que les renseignements font defaut, ou bien que le service auquel cette colonne sc rapporte ri existe pus.

Allemagne.

1° Dans ces chiffres sont compris les employés des télé
graphes, les «leux services étant fusionnés.

2° Ces chiffres ne se rapportent qu’aux abonnements pris 
par l’intermédiaire des bureaux de poste.

3° Le nombre de ces objets est aussi conquis dans le 
chiffre donné séparément, pour chaque catégorie de corres
pondance, dans les colonnes précédentes.

4° Le résultat financier comprend, pour ce qui concerne 
le ressort postal de l'Empire Allemand d'Allemagne moins la 
Davière et le Wurtemberg), les recettes et les dépenses des 
postes et des télégraphes.

5° Y compris les remboursements reçus des administra
tions étrangères et fr. 17,39O.G0<; de recettes télégraphiques.

6“ Y compris fr. 2,898,690. 35 de dépenses extraordi
naires.

République Argentine.

Ift Y compris les cartes postales.

Autriche.

l n Y compris le service international.
2° Sont compris dans les lettres affranchies.

Hongrie.

1° Cette proportion est inférieure auchitfic réel, vu que 
le nombre des lettres expédiées pour l’étranger ne comprend 
pas les lettres à destination de l’Allemagne.

2° Le nombre de ces envois est aussi compris dans le 
chiffre donne séparément, pour chaque catégorie de correspon
dance, dans les colonnes précédentes.

3° Les donnés statistiques relatives à ces envois ne 
comprennent pas l’échange de la Hongrie avec l’Allemagne. 
Cet échange (expédition et réception ) a donné : lettres affran
chies 2,181,754; lettres non on insuffisamment affranchies 
141,590; lettres franches de port 78,030, cartes postales 
simples 525,592; imprimés 908,062; échantillons île mar
chandises 151,410; envois recommandés 157,200, colis ordi
naires 72,400, colis, et lettres avec déclaration de valeur: 
nombre 77,810, valeur fr. 40,070,425,

4° Le nombre de numéros des journaux expédiés à 
destination ou provenant de l’étranger et celui des journaux 
ayant transité à découvert par la Hongrie est de 8,214,885.

5° Y compris les lettres avec déclaration de valeur.
6° Y compris les lettres renvoyées de l’étranger.

Belgique.

1° Y compris 19 bureaux ambulants et 39 bureaux relais.
2° Y compris 333,151 objets recommandés d’office.
3° Ces chiffres comprennent les mandats de service émis 

pour la liquidation des quittances encaissées et des abonne
ments: nombre 290,421, valeur fr. 10,970,975. 30.

4° Quittances: nombre 050,542, valeur fr. 11,519,827.43; 
effets de commerce : nombre 520,624, valeur fr. 127,408,850.85.

5° Y compris 162 envois recommandés d’office.

0° Y compris 780 envois recommandés d’office.
7° Non compris les lettres franches de port.
8° Y compris les chiffres-taxes.
9° Ce chiffre ne comprend ni les frais du service des 

paquebots d’Ostemle à Douvres, ui le coût de la traction des 
bureaux ambulants et du transport des dépêches postales.

1 0 ° L'Administration des postes fait en outre abandon 
aux compagnies dont il s’agit du produit, des taxes postales 
des correspondances transportées sur leurs ligues.

Canada.
1° Cette proportion nous parait être supérieure au chiffre 

réel, vu que le nombre total des lettres comprend probable
ment aussi celles reçues de l’étrauger.

2" Ce chiffre ne comprend pas le nombre des employés 
que les préposés des bureaux s’adjoignent à titre d’aides.

3° Y compris également le nombre de ces objets th 
service international.

4" Y compris les lettres à destination de l’étranger c: 
les cartes postales tant pour l'intérieur «pie pour l’étranger, 
tombées eu rebut.

Danemark.
1° Ces chiffres ne se rapportent qu’aux lettres et paquet? 

contre remboursement.
2" Y compris les lettres pour l’étranger, rentrées en rebut.
3° Les résultats financiers portent sur l’exercice qui a 

commencé le 1er avril 1878 et fini le 31 mars 1879.

Égypte.
1° Ces chiffres ue s’appliquent qu’à l’Êgypte proprement- 

dite: c’est-à-dire, non compris la Nubie, le Darfour et L 
Konlofau.

2° Sur le canal de Suez et sur le Nil blauc.
3° Service à dromadaire.
4° Nombre des voyageurs transportés par les canots à 

vapeur sur le canal maritime de Suez.
5° Non compris les lettres franches de port.
0° Non compris les traitements, etc., payés au personnel 

du Soudan qui dépend du Gouvernement général de cette 
région.

7° Y compris fr. 27,140. 93 de pensions et gratifications 
payées aux employés licenciés.

États-Unis d’Amérique.
1° Les renseignements statistiques portent sur l’année 

financière qui a commencé le 1er juillet 1877 et fini le 30 juin
1878.

2° Y compris 101,942 lettres pour l’étranger rentrées en 
rebut.

3° Y compris les lettres-rebut revenues de l’étranger.

France.

1° Non compris les lettres franches de port.
a
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Inde britannique.

1° Les renseignements portent sur l’année financière qui 
a commencé le l*r avril 1 b78 et fini le 31 mars 1879.

2° Non compris 110-1 bureaux de poste établis, eu dehors 
Je toute intervention de l’Administration impériale des postes, 
dans le ressort de chaque district pour le transport et ia 
distribution de correspondances officielles échangées entre 
les diverses autorités (v. L'itioti postale, 1er vol., page 107).

3° Eu ajoutant au nombre des bureaux de poste de 
l'État les bureaux de poste de district, il y aurait 30,612 
habitants par bureau de poste.

4° Non compris 1135 boîtes à lettres établies par les 
postes de district.

5° Non compris 2411 agents employés au service des 
postes de district.

6° Non compris 48,529 kilomètres sur des routes ex
ploitées par les postes de district.

7° Sont compris dans les services par voies ordinaires 
ivoir colonne 12).

3° Y compris la subvention pavée aux entrepreneurs 
dos relais de poste.

9° Y compris fr. 2557. 50 payés aux capitaines de 
navires de commerce pour le transport de correspondances.

Italie.

1° Ces chiffres ne comprennent que le nombre des lettres 
et cartes postales passibles de taxes.

Japon.

1° Y’ compris les journaux, échantillons de marchandises 
et les papiers d’affaires.

2° Y compris les cartes postales.

Luxembourg.

1° Ces envois sont aussi compris dans le nombre des 
lettres affranchies.

2° Y compris les lettres avec déclaration de valeur.

Norvège.

1° Y compris les cartes postales.

Pays-Bas.

1° Non compris les boîtes des bureaux principaux et 
auxiliaires.

2° Y compris le nombre de kilomètres parcourus par les 
agents-convoyeurs.

3" Y compris le nombre de kilomètres parcourus par les 
agents employés à la distribution des correspondances.

Portugal.

1° Les renseignements statistiques portent sur les années 
financières qui ont commencé respectivement les 1er juillet 
1877 et 1878, et fini les 30 juin 1873 et 1879.

2° Non compris les remplaçants des chefs de bureaux 
de poste et un certain nombre de commerçants chargés des 
boîtes à lettres.

3° Le service des malles-poste est effectué en Portugal 
par des entrepreneurs.

4° Y compris les autres imprimés de toute nature et 
les échantillons.

Roumanie.

1° Pans ces chiffres sont compris les employés des télé
graphes, les deux services étant fusionnés.

2U Y compris le nombre de kilomètres parcourus par 
les facteurs ruraux.

:î° Y compris les journaux et autres publications pério
diques.

4° Y compris les groups.
5° Y compris les colis ordinaires.
0° Non compris les lettres franches de port.

Russie.

1“ Non compris les lettres franches de port.

Suède.

1° Ce chiffre ne comprend pas, comme les années pré
cédentes, h* nombre de kilomètres parcourus par les bateaux 
n’ayant que des boites à lettres.

Suisse.

1° Recensement fédéral de 1870.
2° Ce chiffre représente les services établis sur les lacs.
3W Non compris les correspondances officielles du service 

des postes.
4" Ce chiffre comprend les journaux originaires de la 

Suisse et à destination tant de la Suisse que de l’Allemagne 
et de P Autriche-Hongrie.

5° Y compris les petits colis ouverts, dont le port est 
de lu centimes jusqu’à 250 grammes, et les colis jusqu’à 
2 kilogrammes soumis à la taxe des articles de messagerie, 
mais expédiés avec les correspondances.

G0 Maudats d’encaissement: nombre 105,710, valeur 
fr. 14,242,798; lettres contre remboursement: nombre 1,805,755, 
valeur fr. 7,943,43(5.

7° Y compris les lettres contenant des valeurs déclarées.
8° Mandats d’encaissement expédiés pour l’Allemagne: 

nombre 1627, valeur fr. 174,397.04 (la somme indiquée pour 
1877 repvéseute des marcs; elle serait, en francs de 144,859.28); 
lettres et autres envois contre remboursement: nombre 28,514, 
valeur fr. 570,451.

9” Mandats d’encaissement reçus de l’Allemagne: nombre 
13,377, valeur fr. 1,581,126; lettres et autres envois contre 
remboursement: nombre 115,516, valeur fr. 2,412,523.

10" Ce chiffre ne comprend que les lettres et cartes 
postales passibles de taxes.

11° Y compris les cartes postales.
12° Y compris fr. 1,093,002. 25 provenant des timbres- 

taxes.
13° Y compris les subventions payées aux entrepreneurs 

des relais de poste et aux compagnies de navigation.

Colonies britanniquee.

A. Guyane anglaise.

1° Y compris les journaux et autres publications pério
diques.

B. Hongkong.

1° Le ressort de l’Administration des postes britanniques 
à Hongkong renferme la petite île de Hongkong et les côtes 
de la Chine et du Japon.



XVI

Colonies françaises.

A. établissements de l’Inde.

1° Y compris fr. 70. .Si de remise sur le produit de la 
vente des timbres-poste.

B. Guadeloupe.
1° Aucun agent administratif n’est spécialement et ex

clusivement préposé au service des postes; ce service étant 
dirigé par le chef du service des contributions sous les ordres 
du Directeur de l’Intérieur.

G. Martinique.

1° Poids des lettres affranchies et non-affranchies 422,00u 
grammes.

2° Poids des journaux, autres imprimés, échantillons de 
marchandises et papiers d’affaires 097,000 grammes.

Colonies néerlandaises.
A. Indes néerlandaises.

1° Y compris les fonctionnaires et agents des télégraphes 
les deux services étant fusionnés.

2° Poids 7,370 grammes.
3° Poids 51,490 grammes.
4° Y compris les traitements des employés des télé

graphes.
0° Cette somme est la moitié de la subvention payée à 

la compagnie dite «Stoomvaart Maatschappy Nederland» pour 
le transport des dépêches closes entre l’Europe (Nieuwediep 
et Naples) et les Indes (Batavia, etc.), l’autre moitié est payée 
par l’Administration des postes de la métropole.

B. Surinam.
1° Nombre des ports simples.
2° Cette somme ne comprend pas les frais de transit <\ 

payer aux Administrations étrangères; le règlement de ces 
irais n’était pas encore notifié à la Colonie.

»

I
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Organisation de l’Administration des
Postes aux Etats-Unis de l’Amé
rique du Nord.

Les plus anciennes traces d’organi
sation postale aux Etats-Unis re
montent à l’année 1G39. La Cour 
suprême du Massachusetts décida, 
« cette époque, que les lettres arri
vantes ou partantes devaient être 
remises à un citoyen, Richard Fair- 
hanks, à Boston, ehargé de pourvoir 
à leur distribution ou à leur expé
dition, moyennant un droit d’un penny 
par lettre.

Les mesures analogues paraissent 
avoir été prises successivement dans 
les autres ports de la Nouvelle- 
Angleterre. 11 est vrai que, longtemps 
encore, on continua à procéder d’une 
façon quelque peu primitive. Il était 
d'usage, eu effet, d’aller chercher à 
bord des navires, principalement de 
ceux venant d’Europe, les corres
pondances qui avaient été confiées 
aux capitaines. Par la même occasion, 
on prenait aussi les lettres destinées 
à des amis et connaissances. Quant à 
colles que personne n’avait réclamées, 
elles étaient remises à terre dans 
le café le plus proche, où elles de
meuraient exposées aux yeux du 
public. C’est de là que vint l’usage 
de déposer aussi dans les cafés les 
correspondances pour l’intérieur du 
pays.

Die Organisation des Postwesens
der Vereinigten Staaten von 
Amerika.

Die frühesten Spuren von Post- 
einrichtungeu in dem jetzigen Lande 
der Vereinigten Staaten von Amerika 
finden sich iin Jahre 11139 im Staate 
Massachusetts. Es bestimmte damais 
der oberste Geriehtshof der Kolonie, 
dass ankommende wie abgehende 
Briefe einem Bürger, Richard Fair- 
banks in Boston, zu iibergeben seieu, 
welcher fur deren Bestellung oder 
Weiterbeforderung zu sorgen und 
dafür je 1 d. zu beanspruchen hatte.

Aehnliche Anstalten, wie in Boston, 
scheiuen nach und nach auch in den 
übrigen Hafenstàdten Neu-Englands 
entstanden zu sein, obvohl sich oeben- 
bei noch lange ein frühercr, etwas 
urthiimlieher Brauch erhielt. Es war 
nàmlich üblich, namentlich die aus 
Europa kommende Korrespondenz 
eiufach am Bord des Schiffes vom 
Kapitan in Empfang zu nehmen, wo- 
bei man auch für Freunde und Be- 
kannte seine Gelegenheits-Vermitte- 
lung auf Treu und Glauben eintreten 
liess. Blieben Briefe unabgefordert, so 
sch&ffte man dieselben in das nàcbste 
Kaffeehaus, wo sic zur Abholung offen 
ausgelegt wurden. Hieraus entwickelte 
sich der Brauch, auch die Korrespon
denz für den Verkehr iin Inlande in 
den Kaffeehâusern auszulegen.

The organization o f the Postal Ad
ministration o f the United States
o f America.

The earliest postal arrangements 
known in the présent territory of 
the United States of America existed 
in Massachusetts in 1639. The Su
prême Court of the Colony decided 
at that time that ail letters despatched 
and received should be hauded to 
one Richard Fairbanks in Boston, 
for the purpose of delivery, or further 
transmission. For this he received 
compensation at the rate of 1 penny 
per letter.

Arrangements similar to those in 
Boston seern to have bcen made, in 
the course of time, at the other ports 
of New England. although a former 
and somewhat primitive custom was 
kept up for a long time besides ; this 
was that people used to fetch the 
correspondence addressed to them, 
and especially that coming from 
Europe, direct from the ships, where 
it was delivered to them by the cap- 
tains, who also hauded over to them 
the letters for such frieuds and ac- 
quaintances as desired to avail them- 
selves of this intermediary. Unclaimed 
letters were taken to the nearest 
tavern where they were left till called 
for. Thence arose the practice of 
also exposing in taverns the corres
pondence intended for the interior.



La transmission des lettres à l’in
térieur laissait beaucoup à désirer 
et l’on chercha à y remédier, entre 
autres, en contraignant chacun à y 
prêter la main. Jusque vers la fin 
du 17e siècle, une amende était im
posée, dans la colonie de Virginie, 
à ceux qui se refusaient à fournir 
un messager pour porter les corres
pondances jusqu’aux prochaines habi
tations. Le sac postal se transmettait 
ainsi d’un planteur à l’autre ; chacun 
y prenait les lettres qui lui étaient 
destinées et le faisait ensuite par
venir à son voisin.

En 1678, New-York établit le 
premier service postal régulier. Ce 
service partait pour llostou, d'abord 
une seule fois par mois, puis deux fois, 
et ne se chargeait des correspon
dances que contre payement préa
lable de la taxe de transport. Le 
Connecticut et le Massachusetts furent 
les premiers à suivre l’exemple de 
New-York. Le port des correspon
dances transmises par ces services ré
guliers se calculait d’après la longueur 
du trajet. Un décret royal de l’an 
1760. qui octroyait à un certaiu Tom 
Neale le monopole du transport des 
lettres et des pleins pouvoirs pour 
établir des services postaux dans 
toute l’Amérique britannique, amena 
la concentration de tous les services, 
jusqu’alors sans liaison entre eux, 
qui avaient été créés par les différentes 
colonies.

Une lettre simple (c’est-à-dire 
d’une seule feuille) devait coûter 3 
pence pour une distance n’excédant 
pas 80 milles anglais, et 4 Va à 9 
pence pour les distances plus con
sidérables. Les lettres d’un caractère 
purement commercial étaieut sou
mises à un port double, tandis que 
la correspondance de service jouis
se it de la franchise de port. Toute
fois, Neale ayant manifesté l’inten
tion de ne créer qu’un seul bureau 
de poste par. cointé, la chose fut 
jugée inadmissible et en resta là. 
Le colonel Andrew Hamilton n’eut 
guère plus de succès avec son plan

So blieb die Befbrderung von Bric- 
fen im Innern des Laudes noch lange 
auf einer sehr niedrigen Stufe stelien, 
und man suchte sich durch Heran- 
ziehung des Geineinsinns zu gegensei- 
tiger Dienstleistung zu helfen. Noch 
in der zweiten Ilalfte des 17. Jalir- 
hunderts legte die Kolonie Virginien 
Demjenigen Strafe auf. der sich wei- 
gerte, einen Boten fiir die Weiter- 
bcfôrderung von Korrespoudenzen 
nach den nachsten Ansiedelungeu zu 
stelleu. Der T’ostbeutel wandertc von 
Bfianzer zu I’flanzer; jeder entnahm 
deinselbcn die fur ilm bestimmteu 
Briefe und Hess dann den Bcutel 
an seinen Xachbar weitcrgelangcn.

lm .labre 167:; legte New-York die 
erste ordentlichc Post und zwar nach 
Boston an : dicsolbe wurdc monatlich 
eintnal, spâter monatlich zwcimal ab- 
gefertigt und nain» die Briefschaften 
nur gegen Vorausbezalilung der Be- 
forderungsgebühr mit. Dem Beispiel 
von New-York folgten zuniichst Con
necticut und Massachusetts. Dus 
Porto für die mit dieseu regclmàssi- 
gen Posten befbrderte Korrespondenz 
wurde nach der I.ànge der Befbr- 
dernngsstrecke bemessen. /.ur Kon- 
centrirung aller dieser, zuuàchst von 
den einzclnen Kolonien ohne gegen- 
seitigen /.usammenhang unterhaltenen 
Posteinrichtungen führte einc künig- 
liche Akte, mittels welcher uni das 
Jahr 1700 einein gewissen Tom 
Neale ein Monopol auf die Befor- 
derung von Briefen und Vollnnicht 
zur Errichtung vou Posten durch 
ganz Britisch-Amerika ertheilt wurde.

Ein einfacher Brief (nicht über 
einen Bogen stark) sollte auf eine 
Entfernung innerbalb 80 englischen 
Meilen 3 Pence, auf grossere Ent- 
fernungen 41/, bis 9 Pence kosten. 
Für rein kaufmannische Korrespon
denz musste das doppelte Briefporto 
entrichtet werden, wàhrend dienst- 
liche Briefschaften Portofreiheit zu 
geuiessen hatten. Die Ausnutzung 
dioses Privilegs erwies sich jedoch 
innerhalb der von Neal in Aussicht 
genoinmenen beschriinkten Grenze, nur 
ein Postamt in jedem County zu cr- 
richten, als unausführbar. Nicht viel 
besseren Erfolg hatte der Oberst
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The manner of conveying letters 
in tlie interior of the country, therc- 
fore, remained for a long time in a 
very primitive condition, and in orrler 
to improve this State of tliings as 
much as possible, measures weretaken 
compelüng the inhabitants to under- 
take the transmission of correspon- 
dence. Eveu as late as the second 
half of the seventeenth century the 
Government of the Colonv of Virginia 
punished anyonc who dccliued to pio- 
vide a messenger for carrying the 
correspondence from bis settleiiieut 
to the next. Tlms, the post-hag went 
from planter to planter, each taking 
from it the correspondence addrcssed 
to liini, and seuding the bag on to 
bis neighbour.

lu 1G7o New York estahlislied the 
first regular postal service, and tliis 
between this town and Boston. At 
the outset the mails were despatched 
once, and later on, twice a month 
No articles were accepted for trans
mission unless the fees had been paid 
beforehand. The example givec by 
New York was next followed by 
Connecticut aud Massachusetts. The 
postage for articles forwarded by these 
regular services was calculated ac- 
cording to distauce. In order to con- 
centrate the management, of these 
services established by the different 
Colonies, and carried ont without any 
connection with one another, a Royal 
Act invested, about the year 1700, 
a certain Tom Neale with the mono- 
poly of conveying letters, authorizing 
him, at the same time, to establish 
postal services througbout British 
America.

The postage on a single letter (of 
not more than one sheet) was fixed 
at 3 pence within a distance of 60 
miles, and at from 47* to 9 pence 
for greater distances. Purely com
mercial correspondence was charged 
with double postage, while official 
correspondence enjoyed the franking 
privilège. The working of this mono- 
poly, however, on the limited scale 
of one post-office in every County 
as adopted by Neale, proved too un- 
renumerativc to be carried on. Neither 
did Colonel Andrew Hamilton fare



de centralisation des postes, bien 
qu’il élevât sensiblement les taxes et 
qu'il reçut, en outre, une subvention 
de l’Etat. Après sa mort, survenue 
eu 170;, John llamilton reprit le 
plan île son père, mais préféra bien
tôt. en 1700, de céder son privilège 
a la Couronne d’ADgleterre. L’année 
suivante, New-York fut doté d’une 
direction des postes relevant du Post 
Office General de Londres.

Cette mesure ne tarda pas à porter 
de bons fruits. Aiusi en 1704, par 
exemple, aucun service postal ne se 
prolougeait au delà de Philadelphie 
à l'ouest et de Boston à l’est, et il 
fallait au moins trois semaines à une 
lettre pour aller de New-York dans 
la Virginie, tandis qu’en 171G, un 
réseau de communications régulières 
couvrait le territoire de la Nouvelle- 
Angleterre depuis la Virginie au sud 
jusqu'aux lacs et au fleuve St-Laurent 
au nord. Il est vrai que, pour par
venir à Boston, les envois de Williams- 
bourg, en Virginie, mettaient encore 
quatre semaines dans la belle saison 
et le double pendant les mois de 
décembre à mars. Un autre inconvé
nient. c'est que les maîtres de poste 
étaient en général aussi éditeurs de 
gazettes locales et s’abstenaient vo
lontiers (l'expédier les journaux de 
leurs concurrents. Ceux-ci, pour arri
ver néanmoins à répandre leurs 
feuilles, ne se gênaient pas de subor
ner les messagers et les postillons.

Un nouvel esprit vivifia l’institu
tion des postes américaines, lorsque, 
en 1753, Benjamin Franklin fut nommé 
Député Maître général des postes 
des Etats de la Nouvelle-Angleterre. 
Connue maître de poste à Phila
delphie, Franklin avait acquis, des 
affaires postales, une expérience qui, 
avec l’appui de son collègue, Hunter, 
second Député général des postes,
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Andrew Hamiltou mitseinemPlane, das 
Postwesen zu centralisireu, obwohl 
er die Xaxen bedeutend erhohte und 
iiberdies aus Staatsmitteln eiue Sub
vention erhielt. Nach seinem bereits 
1703 erfolgteu Tode nahin sein Sohn 
John llamilton den Plan zwar wie- 
der auf, zog es aber bald ilarauf vor, 
sein Privileg im Jahre 1709 an dit 
englisclie Krone abzutreteu. Im fol- 
gendon Jahre wurde eine Ceutral- 
stelle in New-York eingerichtet und 
dem General-Postamt in London 
unterstellt.

I)iese Einrichtung zeigte bald ihre 
günstigen Folgen. Wàhrend z. B. im 
Jahre 1704 keiue Postverbiuduug 
westlich über Philadelphia, ostlich 
iiber Boston hinaus reichte, und die 
denkbar kürzeste Zeit fur die Be- 
lonleruug eines Briefes vou New- 
Y'ork nach Virginien drei Wochen 
war, dchnte sich un Jahre 1716 ein 
regelmâssiges Netz von Postverbin- 
dungen über das gauze Gebiet der 
Neu-Eügland-Staateu aus, von Vir- 
ginieu im Süden bis zu den nord- 
lichen Kolonien au den Seeu und dem 
Loreuzo-Strom. Allerdmgs brauchten 
Senduugen aus Williamsburg in Vir
ginien nach Boston immer noch vier 
Wochen in der besseren Jahreszeit 
und (loppelt soviel in den Monaten 
Dezember bis Màrz. Ein weiterer, 
den gemeinnützigen Zweck der I’ost- 
anstalt. schàdigemler Uebelstand war 
es, dass die Postnieister meistens 
auch Ilerausgeber von Lokalblàttern 
waren. Dies führte dazu, dass sie 
die Zeitungen ihrer Koukurreuten 
von der Postbeforderung ausschlos- 
sen, wogegen letztere. um ihren Zei
tungen deunoch Verbreitung zu ver- 
sebafifen, zur Bestechung der Post- 
boten uud Postillone ihre Zufiucht 
nabmen.

Ein neuer frischer Geist zog in 
den ürganismus der amerikauischen 
Postverwaltung ein, als Benjamin 
Franklin im Jahre 1753 zum De- 
puty Postmaster General fur die Neu- 
England-Staaten ernannt worden war. 
Als Postmeister in Philadelphia batte 
Franklin Gelegenheit gehabt, Erfah- 
rungen auf dem Gebiete des Fost- 
wesens zu sammeln, welche er nun,

better with bis plan of centralizing 
the postal services, notwithstanding 
the fact that lie considerably raised 
the postal charges, and receivcd, in 
addition, a subsidy from the Govern
ment, lie died in 1703, ami bis son, 
John llamilton, undertook to carry 
on hisplan, butsoonafterwardsdecided 
to cede liis privilège to the Euglish 
crown; the cession took place in 1709. 
In the following year a Central Office 

j was established in New York, and 
placed under the control of the Ge
neral Post Office in London.

This arrangement bore good fruit. 
While in 1704, for instance, no postal 
line went beyond Philadelphia in a 
westerly, and beyond Boston in an 
easterly direction, and three weeks 
was looked upon as the shortest 
possible time for conveying a letter 
from Ncwr York to Virginia, in 1716 
a regular System of postal lines ex- 
tended over the entire territory of 
the New Er.gland States, reaching 
from Virginia in the South to the 
Northern Colonies on the lakes, and 
on the banks of the St. Lawrence. 
It is true that the conveyance of a 
letter from Williamsburgh in Virginia 
to Boston still required four weeks 
during the fine season. aud double 
as long from December to Mardi. 
An evil which greatly militated against 
the public usefulness of the postal 
service was that, as most of the post- 
masters were, at the sanie lime, pub- 
lishers of local newspapers, they took 
advantage of their position to exclude 

! the papers of their cotnpetitors from 
conveyance by the post, aud thelatter, 
in order to ensure nevertheless a 
wide circulation for their ovvn papers, 
resorted to the expédient of bribing 
the messengers and drivers.

New and vigorous life was infused 
into the orgauism of the American 
Tostal Administration wlien, in 1753, 
Benjamin Franklin was appointed De- 
puty Postmaster General for the New 
England States. When he was post- 
master in Philadelphia. Franklin had 
the opportunity of acquiring expéri
ence in postal ruatters which now 
stood him in good stcad, by enabling



unterstützt von ilein ihin beigegebe- 
nen zweiten lieputy Postmaster Ge
neral, Huntcr, durcit Eiuführungbabn- 
brechender lleformen zu verwerthen 
wi’.sste. Zu dieseu lleformen, welehe | 
bald die giinstigsten Ergebnisse lie- 
ferten, gehorte die von Franklin so- 
gleich nach dem Antritte seines Amtes 
eingeführte Pennypost fiir Ortsbriefe, 
ferner die Vermehrung der wichtigeren 
Posten auf wüchentlich einmalige, 
ohne Rücksicht auf die Jahrcszeit, 
sowie die Beschleunigung irn Gange 
der Posten, dann die Festsetzung 
eiuer Gebiihr fur die Vprsendung 
von Zeitungen, welehe bis zum .labre 
1758 gebülirenfrei erfolgte.

Welches Vertraueu Frauklin ge- 
noss und welehe Anerkennung man 
seinen Leistungen im gauzen Lande 
zollte, crhellt am besten aus der 
Thatsache. dass, als im Jahre 1774 
Franklin aus politischen Griinden 
seiner Stcllung enthoben wurdc. so- 
fort eine energische Gcgenbewegung j 
gegen diese Massrcgel der Regierung ] 
sich vorbereitete, indem eine Anzabl 1 
patriotischer Amerikaner Anstalten 
traf, ibre Briefe niclit ferner mehr 
dureb die Tost befordern zu lassen. 
Schon im folgenden Jahre wurde 
denn aucb Franklin wieder an die 
Spitze der vou ilirn neu gesebatfenen 
Postverwalt ung berufen, welcher der 
erste Kongress dureb einen seiner 
frühesten Erlasse eine feste Organi
sation gogeben hatte.

Wenn man mit der vorstehenden 
Schiblerung des Entwickelungsgauges 
des nordamerikanischen Postwesens, 
welehe wir den Aufzeiehnungen 
eines englisch-amerikanischen l’ost- 
beamten aus dem Jahre 1774 ver- 
danken *). den Zustand des Post
wesens der Yereinigten Staaten von 
Amerika vergleicht, wie er sich uns 
gcgenwartig, ein Jahrhundert spàter, 
prasentirt, so kann man der Energie

hiin, in conjunction with his Second 
Deputy Postmaster General, llunter, 
tointroduce extensive reforins. Among 
these reforins, which soon yielded the 
most favourable rcsults, \ve inaj 
mention the Penny Post for drop 
letters introduced by Franklin imme- 
diately after his outrance into office, 
further, the iucrease in the fréquence 
of the important services which were 
now carriedout weekly without regard 
to the season ; the accélération of the 
services ; and lastlv, the adoption of 
a charge for the transmission of 
newspapers which. up to the year 
1758, had been etïected gratuitously.

Iiow great the confidence reposed 
in Franklin was, and how entircly 
the public throughout the country 
approved of his management, may 
best he inferred from the fact that, 

i when in 1774 he was disiuissed from 
office for political rcasons, energetic 
measures against this governmeuta! 
decision were at once taken l>y pa- 
triotic Americans who resolved no 
longer to make use of the postal 
service for the convcyance of their 
letters. As early as the following year 
Franklin was again placed at the head 
of the Postal Administration that had 
been remodelled by him. and to which 
the first Congress, had, by one of 
its earliest decrees, given a firm or- 
gauization.

If we compare the graduai deve
lopment of the North American postal 
service, as wc find it dcscribcd in a 
Journal published by an Anglo-Ameri- 
cau postal officer in 1774*), with the 
State of the postal System of the 
United States of America, as it exists 
at présent, a ccntury later, we cannot 
but admire the men who succecded 
in overcoming ail the difficultiescaused 
by the vastness, and in many parts 
uncultivated condition, of the territory,

lui permit d’introduire des réformes 
radicales. Parmi ces réformes qui ne 
tardèrent pas d’avoir d’heureux ré
sultats, il faut citer la taxe uniforme 
d’un penny pour les lettres locales, 
introduite par Franklin des son entrée 
en fonctions ; l'augmentation des ser
vices de transport les plus impor
tants, qui devinrent hebdomadaires en 
toute saisou, ainsi que l’accélération 
de la marche des courriers et la 
fixation (l’uu droit pour l’expédition 
des journaux, qui jusqu’en 1758 
n’étaient pas soumis à la taxe.

La preuve que Franklin jouissait 
d’une grande confiance et que tout 
le pays appréciait ses efforts, se 
trouve dans le fait que, en 1774, où 
par des raisons politiques il dut être 
remplacé dans ses fonctions, des 
patriotes américains se préparèrent 
à protester énergiquement contre cette 
mesure du gouvernement en décidant 
de ne plus expédier leurs lettres par 
la poste. Uès l’année suivante, Frank
lin fut remis à la tête de l’Adminis
tration des postes qu’il avait créée 
et qui avait été assise sur des bases 
solides par une décision du premier 

’ Congrès.

Si nous comparons cet exposé de 
la marche suivie par le développe
ment de la poste nord-américaine, tel 
que nous l'empruntons au journal 
publié en 1774 par un fonctionnaire 
postal anglo-américain *), avec le dé
veloppement qu’aujourd'hui, après 
un siècle, on coustate dans le ser
vice postal des Etats-Unis de l’Amé
rique du Nord, nous ne pouvons re
fuser notre admiration aux hom-

*) Journal kept by Hugh Finlay, .Sur- 
veyor of the Post-Roads on tlie Continent 
of N. America during his survey uf the 
Post-Offices between Falraouth and Casco 
Bay in the Province of Massachusetts and 
Savannah in Georgia from the 13th Sep
tembre 1773 till the 16th June 1774. Brook
lyn 1867.

*) Journal kept by Hugh Finlay, Snr-
veyor of the Post-Roads on the Continent 
of N. America during his survey of the 
Post-Offices between Falmouth and Casco 
Bay in the Province of Massachusetts and 
Savaunah in Georgia from the 13th Sep- 
tember 1773 tillthe 16th June 1774. Brook
lyn 1867.

*) Journal kept by Hugh Finlay, Snrveynr 
of the Post-Roads on the Continent, of N*. 
America, during his survey of the Post- 
Offices between Falmouth and Casco Bay 
in the Province of Massachusetts and Sa- 
vaunah in Georgia, from the 13**» September 
1773 till the 16**» June 1774. Brooklyn 1867.
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mes énergiques qui ont su vaincre 
toutes les difficultés inhérentes à uu 
territoire immense, hérissé d'obstacles 
de toutes sortes, et créer un service 
postal qui éteud au loin scs vastes ra
mifications et qui peut se mesurer 
avec les institutions postales les plus 
anciennes et les plus parfaites.

!
I

A l’appui de cette affirmation I 
touchant l'immense progrès réalisé 
par les postes des Etats-Unis, nous 
mentionnerons, d’une part, comme 
détail authentique fourni par l'auteur 
déjà rite, que du temps de Franklin 
le maître de poste de New-York était 
seul et devait, au besoin, sc faire 
aider par sa fille, et uous rappelons, , 
d'autre part, les chiffres significatifs 1 
que l'on trouve sous la rubrique, des 
v Et-its-lnis » dans la dernière sta
tistique annuelle du service des postes 
dans les pays de l’Union postale uni
verselle. Ainsi, jadis un bureau à 
New-York, n’occupant qu’un maître 
de poste avec une seule aide et quel
ques rares bureaux disséminés sur le 
reste du territoire ; aujourd’hui 39,25* 
bureaux de poste occupant plus de 
55,Oui) agents. C’est là un immense 
progrès pour un si court laps de 
temps.

En nous référant à l’article publié 
dam l’Union postale (année 1877, 
tin 2) sur le service des postes aux 
Etats-Unis d’Amérique, — article 
dont les indications sont encore 
exactes aujourd’hui dans leurs poiuts 
essentiels — nous donnerons ci-après 
une description de l’organisation ac
tuelle d’après une publication offi
cielle qui a paru récemment. *)

') The Postal Laws and Régulations of 
the United States of America, published in 
accordanoe with the A et of Congres* ap- 
proved Mnrch 3, 1879. Compiled and edited 
1 y Arthur H. Bisscll, Law Clerk of the Post. 
Office Departement, and Thomas B. Kirby,

derjenigen Mânner seine Bewunderung | 
niclit versagen, welche es verstanden 
haben, aile Schwierigkeiten eines ge- 
waltigeu und zum Theil mit den 
Naturkraften des Urzustandes Wider- 
stand leistenden Gebietes zu über- 
wiuden und ein weitgegliedertes Post- 
wesen zu schaft’en, das sich den 
altesten nnd volleudetsten Postinsti- 
tuten der Welt würdig au die Seite 
stellen darf.

llalten wir der von' unserem oben- i
I

erwâhnten Gewâhrsmann heglaubig- j 
ten Tliatsache, dass zur Zeit Frauk- 
lins der Postmeister von New-York 
keiueu Gchülfen batte und bei seiuen 
Auitsverrichtungen lediglicli auf die 
Unterstiitzung seiner Tochter ange- 
wiesen war, nur eiuige der charak- 
teristischen Zableu gegenüber, wie 
sic uns in der vou uns veroffeutlich- 
ten letzten Jahresstatistik über deu 
Postdienst in deu verscliiedeuen Liiu- 
dern des AVeltpostvcreins unter der 
liubrik „Yereinigte Staateu“ begeg- 
neu, so ist die obige Behauptung 
von der eminenteu Entwickeluug des 

i Vereinigten-Staaten Postwesens niehr 
| als hinreichend belegt. Damais das 

Postamt in New-York mit einem 
Postmeister und einer Gehülfin und 
dementsprechend die anderen dünn- 
gesaeten Postanstalten, und heutzu- 
tage die 39,258 Postbüreaus mit mehr 
als .‘>5,000 Postbeamten : clics kenn- 
zeichnet gewiss einen Fortschritt, 
dein gegenüber ein Jahrhundert nur 
eine kurze Spanne Zeit bedeutet.

Uuter Ilinxveis auf die in Nr. 2 
der Union postale voin Jahr 1877 
enthaltenen Mittheilungcn über das 
Postwesen der Yereinigten Staaten 
Amerikas, welche im Wesentlichen 
auch heute noch zutreffen, lassen 
wir über die gegemvartigen Ver- 
tcaUnnijs - Kinrichtungen die nach- 
steheude Darstellung folgen, welche 
wir einem vor Kurzem veroffentlich- 
ten amtlichen Werke zu entnehmen 
in der Page sind. *)

*) Tbe Postal Laws ami Régulations of 
the United States of America, publisheil 
in accordance with the Act of Congress 
approved NIarch 3, 1879. Compiled and 
edited by Arthur H. Bissell, Law Clerk of the 
Post-Office Department, aud Thomas B.Kirby,

and in establishiug an extensive 
postal service whiclt fully deserves 
to rank with the oldest and most 
highly developed postal institutions 
of the world.

AVe can give more than suffirent 
proof of the correctness of our asser
tion concerning the immense improve- 
ment in the United States postal ser
vice, by comparing the fact, vouched 
for by our above-mentioned informant 
that, at the time of Franklin, the 
postmaster of New York liad no assis
tant, and was merely aided by his 
daughter in the discharge of his duty, 
with a few of the characteristic figures 
contained, under the headingof# Unit
ed States», in the last Statistics of 
the countries of the Universal Postal 
Union published by our Office. Then, 
the post-office in New York with a 
postmaster and a female assistant, 
and the other thinly scattercil post
offices with proportionate attendante, 
and now 39,258 post-offices with more 
than 55,000 officers: Surely, this is 
immense progress, to hâve achieved 
which in a century, is to hâve achieved 
it in a short space of time.

Refcrring our readers to the in
formation given in N° 2 of V Union 
postale for the vear 1877, concerning 
the postal System of the United States 
of America, which still holds good 
in ail essential points, we give below 
a description of the présent organ- 
ization of the Postal Administration 
of this country, taken from a latcly 
published official work*).

*) The Postal Laws and Régulations of 
the United States of America, published in 
accordance with the Act of Congress ap
proved March 3, 1879. Compiled and edited 
by Arthur H. Bissel, Law Clerk of the Post- 
Office Department, and Thomas B. Kirby,
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La direction supérieure du service \ 
postal des Etats-Unis est confiée au 
Post Office Departement, dont le 
siège est à Washington. Le chef de 
ce département porte le titre de Post
master Ci entrai. Il est nommé par 
le Président avec l’assentiment du 
Sénat et demeure en fonctions pen
dant la môme durée que le Prési
dent lui-même. 11 lui est adjoint 
trois Assistant Postmasters General, 
pareillement désignés par le Prési
dent et, par le Sénat. Les autres 
fonctionnaires de l’Administration su
périeure des postes sont nommés par 
le Postrnaster General.

Le I’ost Office Departement, com
prend les divisions suivantes:

1° Office of the Postmaster Ge
neral. II est chargé de la corres
pondance relative aux affaires qui ne 
ressortent pas directement à une 
autre division, de la nomination des 
fonctionnaires supérieurs, de la pré
paration des arrêtés du Postrnaster 
General et d’autres affaires qui ren
trent dans les attributions personnelles 
de ce dernier. Au Pureau topo
graphique, qui relève pareillement 
de cette division, est confié le dé
pôt des cartes à l’usage du dépar
tement, ainsi que le soin de dresser 
et de tenir au courant les cartes 
postales et autres à l’usage des ser
vices publics. L'Office of the Post- 
master General comprend encore 
d’autres bureaux, tels que : le bureau 
du Superintendant and Dishursing 
(lcrk, auquel incombe l’achat et 
l’entretien du mobilier et du ma
tériel, ainsi que le payement des 
appointements aux fonctionnaires et 
aux employés du département; le 
bureau du Chief Spécial Agent, dans 
les attributions duquel rentrent les 
questions relatives aux indemnités à 
payer en cas île perte ou de spolia
tion, et le bureau des Spécial Agents 
and Mail Déprédations, pour la 
comptabilité des sommes dues aux 
agents spéciaux.

Privait* Secretarv of the Fostmastcr General. 
Washington 1879.

Die oberste Leitung des Postwesens 
der Vereinigton Staateu geht von 
dem Post Offre Department aus. 
welches seinen Sitz in Washington 
bat. Der Chef dieses Departements 
ist der Postrnaster General. Derselbe 
vvird vom Prasidenten mit Zustim- 
inung des Sénats eruannt uud bleibt 1 
wahrend der gleichen Zeitdauer wie 
Ersterer im Arnt. Dem Gencral-Post- 
meister sind drei, gleichfalls vom 
Prasidenten und dem Senate zu er- 
nennende Assistant Postmasters-Gc- ! 
neral beigegeben. Die übrigen Beam- 
teu bei der obersten Po.stbehùrde | 
werden durch den General - Post- j 
meister ernanut.

Das Post Off ice Department zer- 
fallt in folgende Biireaus;

L Das Offre of the Postmusttr 
General. Demselben liegt die Er- 
ledigung desjenigen Schriftwechsels 
ob, welcher nicht umnittelbar mit 
don Geschiiften einor anderen be- 
sonderen Abtheilung im Zusammen- j 
bange stcht, ferner die Anstellung 
der Beamten der obersten Bcbiirde, | 
die Abfassung der Erlasse des Ge- 
neral-Postmeisters uud andererDienst- 
zweige, wclche dem personlichen 
Ressort des General-Postmcisters vor- 
behalton sind. Das gleichfalls diesetn ; 
Office beipegebene topographische 
Bureau bat das gesatninte Karten- 
material fiir den Gebrauch des De
partements im Stand zu halten, so- 
wie die Hersteliung uml Ergiiii/.ung 
der Post - Kurskarten zu besorgeu. 
Weitere Zweigstellcn des Office of 
the Postrnaster General sind : das 
Offre of the Superintcndeni and 
Dishursing t'icrk, welchem Ankauf 
und Instandsetzung der Inveutarieu- 
Gegenstâude und die Auszahlung der 
Gehiilter der Beamten "und Ange- 
stellten des Departements iihert.ragen 
sind; das Offce of the Chief Spécial 
Agent, dem die Behandlung der Yor- 
lust.- Spoliations- und Kontraventions- 
saehen obliegt; und die Division of 
Spécial Agents and Mail Déprédation 
für die Abnahme der Itechnungs- 
legung tiber Tagegelder und Ver- 
gütungen der Spczialagenten.

Private Seeretary of the Postinaster-G encrai. 
Woehington 1879.

The postal service of the United 
States of America is managed by the 
Post Offce Department having its 
Seat in Washington. The head of this 
Department isthe Postrnaster General. 
Ile is appoiuted by the President 
with the consent of the Senate, and 
bis terni of office is for and dunng 
the terni of the President by whom 
he is appoiuted. lie is aidod by threc 
Assistant Postmasters General also 
appointai by the President and the 
Senate. The. other officers of the Post- 
Office Department are appointed by 
the Postmaster General.

The Post Office Department is divid- 
ed iuto the folluwing Offices.—

1.—The Office of the Postmaster 
General. The duties of this office 
relate to the miscellaneous corres- 
pondence of the Department not spe- 
cially connected with its other of
fices : the appointnieut of Depart
ment employés; the recording of or- 
ders promnlgated by the Postrnaster 
General ; and the management of the 
general work of the Department not 
otherwise assigned. To it is attached 
the Office of the Tvpographcr, charg- 
ed with the duty of keeping up the 
maps in constant use in the Départ-’ 
ment proper, and with the préparation 
and publication of new and revi-ul 
post-route maps; the Office of die 
Suj‘cr>nU nth nt and Dishursing Clerk, 
to which is assigned the supervision 
of ail repairs, the care of the publie 
property in, and the furnishing of, tho 
Ilepartmental building, and the dis- 
bursement of the salaries of the of
ficers and employés of the Depart
ment; the Office of the Chief Spécial 
Agent, to which are referred ail 
cases of losscs and irregularities in 
the mails, and ail reported violations 
of the postal law ; and the Divise» 
of Spécial Agents and Mail Dépré
dations to which are referred ail 
accounts of Spécial Agents for salary, 

i per diem, and allowanee.

Private Seeretary to tlie Postmaater-Ge- 
serai.
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2° Office of the First Assistant 
l ’oshnastcr General. Il est chargé 
îles principales affaires relatives à 
l'exploitation, telles que: création et 
suppression d'établissements de poste, 
nomination des maîtres de poste et 
des agents de* bureaux ambulants; 
rixaiion de leurs traitements et autres 
allocations, tarifs, etc. Le bureau du 
l 'n-e Deiivcvy, qui se rattache à cet 
Office, traite les affaires relatives à 
la distribution des lettres dans les 
villes: la I Hardi Ayency fournit les 
îbrmuios et autres objets dont les 
divers bureaux ont besoin.

Hrt Office of the Second Assistant- 
Y«slmaster General. Cet Office traite 
tout e.e qui se rapporte au service des 
transports, à la conclusion des con
ventions avec les entrepreneurs, etc.
I.i bureau de Y Inspection, surveille 
la marche régulière des services et 
l’observation des obligations imposées 
.iiix entrepreneurs par leurs con
ventions.

t Offcc of the 'Third Assistant 
l'oshnaster General. Il s’occupe de 
tout ce qui a trait aux caisses et à 
la comptabilité, aiusi que des affaires 
concernant les envois recommandés. 
Font partie de cet Office : le bureau 
des Postayc Stamps and Stamped 
Fnvelopcs and l'ostal Cards, qui 
approvisionne le service de timbres- 
poste, etc. ; le bureau des Dead 
fetters (désigné ainsi par la loi, 
mais qui en réalité est un: lieturn
f.citer Office), est chargé du service 
des rebuts.

r»5 office of the Super hit aident of 
the. Money-Ordcr System. Il est chargé 
de la révision et du contrôle des 
comptes relatifs aux mandats de 
poste, ainsi que de la correspon
dance concernant les réclamations 
qui sont transmises à l’Administra
tion supérieure au sujet de mandats 
de poste internationaux.

2. Pas Office of the First Assistant 
Postmaster General. Dieser Abtlici- 
lung sind die hauptsachlichsten An- 
gelegeulieiton des teclmischen Bc- 
triebes, wie: Evrichtung und Auf- 
hebung von Postanstalten, Anstellung 
dev l ’ostmeister und der Eisenbalui- 
Postbeamteu, Eeststelluug der Dieust- 
beziige und sonstigen Vergiitungen 
fur dieselben, Taxwesen u. s. w. 
iibertrageu. Pie demselben zuge- 
theilte Division of Free Délit er y be- 
arbeitet die auf die Brielbestellung 
in den Stadt.cn bezüglichen Ange- 
legetiheiten, die Jilank Ayency liât die. 
Besehaffung von Formularen und son
stigen Amtsbedürfnissen zn besorgen.

é. I »as Office of the Second As
sistant Postmaster General. Demsel- 
ben ist die Bearbeituug der Posf- 
kurs-Angelegenheiten. die Abschlies- 
suug der hierauf bezüglichen Vertragc 
mit Eührunteriiehineru u. s. w. vor- 
behalten. Pie zu diesem Office ge- 
liorige Division of Inspection hat 
die Aufrechterhaltung eiues geregel- 
ten Postenlaules und die gewisseu- 
hafte Erfüllting der den L’nterneh- 
tnern obliegenden kontraktlicheu Ver- 
pfiichtungen zu überwaehen.

4. Pas Office of the Third Assis
tant Postmaster General bearbeitet 
die auf das Kassen- und Kechnungs- 
wesen bezüglichen Geschiifte, ferner 
die Angelegenheiten betreffend die 
Bchandlung von Kinschreibsendungen. 
Pie zu diesem Office gehôrige Divi
sion of Postage St amp s and Stamped 
Envclopes and Postal Cards hesorgt 
die Lieferung von Postfreimarken etc.

1 an die Postanstaltcn, der Division of 
I Dead l.etlcrs (im Gesetz so bezeich- 

net, eigentlich aber (las lieturn Lelier 
Officej bat die auf die Beliandlung 
unbestellbarer Briefe bezüglichen An
gelegenheiten zu erledigen. 

j 5. Pas Office of the Supcrintendent 
| of the Money-Ordcr System besorgt 

die im Postanweisungsverkehr vor- 
kommende General-Rechnungs-Revi- 
sion und Kontrole. Pieses Office ist 
auch die zustandige Stelle für den 
in hohere Verwaltungsiustanzen über- 
gehenden Schriftweehsel über Ange
legenheiten des Postanweisungsver
kehr s mit fremden Landern.

2.—The Office of the First As
sistant Postmaster General to which 
is assigned the duty of prepariug 
the principal cases relative to the 
technical service, such as the estab
lishment and discontinuante of post- 
offices, the appointment of post
masters and employés of the railway 
mail service, readjustment of the 
salaries of, and fixing of other al
louantes to, the same, tariffs, àc. To 
it is attaclied the Division of Free 
Delivcry, having in charge the pré
paration of ail the cases relative to 
the carrying out of the System in 
cities; and also the Blanh Ayency 
for supplying blanks, and other of
fice necessaries.

.'i.—The Office of the Second vls- 
sistant l'ostmaster General. To tliis 
Office is assigned the business of 
arranging the mail service of the 
United States, placing the saine 
uuder coutvact, &c. To tliis Office 
is attached the Division of Inspection 
which is chargod vit h the duty of 
inspectiug the carrying out of the 
mail service, and the performance of 
contracts.

4.—The Office of the Third As
sistant Postmaster General. Tliis Of
fice is chargcd vvith the transaction 
of ail the business connecter! with 
the finances and accounts, as also 
with the treatment of registered mat- 
ter. The Division of Postage Stamps, 
and Stamped Envdopes, and Postal 
Cards attached to tliis Office, sup
plies these articles to postmasters; 
the Division of Dead LetUrs (so 
designated in the law, but more pro- 
pcvly called the lieturn Ldtcr Officcj, 
having assigned to it the examination 
and return to the writers of un- 
delivered mail inatter.

5.—The Office of lhe Superinten- 
dent of the Money-Ordcr System. The 
general supervision and control of the 
postal moncy-ovder System through- 
out the Uuited States, and the super- 
intendence of the international money- 
order correspondent with foreign 
countries is exerciscd in tbis Office.
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fi° Office of the Supcrintendent of 
the Forriyn Mails. Il est chargé de 
prendre toutes les mesures relatives 
au transport des dépêches échangées 
avec l’étranger, de correspondre à 
ce sujet et de surveiller les trans
ports maritimes.

7° Office of the Supcrintendent of 
the Itaihmy Mail Service. A cet Of
fice incombe la direction supérieure 
du service des bureaux ambulants et 
des bureaux flottants sur les ligues 
de navigation intérieure.

8° Office of the Auditur of the 
Trcasury for the Font Office Dcpurte- 
ment. A proprement parler cet Office 
ressort à la Trésorerie et ce n’est 
que pour des motifs de convenance 
qu’il est installé dans le bâtiment 
du Post Office Ocrera). 11 forme la 
Cour des comptes pour les affaires 
de caisse et de comptabilité de l’Ad
ministration des Postes aux Etats- 
Unis.

9° Office, of the Assistant Attorney 
General for the Post Office Departe
ment. 11 examine toutes les questions 
de droit qui lui sont soumises par 
le Postmaster General et par les 
chefs de Division.

Des inspecteurs. Spécial Agenfs, 
sont chargés de la surveillance du 
service. Us représentent le Départe
ment des postes et, à ce titre, les 
maîtres de poste, les entrepreneurs 
et autres personnes employées dans 
le service postai doivent se conformer 
à leurs ordres Dans l’exercice de 
leurs fonctions, ces Spécial Agents 
ne sont responsables que vis-à-vis 
du Postmaster General. Ils doivent 
avoir exclusivement en vue l’intérêt 
public, l’efficacité et la sécurité du 
service. Us ont. à se guider eu cela 
d’après l’instruction spéciale pour 
cette branche Cette instruction les 
autorise, à ouvrir les colis postaux 
quand et où ils le jugent convenable, 
et à en vérifier le contenu. Ils peu
vent procéder à l’inspection des 
bureaux lorsque la sécurité du ser
vice postal ou quelque autre motif 
d'intérêt général l’exige.

6. Dem Office of the Superinten- 
dent of the Forciyn Mails sind die 
auswartigen Postangelegenheiten, der 
Schriftwechsel in Bezug auf diesen 
Auslandsverkchr und die Ueber- 
waehung des überseeischen Post- 
tvanspovtwesens übertragen.

7. Dem Office of the Snperinten- 
dent of the Jlailway Mail Service 
liegt die hohere Leitung des rost- 
dienstes auf Kiseuhahneu und inlàn- 
dischen Dampfschitflinien ob.

8. Dus Office of the Avditor of 
lhe Trcasury for the Post Office 
Department ist eigcntlich ein Biireau 
des Schatzamtes, und befiudet sich 
uur aus Gründeu der Zweckmassig- 
keit iin General-Postaïutsgebàude. 
Dasselbe bildet den obersten Ilevi- 
sionshof fur (las gesammte Kassen- 
und Rechuungswesen der l’ostver- 
waltung der Vereinigten Staaten.

9. Das Offce of the Assistant 
Attorney General for the Post Office 
Department. Diesem Office werden, 
soweit der General-I’ostmeister uud 
die Chefs der betreffemien Abthei- 
lungen dies tiii nüthig eraditen, die 
iu ihreni Yerwalt.ungsbereich vor- 
kommenden Rechtst'ragen vorgelegt.

Al? àusserc Aufsichtsorgane fun- 
giren die Spécial Agents (luspek- 
toreu'l, welchen als stàndigen ltepra- 
sentanten dos Postdepartements die 
Postmeister, kontraktlichen Unter- 
ueinner und anderen im Postdienste 
verwendeteu Tersonen Gehorsani zu 
leisten haben. Fiir ibre dieustlicben 
Handiungeri sind die Spécial Agents 
nur dem General-Postmeister ver- 
antwortlich. Bei Ausübung ihrer 
PHicliton haben sie nur das üffent- 
liche Interesse, die Wirksamkeit. und 
Sicherheit des Dienstes ins Auge zu 
fassen. Als Riohtschnur dient ihneu 
bierbei die besondere, für diesen 
Dienstzweig erlassene Instruktion. 
lliernach sind sie befugt, die Post- 
sackc, wann und wo sie solcbes für 
nothig erachten, zu ôffuen und deren 
lnhalt zu prüfen. Desgleichen sind 
sie bcrechtigt, in die Postbüreaus 
einzutreten und Inspektionen daselbst 
vorzunehmen, wenn die Sicherheit 
des Postdienstes oder das allgemeine 
dienstliche Interesse dies verlangt.

6. — Office of the Supcrintendent of 
the Foreign Mails. To this Office are 
assigned ail foreign postal arrange
ments and conespomlence conuected 
with the foreign mail-service and the 
supervision of tiie océan mail-steam- 
ship service.

7. — Office of the Supcrintendent of 
the Jtaihcay Mail Service. To tliis 
Office isentrusted the general direction 
of the mail service on raiiroads and 
iniand steainboats.

8. -—Office of the Auditor of the 
Trcasury for the P“st Office D< péri
ment. This is a bureau of the Trca
sury, which for convenience is located 
in the General Post Office building, 
to which is assigned the duty **f 
auditing ail the accounts of the Post 
Office Department.

9. — Office of the Assistant Attorney 
General for the Post Office Depart
ment. To this office are referred, 
when dceiued advisable hv the Post
master General and the heads of the 
several Offices of the Department, 
questions conceriiing the construction 
of the laws and régulations which 
inay arise in the administration of 
the business of the Department.

The technical service is inspectcd 
by the Spécial Agents, who are con- 
sidered by the Postinaster General 
as bis représentatives, and, as sucli, 
ali post.masters, eontractors, and 
others in the service are subordiuatc 
to theiu. In the discharge of tlieir 
duties they are required to aet with 
tiie single purpose to advance the 
interests of the public, and the efli- 
eienoy and security of tlie Depart
ment. They are furnished with spécial 
instructions for their guidance. T»y 
virtue of their commissions they are 
authorized to open and examine the 
mails wheuever and wheiever they 
may find it necessary to do so. They 
are also empowered to enter and 
examine auy post-office when the 
safety of the mails requires it, or 
the general iuterests of the service 
demand such examination.
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Le Postmaster General a le droit 
d'établir et d’entretenir des agences 
postules à Panama et à Aspiuwall 
dans la Nouvelle-Grenade; à la Ha
vane dans l’île de Cuba, à St-Thomas 
et dans d’autres ports étrangers 
desservis par les paquebots-poste 
des Etats-Unis. Ce droit s'étend 
notamment aussi à l’entretien d’une 
agence générale des postes à Shang
hai, avec autant de succursales dans 
d'autres ports de la Chine qu’il en 
faut pour assurer le service postal 
avec ce pays. Pendant la traversée, 
un fonctionnaire spécial fait le ser
vice sur chacun des paquebots entre 
San Francisco, le Japon et la ('bine, 
entre San Francisco et llonolulu et 
entre New-York et Rio-Jaueiro.

Le service de l'exploitation pro
prement dite est effectué par les 
bureaux de poste. Le l'ostmaster Ge
neral fixe le nombre des bureaux et. 
désigne les localités dans lequelles 
il doit en être établi. Il décide aussi 
de la suppression de bureaux déjà 
existants.

Les chefs des bureaux de poste 
( l ’ostmastersj sont divisés en quatre 
classes: La première classe comprend 
ceux dont les émoluments annuels 
varient de 30o0 à 1000 dollars (le 
postinaster de New • York touche 
80o0 dollars). La seconde classe 
comprend les postmasters dont les 
émoluments sont de 2000 à 3000 
dollars. La troisième classe, ceux de 
1000 à 20oo, et dans la quatrième 
rentrent tous les postinasters dont 
les émoluments sont inférieurs à 10o0 
dollars. Les postmasters des trois 
premières classes sont nommés et ré
voqués par le Postraaster General sur 
la proposition et l'assentiment du 
Sénat. Les postmasters de ces trois 
classes restent en fonctions pendant 
quatre ans, à moins que dans l’inter
valle il ne se présente des motifs 
légaux de révocation. Les postinasters

Der General-Postmeister hat die 
Befuguiss, Postageuturen in den 
Hàfeu vuu Panama und Aspinwall 
in Neu-Grauada, Ilavana auf Cuba, 
St. Thomas und andercu auslàndi- 
schen llàl'eu zu unterhalten, welche 
von Dampfern der Vereinigteu Staaten 
zuin Zwek der Befürderung von Post- 
sachen angelaufen werden. Nament- 
lich erstreckt sich diese Befuguiss 
auch auf die Unterhaltuug eiuer 
General - Postagentur iu Shanghai 
mit derjenigeu Anzahl von Xweig- 
ageutureu in andereu Hàfeu Chinas, 
welche zu einer prompten und wirk- 
samen Austibung des Postdienstcs in 
diesem Lande für zweckdieulich er- 
achtet werden. Für den Dieust wàh- 
rend der Fahrt fungirt eiu besou- 
derer Beamte auf jedem der Post- 
dampfer zwischen San Francisco, 
Japau und China, San Francisco und 
llonolulu und zwischen New-York 
und Rio Janeiro.

1 >ie Wahruchinung des eigeutlichen 
Itetriebsdienstes gvschielit durch die 
l ’ostamter. Die Kntscheidung über 
dereu Zabi und den Ort, an welchein 
ein Postamt zu etabliren ist, liegt 
iu der lland des Gcueral-Postmei- 
sters, ebenso hat derselbe die Eut- 
scheidung über elwaige Aufhebung 
bereits bestehender Postàmter zu 
treffen.

Die Vorstehcr der l ’ostümtcr (Vost- 
mastersj werden iu vier Klassen ein- 
getheilt: die 1. Klasse umfasst die- 
jeuigen, deren jàhrliches Einkoimneu 
zwischen 30UO uud 4 0 0 0  Dollars 
betràgt (nur der Postmeister in New- 
York bezieht 6000 Dollars); die
2. Klasse begreift iu sich die Ein- 
kommensstufe von 2000 bis 3000 
Dollars, die 3. Klasse desgleicheu 
diejeuigen von looo bis 20oo Dollars, 
in die 4. Klasse fallen aile übrigen 
Postmeister mit eiuein Jahresein- 
kommen von wemger als 1000 Dollars. 
Die Anstellung und Entlassung der 
Postmeister der drei ersten Klassen 
geschielit durch den General-Fost- 
meister auf Antrag und mit Zu- 
stimmung des Sénats. Die Postmei
ster dieser Klassen blciben, sofern 
deren Entlassung nicht aus einem 
gesetzlichen Gruude früher zu er-

The Postmaster General may estab- 
lish résident mail-agencies at the 
ports of Pauatna and Aspiuwall in 
New Granada; Havana in Cuba; at 
St. Thomas, and at other foreign 
ports at whicli United States inail- 
steamers touch to land and receive 
mails. Ile may further establish a 
general postal agency at Shanghai, 
with suck brandi agencies at any 
other ports in China as he shall deem 
uecessary for the prompt and efficient 
management of the postal service in 
that country; and lie may appoint 
an agent in charge of the mai! on 
board of each of the mail-steamers 
on the routes betweeu San Erancisco, 
.lapan, and China; betweeu San Fran
cisco and llouolulu ; and between New 
York aud Rio de Janeiro.

The teehnieal service proper is 
carried out bv means of the post- 
offices. The decisions conceming their 
nuniber, and the places where tliey 
are to be established are taken by 
the Postmaster General, who also 
décidés as to the discontiuuance of 
post-offices

l ’ostmastns are divided into four 
classes, viz.:—The 1"* class which 
embraces ail those whose annual sa
laries are betweeu 3000 and 4000 
dollars,—with the exception of the 
postmaster at New York whose salarv 
is 6 0 0 0  dollars,—the. 2nd class em
braces those with salaries of l'tom 
2000 to 3000 dollars, the 3d those 
with salaries of from 1000 to 2000 
dollars, aud the 4,h embraces ail 
those whose annual compensation 
amounts to less than 1000 dollars. 
Postmasters of the first three classes 
are appointed and removed by the 
Postmaster General by and with the 
advice aud consent of the Senate, 
and hold their offices for four years, 
unless sooner removed or suspended 
according to law. Postmasters of the
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de la quatrième classe sont nommés 
et révoqués simplement par le l’ost- 
master General.

Outre les postmasters, on emploie 
un certain nombre de Clerks suivant 
les besoins du service. Leur nombre, 
leur rang et leurs appointements 
sont fixés par le Postmaster General. 
Les postmasters des bureaux de pre
mière et de seconde classe sont tenus 
de soumettre au First Assistant Post
master General le plan d’organisa
tion de leur bureau, ainsi qu’un 
état des clerks et autres personnes 
qui y sont attachées, avec indica
tion de leurs attributions et de leurs 
appointements. Cet état doit être 
approuvé par le Postnmster General 
avant l'allocation des crédits néces
saires pour le payement des clerks 
pendant l’exercice suivant.

La distribution des correspondances 
s’opère par les facteurs (Letter-car-  
riers)  dans les localités comportant 
au moins 5 0 ,0 ( 1 0  habitants. Pille peut 
être introduite aussi dans des loca
lités de moindre importance, mais 
dont la population n’est pas inférieure 
à 2 0 , ( > 0 0  Ames, à conditiou toutefois 
que les recettes du bureau établi 
dans ces localités ne restent pas au- 
dessous de 2 0 .0 O 0  dollars. Dans les 
villes d’au moins 7 5 , 0 0 0  habitants, 
les facteurs se divisent en deux classes, 
l’une à 1 0 0 0  dollars par an, l’autre 
à  8 <j O. Dans les villes d’une popu
lation de moins de 7 5 , 0 0 0  âmes, il 
n’existe qu’une classe de facteurs, à 
8 5 0  dollars par an. Sur la propo
sition du postmaster, le Postmaster 
General peut établir à titre d’auxi
liaires, une troisième classe de fac
teurs, à  4 0 0  dôllars par an. Il n’est 
admis comme facteurs que des per
sonnes âgées de 21 à 35 ans. Les 
candidats à ces emplois doivent être 
sains de corps et d’esprit, savoir 
écrire, lire et compter. Les facteurs

folgen hat, vier Jahre im Amt; die 
Postmeister der vierten Klasse wer- 
den lediglich vont General-Postmei- 
ster angestellt und entlassen.

Ausser den Postmeistern wird, je 
nach dem dienstlielien Bediirfnisse, 
die nothige Anzahl Clerks bei den 
Postâmtern beschâftigt. Die Zabi i 
der Clerks bei den einzelnen Post
âmtern, dereu Rang- und Besohlungs- 
verhâltnisse werden voin General- 
Postmeister brstimmt. Die Postmei
ster der Postàmter I. und 2. klasse 
hahen den Urganisationsplan fiir ihr 
Postunit nebst einem Verzeichtiiss 
der bei deinselben boschâftigten Clerks 
und anderen Personeu, nel.ist îliren 
Pienstverrichtungenund Kinkonnnens- 
verliâltnissen an den First Assistant 
Posfwasfrr-Gcneraleinzureichen. Die 
Genehmigung des Letzteren muss 
erfolgt sein, bevor fiir das niiehste 
Rechnungsjahr die zur Fnterhaltung 
der Clerks nnthigen Geldmittcl be- 
willigt werden koimen. ]

Die Lîestellung der Korrespondeuz | 
erfolgt durcit liricftrtieicr und zwar | 
miissen solche in allen Stiidten mit 
mindestens 5O.ou0 Einwohnern zur 
gebiihrenfreien Bestcllung verwendet i  
werden. Dieselbe Kinricht.ung kann | 
jedoch auch in kleinercu Stâdten bis 
herab zu eitier Einwohnerzahl von
20,000 Seelen getrotfen werden, so- 
fern die .1 ahresoinnahme des betreflen- . 
den Postamtes mindestens 2 0 , i i 0 0  

Dollars betiâgt. In den Stâdten mit 
mindestens 75,000 Einwohnern zer- 
fallen die Brieftrâger in zwei Klassen, 
deren Jabresbezüge auf 100i> Dollars 
bz, 800 Dollars festgesetzt sind. In 
Stâdten mit eincr Bevolkerung von 
weniger als 75,000 Seelen besteht i 
nur eine Klasse von Brieftrâgern mit 
850 Dollars .lahresgehalt. Auf Vor- 
sclilag des betreffenden Postmeisters 
kaun ferner der Gencral-Postmcister 
eine dritte Klasse von Brieftrâgern 
zu Aushülfe-Leistungen cinführen, 
deren Beziige auf 400 Dollars jâhr- 
lich sicb belaufen sollen. Zur Ver- 
wendung als Brieftrâger werden nur 
Personen im Alter zwischen 21 und 
35 Jahren zugelassen. Die Bewer- 
ber um solche Stellen müssen geistig 
und korperlich gesuud und des

fourth class are appointed and re
in oved by the Postmaster General.

In addition to postmasters, a cer
tain nuniber of Clerks are employed 
at post-offices. Their nuniber, rank, 
and salaries are fixed by the Post- 
master General. The postmaster at 
each post-oftice of the first and se
cond class must submit to tlie First 
Assistant Postmaster General for ap- 
proval the plan of organization of lüs 
post-office, with a list of ail the clerks 
and other persons employed. showing 
their respective compensations and 
the duties performed by each. The 
approval by the First Assistant Post- 
master General of tins rester is ne- 
cessary beforo any allowance for 
clerk-hire is rnade fur tlie eusuing 
fiscal vear.

I,ct ter-carriers are employed for 
the free delivery of mail-matter at 
everv place containing a population 
of ôftyjoO, and may be so employed 
at evory place containing a popula
tion of *20,000, and at post-offices 
which produce a gross-revenue of not 
less tban 20,000 dollars. In cities 
with 75,o()0 or more inhabitants, the 
letter-carriers are divided into two 
cia; ses, with anuual salaries of 1000, 
and 800 dollars, respectively. In ail 
cities containing a population of less 

i than 75,000 there is only one class 
of letter-carriers, who reçoive a sa- 
lary of 850 dollars per annum. Upon 
the recommendation of the postmaster 
of any city, the Postmaster General 
may establish a third grade of letter- 
carriers known as auxiliaries, who 
are paid of the rate of 400 dollars 
per annum. Letter-carriers are ap
pointed by the Postmaster General 
on the nomination of the local post- 
master. Persons nominated for ap
p o in ten t as letter-carriers must be 
over 21 years of âge and under 35. 
They must be intelligent, temperate,
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sont nommés par le Postmaster Gê
nera! sur la proposition du post- 
master.

Le service des bureaux ambulants 
{Jlailway Mail Service) est placé 
sous la haute direction et sous la 
surveillance du General Supcrintcn- 
tlruf à Washington et de ses Divi
sion Supcrintmdents. Les différentes 
ligues de bureaux ambulants sont 
reparties en 9 circonscriptions dis
tantes, comprenant:

1“ les états de la Nouvelle-Angle
terre, centre à Boston ;

2° les états de New-York, New- 
.lersey, Pennsylvanie, Delaware et la 
côte orientale du Maryland, centre 
a y  etc- York;

3'' le reste du Maryland, la Vir
ginie, la Virginie occidentale, la 
Caroline du Nord et le district fé
déral de Columbia, centre à llic/t- 
inontl:

4° la Caroline du Sud, la Géorgie, 
la Floride, PAlabama. le Mississipi 
et la Louisiane, centre à Atlanta:

5° l’Ohio, l’Indiana, le Kentucky 
et le Tennessee, centre à Cincinnati: 

f.° le Wisconsin, l’Illinois, le lowa. 
le Nebraska, le Minnesota, la pénin
sule supérieure du Michigan et les 
territoires du Dakota et du Wyoming, 
rentre à Chicago:

7° le Missouri, le Kansas, l’Ar
kansas, le Texas, le Colorado, le 
territoire des Indiens et celui du 
Nouveau-Mexique, centre à Si-Louis ;

8° la Californie, le Nevada, l’Ore
gon et les territoires d’Alaska, d’Ari
zona, d’Idaho, de Montana, d’Utah 
et tle Washington, centre à San 
Francisco ;

9° les lignes par Buffalo, Suspen
sion Bridge, Toledo et Detroit; ainsi 
que les lignes of the Lake Shore, j 
Michigan Southern liailroad et Lo- 
wer Peninsula of Michigan, centre à 
Cleveland.

Les employés des bureaux ambu
lants sont nommés sur la proposition 
du General Superintendent, d’abord 
pour six mois et ensuite d’une 
manière définitive si, pendant leur 
stage, ils ont été reconnus aptes à

Schreibens, Lésons und Rochnens 
kumlig sein. Die Anstellung der 
Brieftriiger erfolg* auf Vorschlag 
der Postmeister durch den Gcneral- 
Postmeister.

Der Kisenhahn - Postdienst steht 
nnter der ohereu Leitung uml Be- 
aufsichtiguug des General Super- 
intindt nt of Ruthcay Mail Service 
iu Washington uml der ihm beige- 
gebenen Division Snperintendcnts. 
Für den Dienst der Letzteren sind 
neun besondere Be/.irke gebihlet, 
und zwar:

1. fur die Neu-England-Staaten 
mit dem Sitz in Gaston:

2. für New-York, New-Jersey, 
Pennsylvanien, Delaware und die Ost- 
küste von Maryland in New-York;

G. für den übrigen Theil von Mary
land, Nord-Carolimi, Virginia, West- 
Virginia und Columbia in Richmond;

•1. für Süd-Cavolina, Georgia, Flo
rida. Alabama, Mississippi und Loui- 
siaua in Atlanta:

r>. für Ohio, Indiana, Kentucky 
ilhd Tennessee in Cincinnati;

(i. fin- Wisconsin, Illinois, Jowa, 
Nebraska, Minnesota, die obéré Halb- 
insel von Michigan und die Terri- 
torien von Dakota und Wyoming in 
Chicago;

7. für Missouri, Kansas, Arkansas, 
Texas, Colorado, das Indianer Terri- 
torium und New-Mexico in St. Louis;

8. für Californien, Nevada, Oregon 
und die Territorien von Alaska. Ari
zona, Idaho, Montana, Utah und 
Washington in San Francisco;

9. für die Linien iiber Buffalo, 
Suspension Bridge, Toledo und De
troit, ferner die Bahnen : Lake Shore, 
Michigan Southern Railioad und 
Lover Peninsula of Michigan in 
Cleveland.

Die An^fellungen für den F.isen- 
balin-Postdienst erfolgen auf Vor- I 
schlag des Gencral-Superintendent \ 
zunîichst für den Zeitraum von sechs 
Monaten und sodann, wenn der im 
Eisenbahn - Postdienste Beschaftigte 
wahrenddieserProbe/.eit seine Ilraucb- 
barkeit dargethan hat, in definitiver 
Weise. Als Oborbeamtc fChicf fJead 
Clerksj, welche den Dienstbetrieb 
wâhrend der Eahrt zu überwaehen,

and physically fitted for the service, 
and must be able to read and Write 
and uuderstaud the fundamental rules 
of arithmetic.

The general supervision of the 
Itaihcay Mail Service is vested in 
the General Superintendent of Rail- 
way Mail Service, with headquarters 
at Wasliington, and in the Division 
Superintendent s under his directions. 
To tins eftect the United States has 
been divided into nine Divisions, as 
follows : —

1* Division. Comprising the New 
Englaud States. Headquarters of Su- 
periutendent. Boston.

2nd Division. Comprising New York, 
New Jersey, Pennsylvania, Delaware, 
and the Eastern Shore of Maryland. 
Headquarters, New York.

3d Division. Comprising Maryland 
(cxduding the Eastern Shore), North 
Caroliua, Virginia. West Virginia, and 
the District of Columbia. Headquar
ters, Richmond.

4*1' Division. Comprising South 
Carolina, Georgia, Florida. Alabama, 
Mississippi, and Louisiana. Head
quarters, Atlanta.

5lh Division. Comprising Ohio, In
diana, Kentucky, and Tennessee. 
Headquarters, Cincinnati.

G*1' Division. Comprising Wisconsin, 
Illinois, lowa, Nebraska, Minnesota, 
and the Upper Peninsula of Michigan, 
and the Territovies of Dakota and 
Wyoming. Headquarters, Chicago.

7th Division. Comprising Missouri, 
Kansas, Arkansas, Texas. Colorado, 
the Indian Territory, and New Mexico. 
Headquarters, Saint Louis.

8, h Division. Comprising California, 
Nevada. Oregon, and the Territories 
of Alaska. Arizona, Idabo, Montana, 
Utah, and Washington. Headquarters. 
San Francisco.

9, h Division. Comprising the through 
mails via Buffalo, Suspension Bridge, 
Toledo, and Detroit., the Unes of the 
Lake Shore and Michigan Southern 
Railroad, and the Lower Peninsula 
of Michigan. Headquarters, Cleve- 
lavd.

Appointments to the railway mail 
service are made upon the recom
mendation of the General Superin-
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ce service. Les chefs des bureaux 
ambulants (Chief Ilead Clerks), qui 
ont à surveiller pendant le trajet la 
marche du service et le travail de 
leur personne], sont choisis parmi 
les anciens fonctionnaires qui se sont 
le plus distingués.

Les employés attachés au service 
des bureaux ambulants doivent, s'ils 
ue portent pas l'unifonnc complet, 
avoir au moins la casquette de ser
vice eu drap bleu avec les initiales 
« K. M. S. » (Railway Mail Service).

Le Postmaster General désigne 
les lignes de chemins de fer, les voies 
navigables et autres voies de com
munication qui doivent être utilisées 
pour le transport des dépêches. Il 
est interdit aux particuliers, sous 
peine d’une amende de 150 dollars, 
(l’établir sur les mêmes ligues des ser
vices pour le transport des lettres et 
autres envois entre des villes et locali
tés où il existe déjà des bureaux de 
poste. La même amende est appli
quée à tout propriétaire ou conduc
teur de voiture, bateau, etc.., qui 
transporte sciemment une personne 
faisant métier de transporter en 
fraude des objets postaux. La re
mise d’envois postaux a ces per
sonnes entraîne une amende de 50 
dollars.

Le monopole des postes est ga
ranti également pour le trafic avec 
l'étranger. Aucun navire partant des 
Etats-Unis pour un autre pays quel
conque, ne peut se charger de cor
respondances, à moins qu’il ne les 
ait régulièrement reçues de la poste. 
Les navires arrivants doivent pareille
ment remettre au bureau de poste 
le plus proche les correspondances 
qu’ils ont à bord. Les agents de la 
poste ou de l’Etat ont le droit de 
saisir et de livrer au plus proche 
bureau de poste tous les objets de 
correspondance qui, contrairement à

iiberhaupt ibr Augenmerk auf die 
Fiihrung der iin F.isenbahn-Postdieuste 
beschaftigtcn lieamteu zu richten 
haben, werden die durch làngere, 
besouders tüehtigc Leistungen sicli 
auszeiclmendeu Beamteu ausgewàhlt.

Die im Eiseubahn-Postdienste be- 
schaitigten lieamteu miissen. sofern 
sic nicht das Tiegcn der ganzen 
Uniform vorzichou, zum Mindesteu 
mit (1er Dienstmiitze von blaucm 
Tuch mit dem Abzeichcu cil. M. S.» 
versehen soin.

Welche Eiseubahnen, Wasscrstras- 
seti und sonstigeu Verkehrswege zur 
Postbefdrderung benutzt werden sol- 
len, bestimmt der (ieneral-Postmei- 
ster. Die Herstellung regelmâssiger 
Privat-Postverbindunpen von Stiidten 
oder Orten mit einer staatlichen 
Posteinrichtung nach anderen Orton 
mit einer solchen Eisirichtung. bz. 
die regelinàssige Befürderung von 
Briefen und Seuduugcu auf derartigen 
Routeii ist bei eiuer jtrafe von 150 
Dollars verboten. Die glciclie Strafe 
triiTt denjenigen, web-hcr als Eigner 
oder Fiihrer irgeud fines Fuhrwetkcs, 
Schiftes od. drgl. wissentlich eine 
mit verbotener gewerbsmàssiger rri- 
vatbesorguug von I'ostsacbeu sich 
befassende Person in seinem l’ahr- 
zeug niitniiumt. Die Mitgabe von 
Postsenduugen an eine unbefugte 
Person zieht eine Strafe von 5o 
Dollars nach sich.

Auch hinsichtlich des Verkehrs 
mit dem AuslanJe ist das Postpri- 
vilcg gcsetzlich gewahrt. Kein Schitî, 
welches aus den Vcreinigten Staaten 
nach irgend eiuem auslandischeu 
Ilafeu abgeht, darf Briefc etc., so
fern solche nicht in gesetzmàssiger 
Weise von dem Postamt des Platzes 
selbst überliefert worden sind, init- 
nelnnen. Desgleichen haben die an- 
kommeuden Schiffe aile Briefschaf- 
ten, welche sie an Bord fiihren, so- 
fort bei der Ankunft an das nàchste 
Postbüreau auszuliefern. Die Auf- 
sichtsorgane der Post bz. der Staats- 
gewalt haben das Recht, aile Brief- 
gegenstande, welche sic, jenen ge- 
setzlichen Vorschriften zuwider, an 
Bord eines Schiffes treffen, mit Be-

tendent. AU appointments ara made 
originally for six nionths only, and 
if during that time, the person tem- 
porarily employed bas proved effi
cient., lie reçoives a permanent ap
pointaient. The appointaient of Chief 
Hcad Clcrk is conferred upon sucli 
employés ns are best. qualified to 
discharge the duties expected of them, 
vi2, to supeiintend the performance 
of the service, and the men under 
tlieir charge.

Employés of the railway mail ser
vice, unless they prefer wearing the 
entire uniform, are required to wear 
at least the uniform cap of navy blue 
clotii witli the letters « R. M. S. )> 

The Postmaster General directs 
what railroads, canals, and routes 
are to be employed for the couvey- 
auce of the mails. The establishment 
of private expresses for the convey- 
ance of letters or packets over any 
post-route, or from any city. or place, 
to any other city, or place between 
wliich the mail is regularly carried 
is prohibited under a penalty of 150 
dollars. The saine penalty is incurred 
by the owner of every vehiele or 
ship wliich conveys, with the know
ledge of the driver or master, any 
person acting or employed as a pri
vate express. Any person sending a 
postal article by any such unlawfful 
express is liable to a penalty of 50 
dollars.

As concerns the exchange wdth 
foreign countries the postal privilège 
is also legally euforced. No vessel 
departiug from the Uuited States to 
any foreign port is allowed to receive 
on board any letter or packet wliich 
has not been regularly received from 
the post-office at the port of depar- 
ture ; and ail arriving vessels are 
bound to deliver the letters they 
hâve on board to the nearest post- 
office. Any spécial agent of the Post 
Office or other duly qualified officer
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ces dispositions légales, se trouvent 
à bord d'un navire.

Abstraction faite des actes, contra
ventions aux lois postales, atteintes 
portées au service ou à la propriété, 
qui sont qualifiés de fraude, vols, etc., 
des peines assez sévères sont édictées 
en vue de sauvegarder autant que 
possible le monopole de la poste. 
Aiusi, une amende qui peut s’élever 
jusqu’à 500 dollars ou une peine qui 
peut aller jusqu’à 5 ans de travaux 
forcés, éventuellement aussi les deux 
peines réunies, sont appliquées à toute 
personne convaincue d’avoir contre
fait des timbres-poste ou d’avoir sciem
ment mis en vente des timbres-poste 
contrefaits. Quiconque imite ou fal
sifie des timbres-poste étrangers ou. 
sachant qu’ils sont faux, en fait usage, 
encourt une peiue de 2 à 10 ans de 
travaux forcés. Il est infligé jusqu’à 
ram dollars d’amende ou jusqu'à 3 
ans de prison à toute personne qui 
détériore à dessein des correspon
dances déposées dans les boîtes aux 
lettres établies par l’Administration.

Celui qui fait disparaître les traces 
d’oblitération d’un timbre-poste, etc., 
avec l’intention de le faire servir 
une seconde fois, ou celui qui est 
trouvé en possession de tels timbres, 
qui les met en circulation ou qui en 
fait usage, encourt une peine de 6 
mois à 1 an de prison ou une amende 
de 100 à 500 dollars etr dans cer
tains cas, les deux peines réunies.

Quiconque place l’inscription « Uni
ted States Mail » ou une indication 
analogue sur un paquebot ou navire 
quelconque, sur une diligence ou 
autre véhicule, qui ne sont pas affec
tés en réalité au transport régulier 
des dépêches; quiconque, en outre, 
annonce au public qu'un navire ou 
un véhicule, non affecté au transport 
des dépêches, se charge d’objets

schlag zu belegen uud an die nâchste 
Postaustalt auszuhândigen.

lm Weiteren sind zur moglichsten 
Wahruug der Siclierheit des Staats- 
postbetriebes, abgesehen von den 
unter den Gemeinbegriff des Betru- 
ges, Diebstahls etc. fallenden Hand- 
lungen, Zuwiderhandlungcn gegen die 
Postgesetze uud Gefàlmlungen der 
Ordnung des Postbetriebes oder des 
Eigenthums der Post unter beson- 
dere verhiiltnissmassig hohe Strafen 
gestellt. So ist die Anfertiguug ge- 
falschter Postwerthzeichen, der wis- 
sentliche Vcrtrieb derartiger Falsifi- 
kate mit eincr Geldstrafe bis zu 500 
Dollars oder Zuchthaus bis zu fiinf 
Jahren, ev. auch unter Curnulirung 
beider Strafen, bedroht. Die Nach- 
bildung oder Falschung auslàudischer 
Postwerthzeichen oder die wissent- 
liehe Verwendung derselben wird 
mit Zuchthaus von zwei bis zehn 
Jahren bestraft. Jede wissentliche 
oder boswillige Beschàdigung von 
Gegenstanden, welche zum Zwcck 
der postinâssigen Behandlung in einem 
der von der Staatspostverwaltung 
aufgestellten Bricfkasten gelegt wor- 
den sind, zieht Geldstrafe bis zu 500 
Dollars oder Gefangniss bis zu drei 
Jahren nach sich.

Wer von entwertheten Postfrei- 
marken u. s. w. die Entwerthungs- 
zeichen in der Absicht entfernt, die 
betreffenden Werthzeichen zur Ent- 
richtnng von rostgefâllen zu be- 
nutzen, bz. wer derartige bereits ein- 
mal verwendete Postwerthzeichen zu 
postmiissigen Zwecken in Besitz, Um- 
lauf oder nochmalige Verwendung 
bringt, verfâllt in eine Strafe von 
sechs Monatcn bis zu einem Jahr 
Gefangniss oder in Geldstrafe von 
100 bis 500 Dollars, ev. unter Ver- 
einigung beider Strafarten.

Wer auf einem Dampfboote oder 
anderen Schiffe, einem Eilwagen oder 
sonstigen Fuhrwerke, welches in 
Wirklichkeit nicht zur regelmassigen 
Postbefordei ung dient, die Aufschrift 
United Staates Mail oder eine ahn- 
liche Bezeichnung anbringt, ferner, 
wer ôffentlich bekannt macht, dass 
irgend ein solches Fahrzeug Post- 
sachen mitnehme, hat für jeden

may seize ail letters, &c., and convey 
the same to the nearest post-office.

In addition to the punishments 
imposed upon the actions falling 
under the general définition of fraud, 
robbery, &c., severe penalties are 
iutiieted, with a view to effectually 
enforcing the postal privilège, for 
crimes and misdemeanours agaiust 
the operations of the Post Office De
partment. Thus, any person who 
forges or counterfeits postage-stamps, 
or who knowingly uses or sells such 
forged stamps is punished by a fine 
of not more than 500 dollars, or by 
împrisonment at hard labour not 
more than 5 years, or by both this 
fine and imprisonment. Any person 
who forges or counterfeits foreign 
postage-stamps, or knowingly utters 
the same, is punished by imprison
ment at hard labour for from 2 to 
10 years. Any person who wilfully 
or maliciously injures any mail-matter 
deposited in any letter-box establishcd 
by authority of the Postmaster Gen
eral, is puuishable by a fine of not 
more than 500 dollars, or by im
prisonment for not more than 3 years.

Any person who removes marks 
from any cancelled postage-stamp, &c., 
with intent to use the same in pay- 
ment of postage, or who knowingly 
has in his possession auy such can
celled postage stamp, with intent to 
use or sell the same, is punished by 
imprisonment for from f» months to 
one year, or by a fine of from WO 
to 500 dollars, or both this fine and 
imprisonment.

Any person who places upon, or 
attaches to, any steamboat or other 
vessel, or any stage-coach or other 
vehicle, not actually used in carrying 
the mail, the words « United States 
mail T>, or other words of like im
port; or any person who gives public 
notice that any such vessel or vehicle 
is used in carrying the mail, is, for



ce service. Les chefs des bureaux 
ambulants (Chief Ilead Clcrks), qui 
ont à surveiller pendant le trajet la 
marche du service et le travail de 
leur personnel, sont choisis parmi 
les anciens fonctionnaires qui se sont 
le plus distingués.

Les employés attachés au service 
des bureaux ambulants doivent, s’ils 
ue portent pas l’uuifonnc complet, 
avoir au moins la casquette de ser
vice en drap bleu avec les initiales 
« 1t. M. S. » (Railvvay Mail Service).

Le Fostrnaster General désigne 
les lignes de chemins de fer, les voies 
navigables et autres voies de com
munication qui doivent être utilisées 
pour le transport des dépêches. 11 
est interdit aux particuliers, sous 
peine d’une amende de 150 dollars, 
d’établir sur les mêmes ligues des ser
vices pour le transport des lettres et 
autres envois entre des villes et locali
tés où il existe déjà des bureaux de 
poste. La même umeude est appli
quée à tout propriétaire ou conduc
teur de voiture, bateau, etc., qui 
transporte sciemment une personne 
faisant métier de transporter en 
fraude des objets postaux. La re
mise d’envois postaux a ces per
sonnes entraîne une amende de 50 
dollars.

Le monopole des postes est ga
ranti également pour le trafic avec 
l’étranger. Aucun navire partant des 
Etats-Unis pour un autre pays quel
conque, ne peut se charger de cor
respondances, à moins qu’il ne les 
ait régulièrement reçues de la poste. 
Les navires arrivants doivent pareille
ment remettre au bureau de poste 
le plus proche les correspondances 
qu’ils ont à bord. Les agents de la 
poste ou de l’Etat ont le droit de 
saisir et de livrer au plus proche 
bureau de poste tous les objets de 
correspondauce qui, contrairement à

80

überhaupt ihr Augenmerk auf die 
Führung der im Eisenbahn-Postdicnste 
beschiiftigten Lpainten zu richten 
haben, werden die durcli làngere, 
besonders tiichtige Leistungeu sicli 
auszeichnendeu Beamtcn ausgewahlt.

Lie im Eiseubahn-Postdienste be
schiiftigten Beamteu miissen. sofern 
sie nicht das Trngen der ganzen 
Uuiform vorziehou, /uni Mindesten 
mit der Dienstmiitze von blauem 
'J’uch mit don Ab/cichen t*R. M. S.» 
versehen sein.

Welchc Eiseubahnen, Wasscrstras- 
seti und sonstigen Yerkehrswege zur 
Postbeforderung bemitzt werdeu sol- 
len, bestimmt der (îeneral-Postniei- 
ster. Die Herstellung regelmâssigcr 
Privat-Postverbiudungen von Stiidteu 
oder Orten mit einer staatlicheu 
Posteinrichtung nach anderen Orten 
mit einer solchen Einrichtung, bz. 
die regehnâssige Befürderung von 
Briefen und Sendungcn uuf derartigen 
Routcn ist l»ei einer ctrafe von 150 
Dollars verbuten. Die gleiche Strafo 
triiît denjenigen, web-hcr als Eigner 
oder Führer irgend eincs Fuimveikcs, 
Schiffes od. digl. wissentlich eine 
mit verbotener gewerb- miissiger Pri- 
vatbe.sorguug von Postsachen sich 
befassende Person in seinein Fahr- 
zeug mitnimmt. Die Mitgabe von 
rostsendungen an eine unbefugte 
Person zieht eine Strafe von 50 
Dollars nach sich.

Audi hinsichtlich des Yerkehrs 
mit dem Auslaude ist das Postpri- 
vileg gesetzlich gewahrt. lvein Scliiff, 
welches aus den Vereiniglcn Staaten 
nach irgend eiuem ausUindischeu 
Ilafeu abgeht, darf Briefe etc., so- 
fern solche nicht in geseîzmassiger 
Weise von dem Postamt des Platzes 
sclDst übcrliefert. worden sind, mit- 
cehtnen. Desgleicheu haben die an- 
kommenden Schiffe aile Briefschaf- 
ten, welche sie an Bord führen, so- 
fort bei der Ankunft an das nàchste 
Postbüreau ausziiliefern. Die Auf- 
sichtsorgane der Post bz. der Staats- 
gewalt haben das Recht, aile Brief- 
gegenstànde, welche sie, jenen ge- 
setzlichen Vorschriften zuwider, au 
Bord eines Schiffes treffen, mit Be-

tendent. Ail appointments ara made 
originally for six months onlv, and 
if duriug that time, the person tem- 
porarily einployed has proved effi
cient, lie reçoives a permanent ap- 
pointineut. The appointment of Chù-f 
Head Clcrk is conferred upon such 
employés ns are best qualified to 
discharge the duties expected of thern, 
viz. to supeiintend the performance 
of the service, and the nien under 
their charge.

Employés of the railway mail ser
vice, unless they prefer wearing the 
entire uuiform, are required to wcar 
at least the uuiform cap of navy blue 
dotii with the letters « R. M. S. » 

The Postmaster General directs 
what raiîroads, canals, and routes 
are to be employed for the couvey- 
auce of the mails. The establishment 
of private expresses for the convey- 
auce of letters or packcts over any 
post-route, or from any city. or place, 
to any other city, or place between 
vvhicli the mail is regularly carried 
is prohibited under a penalty of 150 
dollars. The saine penalty is incurred 
by the owner of every vehicle or 
ship which convevs, with the know- 
ledge of the driver or master, any 
person acting or employed as a pri
vate express. Any person sending a 
postal article by any such unhvwful 
express is liable to a penalty of 50 
dollars.

As concerns the exchange with 
foreigu couotries the postal privilège 
is also legally euforced. No vessel 
departing from the United States to 
auy foreign port is allowed to receive 
on hoard any letter or packet which 
has not lteen regularly received from 
the post-office at the port of depar- 
ture; and ail arriving vessels are 
bound to deliver the letters they 
hâve on board to the nearest post
office. Any spécial agent of the Post 
Office or other duly qualified officer
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ces dispositions légales, se trouvent 
à bord d’un navire.

Abstraction faite des actes, contra
ventions aux lois postales, atteintes 
portées au service ou à la propriété, 
qui sont qualifiés de fraude, vols, etc., 
des peiues assez sévères sont édictées 
en vue de sauvegarder autant que 
possible le monopole de la poste. 
Ainsi, une amende qui peut s’élever 
jusqu’à 500 dollars ou une peine qui 
peut aller jusqu’à 5 ans de travaux 
forcés, éventuellement aussi les deux 
peines réunies, sont appliquées à toute 
personne convaincue d'avoir contre
fait des timbres-poste ou d’avoir sciem
ment mis en vente des timbres-poste 
contrefaits. Quiconque imite ou fal
sifie des timbres-poste étrangers ou. 
sachant qu’ils sont faux, en fait usage, 
encourt une peiue de 2 à 10 ans de 
travaux forcés. 11 est infligé jusqu’à 
:>oo dollars d’amende ou jusqu’à 3 
ans de prison à toute personne qui 
détériore à dessein des correspon
dances déposées dans les boîtes aux 
lettres établies par l’Administration.

Celui qui fait disparaître les traces 
d’oblitération d’un timbre-poste, etc., 
avec l'intention de le faire servir 
une seconde fois, ou celui qui est 
trouvé en possession de tels timbres, 
qui les met en circulation ou qui en 
fait usage, encourt une peine de fi 
mois à 1 an de prison ou une amende 
de 100 à 500 dollars et,, dans cer
tains cas, les deux peines réunies.

Quiconque place l’inscription a Uni
ted States Mail » ou une indication 
analogue sur un paquebot ou navire 
quelconque, sur une diligence ou 
autre véhicule, qui ne sont pas affec
tés en réalité au transport régulier 
des dépêches; quiconque, en outre, 
annonce au public qu’un navire ou 
un véhicule, non affecté au transport 
des dépêches, se charge d’objets

schlag zu belegen uud an die nâchstc 
Postaustalt auszuhândigen.

Im Weiteren sind zur moglichsten 
Wahrung der Sicherheit des Staats- 
postbetriebes, abgesehcn von den 
unter den Gemeinbegriff des Betru- 
gcs. Diebstahls etc. fallenden Hand- 
lungen, Zuwiderhandlungen gegen die 
Postgesetze uud Gefâhnlungeu der 
Ordnung des l’ostbetriebes oder des 
Eigenthums der Post unter beson- 
dere verhàltnissmâssig hohe Strafeu 
gestellt. So ist die Anfertigung ge- 
fàlschter Postwerthzeichen, der wis- 
sentliche Vcrtrieb derartiger Falsifi- 
kate mit einer Geldstrafe bis zu 5<)0 
Dollars oder Zuchthaus bis zu fiinf 
Jahren, ev. auch unter Cumulirung 
beider Strafen, bedroht. Die Nach- 
bildung oder Fiilschung auslândischer 
Postwerthzeichen oder die wissent- 
liehe Vcrwendung dcrselben wird 
mit Zuchthaus von zwei bis zehn 
Jahren bestraft. Jede wdssentliche 
oder boswillige Beschâdiguog von 
Gegenstanden, welche zum Zwcck 
der postmâssigen Behandlung in einein 
(1er von der Staatspostverwaltung 
aufgestellten Bricfkasten gelegt wor- 
den sind, zieht Geldstrafe bis zu 500 
Dollars oder Gefiingniss bis zu drei 
Jahren nach sich.

Wer von entwertheten Postfrei- 
marken u. s. w. die Fntwerthungs- 
zeichcn in (1er Absicht entfernt. die 
betreffenden Werthzeichen zur Ent- 
richtung von Postgefallon zu be- 
uutzen, bz. wer derartige bereits ein- 
mal verwemlete Postwerthzeichen zu 
postmâssigen Zweckeu in Besitz, Uin- 
lauf oder nochmalige Verwendung 
bringt, verfâllt in eine Strafe von 
sechs Monaten bis zu einem Jahr 
Gefiingniss oder in Geldstrafe von 
100 bis 500 Dollars, ev. unter Ver- 
einigung beider Strafarten.

Wer auf einem Dampfboote oder 
anderen Schifte, einem Eilwagen oder 
sonstigen Fuhrwerke, welches in 
Wirklichkeit nicht zur regelmâssigen 
Postbeforderung dient, die Aufschrift 
United Rtaates Mail oder eine âhn- 
liche Bezeichnung anbringt, ferner, 
wer ôffentlich bekannt macht, dass 
irgend ein solches Fahrzeug Post- 
sachen mitnehme, hat für jeden

may seize ali letters, &c., and convey 
the same to the nearest post-office.

In addition to the punishments 
imposed upon the actions falling 
under the general définition of fraud, 
robbery, &c., severe penalties are 
iufiieted, with a view to eifectually 
enforcing the postal privilège, for 
crimes and misdemeanours agaiust 
the operations of the Post Office De
partment. Tlius, any person who 
forges or counterfeits postage-stamps, 
or who knowingly uses or sells such 
forged stamps is punished by a fine 
of not more than 500 dollars, or by 
imprisonment at hard labour not 
more than 5 years, or by hoth this 
fine and imprisonment. Any person 
who forges or counterfeits foreign 
postage-stamps, or knowingly utters 
the same, is punished by imprison
ment at hard labour for from 2 to 
10 years. Any person who wilfully 
or maliciously injures any mail-matter 
deposited in any Ietter-box established 
by authority of the Postmaster Gen
eral, is punishable by a fine of not 
more than 500 dollars, or by im
prisonment for not more than 3 years.

Any person who removes marks 
from any cancelled postage-stamp, &c., 
with intent to use the same in pay- 
ment of postage, or who knowingly 
has in his possession any such can
celled postage stamp, with intent to 
use or sell the same, is punished by 
imprisonment for from fi montbs to 
one year, or by a fine of from 100 
to 500 dollars, or both this fine and 
imprisonment.

Any person who places upon, or 
attaches to, any steamboat or other 
vcssel, or any stage-coach or other 
vehicle, not actually used in carrying 
the mail, the words « United States 
mail t>, or other words of like im
port; or any person who gives public 
notice that any such vessel or vehicle 
is used in carrying the mail, is, for



postaux, est passible d’une amende 
de 100 à ôOO dollars.

La sévérité qui préside, môme 
sous un régime républicain, aux me
sures édictées pour entourer l'organi
sation des postes de dispositions 
protectrices efficaces, est uue nou
velle preuve que l’institution que 
nous représentons à un point de 
vue cosmopolite, ne saurait, sous 
quelque constitution que ce soit, se 
passer d’un certain fond de privilèges 
inviolables, pour pouvoir librement 
assurer au public les avantages qu’il 
est habitué et fondé à exiger du 
service des postes.

La parfaite organisation des Tostes 
aux Etats-Unis prouve aussi que les 
restrictious qu’implique l’idée de 
monopole n'empêcheut pas l'institu
tion postale de produire tous ses 
efifets utiles.

Appréciation d’un journal américain 
sur la poste.

Parmi les Etats de l'Amérique — 
principalement de l’Amérique du Sud 
— il y en a quelques-uns qui ne 
se sont pas encore décidés à entrer 
dans rUuion postale universelle, bien 
que dans ces derniers temps, le Ve
nezuela et l’Uruguay aient déclaré 
vouloir en faire partie. En présence 
de cette tiédeur de quelques Etats 
de l’Amérique du Sud, il est satis
faisant d’entendre prôner hautement, 
dans une autre partie de l’Amérique, 
les bienfaits et la portée de la poste 
et proclamer que l’adhésion de tous 
les peuples à l’Union postale uni
verselle permettra seule à cette insti
tution de remplir complètement sa 
mission civilisatrice.

Aussi, pour l’édification de nos 
lecteurs, reproduirons-nous ici dans

einzelnen Fall eine Strate von 100 
bis ôOO Dollars verwirkt.

In der verhültmssmüssig strengeu 
Aulïassung, welche sicli iu diesen 
Strafbestimmungen aucli unter der 
Ilerrschaft republikauischer Staats- 
formeu zu Gunsten eines durch- 
greifeudeu Schutzes lier Postcinrich- 
tungen kundgiebt, glatibeu wir eineu 
weiteren Reweis fur die ltiehtigkeit 
der Anuahme erblicken zu dürfen, 
dass das von uns im kosmopolitischen 
Siune zu vertreteude Yerkehrsinstitut 
wold unter jeder Staatsverfassimg 
eines gewissen unantastbaren Kerues 
von Vorrechten nicht entbehren kann, 
vvenn es diejenige Sicheiheit im gc- 
meinnützigen Scliatfen eutwickelu soll, 
welche man von dein Postinstitut 
uberall zu verlangen gewohnt uud 
bereciitigt ist.

Dass die Entwickelung selbst der 
freiheitlii hsteu Gemeinniitzigkcit un
ter dem im Dégriffé des Postmono- 
pols liegenden Zwange nicht zu lei- 
deu hahe, das beweist aber auch im 
grosseu Massstabe die vortretfliche 
l ’ost der Vereinigten Staaten.
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Eine Stimme aus Amerika über die 
Post.

Unter den Staaten Amerikas — 
namentlich des Südens — haben 
im;ner noch einige der hervorragend- 
sten mit dem Reitritt zum Weltpost- 
verein bis jetzt zurückgehalten, wenn- 
gleieh Venezuela uud Uruguay diesen 
Reitritt inzwischen erklürt haben. Um 
so erfreulicher ist es, aus der Mitte 
Amerikas eiue Stimme zu vernehmen, 
welche die Entwickeluug und Berteu- 
tung der Post preisf, und aus ihreu Dar- 
legungen erkennen lâsst, dass erst in der 
Vereinigung aller VolkerzuinWeltpost- 
verein diese Verkehrsanstalt im 
Stande ist., ihre grosse Kulturauf- 
gabe in vollcm Masse zu erfüllen.

Es müchte daher von allgeraeinem 
Intéresse sein, jene Stimme auch in 
unserem Blatte zu horen, und deu 
hauptsachlichsten Inhalt des betref-

every such otfence, punished by a 
fine uf from 100 to ôOO dollars.

The severity wliich, even in States 
witli the republicau forni of govern- 
ment, prevails in the enactirient of 
measures for the efficient protection 
of the postal System, may be lookod 
upon as a fresb proof that tbe in
stitution represented by us from a 
eosmopolitan poiut of view, niust, 
under any constitution whatever, be 
endowed witli certain inviolable pri
vilèges, iu order that, in the per
formance of its task of general useful- 
ness, it should be able to alford the 
public that amount. of security which 
it is both accustomed and entitled to 
demand.

The excellent organizatiou of the 
United States mail-service proves, 
moreover. that. the restrictions im- 
plied in the notion monopoly do not 
iu any way prevent the postal in
stitution from produciug the most 
beueficial results.

Opinion o f an American newspaper 
respecting the Post.

Amoug the States of America— 
especially of South America—there 
are vet several which bave refrained 
from adhering to the Universal Postal 
Union, although Venezuela and Uru
guay bave declared their intention 
to enter this alliance. It is, there- 
fore, the more satisfactorv to find a 
paper, published in the centre of 
America highly commending the de
velopment and importance of the Post, 
and asserting that only by the ad
hesion of ail the uations of the globe 
to the Universal Postal Union will this 
institution be enabled thoroughly to 
fulfil its task of civilizatiou.

Trusting that it will be of iuterest 
to ours readers to be made acquainted 
with the article above alluded to, 
which was published in the Revista



üt's points essentiels, l'article auquel 
nous venons de faire allusion et qui j 
a paru dans la livcista general de 
Ctnnunîcuciones de la Havane:

La Poste est, sans contredit, de 
toutes les institutions sociales celle 
qui a le plus contribué au développe
ment intellectuel des peuples. Sans 
elle, les pensées du philosophe, du 
naturaliste et du savant resteraient 
ignorées et ne porteraient aucun 
fruit. Les progrès et les découvertes 
de la science tomberaient dans l’oubli 
si la poste ne les répandait pas dans 
tous les coins de Putiivcrs. C’est à 
elle qu’il faut attribuer l’essor sur
prenant que les arts et les sciences 
prennent de nos jours; car c’est elle 
qui, sans bruit mais d’une manière 
certaine, transmet les idées, et c’est 
a elle aussi qu’on est redevable de 
rharmouie que la société moderne 
présente dans son mécanisme.

Toutle monde reconnaît aujourd’hui 
l’utilité de la poste: les nations se 
concertent non - seulement pour en 
rendre l’usage meilleur marché et 
l’organisation de plus en plus uni
forme, mais aussi pour l’étendre aux 
pays lointains peu avancés dans la 
civilisation et auxquels ce moyen de 
culture fait encore défaut. Les na
tions européennes font aujourd’hui 
tous leurs efforts pour rendre acces
sible à ces pays la base sur laquelle 
ils peuvent élever l’édifice de leur 
développement social. La l’erse, la 
Cliiue, le royaume de Siam, la Co- 
chinchine ont déjà établi des ser
vices postaux sur l’instigation des 
gouvernements européens et grâce 
au concours d’hommes éminents qui 
se sont fixés dans ces pays loin
tains. Tous les peuples comprennent 
la nécessité impérieuse de communi
quer entre eux, de diminuer les dis
tances par la transmission rapide 
des pensées, de fraterniser pour ne 
former qu’une seule famille; ils re
connaissent que les idées qui sur
gissent en un point quelconque de la 
terre doivent se répandre le plus 
tôt possible jusqu’aux antipodes ; que
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fend en Aufsatzes, der sicli iu der 
Revint a general de Comunicaciones 
in Havana abgedruckt fiudet, fol- 
gen /u lassen.

Eiue der gesellschaftlichen Ein- 
richtungen, welche an der Spitze der 
mâchtigsten Hülfsmittel der geistigen 
Eutfullung aller Vülker steht, ist 
uuzweifelhaft die Post. Die Erzeug- 
nisse des Denkers, des Weltweisen, 
des Xaturforschers, des Erdkundigeu, 
würdenohneihreMitwirkungvvirkungs- 
los uud iu der Dunkelheit bleiben ; 
aile Fortschritte uud Entdeckungen 
der Wissenschaft wiirden iu Yer- 
gesseuheit gerathen ohne ihre mach- 
tige iliiife. Ihr ist der übcrraschende 
Aufschwung, welcheu Kuust uud 
Wissenschaft iu der Jetztzeit ueh- 
men, zuzuschreiben, sie, die Post ist 
es, welche die Ideen vermittelt uud 
aile geistigen Erzeuguisse still, aber 
sicher verbreitet; ihr ist der iiber- 
eiustimmendc Einklang zu verdanken, 
wclchen die moderue Gesellschaft iu 
ihrem Mechanismus darbietet..

Ihre Niitzlichkeit fur die ganze 
Welt ist heute auerkanut : die Na- 
tionen verstiiudigen sich, ihre Be- 
nutzung nicht allein billiger zu 
machen und ihren Mechanismus so- 
weit als môglich iu Uebereinstim- 
mung zu bringen, sonderu sie auch 
auf diejenigen entfernteu Lânder 
auszudehncn, welche sich noch auf 
einer niederen Stufe der Eutwicke- 
lung hefiuden und dieses wichtigen 
Kulturmittels uocli entbehren. Die 
europâisclien Natiouen unterlassen 
heute kein Mittel, um diesen Lân- 
dern den Grundstein zugânglich zu 
machen, auf welchem sie das Ge- 
bâude ihrer socialen Entfaltung er- 
bauen kônnen. Persien, China, Siain, 
Cochinchina besitzen bereits Post- 

! linien, Dank der Vermittelung der 
europâisclien Regierungenunddem Zu- 
sauunenwirken hervorragender Mâu- 
ner, welche sich in diesen weit ent- 
fernten Lândern niedergelassen haben, 
um die Einricbtunp des mâchtigen 
Postinstituts zu unterstützen. Aile 
Vôlker begreifen die gebieterische 
Nothwendigkeit, sich in Beriihrung 
zu bringen, die Entfemung durch 
die rasche Uebermittelung des Ge-

General de Conununicacione s of Ha- 
vannali, we reproduce below its most 
important passages.

The Post is, doubtless, the social 
institution winch ranks first among 
the many powerful means for pro- 
moting the intellectual development 
of ail nations. Without its interme- 
diary, the results of the labours of 
the philosopher, the naturalisé the 
geographer would remain in obscurity, 
and bear no fruit; without its power
ful assistance the progress and dis- 
coveries of science would fall iuto 
oblivion. To the Post we owe the 
marvellous impulse now a days given 
to arts and sciences; it is the Post 
that is the medium for the exchange 
of thought, and that quietly but 
surely disséminâtes the productions 
of the mind; to the Post we must 
be grateful for the harmony prevail- 
ing in the mechanism of modem 
society.

Its utility is acknowledged by the 
wliole world:—the nations agréé with 
one another not only to make its use 
cheaper, its mechaDism as uniform 
as possible, but also to extend it to 
those far distant countries, which 
are, as yet, little advanced iu civilisa
tion, and do not possess tins import- 

i ant means of culture. The European 
nations do their utmost to aid these 
countries in laying this fouudation- 
stone for the érection of the édifice 
of their social development. Persia, 
China, Siam, Cochinchina already 
possess postal lines, thanks to the 
assistance of European Governments, 
and to the joint action of distinguished 
men who hâve settled in these distant 
régions in order to co-operate in the 
establishment of the powerful postal 
institution. Ail nations understand 
the impérative uecessity of communi- 
rating with each other, of shortening 
the distances which separate them, 
by a rapid transmission of thought, 
of fraternizing with one another, and 
of forming a single family, They ac- 
knowledge the necessity that the ideas 
which arise at one pôle should at 
once be conveyed to the other; that
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la science ne doit pas rester con
finée dans un cercle étroit, mais qu’elle 
doit être le partage du monde entier 
et procurer à tous les hommes les 
notions nécessaires à leur culture 
intellectuelle. La poste est le plus 
puissant moyen de dissiper les ténè
bres de l’ignorance et de faire pé
nétrer partout la lumière de la rai
son et ses effets salutaires.

L’invention de l’imprimerie au 
moyen-âge est. il est vrai, la hase 
de notre civilisation; mais qu’aurait 
été l'imprimerie sans la poste? un 
bel arbre sans fruit, une fleur sans 
parfum, un cerveau plein d’idées 
sans les moyens de les communiquer. 
Guttenberg comptait sur la poste 
lorsqu’il étonna le inonde par son 
invention, et c’est la poste qui a po
pularisé son nom et qui l’a rendu 
immortel.

Existe-t-il une institution sociale 
qui, mieux que la poste, contribue 
à répandre l’expression des idées, 
les découvertes de la science, la des
cription des 0 ‘uvres artistiques et à 
en faire profiter toutes les nations? 
La poste est avant tout le puissant, 
levier qui fait progresser la civili
sation dans les deux hémisphères. 
La poste doit par conséquent être 
honorée par les sociétés modernes; 
elle est la vie et la sève intellectuelle 
des nations; les peuples les plus 
cultivés sont ceux qui apportent le 
plus de sollicitude au développement 
des institutions postales et qui sa
vent le mieux tirer profit des leurs 
améliorations.

dankens abzukürzen, sich zu ver- 
brüdern und zu einer einzigen ’Wclt- 
Eamilie zu vereinigen; sie erkennen die 
Xothwcndigkeit, dass die Ideen, 
welche an einem Pôle erzeugt wer- 
den. sofort nach dem anderen ge- 
laugen ; dass die Wissenschaften nieht 
an einem l’unkte der Erdkugel hei- 
misch bleihen, sondera dass sie sich 
rasch über die ganze AVelt ausdeh- 
nen und allen Menschen diejenigen 
Kenntnisse zuführen, welche zu ihrer 
geistigen Bildung erforderlich sind. 
Die Post ist. der mâchtige Mauer- 
brechor, welcher die Finsterniss der 
Unwissonheit, zerstort und Breschen 
darin erüffnot, aus denen das Licht 
der Veniunft keinit und seine frucht- 
bnngemle Wïrksamkeit entfaltet.

Die Entdeckung der Buchdrucker- 
kunst im Mittcdalter dient z.war der 
gegenwartigen Civilisation als Grund- 
lage ; was wilrc jedoch die Bncli- 
druckerkunst ohne die Post? Eine 
sciidne Pflanze ohne Fruclit,, eine 
Blumc ohne Duft, ein Gehirn voll 
von Ideen oluie die Mit tel, sie weiter 
zu gehen. Guttenbcrg rechnete auf 
die Post, als er der Welt von soiner 
mâchtigen Entdeckuug Kunde gab, 
und die Post hat seiuen Namen 
immer unsterhlicher und unvergiing- 
licher gemacht.

Denn giebt es eine sociale In
stitution. welche heute besser als 
die Post die Aufgabe lüst. die Druck- 
er/.eugnisse der Ideen, der wissen- 
schaftlichen Forschungen, der Be- 
schreibuiigen von Bildhaucrkunst und 
Malerei u s. w. zu verbreiten und 
zum Gemeingut aller Nationen zu 
machen? Die Fost vor allen Ditigen 
ist der mâchtige Hebel, welcher die 
Civilisation vermittelt und sie in 
beiden Hemisphâren der Erde fort- 
sehreiten lâsst; die Post ist daher 
von den modernen Gesellschaften zu 
verebren; ihre Einriehtung ist das 
Leben und der geistige PHanzensaft 
der Natiouen, und es sind diejenigen 
Volker die gebihletsten, welche am 
vorzüglichsten die weitere F.ntwicke- 
lung der Post beachtcn und die Er- 
rungcnschaften der letzteren nützlich 
anzuwenden versteben.

science should not be confined within 
a narrow compass, but should be 
rapidly ditiused over the whole globe, 
so that the knowledge nccessary to 
their intellectual culture should be 
placed within the reach of ail inan- 
kind. The Post is the powerfui batter- 
ing-ram which destroystlie rampartsof 
ignorance and opens breaches through 
which the light of reasou sheds its 
rays, aud carries out its bénéficient 
werk.

The invention of the art of priut- 
ing in the middle-agcs forms, it is 
true, the basis of modem civilization; 
vet what would the art of printing 
l»e without the Post? A beautiful 
plant without fruit, a fiower without 
parfume, braius full of ideas without 
the means of coinmunicating thein. 
Guttenberg relied upon the Post, 
when lie announced to the world bis 
great invention, and it is the Post 
which gave to his naine immortality 
and famé.

For, is there any social institution 
which now-a-days fulfils better than 
the Post the task of disseminating 
the expression of ideas, the printed 
productions relating to science, to 
the art of sculpture, painting, Ac., 
and of inaking thein the commun 
propevty of ail nations? The Post, 
more than any other institution, is 
the powerful lever which causes 
civilization to progress in both hémi
sphères; the Post should, therefore, 
be held in liigh honour by modem 
society ; it is the life and the in
tellectual sap of nations, and those 
people are the most advanced in 
civilization who do most for the 
development of this institution, and 
best know how to take advantage 
of the iinprovemeuts it lias under- 
gone.
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Le service postal du Chili en 1878.

Nous extrayons les renseignements 
suivants du rapport que l'Adminis
tration des Postes du Chili a ré
cemment publié pour l’exercice 1878 ;

Le nombre total des correspon
dances transportées a été de 15.073.230, 
soit 1.052.002 de plus qu’eu 1877. 
Ce résultat est d’autant plus satis
faisant que le. mouvement des af
faires dans le pays laissait entre
voir une diminution plutôt qu’un 
accroissement. Les recettes pour 1878 
sc sont élevées à 202.21 3 Pesos 
fucrtcs et les dépenses à 25:1.282 
Pesos luertes, ce qui laisse un dé
ficit de 51.009 Pesos. Cela a d’au
tant moins lieu de nous étonner 
que les difficultés qui s'opposent au 
transport des correspondances dans 
l'Amérique du Sud,*; sont pour la plu
part des Administrations des causes 
de déficit.

Le rapport fait ressortir d’ailleurs 
qu’en comparaison des années précé
dentes, le déficit n’est plus bien con
sidérable, et il exprime l’espoir que, 
\u les progrès constants du service 
des postes, ce service ne tardera pas 
à ne plus être une charge pour le 
trésor. Le rapport exprime, en même 
temps, le vœu que l’Administra
tion des Postes soit mise en état de 
réaliser toujours de nouvelles amé
liorations, comme le réclament le 
développement intellectuel du pays, 
ainsi que son commerce et son in
dustrie.

Les envois d'espèces transmis 
par la poste fjiros postales) se sont 
élevés en 1878, à la somme de
838.021 Pesos fuertes, tandis qu’en 
1*77 ils avaient atteint 912.971 Pesos. 
La différence n’est pas bien sen
sible et peut être attribuée aux effets 
de la guerre.

Au grand regret du Directeur gé
néral des Postes, l’entrée du Chili 
dans l'Union postale universelle n’est

*) Voir V U nion postale de 1680, page 66.

Das chilenische Postwesen im 
Jahre 1878.

Dem vor einiger Zeit erschienenen 
Berichte der chilenischen Postver- 
waltung für das Betriebsjahr 1878 
entnehmen wir, dass die Gesammt- 
zahl aller beforderten Briefsachen 
15,673,230 Stiick, 1,052,062 mehr 
als im .labre 1877, betragen bat. 
Dies Ergelmiss ist um so zufrieden- 
stellender, als die Geseluiftslage des 
Landes eher eine Abnahme, als einc 
Zunahme des Postverkehrs ervvarteu 
liess. Die Jahreseinnahmc fur 1878 
liât sich auf 202.213 Pesos fuertes. 
die Ausgabe auf 253,282 Pesos be- 
laufen, vas iinmerbin ein Detizit von 
51,069 Pesos ergiebt. Dies kann uns 
indess nicht Wunder uehmen, du bei 
den bekannten schwierigeu Befôrdc- 
ruugsverhaltuissen in Südamerika *) 
die meisten Postverwaltungen ge- 
vvôhnlich mit einem Defizit ab- 
schliessen.

Der Bericht fülirt übrigens aus, 
dass im Vergleich zu don friiheren 
Jabren das Defizit niebt sehr erlieb- 
lich sei ; und es wird bei dem steten 
Fortsclireiten des. Postverkehrs die 
Ansicht ausgesprochen, es werde der 
Tag nicht melir fern sein, wo die 
Verwaltung des Postvvesens dem 
Staatsschatze keinerlei Üpfer mehr 
auferlegen werde. Zugleich wird dem 
Wuusche Ausdruck gegeben, dass 
die Postverwaltuug in den Stand gc- 
setzt werde, inuner weitere Vervoll- 
kommnungen vorzuuehmen, wie es 
der Grad der Bildung des Laudes, 
sein Haudcl und seine Industrie er- 
heischen.

Der Bctrag der von der l ’ost be- 
sorgten baaren Geldübermittelungen 
(jîros postales)  hat im Jahre 1378
838,021 Pesos fuertes, gegen 912,971 
Pesos im Jahre 1877 betragen. Die 
Verminderung ist nicht sehr crheb- 
lich und wolil den kriegerischen 
"Wirren, in denen sich das Land be- 
findet. zuzuschreiben. *

In Bezug auf den Beitritt Chili’s 
zum Wcltpostverein wird bemerkt, 
dass derselbc zum Bedauern des

*) Vergl. S. 66 des Vorl. Jahrg.

The postal service in Chili during 
the year 1878.

We learn from the Report of the 
Postal Administration of Chili for 
la?8, which lias lately beeu pub- 
lislied, tliat the total number of 
postal articles forwarded in 1878 
vvas 15,673,230, or 1,052,062 more 
than in the precediug year. This 
resuit is the more satisfactory as 
the State of affairs in the couutry 
led to the expectation of a decrease 
rather t han an increase of the postal 
business. The m eipts of the Tost 
Office in 1878 amounted to 202,213 
pesos fuertes, and the expenditure 
to 253,282 pesos fuertes, tlius leav- 
ing a déficit of 51,069 pesos fuertes. 
This is, however, in no way sur- 
prising, as, owing to the difficulties *) 
couuected witli the conveyance of the 
muils, most Postal Administrations of 
South America close their accounts 
with a déficit.

The Report, however, States that 
this déficit, as compared with tbose 
of tbe preceding years, is less con
sidérable, and expresses the opinion 
that. if the postal traffic continues 
to increase as bas been the case up 
to the présent, the period is not very 
distant when the Postal Administration 
will no longer be obüged to demand 
any pecuniary support from the Trea- 
sury. The Report tlien goes ou to 
say that it is désirable the Postal 
Administration should be enabled to 
introduce the further improvemeuts 
remlered necessary bv the degree of 
civilisation to which the country lias 
attained, by its trade, and its in- 
dustry.

The aggregate amount of money- 
onlers Qirospostules) issued amount
ed in 1878 to 838,621 pesos fuertes, 
as against 912,971 pesos fuertes in
1877. This decrease is not very con
sidérable, and tnay certainly be ex- 
plaincd by the war in which the 
country is iuvolved.

As concerna the adhesion of Chili 
to the Universal Postal Union, the 
Report States that, to the regret of

*) See this year's V Union postale, p. 66.
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pas encore un fait accompli. 11 est 
hors de doute, dit le rapport, qu’après 
la guerre qui, jusqu’ici, a été un 
obstacle à l’entrée dans l’Union, le 
Chili participera aussi aux bienfaits 
de cette institution féconde.

Communications.

La France et la Suis«e ont conclu, 
le 6 janvier dernier, deux arrange
ments dont l’un se rapporte à l'in
tervention de la poste dans les abon
nements aux journaux et publications 
périodiques et l’autre au recouvre
ment par la poste des effets de com
merce, factures, valeurs commercia
les, étc. Le premier de ces arrange
ments repose sur les mêmes princi
pes que celui que la France a conclu 
récemment avec la Belgique *), à 
cette seule différence près que le 
minimum à payer comme droit, de 
commission est de 60 centimes au 
lieu de 25.

Quant an second arrangement, en 
voici les dispositions principales :

Les habitants des deux pays con
tractants peuvent faire opérer par la 
poste le recouvrement des quittan
ces, factures, billets, traites et gé
néralement de toutes les valeurs 
commerciales ou autres, payables sans 
frais, soit en Suisse, soit en France 
et en Algérie, et dont le montant 
n’excède pas cinq cents francs. 
Toutefois, les administrations des 
postes des deux pays pourront, ulté
rieurement, d’un commun accord, 
élever ce maximum et se charger de 
faire protester les effets «le commerce.

*) Voir Union postale, 1880, page 48.

General-Postdirektors noch nicht per- 
fekt gewordeu sei. Unzweifelhaft, 
fügt der Bericht hinzu, vird aber 
der grosse Gedanke, der diescr Welt- 
vereinigung zu Gruude liegt, auch 
in Bezug auf Chili zur Àusführung 
gelangen. sobald erst der Krieg be- 
erulet ist, welcher die Absicht des 
Beitritts seiuer Zeit einstweilen ver- 
eitelt hatte.

Mittheiiungen.

Unterm 6 Januar <1. J. sind zwi- 
schen Frankreich und der Schweiz 
zwei l'cbereinkommen ahgesrhlossen 
worden, von denen das eine den 
Bezug von Z.eitungcn nml perio- 
dischen Zeitschriften durch Vcr- 

' mitteliing der Postanstalten, lias an- 
dere die Einführung des Postauftrags- 
Verfahrens zwisclien beideu Lawlern 
betrifft. l'as erstere beruht auf den- 
selben Grundlugen wie das mit Bel- 
gien *) abgcsclilossene Uebereinkom- 
men, mit der Abweicbung jedoch, 
dass die zu eutrichtende Minimal- 
gebühr uicht 25, somlern 6 0  C on be- 
tragt.

Was das zweito Febereinkommen 
betrifft, so sind die wesenllichsten 
Bestimmungen desselben folgende:

Die Bewohuer der beiden Lânder 
kbnuen Quittungen, Reelinuugi'n, An- 
weisungen, Wechsel und überhaupt 
aile kaufmannischen und sonstigeu 
Effekten, welcbe in Frankreich und 
Algérien oder in der Schweiz ohne 
Kosten zahlbar sind und den Betrag 
von 5 0 0  Fr. fur jeden Âuftrag nicht 
übersteigen, durch die Post einkas- 
siren lassen. Die Erhobung dieses 
Meistbetrages sowie die Uehernahme 
der Protesterhebung bei Wechseln 
bleiben spâterer Yereinbarung vor- 
behalten.

*) S . U nion  p o sta le  v . 1. F e b r . d. J . ,  S . 48.

the Director General of Posts, it bas 
not, as yet, tîiken place. But, adds 
the Report, tliere is no douht that 
the great idea which forms the basis 
of this Uuion of nations will, as re
gards Chili, find its application as 
soon as the war by which the entry 
of this country lias temporarily been 
prevented, is terminated.

Miscellaneous.

On the Gth of Januarv last, two 
A rrangements were concluded betweeu 
France and Switzerland, the onc con- 
cerning the subscriptions for news* 
papers through the medium of the 
Post, and the second the introduction 
of the postal collection-order System. 
The first of these arrangements is 
based on the same principles as that 
concluded with Belgium*), with the 
exception, however, that the minimum 
atnount of the commission is 50 in- 
stead of 25 centimes.

As concerns the second arrange
ment, we give below its principal 
provisions:—

The inhabitants of both the con- 
tracting countries may resort to the 
intermediary of the postal service 
for the collection of receipts, invoices, 
promissory notes, bills of exr.hange 
and, in general, ail commercial or 
other valuable papers, payable with- 
out cost in France and Algeria, or 
in Switzerland, and not excecding the 
amount of 500 francs. The increase 
of this maximum amount, and the 
drawing up of protests on bills of 
exchange are reserved for an ulterior 
agreement.

*) S ee  F U nion  posta le , v o l. V , N® 2, p. 48.
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Il u’est pas admis de payements 
partiels. Les valeurs doivent être 
payées en une seule fois.

L’envoi des valeurs à recouvrer 
est fait sous forme de lettres recom
mandées, adressées directement par 
le déposant au bureau de poste qui 
doit vucaisser les fonds.

Un seul envoi ne peut contenir 
que des valeurs recouvrables par un 
même bureau de poste sur un meme 
debiteur et au profit d’une même 
personne.

Toutefois, les deux administrations 
se réservent la faculté de convenir 
ultérieurement qu’un seul envoi pourra 
conteuir plusieurs val.mus recouvra
bles par un même bureau de poste 
-ur des débiteurs difléreuts et au 
profit d’uue même personne.

Il n’est perçu pour toute lettre 
recommandée, adressée à un bureau 
de poste et destinée à le charger 
d’un recouvrement, qu’une taxe fixe 
de 27 centimes. Le produit de la 
taxe perçue appartient en entier à 
l’administration du pays d’origine.

La somme recouvrée est convertie 
pur le bureau de poste qui en a fait 
le recouvrement, eu un mandat de 
poste au profit du déposant, après 
déduction du droit proportionnel fixé 
par l'article 3 de l’arrangement du 
•t juin le7s, ainsi que d’un autre 
droit de 1<> centimes par 20 francs, 
qui toutefois ne peut pas dépasser 
r-U centimes. Le produit de ce der
nier droit ne donne lieu à aucun dé
compte entre les deux administrations.

En cas de perte, sauf le cas de 
force majeure, soit de la lettre re
commandée contenant les valeurs à 
recouvrer, soit des valeurs elles- 
niémes en tout ou en partie, il est 
payé au déposant une indemnité de 
50 francs.

Ku cas de perte des sommes en
caissées, l’administration qui a opéré 
le recouvrement est tenue au rem
boursement intégral des sommes per
dues.

Theilzahlungen sind niebt gestattet. 
Die Einziehung liât mit dem vollen 
Betrage stattzufinden.

Der Aufgeber hat die einzuloseu- 
den Papiere in einem eingeschriebe- 
nen Briefe au die Adresse der Post- 
anstalt, welche die Einziehung be- 
wirken soll, abzusenden.

Einem Postauftrage dürfen nur 
solche Papiere beigefiigt werden, 
welche durch die Bestimmungs-Post- 
anstalt zu Gunsten eines und des- 
selben Absenders von demselben 
Zahlungsptiichtigen einzuziehen sind.

Doch konnen beide Verwaltungen 
sich spilter dariiber verstaudigen, 
dass einem Postauftrage aucli meh- 
rere Papiere beigofügt werden dürfen. 
welche durch die Bestimmungs-Post- 
anstalt zu Gunsten eines und des- 
sellmn Absenders von verschiedenen 
Zahlungspfliehtigen einzuziehen sind.

Für F.inschreihbriefe, welche zum 
Zwecke der Einziehung von Geld- 
betriigen an Postanstalten gevichtet 
sind. wird vom Absendor eine feste 
Gebühr von 25 C" erhoben. Diese 
Gebühr verbleibt ungetheilt der Ver- 
waltung des Aufgabegebiets.

Der eingezogene Betrag wird von 
(lerTostanstalt, welrlie die Einziehung 
bewirkt hat. dem Auftraggcber mittels 
Postanweisung übersandt, nach Ab- 
zng der im Art. 3 des Ueberein- 
komineus vom 4. Juni 1878 festge- 
setzten Postanweisungsgebiihr, sowie 
einer weiteren Gebühr, welche 10Cen 
für je 20 Fr. betragt, 50 C" aber 
nirht ühersteigen darf. Ueber die 
letztere Gebühr findet keiucrlei Ab- 
recbnung zwisclien den beiden Ver
waltungen statt.

Ausgenotnmen in den durch hohere 
Gewalt herbeigefiihrten Verlustfâllen, 
hat im Falle des Yerlustes eines 
Einschreibbriefes mit den einzulüsen- 
den Papieren oder des ganzen oder 
theilweisen Verlustes der letzteren 
der Absender eine Entschadigung 
von 50 Fr. zu beanspruchen.

lin Falle des Verlustes der ein- 
gezogenen Summe hat die Ver- 
waltung, von welcher die Einziehung 
bewirkt ist, für den ganzen in Yer- 
lust geratheneu Betrag aufzukomraen.

No partial payaient is allowed. 
The amounts to be collected must 
be paid in full.

The papers to be collected must 
be forwarded by the depositor under 
registered cover, to the address of 
the post-office by which the collec
tion is to be cffected.

A single cover may only contain 
papers to be collected by one and 
the same office, on belialf of one 
and the same person, and from one 
and the same debtor.

Butthetwo Administrations reserve 
the right of arranging subsequently 
that a single cover may contain 
several papers to be collected by 
the same office, on behalf of the 
same person, from several debtor3.

A single fee of 25 centimes is 
levied on any registered letter ad- 
dresscd to a post-office, for the pur- 
pose of chargiug the same with the 
collection of an amount. The whole 
of this fee is kept by the Administra
tion of the countrv of origin.

The sum collected is converted by 
the collcctingpost-office intoanioney- 
order in favour of tbe depositor, after 
déduction of tbe money-order fee 
fixed by Art. 3 of tbe Arrangement 
of the 4th of June 1878, and of an- 
other charge of 10 centimes per 20 
francs, which. however, may not ex- 
ceed 50 centimes. No accounts re
lative to this latter charge are kept 
between the two Administrations.

In case of the loss, except by 
force majeure, of either the registered 
letter containing the papers to be 
collected, or of the total or partial 
loss of tbe papers themselves, an 
indemnity of 50 francs is paid to 
tlic depositor.

In case of the loss of the sums 
collected, the collecting Administra
tion is bound to reimburse the whole 
of the sums lost.
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Chacune des deux administrations 
a le droit, dans des circonstances 
extraordinaires de nature a justifier 
la mesure, de suspendre temporaire
ment le service des recouvrements,
8 0us la condition d’en donner im
médiatement avis, au besoin par voie 
télégraphique^ l’autre administration.

** *

À l’exemple de la République de 
l’Equateur, voir page G7 de l'Union 
postale de l’année courante, la Ré
publique de l’Uruguay (180,805 ki
lomètres carrés, avec 445,000 habi
tants) entrera dans l’Union postale 
universelle, le 1er juillet 1880.

♦
*  *  j

Par décret impérial du 23 février 
dernier, il a été créé en Allemagne 
une troisième direction pour les af
faires qui sont du ressort du Maître 
Général des Postes (voir n° 1 de 
VUnion postait , année courante). Ces , 
trois directions porteront désormais 
la désignation de ci Reichs-Postatut » 
et le Maître Général des Postes pren
dra dorénavant, comme tous les fonc
tionnaires de l’Empire du même raug, 
le titre de Secrétaire d’Etat.

** *

D’après le tableau des résultats 
financiers de l’Administration des 
postes suisses pour l’exercice 1870, 
les recettes de cette Administration 
se sont élevées à 14,038,188 fr. 87 cCB 
(eu 1878 à 15,000,721 fr. 08 c®*) et 
les dépenses à 13,140,005 fr. 55 c" 
(en 1878 à 1:5,4*0,232 fr. Of. c®'), 
d’où il résulte pour l'exercice 1870 
un excédant de 1,791,583 fr. 32 c", 
tandis que l’excédant de l’exercice 
précédent n’était que de 1,001,480 fr. 
02 c®*.

Jeder der beiden Verwaltungen 
steht das Redit zu, das Postauftrags- 
verfahren unter aussergewühnlichen 
Verhaltnisscu, welche eine solche 
Massuahme rechtfertigen, vorüber- 
gebeud aufzuhebeu, jedocli unter der 
Bedingung, dass die andere Verwal- 
tung, uothigenfalls auf telegraphischem 
Wege, davon sofort in Kenntuiss ge- 
setzt werde.

** *

Wie die Republik Ecuador (s. 8. 
07  des laufendeu Jalirganges), so 
wird auch der Ereistaat Uruguay 
(18U ,S65 qkm. mit 4 4 5 ,0 0 0  Einw.) 
vum 1. Juli d, J. ab déni Weltpost- 
verein angebbren.

** *
I

lu Deutschland ist durch kuiser- 
lichen Erlass vont 23. Eebruar d. J. 
bestimmt worden, dass für das Res
sort des Geucral-Postiueisters eine 
dritte Abtheilung ts. Nr. 1 des laufen- 
deu .labrgauges) errichtet werde, 
und dass die oberste Reichsbehôrde 
des l’ost- und Telegraphenwesens 
fortan die Bezeichuung «. Reichs- 
Postamt » erhalte, sowie dass der 
General-Postmeister, gleich den an- 
deren mit ihin im gleichen liauge 
steheudeu Ressort-Chefs im Reichs- 
dienste, in Zukunft den Titcl oines 
Staatssekretars zu führcu habe.

** *

Nacli einer uns vorliegendcu Uebcr- 
siebt der finanzielleu Ergebnissc der 
schweizerischen Postverwaltuug für 
das Jahr 1870 haben die Einnalimen 
dcrselben betragen : 14,938,188 Kr. 
87 C®°, gegen 15,000,721 Fr. 98 C®" 
im Vorjahrc, die Ausgaben dagegen
13,140,005 Fr. 55 Con, gegen 13,480,232 
Fr. OG Ceu im Vorjahre. Es liât sich 
mithin ciu Ucberschuss von 1,701,583 
Fr. 32 Cen (1878 nur 1,601,489 Fr. 
2 Cc") ergeben.

Each of the two Administrations 
lias the right, under extraordinary 
circumstances of a nature to justify 
the measure, of temporarily suspeinl- 
ing the collection-onler service, on 
the condition of giving immédiate 
ad vice tbereof, if necessary by tele- 
graph, to the other Administration.

** *

The Republic of Uruguay (180,865 
square kilometers, with 445,000 in
habitants), like the Republic of Ecua
dor (see page 07 of tbis year’s Union 
postale) will enter the Universal Postal 
Union on the 1“ of July uext.

** *

By an Impérial decree of the 23d 
of Fcbruary last, it was decided that 
a tliird Direction is to be added to 
the Department of the Impérial Gcr- 
mau Postmaster General (sec K° I of 
tliis ycar’s Union postale). The im
périal Gerinan Departmeut for Posts 
and Telegraplis will, henceforth, bear 
the dénomination of Itekhs-Poslamt, 
and the Postuiaster General will, like 
the other Impérial functionaries of 
the same rauk, in future hâve the 
title of Secretary of State.

** *

According to a table of the finan- 
cial results of the Swiss Postal Ad
ministration for the year 1879, which 
we hâve before us, the receipts 
amounted to 14,938,188 francs 87 
centimes, as against 15,090,721 fr. 
98 cc® in the preceding year; and 
the expenditure was 13,140,775 fr. 
55 cp®, as against 13,489,232 fr. 96 
c*'* in 1878. Thus, the net-revenue 
amounted to 1,791,583 fr. 32 c®’ (as 
against 1,601,489 fr. 02 c®* in 1878).

IMPRIMERIE LANG A COMP. à BERNE.
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Organisation de l’Administration des 
Postes de la Grande-Bretagne.*)

Le service des posf.es britanniques, 
qui compte au nombre des mieux 
organisés parmi ceux des pays qui 
font partie de i’Uuion postale uni
verselle, relève du General Post 
Office à Londres, à la tête duquel 
est le Vostmaster General. Ce dernier 
est rx-offteio membre du Cabinet et 
représente l’Administration des Postes 
dans le Parlement. Comme le Post- 
master General est sujet à être 
remplacé à chaque changement de 
Cabinet, le chef permanent de l'Ad
ministration est le Secretary, lequel 
— comme tous les fonctionuaires 
supérieurs — est nommé à vie. 11 
y a aussi un Financial Secretary, 
chargé de toutes les affaires finan
cières et de comptabilité de l’Ad
ministration , et trois Assistant 
Secrdarics, l’un pour le service des 
dépêches postales de l’intérieur, l’autre 
pour le service des dépêches échangées 
avec l’étranger et avec les colonies,

♦) Une partie des indications contenues 
dans le présent article est tirée d’un rapport 
snr le service des postes en Angleterre, 
par M, W. A. Knapp, Ohief Clerk, Post 
Office Department, Washington, publié 
dans le « Annual Report of the Postmaster 
<i General of the United States of America 
« for the fiscal year 1878/79 a.

Die Organisation des britischen 
Postwesens.*)

Pas britische Postwesen, welches 
zu deu vorzüglichst verwalteten der 
dem YYeltpostverein beigetretenen 
Lânder gehbrt, erhalt seiue eiuheit- 
liche Leitung durch das General 
Post Office in Londou. An der Spitze 
dessclben steht der General-Post- 
meister. Dieser ist ex officio Mit- 
glied des Kabinets und vertritt die 
I’ostverwaltung im Parlament. I)a 
bei jedem Kabinetswechsel auch der 
General-Postmeister den Platz râumen 
muss, so kann man als bestandiges 
Hauptder Verwaltungden « Sekretar » 
bezeichnen, welcher gleich allen iibri- 
gen hôheren Beamten auf Lebensze.it 
angestellt ist. Die Leitung der fi- 
nanzicllen Operationen des Departe
ments sowie der Rechnungsgeschâfte 
liegen dem « Finanz-Sekretar » ob. 
Im Weiteren fungiren drei «Hülfs- 
Sckretâre» (Assistant Sccretaries), 
von welchen der eine die Geschafte 
bezüglich der inlilndischen Posten,

*) Unter Mitbenutzung eines im Jabres- 
bericht des Genoral-Postmeisters der Ver- 
einigten Staaten Amcrikas pro 1878,79 ver- 
offentliehten Berichts von W, A. Knapp, 
Chief Clerk, Post Office Department, 
Washington.

Organization of the Postal Adminis
tration o f Great Britain.*)

The British postal service, which 
rauks among the best managed postal 
institutions of the countries bclong- 
iug to the Universal Postal Union, 
is comlucted by the General Post 
Office in London, the head of which 
is the Postmaster General. He is 
ex-officio a member of the Cabinet, 
and represeuts the Postal Administra
tion in Parliament. As the Post- 
master General is liable to removal 
with every change of the Cabinet, 
the permanent head of the Depart
ment is the Secretary, who, like ail 
other superior officers, is appointed 
for life. There is also a Financial 
Secretary, who has charge of ail the 
financial operations and accounts of 
the Department, and three Assistant 
Secretaries, one in charge of home 
mails, the other in charge of foreign 
and colonial mails, and the third in 
charge of the telegraph system.

Under the direct supervision of the

*) A part of the information contained in 
this article bas been taken from a Report 
upon the postal service of England by Ylr. 
W. A, Knapp, Chief Clerk. Post Office 
Department, Washington, published in the 
Annual Report, of the Postmaster General 
of the United States of America for the 
fiscal year 1878/79.



Au bureau du Financial Secretary 
est attaché le bureau du Accountanf 
General. C'est à ce dernier que 
sont envoyées toutes les pièces de 
comptabilité; il les transmet à l'Au- 
ditor General, chargé de les exa
miner. Ni l’un, ni l'autre de ces deux 
fonctionnaires ne relèvent du Trésor 
(Treasury Department); l'Auditor 
General adresse directement ses rap
ports au Parlement.

L’expédition, le tri et la distri
bution des correspondances dans le 
Rovaume-Uui sont placés sous la 
surveillance d'un fonctionnaire spécial.

En ce qui concerne l'organisation 
du service local, le Royaume-Uni est 
divisé en quinze districts. A la tête 
de chacun de ces districts est un 
inspecteur ou Surecyor qui, eu sa 
qualité de représentant de l’Office 
central, est le chef de tous les post- 
ma<ters du district. A Liverpool, 
.Manchester et Glasgow, les po«t- 
masters remplissent aussi les fonc
tions d’inspecteurs de leur district.

Les Surveyors sont tenus d'in
specter au moins une fois tous les 
trois ans chacun des bureaux de leur 
district et de faire leur rapport sur 
le résultat de ces inspections. Si les 
circonstances l'exigent, ces inspections 
doivent être plus fréquentes. Les 
Surveyors sont responsables de la 
bonne gestion des bureaux de leur 
district et c'est par leur intermédiaire 
que sont traitées toutes les affaires 
entre les postmasters et l'Office 
central.

Les demandes d’avancement ou 
d’augmentation de traitement des 
postmasters doivent être adressées

kasten. Krledigung der Korrespon- 
denz, die Registratur. das Postan- 
weisungs- uud das Postsparkassen- 
Geschaft.

Dem Finanz-Sekretiir ist der Av- 
countnnt General attachirt. Dem 
Letzteren wordeu aile Rechnuugen 
zur Abnahme überwiesen. uni dem- 
michst dem Auditor General zur Ré
vision vorgtdegt. zu werden. Reiner 
dieser beiden Recbuungsbeanuen steld 
mit dem Schatzamt ' Treasvry De- 
jmrtmentj in Verbindung; der Ge- 
ncral-Auditeur überreicht seine 15e- 
richte vielraehr unmittelbar dem 
Parlameut.

Die Beforderung, Vertheilung und 
Bestellung der Korrespondenz inuer- 
halb des Vereinigten Küuigreichs steht 
unter der Aufsicht eines besonderen 
Beamtcn

Mas die lôkale Organisation des 
Postdienstcs betritlt. so wird das 
Vereimgte Konigreich in fünfzchn 
lustrikte eingetheilt, von deuen jeder 
eineui Aufsichtsbeaniten (Survettor) 
unterstellt ist. Als Yertreter der Ccn- 
tral-Yerwaltung ist derselbe der Yor- 
gesetzte sammtlicher Postmeister 
seines Bezirks. In Liverpool, Glas
gow uud Manchester fungiren die 
Postmeister als Aufsichtsbeamte ihrer 
betreffenden Bezirke.

Jeder Aufsichtsbeamte hat die Ver- 
pflichtung, die Postiimter seines Be
zirks, und zwar in Zwischenriiumen 
von nicht weniger als 3 Jahren, zu 
revidiren und iiber das Résultat zu 
berichten. Unter Umstânden finden 
diese Revisionen auch in kürzeren 
Zwischenràumen statt. Er ist für 
die vorschriftsmiissige Geschafts-

countant General, to whom ail ac- 
counts are sent for audit, and by 
whom they are submitted to the 
Auditor General for révision. Neither 
of these two auditing officers is con- 
uccted with theTreasun Department, 
the lutter making his report directly 
to Parliament.

The despatscli, distribution, and 
delivery of mails throughout the 
United Kingdom are in charge of a 
spécial officer.

As concerus the local organiz.ation 
of the postal service, the United 
Kingdom is divided into fifteen dis
tricts, each in charge of a Surveyor 
who is the représentative of the 
Central Office, and who is thesuperior 
of ail the postmasters in his district 
lu Liverpool,Manchester, and Glasgow 
the postmasters are ex-officio sur
veyors of their respective districts.

Each Surveyor is required to in- 
spect personally and report upon 
every office in his district at inter- 
vals of not less than three years. 
and as much oftener as circumstances 
may require. Ile is responsible for 
the proper management of the offices 
within his district, and through him 
ail business between the postmasters 
and the Central Office is conducted.

To the Surveyor are addresscd ail 
applications for promotion, ail re*
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aux Survevors ; Us décident de tomes 
les affaires qui ont trait à la gestion 
des bureaux «le poste. Ils règlent eu 
outre presque toutes les questions 
relatives au service courant et sou
lagent aiusi l'Administration centrale 
d'une foule d’affaires de peu d’im
portance.

Ces fonctious exigeant une parfaite 
connaissance des lois et ordonnances 
relatives au service des postes, les 
ÿurveyors sout choisis parmi les 
fonctionnaires de l’Administration les 
plus capables et les plus expéri
mentés.

Le nombre des bureaux de poste 
existant dans le Royaume-Uni était, 
à la !iu «le l'année 187*. de 13.881. 
l>aus ce nombre, on comptait 9Ü5 
bureaux principaux (Head Offices) 
et 12.''Tu bureaux secondaires (ïub- 
Vffces, Il y avait, eu outre, 11,880 
boites aux lettres.

La nomination des agents postaux 
est soumise aux dispositions sui
vantes :

Le Postmaster General nomme. 
ce cas de vacance, aux emplois de 
pustniasters dont les appointements 
s'élèvent à J? 120 en Angleterre ou 
à j ;  100 en Ecosse et en Irlande, 
et choisit les titulaires parmi les 
agents qui composent le personuel 
de l'Administration. Lorsqu’un de ces 
emplois devient vacant, une publi
cation est faite dans les journaux 
puur annoncer qu'une inscription est 
ouverte. Les demandes des postulants 
sont transmises à l'Administration 
centrale par l'intermédiaire de leurs 
chefs, qui les accompagnent d’un 
rapport ou d'annotations sur le degré 
de capacité de chacun des candidats. 
Le dossier de chaque postulant est 
soigneusement examiné et l’emploi 
est confié à celui qui parait le mieux 
qualifié pour le remplir.

Quant aux emplois vacants daus 
les bureaux de poste comportant un 
traitement inférieur à J?  120 ou 
100. c’est le Trésor qui pourvoit aux 
nominations sur la proposition du 
membre du Parlement qui représente 
le bourg ou le district où l’emploi 
dont il s’agit est vacant. Du reste, 
à peu d’exceptions près, la nomina-

fiihruug bei den Postiimtern seines 
Bezirks verantwortlich und durch 
seine Vermitteluug xverden snmmtliche 
Angelegeuheiteu zwischeu den Post- 
meistern und der Central-Verwaltung 
erledigt.

Au den Aufsichtsbeamten xverden 
aile Gesuche uni Beforderung ge- 
richtet, ebeuso aile Antriige «1er Post- 
nieister auf Erhohung dues Dieust- 
einkommens ; aucli trifft er Bestinunung 
in allen Angelegenheiten, xvelche sich 
auf die Geschaftsführuug der Post- 
amter beziehen. Ausserdom liegt ihm 
die Entschcidung in fast allen Eragen 
des laufenden Dienstes ob, und er 
schüt/.t auf diese Weise die Central- 
verwaltung vor der Befassung mit 
einer grossenAuzahl vonGogenstânden 
uutergeordneter Bedeutung.

Da ein solcher [>ienst eine voll- 
standige und geuaue Kenntniss der 
auf das Postwesen beziiglicheu Gesetze 
und Verordnuugeu erfordert, so xver
den die Aufsichtsbeamten aus den 
fahigsten und erfahrensten Beamten 
der Verwaltung envahit.

Die Zahl der Postanstalt^n in dem 
Vereinigteu Künigreich betrug am
l.nde des Jahres 1878; 13,881.
Von dieseu waren 905 Postamter 
{llead Offices) und 12.976 Uuterâmter 
(Sul Offic<$). Die Zahl der Brief- 
kasteu belief sich auf ! 1.886.

In Betieff der Anstellung im Post- 
dienste bestehen «iie folgenden Iîe- 
stimmungen:

Die Besetzung vou Postmeister- 
Stellen, deren Einkommen in Eugland 
den Betrag von ^*120. in Schottlaud 
und Irland den Betrag von J )  100 
erreicht, erfolgt. im Falle eintreten- 
der Yacanz, durch den Geueral-Post- 
meister. wobei die Ausxvalil unter den 
im Postdienst beschaftigten Personen 
getroffen wird. Die eingetretene Er- 
ledigung der Stellen wird bekannt 
geinacht. Die in Folge dessen von 
den Beamten ausgehenden Bexver- 
bungen xverden durch Yermittelung der 
betreffenden Vorgesetzten, unter Bei- 
fügung einer gutachtlichen Aeusserung 
über den Grad der Befahigung der 
Bexverber, der Central - Verwaltung 
vorgelegt. Die Akten jedes einzelnen 
Bewerbers werden sorgfâltig geprüft,

quests by postmasters for increased 
alloxvances, ami in fart ail ruatters 
pertaiuing to the management of 
post-offices. Ile décidés nearly ail 
questions iuvolviug the construction 
of rules and the details of the service 
xvithin his district, thm relieving the 
Central Office from the considération 
of mauy trivial matters.

To fill such a position requires a 
full and accurate knowledge of postal 
laxvs and régulations, and consequently 
theSurvevors are selected from among 
the ablest and most experienced of- 
ficers of the Department.

The number of post-offices open 
in the United Ivingdoui at. the close 
of the year 187* was 13,881. Uf 
these 905 were llead Offices, and 
12,976 Sub-Offices. The number of 
letter-boxes amouated to 11,880.

The appointaient of postal ofticers 
is governed by the folloxviug rules:—

Where the annual income of a 
postinaster amounts to J f  120 in Eng- 
laud, or <J7100 in Scotland or Ire- 
laud. the appointment, in case of a 
vacaucy, is made by the Postma^ter 
General from persons in the postal 
service. In such cases au advertis- 
meut is published announcing the 
vacancy, and inviting applications 
from subordiuate officers and clerks, 
which must be sent to the Central 
Office through their superior officers 
who indorse upon the application 
their opinion as to the qualifications 
of the applicant. The record of each 
applicant is carefully examined, and 
the appointment is given to the one 
xvho seems to be best fitted for the 
place to be filled.

In case of a vacancy in anx office 
of which the salary js less than 
JË 100 or,,£'120 the appointment is 
made by the Treasury upon the re
commendation of the member of Par- 
liament representing the borough or
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tion des agents de tout grade aux 
emplois inférieurs, sauf à ceux de 
postmasters, a lieu sur la proposition 
de la Commission du service civil 
du Trésor. L’admission à ces emplois 
est soumise à un examen de capacité; 
mais il n’y a pas d'examens spéciaux 
à passer pour une promotion, car on 
est d’avis que le rapport du chef 
immédiat d’un postulant sur l’aptitude 
de ce dernier a plus de valeur que 
les résultats d’un examen et mérite 
mieux d’être pris en considération. 
Uniquement pour les emplois d’agents 
chargés du tri des correspondances 
(Sorting Cîcrks), l’examen de capacité 
est de rigueur; mais il ne porte que 
sur les détails spéciaux à cette branche 
de service, c’est-à-dire seulement sur 
l’expédition des dépêches, le tri des 
correspondances, etc.

Dans les cas d’incapacité de ser
vice pour cause d’âge avancé ou 
d’accidents éprouvés dans l’exercice 
des fonctions postales, il est alloué 
aux agents de l’Administration une 
pension dont ie montant est fixé en 
raison des appointements que rece
vaient ces agents et du nombre 
d’années pendant lesquelles ils ont 
été en service. On trouvera dans le 
n° 13 de {'Union postale, année 
1870, de plus amples détails à ce 
sujet.

Les traitements ne sont pas déter
minés par une loi; ils sont fixés par 
le Trésor dans les limites des cré
dits votés par le Parlement pour les 
dépenses de l’Administration des 
postes. Les traitements alloués aux 
fonctionnaires supérieurs peuvent 
être considérés comme très avanta
geux. Ainsi, par exemple, le traite
ment maximum du Secretary of the 
General Post Office s’élève à ^ 2 0 0 0 ; 
celui du Financial Secretary est de 
J?  1500; les trois Assistant Secre- 
taries touchent chacun jusqu’à 
J?  1200; quelques classes de Clerks 
du General Fost Office (Chic/ Clcrk 
et Principal Clerks) ont de J?  600 
à J ?  900, etc.

En sus de leur traitement fixe, un 
certain nombre de fonctionnaires de 
l’Office central et de bureaux im
portants reçoivent des indemnités

demnâchst wird die Stelle demjeuigen 
übertragen, welcher fiir dieselbe ain 
meisten geeignet erscheint.

Bei eintretender Erledigung eines 
Amtes, mit welchem ein Einkommeu 
von weniger a l s ^ ‘120 bz.,^‘ 100 ver- 
bunden ist. erfolgtdie Wiederbesetzuug 
durch dasSchatzamt aufden Vorschlag 
desjenigen Parlamentsmitgliedes, wel- 
clicsdenOrt oder Distrikt, wo die Va- 
canz eingetreten ist, im Parlamente ver- 
tritt. lm Weitereu findet die Anstel- 
lung der übrigen Beamten aller Grade 
in den niederen Stellen der Postver- 
waltuug, die Postmeister ausgeschlos- 
sen, mit wcnigeu Ausnahmeu auf den 
Vorschlag derCivildienst-Kommission 
des Schatzamts statt. Behufs Anstel- 
luug in derartigen Stellen ist die Ab- 
legung einer Aufnahme-Prüfung cr- 
forderüch; dagegeu bedarf es bei 
Befonlerungen keiner besouderen 
rriifung, indem von der Ansicht aus- 
gegaugen wird, dass den Berichten 
der unmittelbaren Vorgesetzten der 
Bewerbcr iiber deren Iîefiihigung mehr 
Gewicht beizumesseu sei, als dem 
Ausfall einer Priifung. Nur fiir die 
Stellen der Sortir-Reaniten {sorting 
clerks) muss die Befiihigung durch 
Ablegung eines Examens dargethau 
werden, wclches sich indess nur auf 
die Einzelheiten des betreffenden 
Pienstzweigcs, also auf die Abferti- 
gung und Vertheilung der Postcu etc. 
erstreckt.

Rci eintretender Dieustunfiihigkeit 
in Folge vorgeriickten Alters odor von 
im l'ienste erlittenen Beschâdigungen 
wird den Beamten ein lluhegehalt 
bewilligt, dessen Hbhe von dem be- 
zogenen Diensteinkommen und der 
Dauer der Dienstzeit abhiingig ist. 
Die uâheren Angaben in dieser Be- 
ziehung sind in der Nr. 13 der Union 
postale vom Jahre 1876 euthalten.

Die Gehaltsverhâltnisse sind nicht 
durch Gesetz geregelt, die den Be
amten zu zahlenden Gehâlter werden 
vielmehr durch das Schatzamt inner- 
halb der Grenzen der durch das 
Parlament bewilligten etatsmâssigen 
Mittel festgesetzt. Die Gehâlter der 
Beamten in den hoheren Dienststellen 
konnen als sehr günstige bezeichnet 
werden. Beispielsweise betrâgt das

district in which the vacancy exists. 
As for the rest, ail officers, clerks 
and employés of the lower grades, 
except postmasters, aie, with a fe» 
spécial exceptions, appointed upoii 
the recommendation of the Civil Ser
vice Commission of the Treasurv 
For such appointments compétitive 
examinations are required, but for 
promotions no examination is neces- 
sary, except in the grade of «sortie: 
clerks », itbeingunderstood that more 
reliance is to be placed ttpoa the 
record of an applicant for promotion 
as reported hy bis immédiate supe- 
riors, than upou the results of a ge
neral examiuation. In regard to the 
« sorting clerks » the examinatiou is 
conlined to the practical details of 
the work required of thein, such a; 
the despatch and distribution of 
mails, Sec.

In case of disability resultiug fron 
old âge or injuries received in the ser
vice, employés are retired upon a pea- 
sion, the amountof which is determined 
accoi ding to salary and length of ser
vice. Particulars relating to tins 
question are given in N° 13 of 
l’Union postale, year 1676.

There is no law fixing salaries 
They are adjusted by the Treasurv. 
and the only legal restriction upot 
the amounts paid is that the expen- 
diturcs in any one year cannot es- 
ceed the gross amouut appropriated 
by Parliament for the service of the 
Post Office. The salaries of the of
ficers of higher grades are very 
handsome. Thus, the maximum salary 
of the Secretary of the General Post 
Office is ^2 0 0 0 , that of the Finan
cial Secretary ^1 5 0 0 , the three 
Assistant Secretaries receive up to 
«^1200 each, certain classes of Clerks 
in the General Fost Office (Chief 
Clerk and Principal Clerks) from 
^ '6 0 0  to ^ 9 0 0  &c.

In addition to the ordinary salaries, 
several officers and clerks of the
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extraordinaires qui varient entre 
2 skelliugs par semaine et J?  100 
iar année. Ainsi, le Chief Clerk du 
jecvetai v’s Office à Londres touche, 
autre son traitement de J?  900, 
une indemnité de J?  80 par année 
à titre de commis de garde « clerk 
in icaitîng », plus une indemnité de
10 «hellings par jour pour occupa
tions en dehors des heures de ser
vice.

Les appointements des agents 
subalternes varient entre 7 shellings 
par semaine pour les jeunes garçons 
faisant le service de messagers, et 
j! ’ 200 par an pour les commis de 
troisième classe.

Pour les postmasters principaux,
11 u’y a pas non plus d’échelle fixe 
de traitements; mais les données 
ci-après sont généralement prises 
comme hases approximatives pour 
juger de la rémunération à laquelle 
peut raisonnablement prétendre un 
postinaster, ainsi que pour comparer 
le chiffre de dépense proposé pour 
un bureau et les frais occasionnés 
par d’autres bureaux de même im
portance.

Par année: 
J ?  sh. d.

Correspondances distri
buées; à raisou de 100 
par semaiue . . . .  1 2 —

Correspoudauces expé
diées. à raison de 100 
par semaine . . . . — 10 —

Mandats de poste, sur le 
pied de 1000 par année 4 — — 

Caisses d’épargne pos
tales, pour 1000 ope
rations .........................5 — —

Dépêches reçues et expé
diées, pour chaque dé
pêche quotidienne (en 
comptant pour une la 
dépêche dans les deux 
directions) . . . .  1 — —

Service de nuit, pour 
1 heure tous les jours 9 2 6

BoitPs à lettres ou sacs 
appartenant à des par
ticuliers, pour chacun — 5 —

Maximalgehalt des Sekretars des Ge
neral Post Office 2000, dasjenige 
des Finanz-Sekretars ^ 1 5 0 0 , drei 
Hülfs-Sekretare erhalten bis 1200, 
einzelue Klassen vou Clerks im 
General Post Office (Chief Clerk 
uud Princijml Clerks) 000 bis 
«i?900 etc.

Neben dem Gehalt bezieht auch 
eine Anzahl von lieamten derCentral- 
verwaltung, sowie auch der Postamter 
von bedeutendein Geschâftsumfauge 
ausser orden tlicheV ergütungen, welche 
von 2 sh. für die Woche bis J?  100 
für das Jahv betragen. Beispielsweise 
bezieht der Chief Clerk des Secrctary 
Office in London ausser seinem Gehalt 
von £R>0 jalirlicb eme Yergütung 
von «^80 für das Jahr als Wacht- 
beamter (clerk in waitiny), ferner 
ein Tagegeld von 10 sh. für dienst- 
liche Leistungen ausserhalb der Ge- 
schiiftsstunden.

Die Gehalter der niederen Beamten 
betragen von 7 sh. die Woche für 
Botenjungen, bis J f ï w  jâhrlich für 
Commis der 3. Ivlasse.

Fiir die Haupt-Postmeister besteht 
gleiehfalls keine, ein für aile Mal 
festgesetzte Einkommens-Scala ; die 
uaehstehendenAngaben werdenjedoch 
als ungefahre Grundlagen für die Be- 
rechtigung der von den rostmeistern 
erhobenen Ansprüche angesehen und 
zur Vergleichung der für ein Postamt 
vorgeschlagenen Ausgabe mit der- 
jeuigen für andere Aemter von âhn- 
licher Grosse benutzt:

Für dat, Jahr:
J ?  sh. d.

BestcliungvonRriefenetc.
für je loO die Woche 1 2 —

AbgesandteBriefe etc. für 
je 100 die Woche . — 10 —

Für je 1000 Postanwei-
suugen........................... 4 — —

Für je 1000 Sparkassen-
Verrichtungen . . .  5 — — 

Eingegangene und abge- 
sandte Postbeutel. für 
je einen taglich (in 
beiden Richtungen) .1  — —

Nachtdienst, für je eine 
Stuude taglich . . .  9 2 6

Privatbriefkasteu und
Sacke, pro Stück . — 5 —

Central Office, as well as of some 
other large post-offices, receive extra 
allowances for spécial services, rang- 
iug from two shillings per week to 
^ 1 0 0  per aunum. As an illustration, 
the Chief Clerk of tlie Secretary’s 
Office in London, in addition to bis 
ordinary salary of ^* 900, reçoives 
au allowance of ^ 8 0  per annum as 
a « clerk iu waiting », and a per diem 
of 10 shillings while on duty out of 
office-hours.

The salaries of subordinatc clerks 
and employés ainount to from 7 shil- 
liugs per week for boy messengers to 
„£"'20ü per annum for third-class 
clerks.

For head postmasters there is no 
fixed scale of rémunération, but the 
followiug scale is used as a rough 
means of testing the reasonableness 
of the postmasters’ claims, and of 
comparing the proposed expense of 
a given office with others of similar 
magnitude :—

Per annuiii 
J ?  sh. d.

Letters, <fcc. for delivery,
for each 100 per week 1 2 —

Forwarded letters, &c.,
for each 100 per week— 10 —

Money - order transac
tions, for each 1000 
per annum . . . .  4 — — 

Savings - bauk transac
tions, for each 1000 
per annum . . . .  5 — —

Mail-bags (received and 
despatched), one a day 
(couuting as one a bag 
in each direction). . 1  — —

Night-duty, for single 
hour daily . . . .  9 2 6

Private boxes and bags, 
e a c h .......................... — 5 —

Ilead postmasters are required to 
dévote their entire time to the ser
vice. With one or two exceptions, 
which will be rectified upou the re- 
tirement of the présent incumbents,
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Les postmasters des bureaux 
principaux doivent vouer tout leur 
temps à leurs fonctions. Sauf quel
ques rares exceptions, qui dis
paraîtront à la sortie ou au décès 
des titulaires actuels, le traitement 
le plus élevé alloué à un postmaster 
est de JS  1000; c’cst ce que reçoi
vent les postmasters de Liverpool 
et de Glasgow. Quant aux postmastcrs 
des bureaux peu importants, dont 
la nomination est faite par le Trésor, 
ils ont généralement quelque autre 
métier ou occupation accessoire et 
l’on n’exige pas d’eux qu’ils con
sacrent tout leur temps au service 
postal. Leur rémunération consiste, 
partie en un traitement fixe, partie 
en un tantième ou commission sur la 
vente des timbres-poste et en droits 
pour boites à lettres et sacs apparte
nant à des particuliers.

Il ne sera pas sans intérêt pour , 
nos lecteurs de connaître quels sont les | 
appointements des postmasters dans . 
diverses localités: Broadway 5(», 
Shepton Mallet JS 75, Tadcaster 
JS P>0. Mnldou J '  125. St. Albans 
S  150, Newcastle Staff. J '  175, llaver- i 
fordwest J '  20' », Stamford J '  225, j 
Carmarthen J '  250, Boston JS 27 5, t 
Rochdale J '  3»>0. Yarmouth J '  ‘>5 0 , ( 
Croydon S  100. Boit ou J '  45c. 
YVulvorhatnptou j '  500, Plymouth 
J '  550. Nottingham J ■ lino. Sheftield j 
J ' 65<\ N’ewca?tle-on-Tyne J  ïoO.etc.

Le nombre total des agents de 
l'Administration des postes était, au 
31 décembre lS7s, de 45.947. sur 
lesquels 11.448 étaient exclusivement 
employés au service des télégraphes.
11 y avait 13.881 postmasters, 
commis tclerksl et 22,06m facteurs, 
trieurs et messagers. Pour Londres 
seul, le personnel postal compte 
lo,74 i agents, dont 5.919 sont at
tachés aux bureaux priucipaux de 
St. Martin’s-le-Grand.

Le nombre des agents postaux de | 
la métropole pensionnés était, à la 
même époque, de 876. Leur âge était 
eu moyenne 573 < ans. Bans le cou
rant de 1878, il en est décédé 46, 
âgés de 5 9 'a ans en moyenne.

Une division spéciale de l’Adminis
tration centrale est chargée du maiu-

Ilaupt-Fostmeister haben ihrc ge- 
sammte Zeit dem Dienste zu wulmen. 
Mit wenigen Ausnahmen, welche nach 
dem Ausscheiden derjetzigen Stellen- 
inhaber beseitigt werden solleu, be- 
tràgt das hochste Gehalt der I’ost- 
meister J'- lOoO, welches diejeuigen 
in Liverpool uud Glasgow beziehen. 
Bei den kleiuereu Postâmtern, bei 
welchen die Anstellung durcli das 
Sehatzamt erfolgt, betreibt der Post- 
meister gewühulich irgend ein Ge- 
schiift, und es wird uicht erwartet, 
dass er seine ganze Zeit dem Dienste 
widmet. Seine Einnahmen bestehen 
theils in Gehalt. theils in Tautièmen 
fiir den Markenverkauf und in Ge- 
bühreu fiir Privatbriefkastec und 
Sacke.

Es dürfte von Intéresse sein, nach- 
stehend die Gehalter der Tostmeister 
in verschiedeueu Orteil auzuführen:

Broadway J 150, Shepton Mallet 
JS 75. Tadcaster ^*100, Maldon 
^ '125. St. Albans 150. Newcastle 
Staff. , i ’ l?5, Haverfordwest J5 2'>0, 
Stamford J '  225. Carmarthen J ’ 250. 
Boston ^'275. Rochdale ^"3oo, Yar
mouth Croydoti .,£*400, Bol-
tou „£'450. Wolverhamptou J7500. 
Plytnouth ^*550, Nottingham JS 60'). 
Sheftield J'ftbO, Newcastle-ou-Tyne 
^*7nO etc.

Die Gesammtzahl der Beamteu der 
Ponverwaltung betrug ain 31. Deeein- 
ber 1878: 45,'.*47, von deuen 11.448 
au'chlicsslich im Telegrapbendienste 
verwendet werden. Es waren vor- 
handeti 18.881 Postmeister, 9,830 
Commis tClerks) uud 2 2 .U6 8  Brief* 
trâger, Sortirer und Boten. Die Zabi 
der Beamten der Postverwaltung in 
London allein belief sicli auf 10.743, 
von denen 5,919 bei den llauptamtern 
in St. Martin’s-le-Grand beschiiftigt 
waren.

Die ADzahl der zu derselhen Zeit 
im Ruhestande lebendenMetropolitan- 
Beamten bezifferte sich auf 876 mit 
einem Durchschnitts-Alter von 57s '« 
«lahren. Die Zahl der im Laufe des 
Jahresl 1878) verstorbenen Pensioniire 
war 40 im Durchschnitts-Alter von 
59*3 Jahren.

Die llandhabung der Disciplin liegt 
einer Abtbeiluug der Centralverwal-

the highest salary of any postmaster 
is that paie! at Liverpool ami Glas 
gow, viz. J '  1000, At the smalhr 
offices, to which appoiutments are 
nmde by the Treasury, the po* 
master is generally engaged in sotte 
private business, and is not e.xpectej 
to give his whole time to the service. 
Ile is paid partir by salary, paru 
bv percentage on stamps sold, ata 
partly by fees on private boxes ar: 
bags.

It will be of iuterest to our rev
ers to know the net-income of po«: 
masters ofvarious grades atthe folio*- 
iug towns:— Broadway é̂‘50, Shep 
ton Mallet Tadcaster JM"1
Maldon J '  125, St. Albans J 1’" 
Newcastle Staff. ^ 1 7 5 , Haverfor-i- 
west J '  2oO, Stamford J '  225. Car- 
marthen J ’ 25<>, Boston JS 275, Rocî- 
dale JS 3 ' h», Yarmouth J 135c, Crov- 

; don ^*4(10, Bolton .,£'450, Woher- 
j hampton J ' 500. Plymouth J'--' 

Notiiugham J ' m>0, Sheftield 
Newcastle-on-Tyne J '  700, O c.

The total nuinber of officers in the
service of the Post Office on fie
31!t December 1878 was 45,947. f
whom 1 1,448 werc employed exclc-
sively ou telegraph work. There were
13.8."1 postmasters, 9830 clerks. ac.
2 2 .0 6 S letter-earners, sorters, aw
messengers. The staff employed îc
London aloue was 10,743. of whicL
5 , 9 1 9  were attached to the chief :• ! 7
fices in St. Martiu’s-le-Grand.

The number of pensioned Metro
politan officers liviug on the "1" 
December 1>76 was 876, aud tbeir 
average âge was 573,4. The number 
who died during the year was 46 
whose âges averaged 59 7*.

Discipline is maintained by a brandi 
of the Central Office which takes 
cognizance of ail derelictions of dut) 
on the part of employés in the entire 
service. A record is kept of ail in-
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tien de la discipline. Elle prend 
connaissance des infractions de ser
vice de tout le personnel postal. 
C'hacuue de ces infractions est uotée 
et le dossier est consulté lorsqu’un 
agent est proposé à l'avancement.

Dans les bureaux de l’Adminis
tration centrale et dans les autres 
grands bureaux, il est tenu une liste 
de présence (attendance bookj, dans 
lequel chaque agent doit indiquer 
l'heure de son arrivée au bureau, 
service extraordinaire et les arrivées
l.es pertes de temps sont punies d’un 
tardives réitérées font perdre à 
l'agent fautif ses titres à l’avance
ment ou, si le cas se répète souvent, 
elles entraînent la destitution.

Ihius l'Administration centrale, il 
est accordé à chaque fonctionnaire 
des vacances dont l’euseiuble peut 
aller jusqu'à 2S jours par anuée. 
Pans les autres bureaux, la durée 
des vacances varie entre U et 28 
jours. Sauf en Irlande, les facteurs 
ruraux n'ont pas de vacances. Toute 
autre absence est punie. En cas de 
maladie, il est retenu le tiers ou la 
moitié du salaire.

Pendant l'exercice de 1^76 TU, 
l'Administration des postes britan
niques a dépensé, uniquement pour 
le transport des dépêches, les sommes 
-uivuntes ;
Transport des dépêches 

par paquebots - poste 
et par uavires parti
culiers ......................... J:' 083,000

Transport par chemins de
f e r .............................. » 697.000

Trauspnrt par voitures, 
fourgons et omnibus . » 17S.00») 
Kn vertu d’un acte du Parlement, 

toutes les Compagnies de chemins 
de fer ou de bateaux à vapeur sont 
tenues de transporter les dépêches 
postales par les trains ou les bateaux 
que désigne le Postmaster General 

U n'y a pas de base fixe pour 
l'indemnité à payer aux Compagnies 
de chemins de fer à titre de com
pensation pour le transport des dé
pêches et la loi ne fixe pas non plus 
de limite au chiffre de l'indemnité 
qui doit leur être payée. Le montant 
en est fixé simplement en vertu d’une

tung ob. Dieselbe niramt Kenntniss 
von den Pflichtverletzuugen sauimt- 
licher Beamten der Yenvaltuug. Jede 
L’ebertretung der Verordnungea wird 
zu den Akten vermerkt, auf welche 
bei Antriigen wegen Befôrderung 
zuriickgegangen wird.

Bei der Centralverwaltung sowohl 
als auch bei den grossereu Postamtern 
wird ein Dienstbuch fattendance book) 
geführt, in welches aile Beamten die 
Zeit ihrer Ankunft iin Amte ein/.u- 
tragen haben. Zeitversaumniss wird 
durch Heranziehung zu Extradieust- 
leistungen bestnift ; wiederholte I.às- 
sigkeit zieht den Verlust der W'iihl- 
barkeit des Betreffenden bei Befor- 
derungeu nach sich. bei fortgesetzter 
Dienstversâumniss tritt Diensteuilas- 
sung ein.

Jedem Beamten der Centralverwal
tung wird ein Vrlaub bis zu 28 Ar- 
beitstagen jahrlich bewilligt. Bei den 
anderen Aemtern variirt der l'rlaub 
von 14 bis 2;' Tagen. Die I.audbrief- 
trâger erhalten mit Ausnnhme der- 
jenigen in Irland keinen l ’rlaub. Jede 
Abwesenheit aus anderen Gründen 
wird bestraft. In Krankheitsfàllon wird 
’ s bis b2 des Gehalts eiubehalten. j 

Für die Bcfürderung der Posten 
sind der britischen Tostverwaltung 
im Etatsjahre 1*>7!? 70 folgeude Aus- 
gaben erwachsen:

Fiir die Befôrderung 
j durch Post- oder Privat-

s c h if fe .................... ..... 683,000
Für die Befôrderung 

auf Eisenhahnen . . .  » 697.000
Für die Bcfürderung 

durch Wageu, Karren und
Omnibusse....................>■> 178.000

Zufolge einer Parlaments-Akte müs- 
sen aile Eisenbahn- und Dampfschiffs- 
gesellschaften die Posten mit jedem 
Zuge oder auf jedem Schiffe befor- 
deru, welche vomGeneral-Postmeister 
dazu bestimmt werden.

Es besteht weder eine fixirte Basis 
für die Entschadigung der Eisenbahn- 
gesellschaften, noch irgend eine ge- 
setzliche Beschriinkung des zu zahlen- 
den Betrages. Die Zahlungen werden 
lediglich auf Grund eines Ueberein- 
kommens zwischen déni General- 
Postmeister und den betreffenden

fractions of régulations, so that wlieu 
au officer applies for promotion, his 
stauding is fully kuowu.

At the Central Office, as well as 
in the larger post-offices, an « attend
ance book » is kept, in which ail 
officers are required to register the 
tirae of their arrivai at the office. 
Loss of time is punished by extra 
duty, and repeated tardiness subjects 
the offender to a loss of eligibility to 
promotion, or, when chronic, to dis
charge from the service.

In the Central Office each officer 
is granted leave of absence during 
the year amounting to 2ïs working 
days. In the other offices the period 
of leave varies from U  to l '' days; 
except in Ireland. the rural letter- 
carriers hâve no leave. Any other 
absence is punished. In case of ab
sence caused by sickness. from Va4 
to 1 •> of the pay is deductcd.

The following items of expense 
were caused to the British Postal 
Administration by the conveyance of 
the mails during the finaucial year
1&78-79 :—

Conveyance by mail-packets or priv-
ate sh ips....................^6^5,000

Conveyance by railway . » 697,000 
Conveyance by coaches,

carts. and omuibuses . » 178.000

An act of Parliament requires ail 
railway and packet companies to carry 
the mails upon any train or boat 
which may be designated by the 
Postmaster General.

There is no fixed basis of compen
sation to railway companies, nor is 
there any legal restriction upon the 
amount to be paid. lt is entirely a 
matter of agreement and contract 
between the Postmaster General and 
the railway companies, the law simply
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entente et d’une convention entre le 
Postmaster General et la Compagnie 
que cela concerne; la loi prescrit 
uniquement que, dans le cas où une 
entente ne peut pas être obtenue, 
l’indemnité à payer est fixée par des 
arbitres.

Les principaux points qui sont pris 
en considération dans la détermina
tion des indemnités dues aux Com
pagnies de chemins de fer, sont 
l’espace mis à disposition, la rapidité 
des trains, les heures de leur départ 
et de leur arrivée, et le nombre des 
haltes 11 est aussi tenu compte du 
poids; mais on n’y attache pas la 
même importance qu’aux autres points 
susmentionnés.

Le transport des dépêches par 
d’autres moyens que les chemins de 
fer et les bateaux à vapeur, se base 
pareillement sur des conventions. 
Ces dernières ne sont toutefois pas 
conclues pour une durée déterminée ; 
mais elles prennent fin aussitôt que, 
d’après l’avis du Postmaster General, 
la suprcssion est dans l’iutérêt du 
service. Les contractants sont géné
ralement prévenus trois mois A l'a
vance. Quand, pour un motif quel
conque, une nouvelle convention doit 
être conclue, une publication dans 
les journaux invite les intéressés a 
faire leurs otl’res. Parmi les sou
missionnaires, il est fait choix de 
celui que le Gouvernement estime être, 
à tous égards, le plus convenable. Il 
n’y a absolument rieu qui oblige à 
adjuger le transport des dépêches au 
soumissionnaire qui a fait le prix le 
plus bas: si le Postmaster General I 
a l'intime conviction que cet entre
preneur n’est pas parfaitement en 
mesure de remplir ses engagements 
ou ne les remplira pas d’une manière 
convenable, il est simplement passé 
outre sur son offre. Un cautionne
ment est fourni et des peines peu
vent, au besoin, être appliquées.

A peu d’exceptions près, ou em
ploie pour le transport des dépêches 
des chars ou autres véhicules cou
verts, construits sur un modèle uni
forme prescrit par l’Administration. 
Au nombre des exceptions, il faut

I Eisenbahngesellschaften festgeset/.t; 
das Gesetz sieht nur vor, dass im 
Falle eine Eiuigung nicht erzielt 
werden sollte, die zu zahlendeu Satze 
durch ein Schiedsgericht bestimmt 
werden.

Die Hauptpunkte, welche bei Er- 
mitteliing der Entschiidigungen für 
die Eisenbahngesellschaften in Be- 
tracht gezogen werden, sind der ge- 
lieferte Raum, die Schuelligkeit der 
Ztige, die Abgangs- und Ankunfts- 
zeiten, und die Zahl der Anhalte. 
Im Weiteren kommt auch das Gewicht 
in Betracht, indess wird diesem nicht 
die Wichtigkeit der vorhergenannteu 

, Punkte beigelegt.
Die Befôrderung der Posteu durch 

andere Transportmittel als Eisen- 
bahneu und Dampfschitïe beruht 
gleichfalls auf Uebereinkommen. Die 

! betrefi’enden Vertrage werden jedoch 
nicht für eine bestimmte Zeitdauer 
abgesehlossen, sondern dieselben sind 
endbar, sobald nach der Ansicht des 
Geueral-Postmeisters das dienstliche 
Intéresse durch die Aufhebung ge- J fürdert wird. Den Koutrahenteu wird 
gewühnlich drei Monate vorher hier- 
von Kenntniss gegeben. Wenn aus 

j irgend eitiem Grunde ein neuer Ver- 
! trag abgesehlossen werden soll. so 
[ wird mittels einer Bekanntiuachung 

zur Abgabe von Aoerbietungen auf- 
i gefordert. Von den Bewerberu wird 
' derjenige gewàhlt, welcher der Re- 
| gierungnach allen Richtungen hin als 
| der geeignetste erscheint. Es existirt 

durchaus keine Verptiichtung, die 
Ausführung der Leistungen dem Min- 
destfordernden zu übertragen: wenn 
der Geueral-Postmeister die Ueber- 
zeugung hat, dass der Betrefl'ende 
seine Verpfiichtungen nicht sorgfâltig 
erfülien wird. so wird sein Anerbieten 
einfach ignorirt. Kaution wird ver- 
langt, auch konnen, erforderlichen 
Falls, Strafen verhângt werden.

Zur Befôrderung der Posten werden 
mit wenigen Ausnahmen bedeckte 
Karren oder Wagen von einheitlicher, 
durch die Verwaltung vorgeschrie- 
bener Form verwendet. Zu den Aus
nahmen gehôren z. B. die Fussboten- 
Kurse.

Der Dienst in den Bahnposten ist

providing that in case of disagreement 
the rate shall be fixed by arbitration.

In the adjustment of railwav-pay 
the chief éléments which enter into 
calculation are the space furnished, 
the speed of the trains, the hours of 
departure and arrivai, and the nurnber 
of stops made. Weight is, of course, 
considered, but is not so important 
as space, speed, &e.

Service other than by railway and 
packets is also a nutter of agreement 
and contract, but the contracts in- 
stead of being made for a definite 
period are terminable whenever iD 
the opinion of the Postmaster General 
the interests of the service will be 
advanced thereby. Three mouths’ 
notice is, however, generally given 
to coutractors in case of aunulment. 
When from any cause it is desired 
to make a uew contract, an adver- 
tisment is publisbed iuvitiug pro
posais, and from those received the 
one is selected which from ail points 
of view seems the uiost advantageous 
to the government. There is no obli- 
gutiou to award a contract to the 
lowest bidder, and if the Postmaster 
General is satisfied that a bidder is 
not thoroughly able and willing faitli- 
fully to execute his contract, his pro
posai is simply ignored. Bouds are 
required, and penalties are strictly 
euforced when occasion arises.

F.xcept on a few coach routes, and 
those on which foot messcngers are 
employed, the mails are alwavs car- 
ried in covered carts or wagons of a 
uniform design prescribed by the 
Department

The service in railway post-offices 
is substantially the same as in other 
conntries. Owing to the great speed 
of the trains in England, extensive 
use is made of direct bags for the 
exchange of the mails. Part of the 
railway post-offices are, moreover, 
fitted with an apparatus for the 
exchange of pouches. This mail-bag
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mentionner par exemple les services 
de messagers-piétons.

Le service des ambulants est or
ganisé à peu près sur le même pied 
que dans les autres pays. Vu la 
marche très rapide des trains eu 
Angleterre, l’échange des dépêches 
directes closes a une grande exten
sion. Eu outre, une partie des bu
reaux ambulants sont munis d’un 
appareil pour l’échange des dépêches. 
Ayant reconnu que cet appareil rend 
de bons services, ou a commencé à 
l'introduire sur une grande échelle 
dans les ambulants. Le nombre des 
dépêches directes closes échangées 
dans les 24 heures par les ambu
lants, dans le Royaume-Uni, s’élevait 
à la tin de l’année 1879 à 1000, 
soit 546 dépêches livrées et 544 
reçues.

Les chiffres suivants donneront 
une idée de l’importance du service 
des postes dans le Royaume-Uni.

Pendant l’exercice de 1878 70, le 
nombre des objets distribués par la 
poste a été de:
L e ttre s ....................1,«>07,372.$00
Cartes postales . . 111,445,700
Paquets de livres et

circulaires . . . 197,076,500
Journaux . . . .  130.895,300

Le nombre des lettres, journaux, etc., 
misâlaposteàLondrpset dans ses fau
bourgs, a été, en 1878, de 7,150.000 
par semaine, et celui des correspon
dances distribuées de 7,145,000 éga
lement par semaine. Plus du tiers 
des lettres avaient été mises à la 
poste dans le East Central District 
et plus du cinquième des lettres, 
etc., étaient destinées à ce district.

Les correspondances destinées au 
district de Londres forment plus du 
quart du nombre total des lettres, 
etc., à distribuer dans tout le 
Royaume-Uni.

Ou a calculé que dans le East 
Central District, où il existe 12 
distributions par jour, sur les
1,754,000 lettres, etc., à distribuer, 
il y en avait 1,008,000 environ, soit 
57 pour cent, qui entrent dans la 
première distribution, et à peu près
280,000, soit 16 pour cent, dans la 
dernière.

im Allgemeinen gleich demjenigen in 
anderen Landern orgauisirt. Wegeu 
der grosseu Schnelligkeit der Eisen- 
bahn/.Uge in Eugland wird in bedeu- 
teudem Uinfange von dent Austausch 
direkter geschlossener Boutel Ge- 
brauch gemacht. Die Bahnposten siud 
ausserdem zum Theil mit eiuem Ap
parat zum Austausch von Briefbeutcln 
verseheu. Man bat angefangeu, deu 
Bahnposten diese Apparate in weitercm 
Unifange zu liefern, da dieselben sich 
als zweckiniissig erwieseu hatten. Die 
Gesammtzahl der durch die Bahn
posten innerhalb 24 Stuuden im Ge- 
biete dos Yereiuigten Konigreichs 
ausgetauschten direkten geschlossenen 
Beute! betrug zu Anfaug des Jahres 
1879: 1090 Stiick, nàmlich 546 ab- 
gegebene und 544 empfangene.

Von dem ungeheuren Unifange des 
I'ostverkehrs in dem Vereinigten 
Konigreieh raügen die nachfolgenden 
Angaben eine Vorstellung geben.

Wiihrend des Jahres 1878'70 sind 
zur Bestellung gelangt :

Briefe . . 1,097,372,800 Stiick,
Postkarten 1 11,445,700 »
Biicherpackete

und Circulare 107.076,500 i>
Zcitungen . 130,*95.300 r>
Die Zabi der in London nebst Vor- 

stadten wochentlich zur Post gelie- 
ferten Briefe, Zeitungen etc. betrug 
walirend des Jahres 1878:7,150,000 
Stück. und die Zabi der wochentlich 
bestellteu Postsendungen 7,145.000 
Stiick. Mehr als ein Drittel der einge- 
lieferten Briefe entfielen auf den East 
Central District und von den einge- 
gangeneu Briefcn waren iiber eiu 
Eünftel fiir diesen Distrikt bestimmt.

Die in dem London Distrikt zur 
Bestellung gelangenden Briefscndun- 
gen betragen mehr als ein Yiertcl 
aller im Vereinigten Konigreieh tiber- 
haupt zu bestellenden Briefe etc.

Im East Central District, in wel- 
chem tâglich 12 Bestellungeu statt- 
finden, fielen von 1,754,000 Briefen etc. 
ungefahr 1,008,000, also 57 Prozent 
in die erste Bestellung und ungefahr
280,000 oder 16 Trozent in die letzte.

apparatus having proved expédient, 
railway post-offices arebeing provided 
with it on a large scale. The total 
number of pouches exchanged with 
these travelling post-offices through- 
out the United Kingdom in 24 hours 
amounted, at the beginning of 1879, 
to 1090; of these, 546 pouches were 
delivered, aud 544 received.

Ilow immense the postal traffic is 
in the Uuited Kingdom, inay best 
be inferred from the following items:—

The number of articles delivered 
during the vear 1878-79 was as 
follows :—

l e t t e r s ....................  1.097,372,800
post-cards . . . .  111,445,700
book-packets and cir

cu la i . . . .  1^7,076,500
newspapers . . . 130,895,300
The weekly number of letters, news
papers. &c., posted in London and 
its suburbs during 1878 was 7,150,000, 
and the weekly number delivered 
was 7,145,000. More than one third 
of the letters were posted in the 
East Centra] District, and more than 
one fifth of the letters, &c., delivered. 
were delivered in that District.

The letters delivered in the Lon
don District formed rather more 
than one fourth of ail the letters 
delivered in the United Kingdom.

In the East Central District, in 
which 12 daily deliveries are made, 
out of 1,754,000 letters delivered 
weekly, about l,008,00u, or 57 per 
cent., fall into the first daily de- 
livery; and about 2V0,000, or 16 per 
cent., into the last daily delivery.

The average yearly number of 
letters delivered per head in the 
London Postal District was 72, as 
compared with 43 in the Liverpool 
Postal District, with 37 in England
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La moyenne annuelle du nombre 
de lettres par habitant était de 72 
pour le district postal de Londres, 
de 43 dans le district de Liverpool, 
de 37 dans l’Angleterre et le Pays 
de Galles, de 28 eu Ecosse, de 14 
en Irlande et de 32 dans l’ensemble 
du Royaume-Uni. Le plus grand 
nombre de lettres, etc., reçues en 
un jour par une maison de commerce 
ou une compagnie à Londres, était 
de 3000.

Le système de recommandation 
dans les Postes britanniques peut 
être regardé comme excellent. La 
sécurité pour ainsi dire absolue 
qu’il présente est démontrée par le 
fait que le nombre îles lettres re
commandées qui se perdent n’est que 
de une sur quatre millions. On trou
vera de plus amples détails sur cette 
branche de service dans le u° 1 de 
V Union postale, année 1878. et dans 
les communications du n° 2 de la 
même année.

Le nombre des lettres recomman
dées — tant celles passibles de la 
taxe, que celles en franchise, — a 
été, pendant l’exercice de 1878/79, 
de 7,959,<>4*, sur lesquelles il y en 
avait 2,013,131 originaires du district 
de Londres.

Le service des mandats n’est effee- 
.tué dans les Postes britanniques que 
par un certain nombre île bureaux 
A la fin de l’année 1878, on en 
comptait 5831. L’importance du ser
vice des mandats est très con
sidérable, quoique pendant le dernier 
exercice (1878/79), on ait constaté 
une forte diminution sur lemontant des 
mandats, ainsi que daus leur nombre. 
Ce dernier était de 17,840,622, repré
sentant une somme de J ? 27,303,093.

L’institution des caisses d’épargne 
postales dans la Grande-Bretagne 
continue à jouir de la faveur du 
public, en raison de la facilité qu’elle 
procure aux particuliers île placer 
leurs économies en toute sécurité. 
Oii trouvera des renseignements dé
taillés sur cette institution dans le 
n° 1 de V Union postale, année 1879.

Le nombre des bureaux de poste 
chargés du service des caisses d’é
pargne était, à la fin de 1878, de

Die jahrliche Durchschnittszahl von 
Briefen auf den Kopf der Bevidkerung 
war im Londoncr Postdistrikt 72, im
I.iverpooler Distrikt 43, in Euglaud 
und Wales 37, iu Schottland 28, in 
Irlaud 14 und im Yereinigteu Kdnig- 
reich überhaupt 32. Die grosste An- 
zahl von Briefen etc., welchc taglich 
von einem Handelshause oder einer 
Gcsellschaft in London cmpfangen 
wurile, betrug 300o Stück.

Das System der Einschreibung bei 
der britischen Postverwaltung kanD 
als vorzüglich bezeichnct. werden. 
Eine wie grosse, fast. absolute Sicher- 
heit dasselhe bietet. mdge der Um- 
stand beweisen, ilass erst auf 4 Mil- 
lionen Einschreibsendungen ein Ver- 
lustfall zu verzeichneu ist. Niiheres 
iiber diesen Geschiiftszweig enthalten 
die Nr. 1 der I nion postale vom 
Jahrc 1878 und die Mittheilungcn iu 
der Nï. 2 desselben Jahres.

Die Zahl der Eiuschreibbriefe — 
poi topfiichtigen wie portofreien — bc- 
trugim Jahre 1878/79 7,959,048Stück, 
darunter allein 2,013,131, welchc im 
Londoner Distrikt zur Post gegeben 
war od.

Das Postanweisungsverfahren wird 
in der britischen Postverwaltung nur 
von einem Thcil der Postiimter wahr- 
genomnicn. Die Zahl dcrselben betrug 
Ende 1878: 5,831. Der Umfang 
des Postanweisungs-Verkehrs ist ein 
sehr erhcblicher, obwohl in dent letzten 
EtHtsjahre(187*/ 79) die Gesammtzahl 
und der Gesammtbetrag der Postau- 
weisungen nicht unbedeutend zuriick- 
gegangen sind. Zur Einlieferung ge- 
laDgten 17,840,622 Stiick zum Ge- 
sammtbetrage von ^"27,303,093.

Die Einrichtung der Postsparkassen 
crfreut sich naeh wie vor der Gunst 
des Publikums, da es dem Letzteren 
durch dieselben moglich wird, Er- 
sparnisse ganz sicher anzulegen. 
Nahere Angaben über das System 
der britischen Postsparkassen finden 
sich in der Nr. 1 der Union postale 
vom Jahre 1879.

and Wales, with 2« in Scotlaml, 
with 14 in Ireland, and with 32 in 
the United lüngdom.

The largest number of letters, &c., 
receivcd daily by any one firm or 
company in London is about 3<»o0.

The British Registration System 
may be looked upon as excellent. 
Its great, and almost absolute safety 
is proved by the fact that the loss 
of registered letters is only one in 
four million. Particulars relating to 
this brandi of the postal service may 
be fourni in N° 1 of V Union postale 
of the year 1878, and iu the mis- 
cellaneous articles of X° 2 of the 
satne year.

The number of registered and of
ficial remittauce letters ainounted, 
in 1878-79, to 7,959,048, of these 
as many as 2,013,131 were posted 
in the London District.

Money-onler business is, in Great 
Iiritain, only transacted by a part 
of the post-offices. The number of 
such offices was 5831 at the close of
1878. The amount ofthe money-order 
business is very extensive, although. 
during the lastfinancial year (1878-79), 
it shows a cousiderable decrease both 
in the number aud the amounts of 
the orders issued. The number of 
orders issued was 17,840,622 for an 
aggregate amount of S  27,303,093.

The System of Post Office Savings 
Banks continues to enjoy the favour 
of the public, as the latter are, by 
this means, enabled to invest their 
savings with absolute security. Our 
readers will find details concerning 
the British Post Office Savings Bank 
System by referiing to N° 1 of 
V Union postale of 1879.

The total number of post-offices 
open for the transaction of Savings



.-.,831. Le nombre des déposants s’éle
vait, à la même époque, à 1,892,751! 
et la somme totale déposée, à 
£  90,411,563.

Le service des lettres non distri
buables est assuré par le Returned 
Letter Office à Londres, ainsi (pie 
par les offices institués récemment 
à cet effet dans quelques villes im
portantes de la province. A chacun 
de ces derniers offices est assignée 
une circonscription spéciale et toutes 
les correspondances réputées non 
distribuables dans cette circonscrip
tion sont renvoyées à leurs expé
diteurs par les soins de ces offices. 
Pour alléger leur travail et pour 
accélérer autaut que possible le renvoi 
aux expéditeurs des correspondances 
non distribuables, on a pris des me
sures afin que, dans le district de 
Londres et dans plus de 40u bureaux 
de poste provinciaux, les lettres et 
autres objets qui portent à l’extérieur 
le nom et l'adresse des expéditeurs, 
leur soient renvoyées directement, 
c’est-à-dire sans l'intermédiaire des 
« Returned Lctter Offices ».

Le nombre total des correspon
dances transmises aux « Returned 
Letter Offices» ou directement ren
voyées aux expéditeurs s’élevait, en 
187*;79, à 5,025,333 pour les lettres, 
et a 1,080,971 pour les cartes postales, 
les paquets de livres et les journaux.

L’Office des postes britanniques dé
livre en outre des permis établis par 
le Département des Contributions 
’ lui and Revenue Department) ut dont 
doivent se munir les personnes qui 
ont des domestiques-hommes, qui 
tiennent des chiens, des voitures, qui 
portent des armoiries, etc. La vente 
de ces permis a produit, en 1878/79, 
une somme de J ?  521,000 en chiffres 
ronds.

Eu ce qui concerne les résultats 
financiers de l’Administration des 
postes britanniques, les recettes, en 
ports et droits de mandats de poste 
se sont, élevées, en 1878/79, à

<£' 6,274,450 
et les dépenses à . . » 3,840,076
ce qui laisse un excé

dant de . . . . J )  2,434,374

Die Gesammtzahl derjeuigen Post- 
iimter, welche mit dem Postspar- 
kassen-Geschiift betraut sind, belief 
sich Kudc 1878 auf 5831. Die Zahl 
derjenigen Personcn. welche Einzah- 
lungen gemacht hatteu, betrug zu 
dcrselben Zcit 1,892,756 mit eincm 
Gesammtguthaben von ^30,411,563.

Der Dieust in Betrefi’ der unbe- 
stellbaren Briefe wird durch das 
Returned Letter Office iu London und 
durch die vor noch uiclit langer Zeit 
in eiuzelnen grossen Provinzialstàdten 
für diesenZweek eingerichtetenPienst- j 
stellen versehen. Letztere hahen die 
innerhalh Unes Bezirks uubestellhar 
gebliebenon Korrespondcnzcn den 
Abscudern zuzufiihreu. Cm diese 
Stellen zu entlasteu und um eine 
bescbleunigtere Riickgabe unbestell- 
barer Bricfsendungen herbeizufiihreu, 
ist itn London Distrikt, so wie bei 
mebr als 300 Proviuzialpostâmteru 
die. Einrichtung getroffen, Briefe, auf 
deren Umscblage die Absender sich 
namhaft gemacht liaben, ohne Yer- 
mittelung der Rctourbricfamter an 
die Absender zuriickgelangenzulassen.

Die Gesammtzahl der den Retour- 
briefamtern zugegangenen, sowie der 
den Absendern unmittelbar zuriick- 
gegebeueu unhestellbaren Sendunget) 
belief sich im Jahre 1878 79 auf 
5,025,333 Briefe und 1,080,974 Post- 
karten, Bücherpackete und/eitungen.

Von der britischen Postverwaltung 
werden ferner die vom Steuer-De- 
partement ausgestellteu Erlaubuiss- 
schcitic zum Halten von mannlichen 
Dieuern, llmulen, Wagen, Wappcu- 
schildern etc. vertrieben. Die für 
diesclben eingezogenen G cbühren be- 

j trugeu im Jahre 1878 79 rund 
J ?  52l,<>00.

Was schliesslich die fiuanziellen 
Resultate der britischen Postverwal
tung betrifft, so betrug die Einuahme 
des Jahros 1878/79 au Porto und Post- 
anwcisungsgebübren . J)-6,274,450, 
dagegen die Gesammt- 

ausgabe . . . .  » 3,840,076
mithin wurde. einUeber-

schuss erzielt von . ^2,434,374.

Bank business at the close of 1878 
was 5831. The uuinber of depositors 
in tliese Banks on the saine date 
was 1,892,756, and the total balance 
standing to their crédit amounted 
to S  30,411,563.

The returned letters are dealt with 
hy the Returned Letter Office in 
London, and by Returned Letter 
Offices not long since established in 
certain large provincial towns. Each 
of the latter offices covers a certain 
district. The letters whicli could not 
be delivered in tliese districts, arc 
returned to the writers through the 
iutermediary of these offices. In 
order to relieve the latter, and to 
expedite the return of undelivered 
correspondance to the senders, the 
arrangement which had, already, been 
adopted in the London District Office, 
under which letters bearing on the 
outside the name of the sonder are 
returned direct,—L e. without passing 
through a Returned Letter Office at 
ail,—bas been extended to more than 
300 provincial post-offices.

The total number of letters re- 
ceived in the Returned Letter Of
fices or returned direct, to the writers 
amounted, during the year 1878-79, 
to 5,025,333, and that of post-cards, 
book-packets, and newspapers received 
to 4,080.974.

The Rritish Post Office further 
issues licences, on behalf of the In- 
land Revenue Department, for keep- 
iug male servants, dogs, carriages, 
for the use of armorial bearings, &c. 
The revenue derived during 1878-79 
from the sale of such licences was 
J?  521,000 in round figures.

Lastlv, as concerns the financial 
results obtained by the British Postai 
Administration, the total revenue from 
postage and money-orders amounted 
in 1878-79 to . . . J?  6,274,450
against an expendi-

ture of . . . . „ 3,840,076
thus leaving a net-

revenue of . . . J f  2,434,374
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La vente des timbres-poste.

L'affranchissement, des correspon
dances au moyeu de timbres-poste, 
a été généralement introduit dans le 
service interne des pays de rUniou, 
depuis qu’il a été convenu, pour 
l’échange international, que l’affran
chissement des envois ne peut avoir 
lieu qu’au moyen de timbres-poste 
valables dans le pays d’origine pour 
la correspondance des particuliers. 
Par suite, la consommation de plus 
en plus grande de timbres-poste et 
l’obligation pour le public d’effectuer 
lui-même, en règle générale, l’affran
chissement des correspondances par 
l’application de timbres-poste, ont dû 
amener partout l’établissement de 
débits spéciaux en vue de faciliter 
au public l’achat de ces timbres 
et d’empécber que les guichets soient 
encombrés outre mesure de personnes 
qui n'ont besoin que de quelques 
timbres-poste et occasionnent, en se 
les procurant à ces guichets, des 
retards aux autres personnes qui 
voudraient s’y présenter pour des 
affaires plus importantes. Beaucoup 
d’Administrations des pays de l’Union 
ont pris le parti de confier à des 
particuliers la vente de timbres- 
poste, de cartes postales et d’enve
loppes timbrées en leur accordant 
pour la plupart sur le montant total 
de la vente une certaine remise, 
ordinairement 1 pour 100, à titre 
d’indemnité pour leur peine. Bien 
que, de prime abord, cette remise 
ne paraisse pas très forte, elle n’en 
représente pas moins des sommes 
considérables si l’on réfléchit que 
dans les Etats de l’Uniou qui comp
tent une nombreuse population, le 
montant total des affranchissements 
se chiffre par des millions. D’ailleurs 
le système des remises présente en
core l’inconvénient, que les particu
liers qui tiennent ces débits ne se 
bornent pas à la vente en détail, 
dans leur localité, mais, afin d’aug
menter autant que possible leur bé
néfice. — s’efforcent d'écouler le 
plus possible de timbres-poste en 
une seule fois, soit en approvisionnant

Der Vertrieb der Postwerthzeichen.

Die Frankiruug der Postsendungen 
auschliesslich durch Freimarken ist 
auch im innern Verkehr der Vercins- 
liinder wohl allgcinein Gebrauch ge- 
worden, seitdem für den iuternatio- 
nalen Verkehr die Bcstimmung ein- 
geführt ist, das die Frankirung der 
Semlungen nur mittels der im Ur- 
spruugslande für die Privatkorrespon- 
deuz gültigen Postwerthzeichen be- 
wirkt werden darf. Der daraus ent- 
standene erhohte Verbrauch au Post
werthzeichen in Verbindung mit dem 
Umstande, dass das Publikum die 
Frankirung in der Hegel selbst durch 
Aufkleben entsprechend wertluger j 
Freimarken zu bewirken hat, musstc 
allenthalbcn zur Schaffung vou Kin- 
richtungen führeu, uin dem Publikum 
den Bezug der Postwerthzeichen zu 
crleichtein und zu verhindern, dass 
die Postschalter übenniissig von sol- 
rhen Personen in Anspruch genom- 
nien werden, welche nur eiuzelne 
Freimarken etc. kaufen uud hier- 
durch an «1er Schalterstelle die 
Abfertigung des übrigen Publikums, 
welches wiciitige Versendutigsgegen- 
stiinde einzuliefern hat, aufhalten. 
Vicie Vereinsverwaltungen siud des- 
halb dazu ubergegangen, geeigneten 
Privatleuten den Vcrschleiss von 
Freimarken etc. zu ühertragen, und 
zwar meist iu der Weise, dass von 
dem Werthbetrage den betreffenden 
Personen ein bestimmter Prozent- 
satz — gewohnlich 1 °/o — als Ent- 
schiidigung für ihre Mühwaltung ge- 
wiihrt wird. Erscheint auch diese 
Vergütung auf den ersten Blick nicht 
sehr erheblich, so stellt sie doch 
rechtbetrachtlicheSummen dar, wenn 
man bedenkt, dass die Portoeinnahmen 
in den grossen, stark bevolkerten 
Staaten des Postvereins nach vielen 
Milliouen zàhlen. Im Uebrigen bringt 
diese Art der Entschadigung es mit 
sich, dass die den Verschleiss be- 
treibenden Personen sich nicht auf 
den Dctoi’Jverkauf in ihrein Orte be- 
schranken, sondern behufs Erzielung 
einer müglichst hohen Vergütung den 
Verkauf in grossen Mengen mit einem

The sale o f postage-stamps.

The prepayment of mail-matter by 
means of postage-stamps exclusively 
lias, us far as we kuow, been adopted 
in the dornestic services of ail the 
Union countries since the promul
gation of the provision that, in the 
international exchange, the prepay- 
meut of postage on every description 
of article can be effected only by 
means of postage-stamps valid in 
the country of origiu for the corres- 
pondence of privatc individuals. 
Tliere is, consequently, an incroased 
demand for postage-stamps. This 
circumstance, and the fact that the 
public lias, as a rule, itself to affix 
the postage-stamps to the corres- 
pondence, led cverywhere to the 
adoptiou of arrangements for facilit- 
atiug the purchasc of postage-stamps, 
and for preventiog the post-offices 
i'rom beiug overcrowded by persons 
who, by purchasing a few postage- 
stamps, &c., keep the officers from 
attending to the remaining part of 
the public who bave important 
correspondence for «lespatch. Many 
Administrations of the Union hâve 
adopted the plan of entrusting the 
sale of postage-stamps, post-cards, 
and stamped envelopcs, to private 
persons, and of allowing them in 
most cases, as a compensation for 
their trouble, a certain percentage, 
generally 1 per cent., on the 
aggregate value of the stainps 
sold by them. Although at first sight 
this compensation does not seem 
very considérable, still it represents 
very high sums in the aggregate, 
the more so when the fact is taken 
into account that, in the large and 
well populated States ofthe Universal 
Postal Union, the revenue derived 
from the sale of postage-stamps 
amounts to many millions. As for 
the rest, this mode of compensation 
bas the drawback that the persons 
selling postage-stamps are not satis- 
fied with selling them by retail in 
the place they inhabit, but, for the 
sake of obtaining as great an amount 
of compensation as possible, strive
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les grandes maisons de commerce, 
soit en les employant, autant que 
faire se peut, pour payer leurs notes, 
soit enfin en les expédiant au dehors 
dans des lettres.

En regard de ce système, il nous 
paraît intéressant d’appeler l’atten
tion de nos lecteurs sur les moyens 
adoptés par l’Administration des 
postes de l’Empire allemand pour 
faciliter la vente des timbres-poste. 
Tout en atteignant parfaitement le 
but, ces moyens ne causent absolu- 
ment aucun préjudice à la caisse 
postale. L'Administration des postes J 
allemandes est partie de l'idée que j 
pour établir des débits officiels de i 
timbres-poste sans avoir à faire une ! 
remise spe'ciale sur la vente, il suffi- j 
rait de s’adresser à des industriels 
et à des commerçants, en faisant 
valoir que la peine insignifiante qui ! 
résulte pour eux de la tenue gra- j 
fuite de ces débits, est compensée 
par les avantages qu’ils en retirent 
pour leurs propres affaires. La 
preuve que cette idée était juste, j 
c’est que tant dans les villes que i 
dans les campagnes, le nombre des I 
compétiteurs fut considérable. Les 
premiers débits officiels de timbres- 
poste furent créés vers le milieu 
d’octobre 1872; en janvier 1873, leur 
nombre s’élevait déjà à 2299. A la 
fin de 1873, il y en avait 4337, à 
la fin de 1877, on en comptait 5453 
et à la fin de l’année 1878, le total 
en était de 6993 (4452 dans les 
villes et 2541 dans les campagnes). 
Depuis lors, leur nombre s’est encore 
accru et, à l’heure qu’il est, il ne 
doit pas être loin d’atteindre 8000.

En règle générale, une convention 
par écrit, portant dans scs points 
essentiels les dispositions suivantes 
est passée avec les gérants des débits 
officiels:

1° Le débitant se charge de la 
vente de timbres-poste, enveloppes 
timbrées, cartes postales, formules 
de mandats de poste et de mandats

Male —• durch Absatz bei grôsseren 
Firmen u. s. w. — erstreben, oder bei 
Bezahlung eigener Rechuungen mog- 
lichst Freimarken ah Baarmittel ver- 
weuden und solche aueh in Briefen 
nack auswârts senden.

l)em gegenüber ist es vielleicht, 
von Interesse, auf diejeuigen Ein- 
richtungen aufmerksam zu niachen, 
welche behufs des erleichterten Bezugs 
von Postwerthzcichen im deutschen 
Reichpostgcbiete bestehen und der 
Postkasse durchaus keine Kosten ver- 
ursachen, gleichwohl aber don Z week 
erlullen. Die Reichspostvei waltung 
ging nàinlich von dem Gedauken aus, 
dass sich amtliehe Verkaufsanst.alten 
für Postwerthzeiclien aucb ohne be- 
sondere Vergütung errichten lassen 
würdeu. wenn man geeiguete Ge- 
werbe- und Handeltreibende zur un- 
eutgeltlichen Uebemahme auftorderte 
und darauf hinwiese, dass die mit 
dem Yertriebe der Freimarken ver- 
buudene geringe Mühewaltung sich 
durch diejenigen Vortheile bezablt 
machen würde, welche den betreffen- 
denGesehaftsinhabern für ihren eigent- 
lichen Handel daraus zutiiessen. Dass 
dieser Gcdanke richtig war, ging 
daraus bervor, dass sich sowobl aus 
den Stadten als aueh vom Lande 
Bewerber in grosser Zahl meldeten. 
Die ersten amtlichen Verkaufsstellen 
wurden Mitte Oktober 1872 einge- 
richtet; im Januar 1873 betrug ihre 
Zahl schon 2299, Ende 1873 bereits 
4337, Ende 1877: 5453 und am 
Schlusse des Jahres 1878: 6993 
(4452 in Stadten und 2541 auf dem 
Lande). Seitdem ist ihre Zahl noch 
gestiegen und wird nicht weit von 
8000 entfernt sein.

Mit den lnhabern der amtlichen 
Verkaufsstellen wird in der Regel ein 
schriftliches Abkomraen getroffen, 
welches im Wesentlichen folgende 
Bestimmungen enthiilt :

1. Der Betreffende überniinrat den 
amtlichen Verkauf von Freimarken, 
gestcmpelten Briefumschlâgen, Post- 
karten, Postanweisungs- und Postauf- 
tragsformularen an das Publikum und 
verpflichtet sich, zu dem Zwccke von 
der Postanstalt einen Vorrath von 
Freimarken etc. gegen Entrichtung

to dispose of them in considérable 
quantities,—to large films, &c., for 
instance,—or make as much use of 
them as they can in the stead of 
ready money for the payment of their 
bills, or send them away in letters.

It may be of interest to our readers 
j if we draw their attention to the 

arrangements of this kind as they 
exist in the Gerinan Empire for the 
purpose of facilitating the sale of 

; postage-stamps, whieh, withoutcaus- 
! ing any expenses to the Post Office, 
j still at-tain their object. The Postal 
• Administration was of opiniou tliat 

it would he possible to make arrange
ments for the official sale of 
postage-stamps, &c. without giving 
to the persous effecting the same 
any spécial compensation, if suitable 
tradespeople ami shopkeepers were 
requested to undertake this sale 
gratuitously, it being pointed out to 
them, at the same time, tliat the 
slight trouble connected therewith 
would be eounterbalanced by the 
advantages arising from this sale, 
of which their trade would rcap the 
benefit. This opinion proved to be 
correct, for numerous applications 
were received both from the towns 
and from the couutry. The first 
official places for the sale of postage- 
stamps were established in the middle 
of October 1872; in the month of 
January 1873 their number had 
already iucreased to 2299, at the 
close of 1873 there were as raauy 
as 4337, at the end of 1877 they 
amounted to 5453, and at the close 
of 1878 to 6993 (vie. 4452 in towns 
and 2541 in the country). Since that 
time their number has continued to 
increase, and isnow not far from 8000.

A written contract is, as a rule, 
concludcd with the official stamp- 
sellers, which generally contains the 
following conditions :—

1.—The person concevned under- 
takes the official sale of postage-stamps, 
stamped envelopes, post-cards, money- 
order, and colleetion-order forma, and 
engages to purchase, for this purpose,
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de recouvrement et s’engage, à cet 
effet, à s’en procurer contre argent 
comptant, un approvisionnement et 
à le tenir toujours au complet. Les 
débitants qui, en raison de leur si
tuation commerciale, offrent des ga
ranties suffisantes, peuvent, s'ils en 
font la demande, recevoir à crédit de 
la poste un approvisionnement fixe 
de timbres-poste. L’Administration 
des postes doit s’assurer de temps 
en temps que les débitants ont un 
approvisionnement suffisant.

2° Dans l'accomplissement des 
obligations qui découlent du para
graphe précédent, le débitant est 
considéré comme agent de. l'Adminis
tration des poste>. Il lui est fourni 
gratuitement une plaque portant, 
outre la couronne impériale et le 
cornet postal, l'indication suivante: 
Débit officiel de timbres-poste, cartes 
postales, etc., qu’il doit fixer à l'ex
térieur de son établissement.

3U Aucune remise ou autre indem
nité quelconque n'est accordée par 
la caisse postale au débitant., qui 
n’est pas autorisé non plus à perce
voir du public plus que la valeur 
nominale des timbres; il s’engage, 
au contraire, à vendre les timbres, 
cartes postales, etc., au même prix 
que les bureaux de poste les cèdent 
au publie. La vente doit en avoir 
lieu d’ordinaire pendaut tout le temps 
que sou établissement est ouvert.

4° Dans le cas où le débitant re
noncerait à tenir des timbres- 
poste, l’Administration s’engage 
à reprendre pour sa valeur, le stock 
existant.

Ainsi que nous l'avons meutionné 
plus haut, U a été possible de trouver, 
aux conditions qui précèdent, environ 
S000 personnes (papetiers, marchands 
de cigares, épiciers, etc.) disposées 
à tenir gratuitement des dépôts de 
timbres-poste. Ces personnes se sont 
dit avec raison qu’en tenant un débit 
officiel, elles augmenteraient le nombre 
de leurs clients et celui de leurs

des Werthes zu entnehmen und den- 
selbeu rechtzeitig zu ergauzen. ^Auf 
W’uûsch kann ilern Inhaber, sofern 
derselbe durch seine Gescliaftsvor- 
haltnisse ausreichende Garantie ge- 
walirt, ohve vorherige Bezahlung eiu 
eiserner Rostand an l’ostwei thzeicheu 
von (1er Postanstalt überwieseu wer- 
den.) Die let/tere bat sicli von 
Zeit zu Zeit zu übiMzeugen, ob bei 
dem Verküufer der erforderliche Be- 
stand an Postwerthzeichen voiluui- 
den ist.

2. Der Verkiiufer gilt bei Ausiibung 
der unter 1. übcrnomniuu Yerbind- 
lichkeit als Iieauftrugter der Reichs- 
postverwaltuug. Ks wird ilemselben 
eiu Scbild mit der Kaiserkrone und 
dem Posthorn, so vie mit der Auf- 
schrift: ii Amfliche Verlaufsstcllc 
fur Dûstfri imarh'< u. Pusfkartcn u.s.w.« 
unentgeltlich geliefert, welehes er an 
seiuem Gesrhiiftslokale ausscrhalb zu 
befestigen bat.

3. Line Autheilgebühr oder son- 
stige Yergütung, soi es ans der l’ost- 
kasse oder durch Melivei hebmig voiu 
Publikum. wird dem Verkâufer uicht 
gewilhrt; derselbe überuimmt viel- 
mehr die Verptlichluug, die l-’rei- j 
marken etc. nur zu dem Preise zu i 
verkaufeu, fur welchen solche bei den 
Postanstalten an das Publikum abge- 
lassen werden, und zwar für gewôhu- 
lich wiihrcnd der gauzen Zeit, wûh- 
rend welchersein Geschiift geôffnet ist.

j 4. Die lieichspostverwaltuug ver- 
ptlichtet sich. im l-'alle der Verkiiufer 
den Vertrieb der Postwerthzeicheu 
aufgeben sollte, deu vorhundenen 
Bestand gegen Erstattuug des Werthes 
zuvückzunehmen.

Unter den vorgenannten Bediu- 
gungen ist es, wie vorerwalmt, ge- 
luugeu, gegen soOu Persoueu (Papier- 
hiiudler, Cigarrengeschiiftsinhabev, 
Materialwaarenverkàufer etc.) zum 
unentgeltlichen Vertrieb der Post- 
freimarken etc. zu gewinuen; die 
bet reffeuden Personen spekuli i ten ganz 
richtig darauf, dass mit der Ueber- 
nahme einer solcheu amtlichen Ver- 
kaufsstelle die Zahl der Kundcn sich 
vermehren und der geschüftliche Um- 
schlag, namentlich bei kleineren Ver- 
kaufsgegenstanden, in Folge der ver-

from a post-office aD adéquate stock 
of postage-stamps, Ac., vvbich must 
be paid for at the face-value of the 
lutter; the supply must always be 
kept up. (A stamp - seller whose 
business position affords suffieient 
security, may, at bis request. be 
furnRlied by the post-office concerued 
with a standing stock of postage- 
stamps, &c., icithout liaving to pay 
fortlie saine beforehand.) Postmasters 
must from time to time satisfy tliem- 
selves tbat the stamp-sellers to wliom 
they furuisli the stamps, &C.. are 
provided with the necessary quantity 
of the same

j 2.—Plie stamp-seller is. in as far
j as the carrving ont of the obligations 
t undertaken by him snb 1 is con- 
j cerned, considered as the agent of 

the Postal Administration. Jle is 
I provided gratuitousiy with a sign 

beariug the impérial erown. and postal 
bugle above the words «t Amtliche 
l'erkaitfssfclle für Vustfrcinmrkcn, 
Postkarten, n. s. te. » (Official place 
for the sale of po.-tage-stamps. post- 
cards, .vc.). which is to be affixed 
outsidc his place ol busiuess.

3. —No percentage or other com
pensation is allowed to the seller of 
stamps, eithet direct by the Adminis
tration, or in the shape of a sur
charge to the public. Ile, on the 
contrary, undertakes to sell the post- 
age-stamps, &c., only at the priées 
for which they are issued to the 
public at the post-offices, and, as a 
rulc, to effect this sale during the 
whole time his place of busiuess is 
kept open.

4. —The Impérial Postal Adminis
tration engages, in case the seller 
should give up the sale of post- 
age-stamps, to take back the rc- 
maiuing stock, and to refund to hiui 
the value of the same.

On these terms the Administration 
lias, as we bave said before, succceded 
in inducing nearly 8000 people (sta- 
tioners, tobacconists, grocers, &c.) to 
undertake gratuitousiy the sale of
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affaires, parce que la vente des tim
bres-poste fournit l’occasion de 
vendre d'autres objets, surtout quaud 
il s'agit d’un commerce de détail.

rendant plus de sept ans qu’il 
existe, le système dont nous venons 
de parler a fait complètement ses 
preuves et a eu pour résultat un 
allégement de travail pour les bureaux 
de poste et des facilités pour le 
public.

\fin d'habituer le public à s'adresser 
aux débits officiels pour acheter des 
timbres-poste, les bureaux ne cessent 
de donner des avis dans ce sens 
aux particuliers qui se présentent 
aux guichets. Des publications sou
vent reproduites dans les feuilles 
locales et des listes affichées dans 
les vestibules des bureaux de poste, 
indiquent où se trouvent les débits 
officiels. Afin que chacun puisse se 
renseigner auprès des débitants sur 
le prix d'affranchissement des corres
pondances, — notamment de celles 
pour les pays qui ne font pas partie 
de l'Union — il est remis d’office 
et gratuitement à chaque débit un 
exemplaire des tarifs. En outre, 
1 Administration a fait adapter des 
boites aux lettres aux maisons dans 
lesquelles se trouvent des débits de 
timbres-poste, ou tout au moins à 
proximité, afin que le public puisse, 
sans autre dérangement, y déposer 
les correspondances qu’il vient d’af- 
franchir dans ces débits.

Si nous sommes bien renseigné, 
ou a cherché dans ces derniers temps 
à établir un débit de timbres dans 
le voisinage immédiat des bureaux 
de poste, afin de fournir au public 
les moyens de se procurer facilement 
des timbres-poste, les jours ordi
naires après la fermeture des guichets 
et principalement les dimanches et 
jours fériés, pendant les heures de 
clôture. Cette innovation a été, paraît- 
il, généralement couronnée de succès.

mehrten Gelegenheit zum Kauf sich 
steigern werde.

Wâhrend einer mehr als sieben- 
jiihrigen Période hat sich die melir- 
besagteEinrichtung durchaus bewilhrt 
und dazu gedieut, den Postanstalteu 
deu Betrieb und dem Publikum den 
Postvevkehr zu erleichtern.

Uni die Korrespondenteu beim Ein- 
zeleiukauf von Freimarkeu an die 
Benutzung der mehrerwnhnten amt- 
licben Verkaufsstellen zu gewôhneu, 
wird Seitens der Postanstalteu uuauf- 
hôrlich in belehrender Weise auf das 
Publikum eingewirkt; die Verkaufs
stellen werden ausserdem durch 
wiederkehrende BekaDutmachuugen 
in den Lokalbliittern und durch Aus- 
hang iu den Schaltervorfluren zur 
offentlichcn Kentituiss gebracht. Da- 
mit auch Jedermaun bei den Yer- 
kaufsstelleu über die Portotaxeu — 
uamentlich uach den dem Vereiu 
nicht atigehorigen Làndern — sich 
unterrichten kônne, wird den ersteren 
je ein Exemplar der iu Betracht kom- 
mendeti Tarife amtlich uneutgeltlich 
geliefert. Ferner hat die Postverwal- 
tung eutweder unniittelbar an dem 
llause, in welchem eine Verkaufs- 
stelle sich befindet. oder doch in 
niiehster îs'ahe derselben einen Brief- 
kasten aufgestellt, damit das Publi
kum die Korrespoudenz, welcbe es 
bei den amtlichen Verkaufsstellen 
fraukirt bat, gleich in den Brief- 
kasten legen kann.

In neuerer Zeit gehen, soviel wir 
horen, die Bestrebungen dahin. in 
unmittelbarster Nàhe der Post- 
anstalten eine Verkaufsstelle einzu- 
richten, uni dem Publikum, welches 
etwa nacli dem Schlusse (1er Schalter- 
dienststunden, und namentlich wah- 
rend der Zeit des Schalterschlusses an 
Sonn- und Festtagen, sich bei der 
Postanstalt noch einfinden sollte und 
daselbst nicht abgefertigt werden 
kann, bequeme Gelegenheit znr Bc- 
schaffung von Postwerthzeichen zu 
bieteu. Auch diese Bestrebungen 
sollen dem Vernehmen nach vielfach 
von Erfolg begleitet gewesen sein.

postage-stamps, Arc. These persons, 
rightly enough, spéculâted on the 
probability that, by keepiug such an 
official dépôt, their customers would 
become more numerous, and their 
business would, in consequeuce of 
the more frequent opportunity for 
making purchases that would thus 
be affordcd to the public, increase, 
especially as concerus the sale of 
small articles.

During a period of more tban 
seven years’ duration, the arrauge- 
ment has worked in a fully satis- 
factory mauner, and bas been a means 
of relieving the post-offices, and of 
facilitating to the public the prepav- 
ment of their correspondence.

In order to familiarize the public 
with the use of the official dépôts, this 
means is constant!}' suggested by the 
postal officers to the purchasers of 
single postage-stamps. Attention is, 
moreover, drawn to these dépôts by 
means of repeated advertisments in 
the local papers, aud by lists posted 
in the ante-rooms of the post-offices. 
The dépôts are also furnished offi- 
ciallv and gratuitously with a table 
of the rates of postage, by means 
of which the public are enabled to 
ascertain the postal charges in ge
neral, and purticularly those for the 
non-Union countries. The Postal 
Administration has, further, set up 
letter-boxes either at the house itself 
in which an official dépôt is located, 
or in its close vicinity, in order that 
people who hâve prepaid their corres
pondence at the dépôt, may post it 
at once.

Efforts hâve, of late, been made 
to cstablish official dépôts iu the 
closest possible jtroximity to post
offices, so as to afford persons, who 
could not bc attended to at the post
office, from having called after the 
office-windows were closed, or on 
Sundays and holidays, every con- 
veuience for the purchase of postage- 
stamps. These efforts too hâve, it 
appears, been generally successful.
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Création d'une Caisse d'épargne 
postale en France.

Un projet de loi portant création 
d’une Caisse dYpargne postale a été 
soumis, en France, à la Chambre des 
Députés. Voici quelles sont, d’après 
la «Revue des Postes et Télégraphes)'), 
les principales dispositions de ce projet:

Il est institué, sous la garantie 
de l’fitat et sous le titre de « Caisse 
d’épargne postale», une Caisse d’é
pargne publique qui dépendra du 
Ministère des Postes et des Télé
graphes.

Les bureaux de poste en France 
et en Algérie seront successivement 
appelés à participer an service de la 
Caisse par de simples arrêtés. L’Ad
ministration des postes tiendra les 
écritures relatives aux dépôts et 
remboursements; elle représentera 
l’Etat dans ses rapports avec les 
déposants (Art. 1er).

Les fonds de la Caisse d’épargne 
postale versés à la Caisse des dépôts 
et consignations produiront un intérêt 
de fr. 3,2f> °,n par an (Art. 2).

L’intérêt qui sera servi aux dé
posants est fixé eu principe a 3 n/o 
par an. Cet intérêt partira du l et 
ou du 16 du mois après le jour du 
versement.

Au 31 décembre de chaque année, 
l’intérêt acquis s’ajoutera au capital 
et deviendra lui-même productif d’in
térêts (Art. 3).

Le Gouvernement a le droit de 
modifier le taux de l’intérêt fixé par 
les Art. 2 et 3. Cette modification 
ne pourra être faite que par uu 
décret rendu eu Conseil d’Etat, après 
avoir été délibéré en Conseil des 
Ministres (Art. 4).

Les frais d’administration de la 
Caisse d’épargne postale seront pré
levés sur les sommes dont elle béné
ficiera par suite de la différence entre 
l’intérêt versé par le Trésor et l’in
térêt versé aux déposants. En cas 
d’ineuffisauce, il y sera pourvu, soit 
au moyen des intérêts de la dotation 
constituée par l’Art. 10, soit par des 
allocations portées au budget de 
l'Etat (Art. 5).

Die Einführung von Postsparkassen 
in Frankreich.

Nach der « Iteuue des Postes vt 
Télégraphes » liegt der franzôsischcn 
Deputirtenkammer ein Gesetzeutwurf 
zur Berathuug vor, weleher die Kiu- 
führung von Postsparkassen in Frank- 
veich bezweekt. Die wesentlichsten 
Bestimmnngen dieses Entwurfs sind 
folgende:

Uuter der Gewâhrleistung des 
Staates und unter der Dezeichnung 
« Postsparkasse» wird eine üffentliche 
Sparbank errichtet, welche dem Mi- 
nister l’iir Post und Télégraphié uuter- 
stellt wird.

Die Postanstalten in Frankreich 
und Algérien werdeu auf Grund ein- 
facher Yeronlnungen uach und nach 
zu don Geschiiften der Spavkasse 
lieraugezogen. Die Postverwaltung 
hat das Sehreibwerk iu Rezug auf 
die Spareinlagen und die Riickzah- 
lung zu bcsorgeu und den Staat in 
seiuer lîeziehung zu don Spareru zu 
vertreten (Art. 1).

Die vou der Sparkasse an die De- 
positenkussc abgeführten Pesticide 
werden von dieser mit 3' * °/o jiihrlich 
ver/inst (Art. 2).

Die den Einlegern gewahrten Zinsen 
werden grundsat/.lich auf :i %  jahr- 
lich festgosetzt. Die Yerzinsung liiuft 
von dem auf die Einzahlung folgenden
1. oder 16. jedes Monats.

Am 31 Dezcinber jedes Jah res 
wird der aufgekommeue Zinsbetrag 
dein Kapital zugeschlagen und ebeo- 
falls verziust (Art. 3).

Die ltegierung hat das Recht, den 
in den Art. 2 und 3 bezeichneten Zins- 
fussabzniindern. Dochkannemesolche 
Aenderung nur vom Staatsrath, und 
nachdem die Sache dem Minister- 
rathe vorgelegcn hat, ausgesprochen 
werden (Art. 4).

Zur Deckung der Verwaltungkosten 
(lient der Betrag, weleher der Spar- 
kasse iu Folge der Difl'erenz zwischen 
den von dem Staatsschatze erhaltenen 
und den an die Einleger gezahlten 
Zinsen zufiiesst. Iieicht dieser Betrag 
nicht aus, so werden zur Deckung 
die Zinsen des nach Art, 16 gebil-

The establishment o f a Post Office 
Savings Bank in France.

According to the llrvue des postes 
et Télégraphes a Bill for the es
tablishment of a Post Office Savings 
Bank in France lias been submitted 
to the Cliamber of Deputies of tliat 
couutry. The following are the princi
pal provisions of this Bill:—

A public Savings Bank is instituted 
uuder the guarantee of the State, 
aud with the title of « Post Office 
Saviugs Bank », aud shall be placed 
under the control of the Miuister of 
Posts aud of Telegraphs.

The post-offices in France and 
Algeria shall, by degrces, be autlio- 
rized to transact Savings Bank busi
ness, by virtue of simple Orders. 
The Postal Administration shall keep 
the aceounts concertung the deposits 
and withdrawals; it shall represent 
the State in its dealiugs with the 
depositors (Art. 1).

The fuuds paid in by the Savings 
Bank to the Caisse des dépôts et 
consignations shall bear interest at 
the rate of 3 ‘ t per cent, per auuum 
(Art. 2)

The interest paid to depositors is 
fixed on principle at the rate of 3 
per cent, per annum. The interest 
shall be reckoned from the l’* or 
lfithday of tiie montii, following the 
dav of deposit.

The interest due shall be added to 
the principal on the 3191 of December 
in each year, and shall also bear in
terest (Art. 3).

The Government bas the right to 
alter the rates of interest specitieil 
iu Articles 2 and 3. Such alteration 
can, however, only be made by a decree 
issued by the Council of State, after 
having previously heen discussed in 
a Cabinet Council (Art. 4).

The expenses caused by the ma
nagement of the Savings Bank shall 
be covered by the profit arising from 
the différence between the interest 
received from the Treasury, and that 
paid to depositors. Should this profit 
not prove sufficient, the deficiency 
shall be made up by means of the
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L'Administration des postes devra 
ouvrir un compte et délivrer gratui
tement un livret à chaque déposant. 
Sur ce livret seront inscrits les verse
ments, les retraits de fonds et les 
intérêts acquis.

Tout déposant pourra faire trans- 
térer sans frais son compte d’un 
bureau de poste à un autre bureau I 
de poste (Art. 01. I

Tout déposant dont le crédit sera J 
suffisant pour acheter lo fraucs de i 
rente au minimum, aura la faculté 
de faire opérer cet achat sans frais 
par la Caisse d’épargne postale 
tAir. Tl.

Chaque versomeut ne pourra être 
inférieur à 1 franc et le compte 
ouvert à chaque déposant ne pourra 
excéder le chiffre de 2ooO francs 
(Art. N.

Lorsqu’un compte viendra à dépas
ser, par les versements et la capitali
sation des intérêts, le chiffre do 
JOoO fraucs, le déposant en sera 
averti par lettre chargée. Si, dans 
le délai de trois mois, il n’a pas 
réduit son crédit, il lui sera acheté 
d'office et sans frais 10 francs de 
rente sur l'Etat (Art. ü).

Lorsque le déposant n'aura pas 
retiré les titres de rente achetés pour 
son compte, la Caisse d’épargne en 
touchera les arrérages et les inscrira 
comme nouveau versement au crédit 
•lu titulaire (Art. lo).

Le titulaire d'un livret pourra 
retirer en totalité ou en partie les 
sommes inscrites à son crédit au 
bureau de poste oii son compte est 
ouvert. La demande de retrait devra 
être déposée à l’avance. Le rem
boursement aura lieu dans un délai 
de 5 jours au maximum, si la somme 
réclamée n’excède pas 20 francs, et 
de s jours au maximum, si elle est 
supérieure à 20 francs (Art. 11).

Dans les cas de force majeure, 
des décrets rendus en Conseil d’Etat, 
après avoir été délibérés et approuvés 
en Conseil des Ministres, pourront 
autoriser la Caisse d’épargne à n’o
pérer le remboursement que par 
acomptes de 50 francs au minimum 
et par quinzaine (Art. 12).

deten Kapitals orîer die vom Staate ge- 
wiihrteu Zuschüsse venvendet (Art. 5).

I)ie Postverwaltung unterhâlt ein 
Konto für jeden Sparer und liefert 
deniselbcn unentgeltlich ein Spar- 
buch, inwelches die Einlagen, Auszah- 
lungeuuml falligen Zinsen eingetragen 
weriieu.

«leder Kinleger kann sein Konto 
von eiuer Postanstalt auf die andere 
kostenfrei iibertragen lassen ( Art. G).

Keicht das Guthabeu des Spavers 
zum Aukauf eiues Titels über niin- 
destens lo Fr. Itente aus, so kann 
er diesen Ankauf durcli die Spar- 
kasse unentgeltlich bewirken lassen 
(Art. 7).

Der Mindestbetrag jeder Einlage 
ist auf 1 Fr. und der Meistbetrag 
sainmtlicher Einlagen jedes Spavers 
auf 2000 Fr. festgesetzt (Art. ci).

Wenn Kapital und Zinsen eines 
luteressenteu diese Simone iiber- 
steigen, so wird demselben mît tels 
eingeschriebcnen Briefes hiervon 
Nachricht gegeben. Zieht er inner- 
halb der uaclisten 3 Monate nicht 
cineu Theil seines Gutlmhens zuriick, 
so wird i h ni ein Ti tel über lo Fr. 
Honte amtlich kostenfrei angekauft 
(Art. 9).

Werden von dem Einleger die fiir 
seine Kecbnung angekauften Kenten- 
titel nicht ahgehohe.n, so erhebt die 
Sparkasse die rückstandigen Zinsen 
und redinet sic als noue Eiulage 
déni Guthabeu des Sparers hinzii 
(Art. 10).

Der Inhaber cincs Sparbuchs kann 
sicli von (ierjenigen Postanstalt, wrlclie 
sein Konto fiüirt. sein Guthaben gauz 
oder theilwei.se. zui ückzahleii lassen. 
Der Antrag auf lliick/.ahlung ist im 
Voraus zu stellen. Die Auszahlnng 
liât bei Bctragen bis zu 20 Fr. spii- 
testens innerlialb 5 Tagen, bei Be- 
triigen über 20 Fr. spatesteus inner- 
halb S Tagen zu erfolgcn (Art. 11),

Im Falle hoherer Gewalt kann die 
Sparkasse durch Dekret des Staats- 
raths, wetchcs im Ministerrathe znvor 
erortert und genehm’igt worden sein 
muss, erinaclitigt werden, die Kück- 
zahlung durch Theilzahlungen von 
mindestens 50 Fr. in je 14 Tagen zu 
bewirken (Art. 12).

interest of the fond formed by virtue 
of Art. IG, or of a subsidy granted 
by the State (Art. 5).

The Postal Administration shall 
gratuitously open an account to each 
depositor, and issue to hiin a dejiosi- 
tor’s book in wliich the deposits, 
witlulrawals, and iuterest due are 
to be entered.

F.ach depositor can bave bis account 
transferred without cost from oue 
post-office to another (Art. G).

If the amount to the crédit of a 
depositor is sufficient for the pur- 
chase of at least 10 francs Boute, 
lie can cause tliis purchase to be 

j made gratuitously tlirough the Sav- 
! ings Bank (Art. T).
I The minimum amouut of each de- 

posit is fixed at 1 franc, and the 
total amount standing to the crédit 
of a depositor may not excecil 2000 
francs (Art. S).

As soon as the principal and in
terest standing to the crédit of a 
depositor exceed this amount, he 
shall be advised thereof by registered 
letter. If, within a delay of tlirec 
moutlis, he lias not withdraxvn a part 
of his mouey, a bond for 10 francs 
Rente shall be officially and gratui
tously purohased for him (Art. 9).

If the depositor dues not daim 
the bond tlius bought for him, the 
Savings Bank shall reçoive the in- 
terest of the sanie, and add it, as a 
new deposit, to the crédit of the 
depositor (Art. 10).

The owner of a depositor's book 
may witlulraw the whole or a part 
of the sinus standing to his crédit, 
from the post-office where. his account 
lias beeu opeued. The rcquest for a 
withdrawal must be made beforehand. 
The reimbursement shall take place 
within 5 days at the longest. for 
surns not c.xceeding 20 francs, and 
within 8 days at the lougesf, for 
sums exceeding this amount (Art. 11).

In case of force majeure the 
Savings Bank may be authorized to 
effect the reimbursement by instal- 
inents of only 50 francs, and per 
fortnight, by decrees issued by the 
Council of State, and prcviously
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Les sociétés de secours mutuels, 
de bienfaisance, etc., pourront avoir 
des comptes s’élevant jusqu’à 8000 
francs (Art. 13).

L’Art. 14 indique quelles mesures 
devront être prises à regard des 
livrets dont les titulaires ou ayants 
droit n’auront pas donné signe de 
vie depuis 30 ans.

Les Art. 15 et l<i se rapportent 
à la dotatiou de la Caisse, qui sera 
constituée:

1° par le boni réalisé sur les frais 
d’administration ;

2° par les dons et legs consentis 
par «les tiers ;

3° par le produit dos reliquats des 
dépôts attribués à la Caisse en vertu 
des dispositions de l’Art. 14 ;

4° par la capitalisation des intérêts 
de ces divers fonds.

D’après l’Art. 17, le Ministre des 
Postes et «les Télégraphes pmseutera 
chaque armée un rapport sommaire 
sur la situation et les opérations de 
la Caisse d’épargne postale. Ce rapport 
sera publié au «Journal officiel.

l'n règlement d'administration pu
blique devra détenu inor lo modo «le 
gestion, di* comptabilité et de con
trôle de la Caisse d’épargne postale 
et les rapports entre ('Administration 
des postes et. la C aisse dos dépôts 

.et consignations (Art. 1S).
Aux tonnes de l’Art, lu la Caisse 

dos dépôts et consignations devra 
faire emploi dos sommes déposées par 
la Caisse d'épargne postale en valeurs 
du Trésor. La différence d'intérêts 
produite par les ancrages de ces 
valeurs et le. taux de fr. .1,25 " 0 servi 
à la Caisse postale acroitra la dota
tion instituée par l’Art. 16.

Enfin l’Art. 2 0  exempte des for
malités du timbre et de l’enregistre
ment les imprimés, écrits et actes de 
toute espèce nécessaires pour le ser
vice de la Caisse d’épargne postale.

I)as Guthaben der auf Gegenseitig- 
keit beruhendeu Iliilfskassen, Wohl- 
thàtigkeitsanstalten etc. kann sich 
bis auf *000 Fr- belaufen (Art. 13).

Der Art. 14 enthiilt «lie Bestiin- 
mungen beziiglich derjenigen Bûcher, 
deren Inhaber etc. sich innerhalb 30 
Jalircti niclit gcmeldet haben.

Die Art. 15 und 16 beziehen sich 
auf «las Vermogen der Kasse; das- 
selbe wml gebildet :

1. aus den Ersparnissen bei «len 
Verwaltungskost eu ;

2. aus Geschenken und Vennàcht- 
nissen,

3. ans don Zinsen der nicht, al»- 
gehobeneu und nacli Art. 14 <l«?r Kasse 
verfaltenen (J ut haben ;

4. aus den «lem Kapitalfonds zu- 
geführten /.iusen dieser Betrage.

Nach Art. 17 liât der Minmter fiir 
Post und Télégraphié jahrlich einen 
Bondit über die Lage uml die Ge- 
schiifte der Postsparkass»' vorzulegen, 
weldier durth «las Journal Officiel 
verôtfentlieht wird

Ein VVrwaltnng.s-Reglement regelt 
die Leschdflsfiihmng. Abreclinung 
tmd Kontrole der Postsparkasse, so- 
wie die lkv.iehungen der Postvtrwal- 
tmig zur Depositenkasse (Art. 18).

Nach Ail. 10 liât «lie Deposit.cn- 
kasse die von der Postsparkasse er- 
haltenen Suinme.u in Staatspapieven 
anzulegen. Die Difforenz zwischen 
den Zinsen. wclche diese Wcrthpapiere 
abwerfen, und dem an die Postspar- 
kasse gezablten Satze von 3 lG " « 
winl dem im Art. 16 bezeichneten 
Ycrmogeustonds zugeschlagen.

Nach Art. 20 endlich tinterliegeu 
die für den Dienst der Postsparkasse 
erforderlicheu Drucksachen, Schrift- 
stiicke oder Urkunden jeder Art weder 
einer Stempel- uoch Einschreibe- 
gebühr.

discussed and approved of in a Ca
binet Council (Art. 12).

The sum standing to the crédit of 
Societies of mutual assistance, of 
charitable and similar Societies, inay 
corne up to 8000 francs (Art. 13).

Art. 14 coutains provisions with 
regard to depositors’ hooks whose 
owners or représentatives hâve given 
no sign of life for 30 years.

Art.. 15 and 16 coucern the fuud 
of the Bank, whicli consists of:—

1. —The profit remaining after dé
duction of the eosts of management ;

2. —Gifts an<l donations;
3. —Interest on unclaimed deposits 

which, accordiug to Art. 14. bave 
beconie the property of the Bank;

4. —Sums produccl by the capitaliz- 
ation of the iuterest of these various 
funds.

Accordiug to Art. 17 the Minister 
of Posts and Teiegrapbs shall sulmiit 
a yearly report on the situation aud 
business of the Savings Bank, which 
shall be puldished m the Journal 
officiel.

Detuiled Régulations shall prcscrihe 
the mode of management, of keeping 
accouuts. and of supervising the Post 
Office Savings Bank, and détermine 
the relations of the Postal Adminis
tration to the daissc des dépôts et 
consignations (Art. 1 8 ).

According to Art. 1 !» the Caisse 
des dépôts et consignations is boum! 
to itivest the fumls paid in by the 
Savings Bank, in Government Seeuri- 
ties. The différence between the in
terest brought in by these securities, 
and that. of 3' « per cent, paid to 
the Post Office Savings Bank shall 
be added to the fund specified in 
Art. IG.

Lastly, according to Art. 20, ail 
priuled papers, documents, and deeds 
of any kind used in the service ot 
the Post Office Savings Bank are 
exempted from stamp ami registry 
duty.
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Communications.

En Allemagne, le Conseil fédéral 
vient d’être saisi d'un projet de loi 
eu faxeur des veuves et des orphe
lins des employés île l’Empire (y 
compris par conséquent les employés 
de l'Administration des postes*). 
D'après ce projet, les employés 
auraient à verser à titre de cotisa
tion pour constituer le fonds des 
veuves et des orphelins, 3 0 n par 
an du chiffre des appointements sur 
lesquels se calcule la pension, ou du 
traitement de disponibilité ou de la 
pension elle-même. La pension de 
la veuve s’élève au tiers de celle 
que le défunt aurait touchée si, le 
jour de son décès, il avait été mis 
à la retraite. Toutefois elle ne doit 
pas être inférieure à 160 marks 
(200 francs), ni supérieure à 16')0 
marks (2000 francs). La pension des 
orphelins dont la mère vit encore et 
avait droit à une ponsiou à l’époque 
du décès de l’employé, s’élève pour 
chaque enfant à de la pension 
ùe la veuve; quant, aux orphelins 
dont la mère est morte ou n’avait 
pas encore droit à la pension à 
l'époque du décès de l’employé, elle 
est — pour chaque enfant — de ' s 
de la pension de la veuve. Les pen
sions des veuves et des orphelins 
ne doivent excéder, ni séparément, 
ni réunies, le montant de la pension 
à laquelle avait droit ou aurait eu 
droit le défunt si, le jour de son 
déres, il avait été mis à la retraite.

«c *
*

Vous lisons dans le journal «Die 
Post >x, organe spécial des postes et 
dos télégraphes de l’Autriche-Hongrie, 
que la question de l’introduction des 
caisses d’épargne postales en Hongrie 
a été discutée dans une récente séance 
du Comité de la Chambre du Com
merce et de l’Industrie à Budapest, 
et qu’il a été adopté à l’unanimité 
la résolution suivante pour être sou
mise à la prochain séance plénière:

«Lu Chambre du Commerce et de 
l'Industrie à Budapest reconnaît l’uti-

*) Voir U nion postale, I, page 181.

Mittheilungen.

In Deutsohland ist dem liundes- 
rathe uulaugst ein Gesetzentwurf, 
betreffend die Eürsorge für die Witt- 
wen und Waisen der lieichsbeamtcn 
(raithin aucli der Reichspostbeamteu*) 
vorgelegt worden. Xach diesem Ent- 
wurf bubon die Bcamteu als Wittwen- 
bz. Waiseugeld-Beitrage jahrlich 3°/o 
des peusionsfaliigen Diensteinkom- 
inens, des Wartgeldes oder der Pension 
zu zalilen. lias Wittweugcld besteht 
in dem dritteu Tlieile derjenigen 
Pension, velche der Verstorbene zu 
beziehen geliabt batte, wenn er am 
Todestag in den Iiuliestand versetzt 
worden wiiro. Das Wittwengeld soll je- 
doch miudestens 1 CO M. (2<>' > Fr.), libcli 
stens 160» M. (2000 Fr.) betragen. 
Das Waisengeld belauft sich fiir 
Kinder, deren Mutter lebt und zur 
Zeit des Toiles des Beamten zum 
Bezuge des Wittwcngeldes berechtigt 
war, auf '.s des Wittwcngeldes für 
jedesKiud; für Kinder, deren Mutter 
nicht mehr lebt oder zur Zeit des 
Todos des Beamten zum Bezuge von 
Wittwengeld nicht berechtigt war, 
auf Va des Wittwengeldes für jedes 
Kind. Wittwen-iindWraisengeld diirfen 
weder einzelu noch zusainmen den 
Betrag der Pension iibersteigen, zu 
woleber der Verstorbene berechtigt 
gewesen ist oder berechtigt gewesen 
sein würde. wenn er am Todestage 
in den T’uhestand versetzt worden 
wàre.

* **

Wie wir dem inWieu ersclieinendeu 
Fachorgan für das osterreiehisch- 
ungarische Post- und Telegraphen- 
wesen « Die Post » eutnelunen, ist 
die Frage der Einführung von Post- 
sparkassen inUngarn in einer Kornité- 
sitzung der Budapester Handels- und 
Gewerbekaminer vor Kurzem ver- 
handelt und hierbei der naclistehende 
Antrag, welcher der nâchstcn Plenar- 
sitzung dieser Kammer vorgelegt 
werden soll, einstimmig angenommen 
worden: «Die Budapester Handels-

♦) V ergl. Union postale, I , S. 181.

Miscellaneous.

In Germauy, a project of a law 
for making provision for tlie widows 
and orphans of officers in tlie service 
of tlie Empire (consequently also of 
the officers of the Impérial Postal 
Administration*) bas lately been sub- 
mitted to the Fédéral Couucil. Ac- 
cording to this project each officer 
is to pay, as a contribution towards 
the widows’ and orphans’ pensions, 
a sum equal to 3 per cent, of the 
salary according to which bis pension 
is calculated, or of the salary paid 
to him when ou half-pay, or of bis 
pension. The widow's pension amouuts 
to one third of the pension which 
would hâve been paid to the deceased 
officer, if lie had been pensioned on 
the day of his death The widow’s 
pension must not be less than 160 
Marks fJOO francs) uor more tban 
1600 Marks (2000 fraucs). The pen
sion for orphans whose inother is 
living. and, on the death of the of
ficer, was entitled to the widow’s 
pension, amouuts to ' a of the widow’s 
pension, for each child; for children 
whose mother is dead, or was not, 
at the time of the death of the of
ficer, entitled to a peusiou. it amouuts 
to 1 »a of the widow’s pension for 
each child. The pensions to a widow 
and orphans may not, either separa- 
tely, or together, exceed the amouut 
of the pension to which the deceased 
officer was entitled on the day of his 
death. or would hâve been entitled,
if lie had beeu peusioued on that day.

* *
*

We learn frorn the paper « Die 
J'ost ». organ of the Posts and Tele- 
graphs of Austro-Hungary, that the 
question of the introduction of Post 
Office Savings Bauks in iluugary 
lias lately been discussed in a sitting 
of a Commitee of the Chamber of 
Commerce and Industry of Budapest, 
and that the following proposai has 
been unanimously adopted, to be 
submitted to the next plenary sitting 
of the Chamber:—«The Chamber 
of Commerce of Budapest, convinced

•l See l 'U n io n  postale, I, p. 181.
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lité (le l’introduction des caisses 
d’épargne postales; elle recommande 
l’étude de cette question à la solli
citude du Ministère hongrois du Com
merce et l’invite à soumettre au Par
lement un projet dont l’exécution 
devra être prévue dans le budget 
pour l’année prochaine. »

D’après une déclaration du Com- 
inissairedel'Administrationdespostes, 
présent à la séance, il y a lieu d’espérer 
que les caisses d’épargne postales 
pourront être introduites, à titre d’es
sai d’abord, dans les bureaux des 
postes de l’Etat de Hongrie.

* **

D’après le rapport publié récemment 
par le Maître général des postes 
japonaises sur l'exercice clos le 3 0 juin 
187!). le service des caisses d’épargne 
postales a pris au Japon une très 
glande extension. A la tin de cet exer
cice. le nombre des bureaux de poste 
chargés du service les caisses d'é
pargne s’élevait à 595. tandis qu’en 
1877 78. il n’était, que de 292. Le cré
dit des comptes atteignait à la fin de 
1877/78; 212,032.5:» Yen. Les dépôts 
faits dans le courant do l’année ont 
porté cette somme à 1.105.77 Yen 
(1878:208,!*•! 4.b* Yen) et les rembourse
ments opérés l’ont réduite à ] 99.155.22 
Yen ( 1 s78 ; 57,|o:i.«n Yen), ce qui 
donnait à la tin de l'exercice un 
excellant de 393,983.o* Ven. Le 
nombre des déposants s'est, élevé de 
90*2] à 27,085. La moyenne du cré
dit inscrit à chaque livret est de 
17.os Ven, celle de chaque dépôt, de
3.<i Ven et celle des rembourse
ments de 31.10 Yen. Le total des 
intérêts bonifiés est de 15,303.73 
Yen, c’est-à-dire 9f>!)I.m Yen de plus 
que dans l’exercice précédent. Le 
bénéfice de l'Administration des postes 
sur cette brandie de service s’éle
vait à 1401.*:» Yen ( 1273.07 Yen en 
18"7 78).

kammer erkeunt die Nützlichkeit der 
einzufiihrenden Postsparkassen und 
beautragt: Der ungarische Haudels- 
rninister inoge diese Frage ernstlich 
studiren lasse» und einen diesbezüg- 
lichcn Vorschlag dem Parlninente vor- 
legen, wofür im Büdget des kommeu- 
den Jahres gesorgt werden soll. »

Einer Erklürung des anwesenden 
Ivominissars der l’ostverwaltuug zu- 
folge ist Aussicht vorhanden, dass 
die Postsparkassen zuuàchst probe- 
weise bei den kônigl. ungarischen 
Staatspostàmtern zur Einführung ge- 
langen werden.

* **

Nach dem vor Kurzem verotVeul- 
lichten Rendit des japanischen Gt>- 
neral-Postmeisters fur das mit dem 
30. Juni 1879 abgolaufcne Uechnungs* 
jahr weist der Verkehv bei den Post- 
sparkassen m Japan einen sehr er- 
heblichen Aufschvvung auf. Wiihrend 
mit der AVahrnchnmng der Postspar- 
kasseiigeschiifte im .labre 1877/78 nur 
292 Postanstalten betraut waren. be- 
lief sich die Anzahl dersetben mu 
Schlusse des Ilerirhtsjahres auf 595. 
Das (iesiiinnit-Duthabcn der Sparer 
betrug am tichlnsse des Vorjahres
212,032.*,a Yen, liierzu traten an 
neueu Einlagen wiihrend des Jahres: ! 
381,10077 Yen (1878: 208,9440
Yen), wogegen zuriickgezahlt wurden.
199,1 55>j \eil (1878: 57,10'i*o A Cil), 
sodass am Jahresschluss verbliebcu : 
3!)3.983o* Yen. Die Zabi der Kinleger 
sti(*g von 9921 auf 27,085. Das Gut- 
hnben jedes Sparbuch-Inhabers betrug 
im Durcbsclmitt 17n- Yen, die Hohe 
der einzelnen Einlagen lu, der Kiick- 
zahlungen dagegen 3ho Yen. An 
Zinseu gelangten znr Auszahlung 
15,30373 Yen, oder 909 Ioü Ven mclir 
als im Vorjahre. Die Einnahme der 
Postverwaltung aus dieseni Dienst- 
zweig bolief sich auf 1401*.* Yen gegen 
1273o7 Yen im Jahre 1877 78.

of the usefulness of Post Office Sav- 
ings Banks, proposes that the Hun- 
garian Minister of Commerce hc 
iuvited to cause the proposai for their 
introduction to be submitted to a 
careful investigation, aud to lay be- 
fore Parliameut a project conceruing 
tliis question, for the carrying out 
of which appropriation is to be niade 
in uext year's estimâtes.»

According to a déclaration made 
by the Commissioner of the Postal 
Administration, présent at the sit- 
tiug, there is reason to expert that 
Post Office Savings Banks will, at 
first by wuy of expcriinent, be estab- 
lished in the Pioyal lluugarian State 
post-offices.

*  i f
*

According to the Report which bas 
latelv bceu pubiished by the Post
master General of Japan for the fiscal 
y car ended Juue 30“l, 1879, the busi
ness of the Post Office Savings Banks 
shovved a very considérable increasc. 
While, during the fiscal year 1877—7*. 
the uumber of Post Office Saviugs 
Banks only amounted to 292, it reached 
at the end of the fiuancial year 
J 87,8—79 595. The amount on deposit 
at the close of the preeeding year 
was 212,032. 53 Yen, tiie amount 
deposited during the year 187-8/9, 
38 1,105. 77 Yen (208,944. «8 Yen in 
1877/8), and the amount withdrawn
199,1 55.22YCIH in 1877/8 57,103.80
Yen), leaving thus an excess of de- 
posits of 393,983. 0 8  Yen. The number 
of depositors increased from 9921 to 
27,08.5. The average amount of the 
crédit of eacli depositor was 17.98 Ven, 
the average amount of each deposit
3. Il Yen, and that of each wiih- 
drawal 31. 30 Yen. The iuterest paid 
to depositors was 15,303. 73 Yen, or 
9,091. 99 Ven more t.han in the pte- 
ceding year. The revenue derivod by 
the Postal Administration from tliis 
branch of the service amounted to 
1,401. 85 Ven, as against 1273. 97 
Yen in 1877—78.

%

IMPRIMERIE LANG & COMP. à BERNE.
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Organisation de l’Administration 
des Postes suédoises.

{Suite et fin.)

Los employés des bureaux ambu- 
lm!s jouissent en général d’un traite
ment fixe, les uns de fr. 1111, les 
autres de fr. 1 3 3 9 . Ils perçoivent en 
outre pour chaque journée de ser
vice une indemnité de 34.7 centimes 
par heure pour le travail de jour, 
et de 48,c centimes, également par 
heure, pour le travail de nuit. Cette 
indemnité ne peut cependant pas être 
inférieure à fr. 4,86 par journée de 
travail.

11 est assuré à ces employés la 
mémo a haute paie v> qu’à ceux men
tionnés précédemment, et elle leur 
est même accordée 5 ans plus tôt.

Les postillons reçoivent, un salaire 
annuel de fr. 312 ou de fr. 416. 11 
leur est alloué en sus une indemnité 
journalière de 1 G,6 centimes par heure 
pour le travail de jour et de 25 cen
times, également par heure, pour le 
travail de nuit. Le minimum de la 
journée est fixé à fr. 3,33.

Le salaire des facteurs postaux 
varie entre 208 et 416 francs par 
aunee; ils ont en outre droit à une 
« haute paie # de 139 francs après 
dix ans de service et de 278 francs 
après quinze ans.

Les facteurs reçoivent aussi des

Die Organisation der schwedischen 
Postverwaltung.

(Fortsetzung und SchluM.)

Die Bahnpostbeamten beziehen eine 
feste Besoldung vou 1111 Fr. bis 
138b Fr. und ausserdem eine Fahrt- 
entschadiguug fiir jeden Ileisetag 
vou 347 O" 'lie Stunde der Beschiifti- 
gung bei Tage und vou 48c 0e*’ die 
Stunde der Beschàftigung bei Nacht. 
Der Mindcstbetrag der Vergütung ist 
attf 4 Fr. 86 C,n fiir jodeu Tag der 
Fahrt festgesetzt.

Wic die weiter oben genannten 
Heamten, jedoch 5 Jahre früher als 
diese, haben sie auf eine Alterszulage 
Anspruch.

Die Postillone haben ein jiihrliches 
Einkommen von 312 oder 416 Fr. und 
neben demselben Tagegelder von 
1 6 p. Cen fiir jede Stunde, die sie 
dienstiieh bei Tage, und von 25 Ccn 
fiir jede Stunde, die sie bei Nacht 
thâtig sind. Die Entschadigung be- 
triigt mindestens 3 Fr. 33 Cen fiir den 
Tag.

Das Gclialt. der Brieftràger gelit 
von 208 bis 416 Fr. jâhrlich; ausser
dem haben sie Anspruch auf eine 
Alterszulage von 139 Fr. nach 10 
Dienstjahrcn und vou 278 Fr. uach 
15 Jahren.

Ferner tliesst den Brieftràgern das 
Bestellgeld zu, das mit gewissen Aus-

Organization o f the Postal Ad
ministration o f Sweden.

(Conclusion.)

The officers of the travelling post
offices hâve, as a rulc, fixed salaries, 
amounting, for one part of them to 
1111 francs, and for the other to 
1389 francs. They are, in addition, 
entitled to a supplément of 347 cen
times for every hour ofday-duty, and 
of -JS* centimes for every hour of 
uight-duty. But this supplément may 
not be less than 4 francs 86 cen
times for every day they are on duty.

These officers are, inoreover, en- 
tit led to t he same supplementary salary 
(haute paie) meutioued before, ex- 
cepting that it is granted to them 
5 years sooner.

The drivers and postilions reçoive 
an annual salary of 312 or 416 francs. 
In addition a daily supplément is 
granted to them, amounting to 16c 
centimes per hour of day-duty, and 
to 25 centimes per hour of night-duty. 
The minimum amount per day is fixed 
at 3 francs 33 centimes.

The salaries of lettcr-carriers vary 
from 208 to 416 francs per annum ; 
a supplementary salary (haute paie) 
of 139 francs after 10 years’, and 
278 francs after 15 years’ service is, 
moreover, granted to them.

The letter-carriers further receive
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destinataires, pour les envois internes, 
sauf certaines exceptions, un droit 
de factage s’élevant à 4,i centimes 
(3 ore) pour chaque objet de corres
pondance remis par eux à domicile.

L’uniforme et l’équipemeut des fac
teurs et des postillons est à la charge 
de l'Administration.

Pensions. — Les employés postaux 
de tout grade ont la faculté de quitter 
le service dès l’âge de 05 ans avec 
une pension relativement peu consi
dérable, il est vrai. Mais, arrivés à 
l’âge de 60 ans, dont environ 40 
passés au service de l'Etat, et si leur 
santé ne leur permet plus de remplir 
leurs fonctions, ils ont droit, a une 
pension de retraite, correspondant en 
général aux trois quarts des traite
ments et des salaires fixes*).

Les femmes sont admises comme 
aides des buralistes dans tous les 
emplois dont les traitements sont 
fixés par l’Administration des postes. 
Elles peuvent également devenir pré
posées de bureaux de poste de 2° et 
de 3e classe.

Tous les employés comptables des 
bureaux de poste sont tenus de four
nir un cautionnement, dont le chiffre 
varie entre 20,S3et9722 francs; il leur 
est permis de remplacer ce cautionne
ment par le dépôt de titres publics 
portant intérêt.

Ouverture des bureaux. — La durée 
pendant laquelle les bureaux de poste 
doivent être ouverts au public est 
en général fixée à :
12 heures par jour dans les grands 

centres ;
9 heures par jour dans tous les 

autres bureaux de l ,e classe;
G heures par jour dans les bureaux 

de 2e classe:
4 heures par jour dans ceux de 

3® classe.
Il est interdit de fermer, même 

pour l’expédition des dépêches, les 
bureaux pendant les heures de ser
vice mentionnées ci-dessus.

On trouve des boites aux lettres 
aux bureaux de poste, ainsi qu’en 
d’autres points des villes et des bourgs, 
sur un certain nombre de routes pos-

*) Voir l’U nion postale I, page 246.

uahmen im internen Verkehr fur Post- 
sendungen zu entrichteu ist und sich 
auf 4i Cen (fi Oere) fiir jeden in die 
Wohnung abgetragenen fiegenstand 
belàuft.

Die Dienstkleidungs- und Ausstat- 
t'jngsgegenstande fiir Brieftràger und 
I’ostillone werden von der Venvaltung 
geliefert.

Pensionsverhâltnissc. — Die Post- 
beamten aller tirade küuncn uach 
erreichtem 55. Lebensjahre mit einer 
allerdings nur mâssigen Pension aus 
deniDienstesclieiden. Vom G5.Lebens- 
jalire an und nach ungefâhr 40Dienst- 
jaliren haben sic jedoch, weuu sie in 
Eolge von Krankheit dienstuufahig 
werden, Auspruch auf ein Ruhegehalt, 
welches für gewühnlich drci Yiertel 
des bezogenen festen Einkommens 
ausmacht. *)

Frauen werden als Gehülfinnen zu 
allen Stellen zugelassen, deren Be- 
soldung von derVei waltungfestgesetzt 
wird ; auch kiinnen ihnen Vorsteher- 
stcllen von Postanstalten 2. und fi. 
Klasse iibertragen werden.

Sâmmtliche im Kasseudienstc der 
Postanstalten beschâftigte Beamte 
haben eine Kaution zu leisten im 
Betrage von 2083 bis 9722 Fr.; die 
Kautionsleistung kann auch durch Ilin- 
tcrlegung von zinsptlichtigen Staats- 
papieren erfolgen.

Jiiireaustuuden. — Für den Ver
kehr mit dem Publikum sind die 
Schalter geoffnet:
12 Stunden tàglicli in den grossen 

Centren ;
9 Stunden tâglich bei den Post- 

anstaltcn 1. Klasse;
G Stuuden tâglich bei den Post- 

anstalten 2. Klasse ;
4 Stunden tâglich bei den Post- 

anstalten 3. Klasse.
Wâhrend dieser Zeit dürfen die 

Schalter auch zum Zwecke der Ab- 
fertigung derPosteu nichtgeschlossen 
werden.

Briefkasten sind sowobl an den 
Posthansern, wie auch an anderen 
Punkten in Stâdten und Flecken, 
ferner auf viclen Poststrassen, an 
den Eiseubahnzügen und auf den

*) S. U nion postale I, S. 246.

fromtheaddressees ofdomestic covers 
—with certain exceptions—a delivery- 
foe amounting to 4i centimes (3 ocre) 
for every article of correspondence 
delivered by tliem at the domicile of 
the addressees.

The expenses caused by the uniform 
and cquipment of letter-carriers, driv* 
ers, and postilious, are defrayed by 
the Administration.

Pensions.—Theofficers of ail grades 
may retire on a pension—compara- 
tivcly small, it is true,—at the âge 
of 55. When they hâve reachcd the 
âge of 65 years, of which about 40 
hâve been speut in the service of 
the State, and if their health no longer 
permits of their discharging their 
dutics, they are, ou retiriug from the 
service, entitled to a pension, amount- 
ing in general to 3/4 of their fixer! 
salaries.*)

Females are admitted as assistant 
clerks to ail those situations the 
salaries of which are fixed by the Ad
ministration. They may ulso be ap- 
pointed as pustinistresses of 2,,J and 
3d class post-offices.

AU the accountants of post-offices 
are bound to furnish security amount
ing to from 2083 francs to 9722 francs. 
They are allowed to deposit public 
bonds or shares bearing interest, in- 
stead of ready money.

Office-hours. — The time du ring 
which the post-offices must be opeu 
to the public is generally fixed at:— 
12 hours daily in the great centres;
9 » » for ail other 1*‘ class

offices ;
6 » » for the 2ndclass offices;
4 » » » » 3d » t>

The postmasters are prohibited from 
closing their post-offices during the 
above-inentioned office-hours, even 
on account of the despatch of the 
mails.

Lctter-boxes are establisbed at ail 
the post-offices, as well as at other 
places in towns and boroughs, on a

*) See l ' Union postale I, page 246.
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talcs, sur les trains (le chemins <lc 
fer et sur les bateaux à vapeur; enfin 
clmque postillon faisant le servb-e des 
correspondances sur une route est 
muni d’une boite aux lettres.

Ku Suède, le monopole des postes 
ne comprend que les lettres ; le trans
port régulier des envois autres que 
les lettres est permis par des moyens 
autres que la poste et chaque voya
geur a le droit de porter sur lui des 
lettres cachetées, mais le transport 
des lettres est interdit sous peine 
d'amende à tonte personne accom
pagnant un traiu de chemin de fer, 
un bateau à vapeur ou une diligence, 
qui ne peut être classée dans la caté
gorie des voyageurs.

Kst également défendue sous peine 
d'amende l’insertion de lettres cache
tées dans les paquets remis à la poste 
(colis postaux).

La franchise postale est totalement 
abolie depuis quelques années. Les 
autorités publiques et les employés

servent, pour leur correspondance 
d'office. de timbres-poste et de cartes 
postales spécialement affectés à cet 
usage, et pour lesquels la caisse des 
postes perçoit les mêmes taxes que 
pour les lettres et les cartes postules 
à l'usage de la correspondance pri
vée. A l'effet de faciliter le règle
ment des comptes, les autorités et 
les employés out la faculté de faire 
inscrire dans un livre ad hoc leurs 
frais de correspondance et, dans ce 
cris, ils les paieut à la fin de chaque 
trimestre.

objets transportes par la poste.— 
Outre les diverses catégories de cor
respondances spécifiées dans la Con
vention et dans les Arrangements 
conclus à Paris les 1er et 4 juin 1878, 
l'Admiuistration des postes suédoises 
se charge aussi du transport des 
paquets (colis postaux), ainsi que des 
envois contre remboursement, et ses 
bureaux reçoivent et effectuent les 
abonnements aux journaux et aux 
publications périodiques.

Voyageurs. —- En outre, les dili
gences postales (malles-poste) effec
tuent le transport des voyageurs, 
mais ce service a notablement dimi
nué dans le courant des dernières

Dampfsehiffen angebracht ; cndlich 
siml aucli aile Postillone, web lie 
Briefposte» befordem, mitRriefkastcn 
versehen.

Das Postmunopol erstreckt sich in 
Schwedcn lediglich auf Briefe; son- 
stige Senduugtu, als Briefe, kiiuncn 
auch auf andere Weise als dureh die 
Post befordert werden. Jeder lleisende 
kann versiegelte Briefe bei sich füliren, 
ilocli ist die Mitnahme dersolben allen 
denjenigeii Personeu bei Strafe ver- 
boten, welrlie, niclit zur Kategorie 
der Reisenden gehorend, Eisetibahn- 
z.üge, Rampfschiffe oder Posten be- 
gleiten.

Es ist feruer verboten, vcrschlos- 
senc Briefe in Posti>iickereien zu bc- 
fordern.

Die Portofrciheiten sind seit cini- 
geu Jahren sammtliib aufgehoben. 
Ooffentliche Behdrden und Beamte 
frankiren ihre dienstliche Korrcspon- 
denz mittels eigens zu diesein Zwecke 
bestimmter Ereimarken und Post- 
karten, fiir welelie die Postverwaltung 
die gleichen Betrage erhebt, wie fiir 
Privatbriefe und Postkarton. Zur Er- 
leicbterung der Frankiruug sind Be- 
hiirdeu und Beamte berechtigt, (las 
Porto fiir ihre Korrespoudeuz in be- 
soudere Biicher eiut.ragen zu lassen 
uud iiber die gestundeten Portobetrage 
vierteljahrlich abzurechnen.

Zur Postbefiirderung zuydasscne 
Gcgcnstande. — Nebeu deujenigen 
Briefpostscndungen, von denen in den 
Panser Vertragen und Uebereinkom- 
meu vom 1. und 4. Juui 1878 die 
Itede ist, befordert die schwedische 
Postverwaltung auch Packete und Vor- 
schusssendungeu ; ferner liegt den 
Postanstalten die Annahme und Aus- 
fiihrung von Bestellungeu auf Zeitun- 
*gen und periodischen Zeitschrifteu ob.

Mittels der Personenposten werden 
cndlich auch Reisendc befordert; doch 
liât dieser Bienstzweig im Laufe der 
letzteu Jahre eine grosse Einschrân- 
kung erfahren, da die bedeutenderen 
Orte zum grossteu Theil dureh Eiseu- 
bahnen verbuuden worden sind.

great number of post-roads ; on rail- 
way-trains, and ou steamers; lastly, 
every mail-coach driver cari ving out 
the mail service on any road carries 
a letter-box.

In Sweden the postal monopoly only 
extends to letters; the regular con- 
veyance of ail articles otlier tlian 
letters may he etfected by other means 
than the postal service, and every 
passeuger has the right of carrying 
sealed letters on his person. Rut the 
carrying of letters is prohibited, on 
pain of a fine, to anybody travelling 
in a railway-train, a steamboat, or 
a stage-coach, who cannot be classed 
in tlie category of passengers.

Anybody wlio incloses a sealed 
letter in a parcel (postal parcel) lianded 
to the post for convcyance also incurs 
a fine.

The franking privilège was entirely 
abolished sonie years ago. The public 
authorities as wcll as tbe employés 
make use, for their official corres- 
pondence, of spécial postage-stamps, 
and post-cards. for which the same 
charges are paid to the l ’ostal Ad
ministration, as for the postage-stamps 
and post-cards used by the public. 
In order to facilitate tbe settlemeut 
ofthepostage-accounts, the authorities 
and employés are entitled to hâve 
their postage ontered in a book ad 
hoc, and to pay the amount of postage 
at the close of every quarter.

Articles transported by the Post.— 
In addition to the several kinds of 
coi respondence specified in the Con
vention and the Arrangements con- 
cluded iu Paris on the 1“ and 4th of 
Juue 1878, the Swcdish Administra
tion also undertakes the couveyance 
of parcels (postal parcels), as well 
as that of articles witli reimbursement, 
and its offices receive subscriptions 
to newspapers and periodicals.

In addition, tbe mail and stage 
coaches effect the conveyance of pas
sengers, but this service has largely 
decreased in the course of the last 
few years, as ail localities of any
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destinataires, pour les envois internes, 
sauf certaines exceptions, un droit 
de factage s’élevant à 4,i centimes 
(3 ore) pour chaque objet de corres
pondance remis par eux à domicile.

L’uniforme et l’équipement des fac
teurs et des postillons est à la charge 
de l’Administration.

Pensions. — Les employés postaux 
de tout grade ont la faculté de quitter 
le service dès l’âge de 55 ans avec 
une pension relativement peu consi
dérable, il est vrai. Mais, arrivés à 
l’âge de 65 ans, dont environ 40 
passés au service de l'Etat, et si leur 
santé ne leur permet plus de remplir 
leurs fonctions, ils ont droit a une 
pension de retraite, correspondant en 
général aux trois quarts des traite
ments et des salaires fixes

Les /mimes sont admises comme 
aides des buralistes dans tous les 
emplois dont les traitements sont 
fixés par l’Administration des postes. 
Elles peuvent également devenir pré
posées de bureaux de poste de 2° et 
de 3e classe.

Tous les employés comptables des 
bureaux de poste sont tenus de four
nir un cautionnement, dont le chiffre 
varie entre 2083 et 9722 francs; il leur 
est permis de remplacer ce cautionne
ment par le dépôt de titres publics 
portant intérêt.

Ouverture des bureaux. — La durée 
pendant laquelle les bureaux de poste 
doivent être ouverts au public est 
en général fixée à :
12 heures par jour dans les grands 

centres ;
9 heures par jour dans tous les 

autres bureaux de l re classe;
G heures par jour dans les bureaux 

de 2* classe:
4 heures par jour dans ceux de 

3e classe.
Il est interdit de fermer, même 

pour l’expédition des dépêches, les 
bureaux pendant les heures de ser
vice mentionnées ci-dessus.

On trouve des boîtes aux lettres 
aux bureaux de poste, ainsi qu’en 
d’autres points des villes et des bourgs, 
sur un certain nombre de routes pos-

*) Voir V Union postale I, page 246.

uahrnen im internen Verkehr für Post- 
sendungen zu entrichteu ist und sicli 
auf 4i C'n (3 Oere) für jeden in die 
Wohnung abgetragenen Gcgenstand 
belauft.

Die Dienstkleidungs- und Ausstat- 
tungsgegenstande fur Brieftràger und 
Postillone werden von (1er Verwaltung 
geliefert.

Pensionsverhdlfnissc. — Die Post- 
beamten aller tirade konneu naeh 
erreichtem 55. Lebeusjahre mit eiuer 
allerdings nur mâssigen Pension aus 
deniDienstescheiden. Vom t»5.Lehens- 
jahre an und nach ungefâhr 40 Dienst- 
jaliren haben sie jedoeh, weun sie in 
Eolge von Krankhcit dienstunfahig 
werden, Anspruch auf ein Ruhegehalt, 
welches für gewühulich drci Yiertel 
des bezogenen festen Eiukommens 
ausmai ht. *)

Frauen werden als tlehülfinnen zu 
allen Stellen zugelassen, deren Be- 
soldungvon derVei wallungfestgesetzt 
wird ; auch kiinnen ihnen Vorsteher- 
stellen von Postanstalten 2. und 8. 
Klasse übertrageu werden.

Sâmmtliclie im Kassendienstc der 
Postanstalten beschâftigle Beamte 
haben einc Kautinn zu leisten im 
Betrage von 2083 bis 9722 Er.; die 
Kautionsleistung kann auch durch Ilin- 
terlegung von zinspHichtigen Staats- 
papieren erfolgen.

Jiiireaustunden. — Für den Ver
kehr mit dem Publikum sind die 
Schalter geblfnet:
12 Stunden tâglich in den grossen 

Centren ;
9 Stunden tâglich bei den Post

anstalten 1. Klasse;
G Stunden tâglich bei den Post

anstalten 2. Klasse ;
4 Stunden tâglich bei den Post

anstalten 3. Klasse.
Wâhrend dieser Zeit dürfen die 

Schalter auch zum Zwecke der Ab- 
fertigung der Posten nicht geschlossen 
werden.

Brieflcasten sind sowohl an den 
Posthâusern, wie auch au anderen 
Punkten iu Stâdten und Flecken, 
ferner auf viclen Poststrassen, an 
den Eisenbahuzügen und auf deu

*) S. U nion posta le  I, S. 246.

from theaddressees ofdomestic covers 
—with certain exceptions—a delivery- 
fee amounting to 4i centimes (3 oere) 
for every article of corrcspondeuce 
delivered by tliem at the domicile uf 
the addressees.

The expeuscs causcd by the unifonu 
and equipment of letter-carriers, driv- 
ers, and postilions, are défrayer! by 
the Administration.

Pensions.—The officers of ail grades 
may retire on a pension—compara- 
tivcly small, it is true,—at the âge 
of 5,>. Wheu they hâve reachcd the 
âge of G5 years, of which about 4<i 
hâve been spent in the service of 
the State, and if their licalth no longer 
permits of their diseharging their 
dutics, they are, on retiring from the 
service, entitlcd to a pension, amount
ing in general to */« of their fixeil 
salaries. *)

Females are admitted as assistant 
clerks to ail those situations the 
salaries of which are fixed by the Ad
ministration. They inay also bc ap- 
pointed as postmistresscs of 2"d ami 
8d class post-offices.

AU the accountants of post-offices 
are bound to furnish security amount
ing to from 2083 francs to 9722 francs. 
They are allowed to deposit public 
bonds or shares bearing interest, in- 
stead of ready money.

Office-h ours.— The time duriug 
which the post-offices must be opeu 
to the public is gcnerally fixed at:— 
12 hours daily in the great centres;
9 » » for ail other 1'* class

offices ;
6 » » for the 2ndclass offices;
4 » » » » 3d » *
The postmasters are prohibited from 

closing their post-offices during the 
ahove-mentioued office-hours, even 
on account of the despatch of the 
mails.

Letter-bozes are cstablisbed at ail 
the post-offices, as well as at other 
places in towns and boroughs, on a

*) See l'U n io n  postale  I, page 246.
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taies, sur les trains de chemins de 
fer et sur les bateaux à vapeur; enfin 
chaque postillon faisant le service des 
correspondances sur une route est 
muni d’une boite aux lettres.

En Suède, le monopole des postes 
ue comprend que les lettres ; le trans
port régulier des envois autres que 
les lettres est permis par des moyens 
autres que la poste et chaque voya
geur a le droit de porter sur lui des 
lettres cachetées, mais le transport 
des lettres est interdit sous peine 
d'amende à toute personne accom
pagnant un train de chemin de fer, 
un bateau à vapeur ou une diligence, 
qui ne peut être classée dans la caté
gorie des voyageurs.

Kst également, défendue sous peine 
d'amende l'insertion de lettres cache
tées dans les paquets remis à la poste 
icolis postaux).

J .a franchise postale est totalement 
abolie depuis quelques années. Les 
autorités publiques et les employés 
se servent, pour leur correspondance 
d'oltice, de timbres-poste et de cartes 
postales spécialement affectes à cet 
usage, et pour lesquels la caisse des 
postes perçoit les mêmes taxes que 
pour les lettres et les cartes postales 
a l’usage de la correspondance pri
vée. A l’effet de faciliter le règle
ment des comptes, les autorités et 
les employés ont la faculté de faire 
inscrire dans un livre ad hoc leurs 
frais de correspondance et, dans ce 
ias, ils les paieut à la tin de chaque 
trimestre.

ob jets transportés par la poste,— 
Outre les diverses catégories de cor
respondances spécifiées dans la Con
vention et dans les Arrangements 
conclus à Paris les 1er et 4 juin 187», 
l'Administration des postes suédoises 
se charge aussi du transport des 
paquets (colis postaux), ainsi que des 
envois contre remboursement, et ses 
bureaux reçoivent et effectuent les 
abonnements aux journaux et aux 
publications périodiques.

Voyageurs. — En outre, les dili
gences postales (malles-poste) effec
tuent le transport des voyageurs, 
mais ce service a notablement dimi
nué dans le courant des dernières

Dampfschiffen angebracht; endlich 
sim! auch aile Postillon»»., welche 
Briefpostcn befordei n, mit Briefkasten 
versehen.

Das Posinionopol erstreckt sich iu 
Schweden lediglich auf lïriefc; son- 
stige Senduugeu, als Iïriefe, konnen 
auch auf amlere Weise als dure h die 
Post bcfdrdcrt werden. Jcdor Ueisende 
kann versiegelte Briefe bei sich fiihrcn, 
doch ist die Mitnahme dersclben allen 
denjeuigen Personen bei Strafe ver- 
boten, wt'lfhe, nicht zur Kategorie 
der Reisenden gehorend, Kiseubahn- 
züge, Dampfschiffe oder Posten be- 
gleiten.

Es ist feruer verhoten. verschlos- 
s»»ne Iïriefe in Postpilckereien zu bc- 
fordern.

Die Vortofrciheiten sind seit cini- 
gen Jahren sammtlieh aufgeboben. 
Oeffentlicbe Behonlen uml Beamte 
frankiren ibre dienstlicbe Korrcspon- 
denz mittels eigens zu diesein Zwecke 
bestimruter Ereimarken und Post- 
karteu, für welche die Postverwaltung 
die gleichen Betragc erbebt, wie für 
Privatbriefo und Postkart»»n. Zur Er- 
leicliterung der Erankiruug sind Be- 
hiirden und Beamte berecbtigt, das 
Porto für ibre Korrespondenz in be- 
somlere Bûcher eintrageu zu lassen 
uud iiberdiegestundeten Portobetrage 
viertoljahrlich abzurecbncn.

Zur Postbel orderung sugelassaie 
Gcgcnstàndc. — Neben deujenigen 
Briefpostsendungen, von denen in den 
Panser Vertragen und l'ebereinkom- 
meu vom 1. und 4. Juui 1878 die 
Rede ist, befiirdert die schwedische 
Postverwaltung auch Packete und Vor- 
schusssenduugeu ; ferner liegt den 
Postanstalten die Annahme und Aus- 
führnng von Bestelluugen auf Zeitun- 
gen und periodischen Zcitschriften ob.

Mittels der rersonenposten werden 
cndlich auch Ueisende befordert; doch 
bat dieser Dienstzweig im Laufe der 
letzten Jahre eine grosse Einschràn- 
kung erfahren, da die bedeutenderen 
Orte zum grossten Theil dureb Eisen- 
baünen verbunden worden sind.

great number of post-roads ; on rail- 
way-traius, and ou steamers; lastly, 
every mail-coach driver carryiug out 
tbe mail service, ou any road carries 
a letter-box.

In Sweden the postal monopoly only 
exteuds to letters; tbe regular con- 
veyauce of ail articles otlier tlun 
letters tnay be effected by otlier meaus 
than tbe postal service, and every 
passenger has tbe right of carrying 
sealed letters on bis person. But the 
carryiug of letters is prohibited, ou 
pain of a fine, to anybody travelling 
in a railway-train, a steamboat, or 
a stage-coach, who carinot be classed 
in tbe category of passengers.

Anybody who incloses a sealed 
letter in a parcel (postal parce!) handed 
to the post for conveyance also incuis 
a fine.

The franking privilège was eutirely 
abolislied some years ago. Tbe public 
authorities as well as tbe employés 
make use, for their official corres- 
pomlence, of spécial postage-stamps, 
and post-cards, for whieli the same 
charges are paid to the Postal Ad
ministration, as for tbe postage-stamps 
and post-cards use»! by the public. 
In order to facilitate the seulement 
ofthepostage-accounts, tbe authorities 
and employés are entitled to hâve 
their postage entered iu a book ad 
hoc, and to pay the amount of postage 
at the close of every quarter.

Articles transporled by the Post.— 
lu addition to the several kiuds of 
correspoudente specified iu tbe Con
vention and the Arrangements con- 
cluded iu Paris on the !•* and 4th of 
Juue 1878, the Swedish Administra
tion also undertakes the conveyance 
of parcels (postal panels), as well 
as that of articles w ith reimbursement, 
and its offices receive subscriptions 
to newspapers and periodicals.

In addition, the mail and stage 
coaches effect tbe conveyance of pas
sengers, but this service has largely 
decreased in tbe course of tbe last 
few years, as ail localities of any
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années, la plupart des localités d’une 
certaine importance étant reliées par 
des voies ferrées.

Tarifs. — La taxe interne d’affran
chissement comporte: pour les lettres 
ordinaires: si le poids n’en excède 
pas 15 grammes, 16,« centimes (12 
ôre); si le poids est de plus de 15 
grammes, mais n’excède pas 12'» gram
mes, 33,s centimes (24 ôre) ; pour 
plus de 125 grammes, mais moins de 
250 grammes, 50 centimes (30 ore.)

Quand le poids d’une lettre ne dé
passe pas 50 grammes, et que cette 
lettre est destinée à être distribuée 
dans la circonscription d’un même 
bureau (lettre locale), la taxe d’affran
chissement n’est que de 4,i centimes 
(3 ore).

En cas de non-affranchissement, 
cette taxe est augmentée de 8,s cen
times (0 ôre).

La taxe d’une carte postale simple 
est fixée à 8,s centimes (fi ôre).

Celle d’une carte avec réponse payée 
est de 16,e centimes (12 ôre).

La taxe des envois sous bande est 
fixée, pour les journaux et les publi
cations périodiques, à 2,7 centimes 
(2 ôre) par 50 grammes et par en
voi, avec un minimum de 5,s cen
times (4 ôre): celle des autres en
vois de l’espèce comporte 5,s cen
times (4 ôre) par 50 grammes, avec 
un minimum de 11 centimes (8 ore) 
pour les échantillons de marchandises, 
et de 16,c centimes (12 ôre) pour 
les papiers d’affaires.

Les envois sous bande insuffisam
ment affranchis payent le double de 
l’insuffisance.

L’année dernière, il a été introduit 
pour les paquets (colis postaux) une 
taxe d'affranchissement indépendante 
de la distance et fixée sur les bases 
suivantes :

Si le poids ne dépasse pas V« kilo
gramme, 41,6 centimes (30 ôre);

si le poids dépasse Va kilogramme, 
mais n’cxcède pas 1 kilogramme, 60,5 
centimes (50 ôre);

et pour les envois plus lourds, pour 
chaque poids de l,a kilogramme ou 
fraction de ce poids, 41,6 centimes.

Le maximum de poids des paquets

Tarife. — Das interne Porto betrâgt 
für einfâche frankirte Tiriefe bis zum 
Gewicht von 15 Gramm : 16e Ce,‘ 
(12 üere), über 15 bis 125 Gramm: 
33a Cen (24 Oere), über 125 bis 250 
Gramm: 50 Cen (36 Oere).

Briefe, welche das Gewicht von 
50 Gr. niclit übersteigen und im 
Bestellbezirke der Aufgabepostanstalt 
verbleiben, unterliegen nur cinem 
Porto von 4i Ce" (3 Oere).

Für unfrankirte Briefe treten den 
vorstehenden Siitzen 8» Cen (6 Oere) 
hinzu.

Das Porto für eine ein fâche Post- 
karte ist auf 8s Cen (u Oere), das 
für eine Postkarte mit Anlwort auf- 
Ifir. Cc" (12 Oere) festgesetzt.

Für Sendungen tinter P and. welche 
in Zeitungcn uud periodischen Zeit- 
schriften bestehen, sind 2t G'"1 (2 Oere) 
für je 50 Gr., mindestens aber 5s Cen 
(4 Oere) an Porto zu entrichten ; 
für andere Sendungen dieser Art be- 
tràgt das Porto 5i C,n (4 Oere) für 
je 50 Gr., mit einem Minimum von 
11 Cen (8 Oere) für Waarenproben 
und von I6 r . Cin (12 Oere) für Ge- 
schaftspapiere.

Ungenügend frankirte Sendungen 
unter Band zahlen das Doppelte des 
fehlenden Portotheils.

Im vergangenen Jahrc ist für 
Pâckereien eine Taxe eingeführt wor- 
den, welche ohne Rücksicht auf die 
Entfernung, wie folgt, festgesetzt ist:

bis zum Gewicht von ' -2 Kgr. 
41e G011 (30 Oere);

über '/* bis 1 Kgr. 69sC,‘n(50Uere); 
bei hôherem Gewicht für je Va Kgr. 
oder einen Theil davon 4 b Ccn.

Das Meistgewicht für Packete be
tragt in der Regel 25 Kgr., auf ein- 
zelnen Routen ist dasselbe jedoch 
wcsentlich beschrankt.

An F.inschreibgebiihr werden 25 C”* 
(18 Oere) erhoben.

Briefe, Postkarten uud Sendungen 
unter Band kônnen unter Einschrei- 
bung abgesandt werden. Die Ent- 
schàdigung für den Verlust einer 
Einschreibsendung ist auf 69 Va Er. 
(50 Kroaen) festgesetzt.

importance hâve been providcd with 
railway communication.

Rates of postage.—The domestic 
rates of postage for ordinary letters 
are, if their weiglit does not exceed 
15 grammes, 16e centimes (12 oere); 
if their weight excceds 15, but not 
125 grammes, 33s centimes (24 oere); 
above 125, but less thau 250 grammes, 
50 centimes (36 oere).

When a letter does not exceed 50 
grammes, and is intended for a place 
witliiu the deüverv district of the 
office ofposting (local letter) the rate 
chargealde on the same is 4i centimes 
(3 oere). If the postage on this letter 
has not been prepaid, the rate is iu- 
creased by 8s centimes (6 oere).

The rate of a single post-card is 
fixed at 8s centimes (6 oere).

That on a post-card with answer 
prepaid ainounts to 16e centimes 
(12 oere).

The rate for articles forwardcd 
under wrapper is fixed at 2î centimes 
(2 oere) per 50 grammes and per 
article, for newspapers and pcriodicals, 
with a minimum charge of 5s cen
times (4 oere); that for other articles 
of this catcgory at 5s centimes (4 oere) 
per 50 grammes with a minimum of 
11 centimes (8 oere) for patterns 
and samples of inerchandize, and at 
16fi centimes (12 oere) for commercial 
papers.

Insufficiently prepaid matter of this 
category is charged with double the 
deficieucy.

Last year spécial rates of postage, 
without regard to distance, were adopt- 
ed for parcels, and fixed aecording 
to the following bases:—

for parcels not e.xceeding Va kilo
gramme, 4 le centimes (30 oere);

froin V *  to 1 kilogramme, 69s cen
times (50 oere);

and for parcels exceeding this weight, 
for every additional V2 kilogramme 
or fraction thereof, 41e centimes.

The maximum weight of parcels is 
fixed, as a rule, at 25 kilogrammes; 
but, on certain lines, this maximum 
is considerably reduced.

The registration fee amounts to 
25 centimes (18 oere).

Letters, post-cards, and articles



133

est fixe dans la règle à 25 kilogram
mes ; il y a cependant réduction no
table de ce maximum pour certaines 
lignes.

Le droit de recommandation est 
fixé à 25 centimes (18 ore).

Les lettres, les cartes postales et 
les eu vois sous bande peuvent être 
recommandés. L’indemnité en cas de 
perte d'un envoi recommaudé est fixée 
à fr. 09,50 (50 couronnes).

Le droit d’assurance pour les lettres 
est «le GO,s centimes (5o ore) jusqu'à 
concurrence de 1380 francs (1000 
couronnes) et. de 2,- centimes (‘2 ore) 
en sus pour chaque excédant de 130 
francs (100 couronnes) ou fraction 
«le cet excédant.

Les lettres et les paquets peuvent 
être assurés pour un montant illimité 
quand l’échange en a lieu entre bu
reaux de poste appartenant à la l rB 
ou à la 2° classe, ou avec des bureaux 
«le la 3e classe dont les préposés sont 
«les employés des chemins de fer de 
l'Etat.

Si l’envoi est remis à un bureau 
île 3e classe autre que ceux susmen
tionnés ou s’il est distribuable par un 
tel bureau, la somme assurée est 
limitée, suivant les circonstances, à 
0945 francs (5000 couronnes), 13,889 
francs (10,000 couronnes) ou 27,778 
francs (20,000 couronnes).

La valeur totale des envois assurés 
s'est élevée dans ces derniers temps 
ù environ 850 millions de francs par 
année.

Les frais résultant pour l’Adminis
tration de l’obligation de payer une 
indemnité en cas de perte d'en
vois recommandés et de restituer 
ce «iui manque sur le contenu des 
envois assurés, n’ont pas (quoique 
les indemnités soient aussi payées 
dans les cas de force majeure) dé
passé, de 1869 à 1878, une moyenne 
annuelle de 4000 francs environ, tan
dis que dans ces derniers temps la 
recette annuelle provenant des droits 
de recommandation et d’assurance 
peut être évaluée à environ 950,000 
francs.

Les mandats de poste internes ne 
peuvent excéder 139 francs (100 cou
ronnes). Ce chiffre est réduit en outre,

Die Versicherungsgebiihr fur Briefe 
mit Werthangabe bis zu 1389 Fr.
( 1000 kr.) betràgt G9a O*0 (50 Ocre) ; 
bei hoherer W erthangabe treten dieser 
Gebühr % C"1 (2 Oere) fur jede 
weiteren 139 Fr. (100 Kr.) oder einen 
Theil davon hinzu.

Die lliihe der Werthangabe ist bei 
Bricfen und Packeten unbeschrankt, 
wenu der Austausch derselben zwi- 
schen Büreaus der 1. und 2. Klasse 
oder mit solchen Büreaus der 3. Klasse 
stattfiudet. deren Vorsteher Staats- 
eisenbahnbeamte siud.

Fiir Werthsendungen nacli oder von 
andern Büreaus 3. Klasse ist der 
Meistbetrag der Werthangabe je nach 
Umstanden auf 6945 Fr. (5000 Kr.), 
13,889 Fr. (10,OuOKr.) oder 27,778 Fr. 
(20,000 Kr.) festgesetzt.

Der Gcsammtwerth dieser Sendun- 
Ken liât, sich in lier letzten Zeit auf 
ungefâhr 850 Millionen Franken be- 
I aufen.

Die Ausgaben, welche der Ver- 
waltung in Folge der Verpflichtung 
cnvachsen siml, für «len Verlust der 
Einschreibsendungen und, bezüglich 
der Werthsendungen, für das am In- 
halt Fehlende aufzukommeu, haben, 
obwohl auch in Fâllen hüherer Ge- 
walt Ersatz geleistet wivd, in der 
Zeit von 1869 bis 1878 im Durch- 
schnitt jahrlich nicht mehr als circa 
4000 Fr. betragen, wogegen die Ein- 
nahme an Einschreib- und Ver- 
sicherungsgebühr sich in dieser Zeit 
auf ungefâhr 950,000 Fr. belaufen 
hat.

Der Meistbetrag der intemen Post- 
amceisungen ist auf 139 Fr. (100 Kr.), 
für Büreaus der 3. Klasse aber, je 
nach dem Falle, nur auf 69 Va und 
34V3 Fr. festgesetzt.

An Gebühren vverden erhoben:
für Betragc bis hochstens 69 Va Fr. 

347 Ce";
für Betrâge bis hochstens 139 Fr. 

41s Cen.
Der Abschnitt der Anweisung kann 

zu schriftlichen Mittheilungcn jeder 
Art benutzt worden.

Vorschusssendungen sind nur zwi- 
schen Büieaus der 1. und 2. Klasse,

under wrapper inay be forwarded under 
registration. In case of the loss of a 
registered article an indeinnity of 
6950 francs (50 crowns) is paid.

The insurance-fee for letters with 
value declared is 69c centimes for 
1,389 francs (1000 crowns), and 27 
centimes for every additional 139 
francs (100 crowns) or fraction of 
this amount.

There is no maximum amount for 
letters and parcels with value declared 
when they are exchanged between 
post-offices of the 1*‘ or 2n,î class, or 
post-offices of the 3d class wbose 
postmasters are offkers of the State 
railways.

If the article is posted at a 3d 
class office other tlian those nientioned 
above, or if it is to be delivered by 
such an office, the sura declared may 
not. according to circumstances, ex- 
eeed 6,945 francs (SOOOcrowns), 13,889 
francs (10,000 crowns), or 27,778 
francs (20,000 crowns).

The aggregate sum declared on 
these articles has, latterly, amounted 
to about 850 million francs per year.

The expenses incurred by the Ad
ministration through the payment of 
the indeinnity for lost registered ar
ticles, and the rcirabursement of the 
sums inissing from articles with value 
declared did not (although the in- 
demnity is also paid in case of the 
loss having occurred through force 
majeure) exceed from 1869 to 1878, 
an average annual amount of about 
4000 francs. The revenue latterly 
brought in by the registration and 
insurance-fee may be estimated at 
about 950,000 francs per annum.

The maximum amount of domestic 
moneg-orders is 139 francs (100 
crowns). But this figure is reduced, 
according to circumstances, to fr. 69m* 
and fr. 3475 for 3d class post-offices.

The charge is
for orders not exceeding 69 francs 

50 centimes, 347 centimes.
for orders not exceeding 139 francs, 

41« centimes.
The counterfoil of a money-order 

may be used for communications of 
any nature.
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suivant les cas, à GO francs 50 cen
times et 34 francs 75 centimes pour 
les bureaux de 3” classe.

Le droit comporte: pour les mon
tants de fr. 69,50 au maximum, 3-1,7 
centimes; pour ceux de 130 francs 
au maximum, 11,6 centimes.

Le coupon du mandat peut être 
employé pour des communications de 
toute nature.

Les envois contre remboursement 
ne peuvent être échangés qu’entre 
les bureaux de lro et de 2e classe. 
Le montant maximum d’un rembour
sement est de 130 francs (100 cou
ronnes). Les droits sont les mêmes 
que pour les mandats île poste.

Tour les abonnements pris, par l’in
termédiaire de la poste, aux journaux 
et aux publications périodiques in
ternes, les droits sont en général les 
suivants :

Si le journal paraît une fois par 
semaine au plus, V* du prix de l’a- 
bonuenient; s’il paraît plus souvent: 
\U du même prix.

Dans certains cas, cependant, il 
est apporté des modérations à ces 
droits, entre autres celle, consistant 
en ce que la taxe pour une année 
entière d’un journal ou d’une publi
cation périodique ne peut dépasser 
fr. fi,04.

11 u’e.-ît payé aucune taxe spéciale 
pour le transport des journaux et des 
imprimés périodiques dont l’abonne
ment est servi par la poste.

l ’our les avis de réception des en
vois recommandés ou assurés, il est 
payé Ifi.fl centimes fl 2 orc).

Le droit des envois par exprès com
porte 25 centimes (1S dre).

Tour faire vidimer des actes in
sérés dans des lettres recommandées 
ou assurées, il est payé 34,t centimes 
(23 ëre) par feuille*).

Il a été parlé plus haut de la mo
dification essentielle apportée dans 
le courant de ces dernières années

*) E u  S u èd e , le s  p erso n n e s  qu i ex p é d ie n t 
des le t t r e s  a s su ré e s  p eu v e n t p ré s e n te r  aux  
b u rea u x  d e  p o ste  u n e  cop ie  «les p ièces ou 
d o cu m en ts  co n ten u s  d a n s  ces le t t r e s  e t  fa ire  
c e r t i t ic r  p a r  les b u re a u x  s u r  la  cop ie  q u ’e lle  
e s t con fo rm e à  l ’o r ig in a l.

und zwar bis zuni Betragc von 13'.* Fr. 
(I0i> Kr.) zulassig. Die Gchiüircn sind 
die gleichcn wie die fur Postauwei- 
sungeD.

Die Gebühr fur die Besorgung von 
in Schwcden erscheineuden Zeitungen 
und periodisehen M'erlcn durch die 
Post betragt fiir gewolinlich:

fur hochstens einmal wiji henüich 
erscheinende Zeitungen : 12 *, j °.o des 
Kinkaufspreises ;

fiir Zeitungen, wclclie ofter cr- 
scheincn: 25% .

In gewissen Fiillen besteht jcdoeli 
eine Abweichung von dieseu Satzen, 
indein z B. die Gebühr fiir ein ganzes ! 
Jahr bei keiner Zeitung den Betrag 
von fi Fr. D4 C,,n übersteigen darf.

F.ine besondere Beforderungsgebiihr | 
koinmt fiir die im Postwege bezogenen 
Zeitungen und periodisehen Zeit - 
schriften uicht zur Erliebuug.

Die liüehseheingelühr fiir Fin- 
schreib-oder Werlhsendungen betragt 
16s C0,‘ (12 üerc).

Fiir die Kilbnstcllnng von I’ost- 
sendnugen sind 25 (IbO ere)zu 
entrichteu.

Fur (lie Bcglaubigung *) von Ur- 
kunden, wclclie in Einschrcib- oder 
Wertlisendungen cntlialton sitid, wird 
eine Gebühr v<m 34- C*n (25 Oere) 
pro Blatt erhoben.

Weiter oben ist von der im Tost- 
transportweseneingefühilcnwiclitigcn 
Aenderung die Rede gewoscn, nach 
welcher die Grundeigenlhümer von 
der VorpHichtung entbunden worden 
siud, die l’osten gegen eine Knt- 
schadigung beforderu zu müssen, 
welche dem wirklichen Werthe der 
Leistung nîcht entspricht, indem die 
Vergütung für die Beforderung der 
Postcn fort an im Wege der freien 
Vereinbarung zwischen deu Betheilig-

*) l n  S chw eden  kiinnen  bei E in l ie fe n u ig  
von v e rs ic h e r te n  B rie fe n  d ie  A b sen d e r  e ine 
A h sc h r if t  d e r  in  d enselben  e u th a lte n e n  
S ch re ih e n  o d e r  U rk n n d e n  v o rleg en  und  sich  
a u f  d ie s e r  von d e r  A u fg a b e -P o s ta n s ta lt  e in e  
B e sch e in ig u n g  d a r i ib e r  au sa te lle n  lassen , 
d ass  d ie  A b sc h r if t  m it  dem  O r ig n a l  g le ich - 
1 au  te n d  sei.

Articles ivith rcimbursement tnay 
ouly be exchanged betweeu Ie* and 
2nJ class post,-offices. The maximum 
amount of a reimbursement is fixed 
at 139 francs (U»0 crowns). The fees 
are the saine as for money-orders.

With regard to subscriptions lo 
internai newspapers and periodical 
publications forwarded through tlic 
medium of post-offices, the fecs are 
in general as follows:—

If the pa[»er is pubüshed once a 
week :—

1 Ah of the subscription price.
if it is publishod oftener:—
1 A'1 of the subscription price.

In certain cases, however, these 
fees .ire reduccd. So, for instance, 
tlic charge made for a subscription 
lu a uewspapcr or periodical publi
cation for a whole y car, may not ex- 
ceed G francs 94 centimes.

No spécial charge is levied for the 
transmission of newspapers and perio- 
dicals subscribed for at post-offices.

A fee of 1 Gr, centimes ( 12 oere) 
is charged on adeiecs of receipi for 
registered articles or articles with 
value declared.

The fee for express articles is 25 
centimes (DS oere).

A fee of 347 centimes per slieet 
is paid for vcrifging copies of deeds 
inclosed in registered letters or iu 
lettcrs with value declared*).

We bave spoken above of a very 
important modification introduced, iu 
tlie course of the last few ycars, in 
the transmission of themails. Aecord- 
ing to this measure the landowners 
are now no longer obliged to under- 
take this transmission for an indem-

*) I n  S w ed en  th e re  is an  arrangem ent 
ac co rd in g  to  w hioh th e  aen d e r  of a  registered 
l e t t e r  o r o f a  le t te r  w ith  value declared 
c o n ta in in g  d eed s  o r docum ent®, m ay subniit 
cop ies o f  th e  l a t t e r  to  th e  deapatuh ing  po4- 
m a s te r  w ho th en  d e liv e rs  a  certifica te  to 
th e  effec t t l i a t  th e  cop ies  a r e  in  couformity 
w ith  th e  o r ig in a ls .



nu mode (le transport de la poste, 
modification d’après laquelle les pro
prietaires fonciers ne sont plus tenus 
de pourvoir à ce transport moyen
nant une indemnité inférieure à la 
valeur effective de la prestation, le 
prix du transport étant désormais 
fixé par une convention libre entre 
les parties. 11 est évident que cette 
modification a du entraîner une aug
mentation de frais considérable pen
dant les premières années qui ont 
suivi ce changement de régime. Il 
devint par suite nécessaire d’allouer 
au service des postes, sur les autres 
recettes de l’Etat, une subvention 
extraordinaire, qui s’est élevée pen
dant les années 1875 à 1878 à un 
montant total d’un peu plus de deux 
millions de francs.

Depuis lors cependant on a réussi 
à conclure des contrats infiniment 
moins onéreux que les premiers et, 
de plus, un certain nombre de bureaux 
di poste ont été remplacés par des 
facteurs ruraux. Grâce à ces deux 
circonstances, les dépenses ont pu 
être réduites, si bien que l’année 
dernière non seulement l’Etat n’a 
pas eu à combler de déficit, mais 
encore qu’il y a eu un excédant de 
recettes, peu important il est vrai, 
d’un peu plus de 100,000 francs.

l'nfiu, nous ajouterons encore qu’en 
ronformité de la faculté laissée par 
l'Art. 15 de la Convention de Paris 
de 1878, il a été conclu des arrange
ments portant que les taxes et les 
droits perçus en Suède pour les lettres, 
les cartes postales et les envois con
tre remboursement sont aussi appli
cables à l’échange des mêmes objets 
avec la Norvège et le Danemark. Il 
a été adopté, en outre, pour les pa
quets (colis postaux) échangés entre 
les trois pays, un port uniforme, 
savoir: 55,s centimes (40 ore), par 
500 grammes pour ceux à destina
tion ou originaires de la Norvège, et
18,o centimes (35 ore) également par 
50'i grammes pour ceux échangés 
entre la Suède et le Danemark.

Outre l’échange des mandats de 
poste entre les Itoyaumes-unis de 
Suède et de Norvège, il a été con
clu, sur les bases de l’Arrangement

ten festgesetzt wird. Es leuchtet eiu, 
dass in den ersten Jahren uach F.in- 
führung dieser Aenderuug sich die 
Ausgabeu erheblich vermehren muss- 
ten. Ilieraus ergab sich die Notli- 
wcndigkeit, der Postverwaltung aus 
den sonstigeu Staatseiunahmen einen 
aussergewohnlichen Zuschuss zu gc- 
wahren, der wahrend der Jalire 1875 
bis 1878 sich im Ganzen auf etwas 
über 2 Millioncn Eranken belaufen 
bat.

Seit jener Zeit ist es der Ver- 
waltung jeiioeh gelungen, die Kon- 
trakte zu wesentlich güustigeren Be- 
dmgungcn, als friiher, abzusehliessen; 
ausserdem ist aucli eine gewisse Zabi 
von Postanstalten durch Laudbrief- 
tràgcr-Einrichtungen ersetzt worden. 
Diesen beiden Umstanden ist es zu 
datikeu, dass die Ausgaben nach und 
nacb haben eiugeschrankt werdeu 
konnen, so dass im vergangenen Jabre 
der Staat nicht nur kein Defizit zu 
decken gehabt, sondera sogar einen, 
wenn auch geringon Ucbersclmss von 
etwas über 100,000 Franken erzielt 
bat.

Endlich bleibt noch zu erwahnen, 
dass in Folge der nach Art. 15 des 
Pariser Vertrages vom Jahre 1878 
eingerauinten Befugniss Vertrage ab- 
geschlossen worden sind, nach welchen 
die in Schweden zur Erhebung kom- 
menden Porto- und Gebiihrensâtze 
fiir Iiriefe, Postkarten und Vorschuss- 
sendungen auch auf die mit Norwegen 
und Danemark ausgetauschten Gegen- 
stiinde dieser Art Anwendung finden. 
Fcrner ist im Verkehr mit diesen 
Lândern ein einheitlicher Packct-Tarif 
eingeführt worden, und zwar vou 
55 x,i Cc“ (40 Oere) pro 500 Gramm 
für Packete nach oder aus Norwegen 
und 48« C™ (35 Oere) pro 500 Gr. 
fur Packete nach oder aus Danemark.

Neben dem zwischen den Vereinig- 
ten Konigreichen Schweden und Nor
wegen bestehendeu Austausch von 
Postanweisungen, ist ein solcher auf 
den Grundlagen des Pariscr-Ueber- 
eiukommens vom 4. Juni 1878 mittcls 
besonderer Abkommen eingeführt wor-

nity below the actual value of the 
service rendered, and the payment 
due for this conveyauce is now fixed 
by a contract concluded with the 
party concerned. It is clear that the 
carrying out of this measure caused, 
during the first years of its appli
cation, a considérable increase of ex- 
penditure. It became, therefore, ne- 
cessary to grant an extraordinary 
subsidy to the postal service out of 
the other sources of revenue of the 
State. F rom 1875 to 1878 the total 
amount of this subsidy reached more 
than 2 million francs. Sincc that tinie, 
however, it lias been possible to con
duite contractson mueh cheaper terms 
than was formerly the case, and, 
mureover, a certain number of post
offices hâve been discontinucd, and 
the service carried out by them eu- 
trusted to rural messengers. Thanks 
to these improvements it bas been 
possible to reduce the expenditure 
to such an extent that, last year, 
the State had not only no déficit to 
cover, but could eveu record a pro
fit accruing frotn the postal service, 
and amounting to a little more than 
100,000 francs.

Lastly, we inay add that by virtue 
of Art. 15 of the Paris Convention 
of 1878, Arrangements werc concluded 
according to which the rates of postage 
and fees levied, in the domestic ex
change of Sweden, on letters, post- 
cards, and articles with reimbursement 
are also to be applied in the exchange 
of these articles with Norway and 
Dcnniark. Uniform rates of postage 
hâve also been adopted for the ex
change of parcel s between these threc 
countries, amounting to 40 oere (55s 
centimes) per 500 grammes for parcels 
for or from Norway, or to 35 oere 
(48« centimes) per 500 grammes for 
parcels exehanged between Sweden 
and Denroark.

In addition to the Arrangements for 
the exchange of money-orders between 
the United Kingdomof Sweden and Nor
way, spécial Arrangements were con- 
concluded, on the bases of the Paris 
Arrangement of June 4, 1878, for the
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(le Paris du 4 juin 1878, îles arrange
ments spéciaux pour l'échange des 
mandats de poste entre la Suède, 
d’un côté, l'Allemagne, la Belgique, 
le Danemark, la France et l'Algérie, 
1‘Italie, le Luxembourg, les Pays-Pas, 
le Portugal et la Suisse, de l’autre. 
La Suède échange en outre avec la 
Norvège, le Danemark et l'Allemagne 
des envois contre remboursement.

Le plus ancien manuel postal 
allemand.

Par 11. Lue per, directeur des postes, 
à Markin.li.

Les Administrations des postes des 
principaux Etats ont, depuis un cer
tain nombre d’années, comme on le 
sait, l'habitude de faire paraître, soit 
à des époques fixes, soit à des époques 
indéterminées, des publications dont 
le principal but est de renseigner le 
public sur l'organisation du service 
postal. C'est ainsi qu’en France paraît, 
depuis le commencement de ce siècle, 
à l’instigation de l'Administration, un 
a Annuaire des postes » qui d’abord 
ne contenait qu’une liste dos bureaux 
de poste et quelques données statis
tiques, mais qui, depuis 1*48, ren
ferme aussi des dispositions régle
mentaires et quelques autres com
munications. Kn Angleterre, on a le 
« Jlritish postal (initie $ qui paraît à 
Londres tous les trimestres et qui 
donne, outre les principales disposi
tions concernant le service des postes, 
la nomenclature des bureaux, etc. 
Des publications analogues sont faites 
par les Administrations postales des 
autres pays importants.

Indépendamment d’une statistique 
annuelle, l’Administration des postes 
de l’Empire allemand fait paraître de 
temps en temps uue publication que 
l’on peut considérer comme une es
pèce de code postal ou de recueil 
de lois sur la poste. La dernière 
édition de cette publication, parue

den zwisehen Scbwcden einerseits 
uud Deutschland, Belgien, Danemark, 
Frankreich und Algérien, Italien, 
Luxenburg, Niederlaud, Portugal und 
der Schweiz andererscits. Audi wird 
von Schweden ein \ustauseh von 
Vorschusssendungen mit Norwegen 
Danemark uud Deutschland uuter- 
halteu.

Das atteste deutsche Posthandbuch.

V'iu JitTni Po.-nlirektor Loej>»v 
iu Markirt-h.

Bekanntlich geben die Postver- 
waltungen der grüsseren Kultur- 
staaten seit ciner Reihe von dahren 
in bestimmten oder unbestimmten 
Zcitfristen besomlere Schrifteu ber- 
aus, wclche vor Atlem den /.week 
baben, das grossere Publikutn mit 
den postalischeu Eiurichtungen uiihcr 
vertraut zu machen. So erscheint in 
Frankreich auf Veranlassung der 
Postverwaltnng seit dem Aufange diè
ses Jahrhuuderts ein dahrbuch An
nuaire des postes » y, das anfanglich nur 
ein Verzeichniss der Postanstalten und 
einige statistische Angaben brachte, 
seit 1848 aber auch reglementarischc 
Bestiminungen uml einige andere Mit- 
theilungen enthiilt. lu Euglaud ver- 
tritt. die Stello dessclben der viertcl- 
jiihrlich in London crscheinemle 
« British postal guide », welcher die 
hauptsiichlichsten, auf den Postdienst 
si ch bezieheuden Re>timmungcn, ein 
Verzeichniss der Postaustalteu etc. 
bringt..

Aehnlichc Sohriften werden auch 
von den Postverwaltungen der ande- 
ren grossereu Kulturlandcr herausge- 
geben.

Die deutsche Postvenvaltung ver- 
Ôffentlieht neben einer alljahrlich er- 
scheinenden Statistik von Zeit zu Zeit 
eine andere Schrift, die als eine Art 
« Post-Gesctzsammluug » angeschen 
werden kann. Die neueste x\usgabe

exchauge of inoney-orders between 
Sweden on the one liaud, and Gcrmany, 
Belgium, Denmark, Frauce and Algeria, 
ltaly, Luxeinburg, the Netherlauds, 
Portugal, and Switzerland, on the 
other. Sweden exchanges, moreover, 
articles with reimbursemeut with Nor- 
wav, Denmark, and Germuny.

The most ancient German postal 
manual.

By 31 r. Locper, Postal Dircctor al Markircli,

The Postal Administrations of the 
grcat civilized countrics bave, as is 
well-known, published for a number 
of years at fixed, and sometimes also 
at irregular intcrvals, spécial Works 
the principal aim of which is to ac- 
qaaiut the public at large with the 
postal arrangements. Thus, an aimual 
postal manual Annuaire des postes») 
has bcen published in France by order 
of tbc Postal Administration of that 
country, sincc the boginuing of this 
centurv. At the outset this manual 
only contained a list of post-oftices 
and some statistical information, but 
since 1*48 some postal régulations, 
as well as other information, bave been 
added. In England its place is takcu 
by the « lîritish Postal Guide » which 
is published iu London quarterly, and 
eontains the princijial régulations con- 
cerning the postal service, a list of 
post-offices, &c.

Similar works are also issued by 
the Postal Administrations of other 
large countries.

The German Postal Administration 
publishes from time to time, in ad
dition tothe statisticsregularlyappear- 
ing every year, auother book which 
inay be looked upon as a « Postal 
Code'» or collection of postal Iaws. 
The latest édition of the saine, that 
of 1879, bears the title :—«t Jlandbuch 
für Post und Télégraphié » (Manual



en 1870, porte le titre de « Hand- 
burh für Post und Télégraphié », 
Berlin, chez II. ,von I>ecker. Outre 
lu constitution de l'Empire allemand, 
elle contient l’organisation de l'Ad
ministration des postes, la loi du 28 
octobre 1871 sur les postes de l'Em
pire, la loi sur les taxes postales, etc., 
le règlement du 8 mars 1879, la 
Convention relative à l'Union postale 
universelle, la loi sur la franchise de 
port, etc., et enfiu les dispositions 
fondamentales, legislatives ou admi
nistratives, sur le service des télé
graphes.

Ces diverses publications ont été, 
non seulement favorablement accueil
lies par le public, mais elles ont aussi 
beaucoup contribué à faire couuaitre 
et apprécier tant à l'intérieur qu'à 
l'étranger, l'organisation postale des 
différents Etats.

Les ouvrages susmentionnés, re
posant sur des données officielles, 
ont aussi une valeur historique, car 
ils témoignent des progrès réalisés 
dans les diverses Administrations pos
tules.

Eu 1810 déjà, l’Administration des 
postes de Bavière avait public un 
manuel tendant au but dont nous 
avons parlé plus haut. Ce manuel est 
le plus ancien dans son genre non 
seulement en Allemagne, mais pro
bablement aussi dans tous les autres 
Etats civilisés. 11 est très bien co
ordonné et parait très complet.

Comme ce livre est devenu fort 
rare et qu'il présente un grand in
térêt historique, il y a lieu, croyons- 
nous, de l'examiner de plus près, il 
a pour titre : « Post-IIandbuch für dus 
Kovigrtich Baiern», 1810, Munich, 
chez F. J. Ilübschmann.

Quoique le titre n’indique pas que 
ce livre ait été publié par l’Adminis
tration des postes de Bavière, son 
contenu le prouve d’une manière 
évidente. Quelques donuées histo
riques basées sur un exposé officiel 
du développement des postes bava-

dieser Schrift vom Jalire 1870 führt 
den Xitel: « Jfandbucb für Post und 
Télégraphié » ( Berlin, II. von Decker’s 
Verlug). Sie euthült neben der Ver- 
fassuug des deutschen Iteiches, die 
tîliederung der Yerwaltuug des l'ost- 
wesens, das Gcsetz Liber das Post- 
wesen des deutschen Iteiches vom
28. October 1871, das Gesetz über 
das Posttaxwesen etc., die Postordnung 
vom 8. Màrz 1*79, deu Weltpost- 
vertrag, das Gesetz, betrertend die 
Portofreihciten etc. und scbliesslich 
noch gesetzliche uml im Verwaltungs- 
vege erlassene Grundbestimmungcn 
über das Telegrapheuweseu.

The obigen Schrifteu erfreueu sich 
uiclit nur einer guteu Aufnahme beim 
rublikum, sonderu liaben vielfach 
dazu beigetragen, die Posteinrichtuu- 
gen der einzelnen Siaaten im Inlande 
und Auslande bekaunt und beliebt 
zu maehen.

Die envahnten Büchervvevke, auf 
authentisclien Qucllen beruheud. lia- 
ben zugleich gesrhichtlieben Werth, 
da sie von der fortschreitcndeu Ent- 
wickclung der versehiodeneu Post- 
verwaltungeu beredtes Zeuguiss ab- 
legen.

Bereits im ,labre 1810 gab die 
bayerische Postvcrwaltung duc Schrift 
heraus, in der Aehnliches ange.strebt 
ist. Dieselbe ist riiclit nur die iilteste 
diescr Art in Peutschland. sondern 
wahrseheinlich sogar der Ivulturslaaten 
überhaupt. Sie ist selir gut zusamrnen- 
gestellt uud scheiut den Stolf voll- 
stâudig zu erschüpfcn.

I)a die crwàhnte Schrift heutzutage 
selir selten ist, sie aber griisseren 
geschichtliclienM'erthbesitzt. so moge 
sie hier einer nàhcren Priifung unter- 
vvorfen werden. Der Titel derselbcn 
ist folgender:

« Posthandbuch für das Konigreich 
Bayernt». 1810. München, bei F. J. 
Ilübschmann.

Wenngleich aus dem Titel diescr 
Schrift nicht hervorgeht, dass sie von 
der bayerischen Postverwaltung hcr- 
ausgegeben ist, so bekundet dies der 
Inhalt ganz unzweideutig. Zum bes- 
seren Verstandnisse des letzteren 
raogen einige erlauternde geschicht- 
liche Aûgaben uuter Anlehnung au

for Posts and Telegraphs) published 
by R. von Decker, Berlin. It cou- 
tains the constitution of tbe Gcnnan 
Empire ; the orgauization of the Postal 
Administration ; the law on the postal 
system of the German Empire of the 
28t1‘ of October 1871 ; the law on 
the postal tat itfs, &c.; the Postal Ré
gulations of the 8th of Mardi 1879; 
the Universal Postal Union Conven
tion ; the law on the franking privilège, 
&c. ; and, lastly, legal and administra
tive fundamental provisions concern- 
ing the telegraph System.

The above-mentioned uianuals not 
only eiijoy the favour of the public, 
but bave also, in a large measure, 
been the means of making the postal 
arrangements of the various States 
knowu ami popular at home as well 
as abroad.

Thèse books, based as they are on 
information drawn from authentic 
sources, hâve, at the same time, a 
historié value, as they bear éloquent 
testimony to the progressive develop
ment of the Postal Administrations.

As early as 1810, the Bavarian 
Postal Administration issued a book 
baving the same end in view. This 
book is not only the most uucient 
work of the kiud whicli has appeared 
in Germany, but probably iu tbe whole 
of the civilized world. It is very well 
compiled, and seems to treat the 
suhjcct exhaustively.

As this work has uow-a-days bc- 
come very scarce, and as it possesses 
great historié value, it will iuterest 
our readers to hâve sonie information 
respccting it. The title runn as fol- 
lows :—

« Posthandbnch für das Konigreich 
Bayern. » 1810. Munich; F. J. llübsch- 
mann, publisher.

Although its title does not iudicate 
tliat this manual was published by 
the Bavariau Postal Administration, 
still its contents do not leuve any 
doubt that this was the case. In order 
to enable our readers to follow us 
in our rcmarks on this work, wc pro
pose, before enteriug upon the dis
cussion of its contents, to draw their 
attention to some explanatory histo- 
rical facts borrowed from an official
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roises feront mieux comprendre la 
matière de ce manuel.

Dans les pays qui formaient autre
fois l’Electorat de Bavière, le service 
des postes dépendait, encore vers la 
fin du 18" siècle, de la poste de l’Em
pire, qui avait été conférée à titre de 
fief à la maison princière de Tour et 
Taxis en quelque sorte comme ré
compense d’avoir fondé et développé 
cette utile institution.

Le prince-électeur Charles Théo
dore, — 1777 à 1709 — avait déjà 
Piutention d'introduire, pour son pro
pre compte, la poste dans ses Etats ; 
mais les circonstances politiques n’é
taient pas favorables à l’exécution 
d’un tel plan. En 178::, le gouverne
ment bavarois conclut une convention 
relative au service des postes avec 
le prince de Taxis qui, ainsi que nous 
l'avons indiqué, avait déjà créé une 
administration et nommé un personnel. 
D’après cette convention, aucune mo
dification ne pouvait être apportée 
aux services ni aux tarifs sans le 
consentement préalable du prince- 
électeur. En outre, le personnel des 
postes en Bavière devait se composer 
exclusivement de sujets bavarois. Cette 
convention fit règle jusqu’en 180ô 
pour l’exploitation du service postal 
de Tour et Taxis en Bavière.

En novembre de la même année, 
un rescrit du prince-électeur fut 
adressé subitement aux comités (Lan- 
dea-( ommissarinte) alors institués à 
.Munich, à Amberg, à Neubourg et à 
Clin. Dans ce rescrit, le prince-élec
teur, vu les nombreux inconvénients 
qui résultaient pour l’administration 
de sa dépendance des postes impé
riales de Tour et Taxis, et considé
rant qu'il y avait lieu d’assurer à la 
poste une position mieux en rapport 
avec les besoins du pays et avec la 
dignité de l’Etat, décidait de prendre 
possession immédiate des postes éta
blies en Bavière et de les rattacher 
au ministère des affaires étrangères.

En même temps fut rendue une 
ordonnance aux termes de laquelle

eine amtliche Darstcllung iiber die 
Eutwickelung des bayerischen Post- 
wesens vorausgeschickt werden.

Die rosteinrichtungen in deu zum 
ehemaligen Kurfürstenthum Baycrn 
gehürigen Laudern bildeten noch ge- 
gen Eude des 18. Jahrhunderts einen 
Theil der Beichspost, welche das 
fürstliche Haus Tliurn und Taxis ge- 
wissermassen als Belohnung fiir die 
Griindung und Ausbreitung dieser 
wohlthiitigen Anstalt vom Beiche 
zum Lchn erhalUm hutte.

Schon der Kurftirst Cari Theodor 
(1777— 1799) beabsichtigte in seinem 
Lamie ein Postweseu fur eigene 
Rechnung eiuzurichton; die dainaligcn 
politischen Verhaltnisse wareu jedoch 
niclit dazu augetlian, mit der Aus- 
führung eines solchen Planes vorzu- 
geheu.

Demgemass wurde im « labre 1783 
von der bayerischou Regicnmg mit 
dem Eiirsten von Taxis, der, wie an- 
gedeutet, bisher schon Verwaltungs- 
Einrichtuugen getroffen, bz. Post- 
beamte augestellt batte, eiue besou- 
derc Uebereinkunft in Betreft’ des 
Postwesens abgeschlossen Danacli 
durfte ohne Vorwissen und besondere 
Zustimmung der knrfürstlichen Re- 
gieruug bezüglich der Postkurse wie 
aueh der Posttarife keine Aenderung 
vorgenommen werden. l’erner sollten 
die bayerischen Postanstalten aus- 
schliesslich mit. bayerischen Unter- 
thanen besetzt werden etc. l)iese 
Uebereinkunft blieb bis zum Jahre 
1805 die Grumllage fiir die Ausiibung 
des Taxis’schen Postwesens in Baycrn.

lin Monat November desselbeu 
Jabres erging plotzlich an die da- 
maligen kmfürstlicheu Landes-Kom- 
missariate München, Amberg, Neu- 
burg und Ulm ein kurfürstiiches 
Reskript, nach dessen Inhalt der 
Ivurfiirst sich aus Anlass der mannig- 
faltigen Nachtheile, welche aus der 
Unabliàngigkeit der fiirstlich Taxis’
schen Reichsposten für die Vcrwaltung 
hervorgingen, veranlasst sehe, den 
Postanstalten cine den Bedürfnissen 
und der Würde des Staates ange- 
inessenere und zweckmàssigere Stel- 
lung zu geben und deshalb beschlos- 
sen habe, von den Postanstalten in

account of the development of the 
Bavarian postal System.

The postal arrangements existing 
in tbe countries which belonged ai 
the time to the Electorale of Bavaria 
formed still, as late as the close of 
the 18"' century, a part of the Impé
rial postal service, the privilège of 
carrying out which h ad been granted 
by the Empcror to the Princes of 
Thurn and Taxis as a récompense so 
to say for the establishment of tliis 
bénéficiai institution.

The Elector Charles Théodore 
(1777—1799) had iutended to estab- 
lish in his country a postal systern 
ou his own account; but political cir- 
cuiustances were not, at the time, 
favourablc to the carrying out of the 
plan. A spécial convention concern- 
ing the postal service was, theiefore, 
conrluded in Î78:t between the Bava
rian Government and the Prince of 
Taxis who, as we hâve hinted above, 
had already taken administrative mea- 
sures by appointing postal ofticers. 
According to tliis Convention no al
teration could hc made with regard 
to cither the postal liues or the postal 
charges, without the knowledge and 
spécial approval of the government 
of the Elector. None but Bavarian 
subjects were to be einployed in the 
Bavarian post-offices, &c. This Con
vention remaiued until the year lS0i> 
the basis for the carrying out of the 
Taxis postal service in Bavaria.

In the month of November of the 
sanie year an Electoral decree was 
unoxpcctedly forwarded to the au- 
tlioritiesat Munich, Amberg, Ncuburg, 
and Ulm stating that, on account of 
the various inconveniences arising to 
the Administration frem the independ- 
ence of the Taxis Impérial Posts, the 
Elector had found it necessary to give 
the post-offices a position which would 
be more in accordance with the dig- 
nity of the State, and would enable 
them more efficiently to satisfy the 
wants of the country ; that he had, 
therefore, resolved upon at once tak- 
ing possession of the post-offices in 
Bavaria, and upon placing the postal 
service under the management of the 
Ministry of Foreign Affairs.



tout le personnel postal passait im
médiatement au service du prince- 
électeur. Les écussons de la poste 
impériale que portaient les bureaux 
de poste et les voitures postales, 
devaient être enlevés et remplacés 
par les armoiries du prince-électeur. 
Les conducteurs, postillons et autres 
employés devaient échanger l’uniforme 
noir et jaune contre l’habit bleu-clair 
aux parements noirs. Tout le per
sonnel était, du reste, maintenu en 
fonctions et continuait à toucher les 
mêmes appointements.

Conformément à cette ordonnance, 
le personnel de tous les établisse
ments de poste de la Haute et de la 
Basse Bavière, de la Sounhe et du 
Haut Palatiuat, — personnel qui se 
composait de plus de 100 agents - -  
passa aux service de l’électeur.

U est à présumer que le rescrit 
avait été dicté par des raisons poli
tiques. Une plainte portée par le 
prince de Taxis eut pour résultat la 
conclusion, en 180(3, d’une nouvelle 
convention entre lui et le gouverne
ment bavarois. Après qu’en 1806 le 
Saiut-Empire romain de la nation ger
manique se fut dissout et que, à la 
suite de la paix de Pressbourg, la 
Bavière fut devenue un royaume in
dépendant, la dignité de maître des 
postes des Etats héréditaires de la 
couronne de Bavière fut conférée au 
prince de Taxis, à qui furent affer
mées les postes de Bavière, à l'ex
ception toutefois de celles du Tyrol 
et du Voralberg qui relevaient d'une 
direction générale ayant son siège à 
Munich. Cette cession se fit moyen
nant une redevance annuelle de 25,000 
florins et sous réserve de la sur
veillance et du concours de commis
saires royaux.

En même temps, on institua à 
Bogensbourg, pour le soin des affaires 
postales bavaroises, une direction gé
nérale des postes du royaume de 
Bavière, avec le caractère de départe
ment spécial du commissariat des 
postes impériales de Tour et Taxis.

Les conditions d’emploi du per-

13'J

Bayern sofort Besitz zu nehinen und 
das Postwescn deiu Ministerium der 
auswartigen Augelegenheiten unter- 
zuordncn.

Gleichzeitig erging die Restimmung, 
dass sammtliche Postbeamte unver- 
ziiglicb in kurfiirstliche Ttlichteu zu 
nchmen seien. Von den Posthausern 
uml Postwagen sollten die Reichs- 
insignien entfernt und an Stelle der- 
selben die kurlurstlicben Wappen 
angcbracht werden. Oie Postbegleiter, 
Postknerhte uml die übrigen Be- 
diensteten hatten die schwarzgelbe 
Montur abzulegen und anstatt der- 
selben einen hellblauen Rock mit 
schwarzen Aufscblagen zu tragen. 
Im Uebrigen sollten aile l ’ostbeamten 
bei ilnen Rienstverriehtungen ver- 
bleiben, auch wiirde ihnen ihr bis- 
heriges Einkommen ungeschmalevt 
belassen werden

Dieser Anordnung wurde denn auch 
entsprochen, und das Personal der 
siimmtliehen Postanstalten in Ober- 
und Niederbaycrn, Schwaben uml in 
der Oberpfalz, deren \nzahl mehr 
als 100 betrug, in kurfürstliche 
Priicht geuommen.

Der aussere Anlass zu dem cr- 
wahnten Reskripte sollen politische 
Verhiiltnisse gewesen sein. Eine Be- 
schwcrde des Fiirsten vou Taxis hatte 
den Erfolg, dass im Jahre I8o6 eine 
nene Uebcreiukunft zwiseben ihin 
und der bayerischen Re.gierung ge- 
troffen wurde.

Nachdem im Jahre 1806 das heilige 
Riimische Reich deutscher Nation 
sich aufgelüst hatte, und Bayern in 
Folge des Pressburger Friedens ein 
souveraines Kooigreieh geworden war, 
wurde dem Fürsten Taxis die Würde 
eines koniglich bayerischen Erbland- 
Postnieisters als ein Thronlehen über- 
tragen und ihm die Verwaltung des 
Postwesens in Bayern — jedoch mit 
Ausnahme der Posten in Tyrol und 
Vorarlberg, welche einer eigenen 
kbniglichen Generaldirektion mit dem 
Sitze in München unterstellt wurden 
— gegen Zahlung einer Pachtsumme 
von 25,000 Gulden unter der Auf- 
sicht und Mitwirkung kôniglicher 
Kommissare überlassen.

Gleichzeitig wurde zur Besorgung

At the same time an order was 
issued, directing that ail the postal 
ofticers were to enter the service of 
the Elector. The Impérial insignia 
were to be removed from the post
offices and the postal routes, aud the 
armorial bearings of the Elector put 
up instead. The postal couductors, 
servants, and other officiais were to 
lay aside the black and yellow uniform, 
and wear instead a light-blue coat 
with black facings. As for the rest 
ail the postal officers were to continue 
to car ry out their dutics, and to reccivc 
in full the pay hitherto drawn by 
thein.

This order was carried out, and 
the staff of ail the post-offices in 
Upper and Lower Bavaria, Suabia, 
and the Upper Palatinatc, amounting 
to more than 100 officers, passed into 
the service of the Elector.

Political circumstanccs are said to 
hâve been the cause of this order. 
A complaint of the Prince of Taxis 
had, however, the resuit that, in 1806, 
a new Convention was concluded be- 
tween him and the Bavarian Govern
ment.

After the Holy Roman Empire of 
the German Nation had been dissolved 
in 1806, and Bavaria had been made 
an autonomous Kingdom by the Peace 
of Pressburg, the dignity of Royal 
Postmaster of the Bavarian hereditary 
countries was confcrred upon the 
Prince of Taxis, and the management 
of the postal service in Bavaria— 
with the exception of the posts in 
Tyrol and Vorarlberg, which were 
subordinate to a spécial Royal General 
Direction with headquartcrs in Munich 
—to be carried out under the super- 
intendence and with the coopération 
of Royal Commissioners, was made 
over to him, on payaient of a yearly 
sum of 25,000 florins.

At the same time a General Direc
tion of the Bavarian Posts for the 
transaction of affairs relating to the 
Bavarian postal service was established 
at Regcnsburg, as a separate division 
of the Impérial Postal Administration 
of the Princes of Thurn and Taxis.

Spécial provisions were enacted for 
the appointaient of postal officers.



14U

sonnel étaient réglées par des dis
positions spéciales. Aux termes de 
ces dispositions, le maître des postes 
des Etats héréditaires avait à pro
poser deux ou trois personnes nées 
dans le pays même, parmi lesquelles 
le roi de Bavière faisait son choix. 
L’élu recevait du maître des postes 
des Ktats héréditaires une lettre de 
nomination et du roi un décret de 
nomination. 11 devait ensuite prêter 
serment d’allégeance au roi par- 
devant le commissaire royal attaché à 
chaque direction supérieure et ser
ment professionnel entre les mains 
du maître des postes des Etats héré
ditaires. Les maisons de poste ne 
portaient qu’un écusson bavarois et 
les bureaux ne devaient être désigués 
que sous le nom de: « bureau de poste 
bavarois » (Koniglich bmjrisches Post- 
ami J.

Ces mesures étaient un achemine
ment vers l’autonomie de l’Adminis
tration des postes bavaroises, qui fut 
réalisée en 1808, lorsque le royaume 
de Bavière s’accrut par l’adjonction 
de nouvelles provinces. Les engage
ments piis avec le prince de Tour 
et Taxis furent résolus par uu acte 
de cession émanaut de ce dernier, qui 
fut indemnisé et conserva le titre de 
maître supérieur des postes impé
riales.

Le 1er juillet 1*08, il fut créé sous 
le titre de Direction générale des 
postes royales un office, central rele
vant immédiatement du ministère des 
affaires étrangères. Ce fut le com
mencement d’une ère nouvelle pour 
les postes bavaroises.

La nouvelle administration s’ef
força de mettre plus d’uniformité et 
d’ordre dans le service des postes 
des diverses parties du pays. On in
troduisit toute une série d’ordonnances 
qui transformèrent radicalement le 
service des postes et dont quelques- 
unes sont encore aujourd'hui en vi
gueur. Quatre Directions supérieures 
ayant leur siège à Munich, Innsbrurk, 
Augsbourg et Nuremberg, furent créés 
pour servir d’intermediaires entre

der auf das bayerische Postwesen 
Bezug habenden Geschafte in Ite- 
geusburg eine Generaldirektion der 
koniglich bayerischen Fosten als eiue 
besondere Abtheilung des Taxis’schen 
Reichs-Post-Kominissariats eingerich- 
tet.

Besondere Bestimmungen regelten 
die Anstellungs-Verhaltnisse der Be- 
amten. Danach batte der Erbland- 
Postmeister zwei oder drei im Lande 
selbst geborem* Persoueu inVorschlag 
zu bringen, aus welchen der Ivônig 
von Bayern eine withlte. Der Erwiihlte 
erhicltvom Erblaud-Postineistor cinen 
Bestalluugsbrief, vom Kouige aber 
das Ernenuungsdckret. Demuiichst 
wurde er von dem bei jedem Ober- 
postamte angestelltcn koniglichen 
Kommissiir in Pfiichten des Konigs 
genommen undbatte alsd&nn auch dem 
Et bland-Postineistcr cinen Diensteid 
zu leisten. An den Posthiiusern wurde 
nur ein baycrisches Wappen ange- 
braeht, und die Postamter durften 
sich nicht anders als Koniglich baye- 
risches l'ostamt » bezeichuen.

Durch diese Massnahmen war be- 
reits die Uebcroahtnc der bayerischen 
Post in eigene Verwaltuug angebahnt. 
Diese erfolgte denn auch thatsüchlich 
iin Jahre 1808, als das Kouigreich 
Bayern durch den lliozutritt ueuer 
Landestheile eine grossere Ausdeh- 
nung erhielt. Das Yerhiiltuiss zum 
Eiirstcu von Thurn und Taxis ward 
durch eine von diesem ausgestellte 
Cessionsakte aufgeldst und ihm unter 
Beibehaltung derWimle eines Ileichs- 
überpostineisters eine entsprechend 
bemessene Entschadigung gewahrt.

Am 1. Juli 1808 wurde zur Ver- 
waltung des bayerischen Postwesens 
eine dem Ministerium der auswiirtigen 
Angclegenheiteu unmittelbar unter- 
geordnete Centralstelle unter dem 
Titel: « General-Rirektion der konig
lichen Posten » eingerichtet. Damit 
beginnt eine neue Aéra des bayeri
schen Postwesens.

Die neue Behôrde machte es sich 
zur Aufgabe, in die Verwaltung des 
Fostwesens in den versebiedeuen Lan- 
destheilen Einheit uud Ordnung zu 
bringen. Es wurde damais eine Reihe 
wichtiger, das Postwesen umgestal-

According to these provisions the 
Impérial Postmaster had to propose 
to the Kirig of Bavaria two or three 
persons boru in the country, one of 
whorti was then selected by His Majesty. 
The individual thus selected received 
a commission froin the Impérial Post
master, and the decree of nomination 
from the King. Then lie took his 
oath of allegiauce to the King before 
a Royal Commissioner,—oue of these 
was appoiuted to every post-office,— 
and had afterwards to take anotker 
oath to the Impérial Postmaster. The 
lîavarian coat of amis was set up at 
every post-housc, and the post-offices 
were not allowed to style themselves 
otherwise thau « Royal Bavarian posi- 
office. »

These measures were, so to say, 
the commencement of the transfer of 
the Bavarian postal service to a na
tional Administration. In 1808, when 
the Kingdoin of Bavaria gained in 
extent by the addition of new pro
vinces, the actual transfer took place. 
The relations between the Kingdom 
and the Prince of Thurn and Taxis 
were dissolvcd by an « Act of Ces
sion » issued by the latter; a suitable 
compensation was paid to him, and 
he was to retain the dignity of Im
périal Superior Postmaster.

Ou the 1'* of July 1808, a Central 
Office, immediately subordmate to the 
Ministry of Foreign Affairs, was es- 
tablished under the title of i< General 
Direction of the Royal Posts» for 
the management ofthe postal service. 
VVith tliis measure a new era began 
for the Bavarian postal System.

The task the new Administration 
set itself was to bring uniformity and 
order into the management of the 
postal service in the different parts 
of the country. A sériés of important 
ordinances for the reform of the postal 
service were issued at that time, part 
of which are still in force. Four 
Hcad Post Offices, which were to be 
the connecting links between the Ad
ministration and the various post
offices, were established in Munich, 
Innsbruck, Augsburg, and Nürnberg, 
and the post-offices were placed under 
their supervision.
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l'office central et les bureaux de 
poste , ces derniers furent placés sous 
les ordres de ces directions.

Examinons maintenant d’une ma
nière détaillée le manuel postal de 
le 10, dont la publication peut être 
considérée comme uu mérite pour 
la direction générale des postes qui 
venait d’être créée à Munich.

lie livre débute par la généalogie 
de la maison régnante de Bavière. 
Viennent ensuite la constitution en 
vigueur à cette époque et la division 
politique du royaume ; puis l’ordon
nance du 1er mars 1808 portant créa
tion d’une direction générale des 
postes. Un état détaillé du personnel 
fait connaître avec les noms des titu
laires, tous les emplois de la direc
tion générale, des directions supé
rieures. ainsi que des bureaux, expé
ditions et autres établissements de 
poste de toute nature qui en rele
vaient. A la suite se trouvent de 
nombreuses ordonnances sur le service 
des postes, qui traitent des sujets les 
plus variés, qu’elles paraissent épuiser 
complètement. Il y figure encore 
d’autres ordonnances se rattachant 
indirectement à la poste et se rap
portant aux messagers, aux passe
ports, aux règlements de douane, aux 
monnaies, poids et mesures, etc. Après 
cela, une liste de plus de cent routes 
postales desservant la Bavière et les 
pays voisins, et enfin des indications 
géuérales sur le service des postes 
de la capitale.

L’ordonnance portant création d’une 
direction générale des postos est très 
intéressante. Nous y voyons que cette 
direction générale se composait d’un 
directeur, de deux conseillers, de trois 
assesseurs, de deux secrétaires, d’un 
réviseur pour la poste à cheval, de 
trois réviseurs pour la poste en voi
ture, d’un caissier et d’un comp
table, d’un « Reflistrator » assisté 
d’un aide, d’un « Tabellisl », de deux 
« Kanzellisten » et d’un huissier. L’état 
du personnel des postes du royaume 
de Bavière montre que la direction 
supérieure des postes à Augsbourg

tender Verordnungen erlassen, welche 
theilweise heute noch Geltung haben. 
Als Mitteloi gane zwisehen der Central- 
behdrde uud deD verschiedeuen 13e- 
triebsstellen wurden vier Oberpost- 
amter zu München, Innsbruck, Augs
burg und Nürnberg eingerichtct und 
denselben die Postaustalten unter- 
geordnet.

Gehen wir nunmehr auf den Inhalt 
des Posthaudbuches vom Jahre 1810 
nàher ein, dessen Herausgabc als ein 
Verdienst der neu geschafl’enen Ge- 
neral-Postdircktion in München an- 
gesehen werden kann,

Dem lïuche voiausgescbickt ist die 
Généalogie des koniglichen Hauses 
von Bayern; es folgt die damalige 
Verfassung dieses Kouigreichs sowie 
die politische Eintheilung desselben. 
I>aran schliesst sicb an die Aller- 
hochste Verordnung vom l.Màrz 180*, 
die Konstituirung einer General-Post- 
direktion betreffend. Ein ausführlicher 
Personaletat theilt sâinmtliche Stellen 
der General-Postdirektion. der Obev- 
postamter sowie der denselben unter- 
geordneten Postvcrwaltungen, Expe- 
«litioncn, Bricfsammlungen und Post- 
haltereien nebst den Nanten der 
Stelleninhaber mit. Daran schliesst 
sich an eine grosscre Anzahl Ver
ordnungen über das Postwesen, welche 
sich über die verschiedenartigsteu 
Gegenst.ïnde verbreiten und den Stoff 
vollstandig zu erschopfen scheinen. 
lu nahen Beziehungen zur Post stehen 
feruer anderc Verordnungen, welche 
die Verhaltnisse der Boten, der Reisc- 
pâsse, die Zoll- und Mauthordnung, 
den Maass-, Gewichts- und Münz- 
fuss etc. regeln. Demnachst folgen 
mehr als hundert Post-Ileiserouten 
durch Bayeru bz. nach den benacb- 
barten Landern, sowie schliesslich der 
Postbericht der Landes-liauptstadt 
München.

Von grôsserem Interesse ist die 
Allerhôchste Verordnung, die Kon
stituirung einer General-Postdirektion 
betreffend. Aus derselben geht her- 
vor, dass diese Behorde bestehen 
sollte aus einem Direktor, zwei Post- 
rathen, drei Assessoren, zwei Sekre- 
taren, einem Revisor für die reitende 
Post und drei Revisoren der fahrenden

Let us now examine more elosely 
the contents of the postal manual of 
1810, the issue of which raay well 
be looked upon as a commendable 
step on the part of the then newly 
instituted Postal Direction in Munich.

The book begins with the genealogy 
of the Royal house of Bavaria; this 
genealogy is followed by the con
stitution of the Kiugdom, and the 
political division of the latter. These 
are in their turn followed by the Royal 
Ordinance of the r* of March 1808, 
concerningthe constitution ofaGeneral 
Postal Direction. A detailed list of 
the postal staff then gives the different 
clerkships &c., in the General Postal 
Direction, the Head Post Offices, and 
the establishments subordinate to the 
latter, t. e. post-offices, receiving 
houses, post-houses, and the naines of 
the incunibents of the sanie. Then corne 
a great number of ordinances respect- 
ing the postal service. They concern 
the most varied subjects, and seem 
to hâve left no contingency unpro- 
vidcd for. There are, further, other 
ordinances on subjects elosely related 
to the Post. They give regulatious 
with regard to messengers, passports, 
customs, as also to the System of 
measures, weights, and money. Then 
follows the indication of more than 
a hundred postal routes for journeys 
through Bavaria and to the neigh- 
bouring countries, and, lastly, the 
postal report of the capital of the 
country, Munich.

A very interesting subject is the 
Royal Urdinance coucerning the con
stitution of a General Postal Direction. 
The Ordinance provided that this 
Direction was to consist of one Direct- 
or, two postal councillors, three assess- 
ors, two secretaries, one inspector 
for the horse-post and three inspectors 
for the mail-coach service, one cashicr 
and one accountant, one registrar and 
assistant, one official for the drawiug 
up of time tables, &c., two clerks, 
and one porter. We further see in 
the «List of the postal officers of 
the Kingdoro of Bavaria» that the 
officers employed in the Royal Head
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possédait, outre un directeur (Qber- 
postmeister), 10 pour la poste à cheval :
15 fonctionnaires, 1 écuyei fPoststall- 
meisterj et 4 employés ; 2° pour la 
poste en voiture : 7 fonctionnaires et 
11 employés; la direction supérieure 
de Munich comptait, indépendamment 
du directeur, l°pour la poste à cheval :
10 fonctionnaires, 1 écuyer et (î em
ployés; 2° pour la poste cd  voiture:
5 fonctionnaires et 7 employés, etc.

Le gouvernement bavarois recon
nut déjà à cette époque la nécessité 
de former un personnel capable de 
rendre de bons services dans toutes 
les administrations du royaume. Laos 
l’intérêt de l’Etat comme dans celui 
des fonctionnaires, il avait déjà été 
publié, le l*r janvier 1805, à l’insti
gation du baron de Mont gel as, alors | 
ministre d’Etat, une pragmatique ré- j 
glant les conditions de service des | 
fonctionnaires publics dans la partie 
principale de la Bavière; les employés 
des postes furent admis à bénéficier | 
des avantages de cette pragmatique. I

En ce qui concerne la formation 
du personnel pour l’administration 
des postes, l'ordonnance du l or mars 
1808, dont il a été question plus 
liaut, porte que: «la direction gêné- | 
raie exerce la haute surveillance sur 
tout le personnel postal, contrôle sou 
service et cherche à se rendre, compte 
exactement de ses capacités et de 
ses aptitudes par les rapports qui lui | 
sont faits sur les affaires courantes; | 
elle pourvoit à l’instruction des com
mis adjoints et des surnuméraires, 
sur le compte desquels i! lui sera 
fourni des notes. »

Quant à l’admission de jeunes gens 
dans le service des postes, on publia, 
le 30 mars 1808, un avis aux can
didats. Il en ressort que l’on se mon
trait relativement fort difficile à leur 
égard, car il y est dit que Sa Majesté 
avait fixé les conditions d’admission 
suivantes :

« 1° Nul ne sera admis s’il n’a prouvé 
par des certificats authentiques qu’il 
a une bonne conduite et qu’il a ter
miné ses études dans un gymnase, et

Post, einem Kassirer und einem Buch- 
halter, einem Kegistrator und einem 
Gcliilfen, einem Tabellisten, zwei 
« Kanzellisten » und einem Kauzlei- 
diener. Aus dem « Personaletat der 
Postbeamten des KbuigreichsBayern » 
erhellt fumer, dass beschàftigt varen 
beirn konigliclien Obcrpostamtc in 
Augsburg neben einem Oberpost- 
meister: aj bei der reitenden Post: 
15 Beamte, 1 Poststallmcister und 4 
Unterbeamte, b) bei der fahrenden 
Post: 7 Beamte und 11 Unterbeamte; 
heiin kouiglichen Oberpostainte in 
München ausser einem Oberpost- 
nicister : a./ bei der reitenden Post: 
lo Beamte, I Poststailmeister, 0 
Unterbeamte, bj bei der fahrenden 
Post: "i Beamte und 7 Unterbeamte.

Pie Wichtigkçit der lleranbilduug 
oines tüchtigen Fersonals bei samint- 
iiclien Bchürden des Landes wurde 
von der bayerischeu Regiorung schon 
damais auerkannt. Im Intéresse des 
Staates wie der Beamteu war auf 
Veraniassung des StaaMninisters 
am 1. Januar 1805 eine besondere 
« Bayerische Ilaupt-Landcs-Pragmatik 
überdie Dienstverhühnisse derStaats- 
diener » ergaugen, die auch deu Post
beamten zu Gute kam.

Ueber die Ueranbildung des Per- 
sonals fur die Postverwaltuug lieisst 
es in der erwiilinteii Allerhüchsten 
Verordnung: «sit ydie (ieiicraldirek- 
tiou) fiilirt die Oberaufsicht über das 
gesurinite Postpersonai, kontrolirt 
dasseliie in seinen Funktioneu, und 
sucht sich aus den im gewôhnli- 
ehen (Jescliaftblaufe au dieselbe ge- 
langeriden Berichtcn der Postiimter 
eine genaue Kenntniss von dessen 
Eiiliigkeiten und Diensteigenschaften 
zu verschaffen; sie sorgt für die 
Bildung der Praktikanten und Aspi- 
ranten, worüber ebenfalls Ivouduite- 
listcn zu verfassen sind. »

Bezüglicli der Annalime von jungen 
Leuten für den Postdienst erging 
unterm 30. Marz 1808 eine besondere 
« Bekanntmachung, die Postdienst- 
Kandidaten betreffend » ; aus dersel- 
ben geht liervor, dass an letzlere 
verhàltnissiriassighohcAnforderuugen 
gostellt wurden, denn es lieisst darin, 
dass Seine Konigliche Majestàt für

Post Office at Augsburg wero:—one 
head postmaster. and aj foi the horse- 
post, lôciorks, I master of the postal 
stables, and 4 servants ; b) for the 
niail-coach service, 7 clerks, and 11 
subordiuate officiais. Those emjdoyed 
in the Head Office at Munich were, 
in addition to tlie head postmaster, 
tlie followiug:—al for the horse-post, 
lo officers, 1 master of the postal 
Gables, and fi servauts ; 1») for the 
inail-coacli service, 5 elerks, and 7 
subordinate officiais.

Tiiegreat importance to be attaclied 
to tlie traiuiug of an efficient staff 
of officers for the various goveninient 
offices of the country was rccognized 
by the Bavarian governincnt even at 
that finie. In the interest oi the State 
as well as of its officers an ordinance 
(entitled « liaicrschc Ifaujtf-Landcs- 
Praymutik "ber die Dienstverfuïltnisse 
der Staalsdiaur ») regutating the con
ditions of service of the servants of 

| the State, was iss’ied on the 1‘* of 
•lanuarv 1805 by order of Ereiherr 
von Moutgelas, Ministcrof State, which 
aiso promoted the welfare of postal 

j officers.
I As concerns the traiuiug of officers 
j for service iu the Postal Administra

tion, we read iu the above-mentioned 
Royal Ordinance as follows:—«it(the 
General I érection) lias the super- 
iutendeuce of tlie whole postal staff, 
Controls the officers in the discharge 
of tlieir fonctions, and eudeavours 
to obtain au accurate knowledge of 
tlieir capacities and qualifications, by 
making use of tbe reports received 
from tlie post-offices in the ordinary 
course of business : it takes measuros 
for the instruction of probationers, 
and candidates, whose conduct bas 
aiso to be recorded on spécial lists. »

With regard to the appointment of 
young men to the postal service, a 
spécial «Notice conceruing candidates 
for the postal service » was issued 
on the 30th of March 1808, from which 
it appears that a comparatively great 
amount of knowledge was demanded 
of the candidates. We read in this 
Notice that His Royal Majesty the 
Kinghadfixed the following conditions
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s'il u’a passé un examen officielle
ment. annoncé chaque année et por- 
taut. sur les éléments de la géogra
phie, de rhistoire contemporaine de 
l’Europe, sur la statistique, sur le 
commerce en général, sur la comp
tabilité et aussi sur la langue fran
çaise et la langue italienne ».

v 2° Les candidats reconnus capables 
levront faire un stage d'un an dans j 
le bureau de poste qui leur sera 
désigné et, après avoir fourni un cer
tificat de bonne conduite, d’applica
tion et d’aptitude, ils devront passer 
un second examen professionnel à la 
suite duquel ils seront notés comme 
ayaut acquis les connaissances spé
ciales voulues et inscrits pour être 
proposés en cas de vacance d’emplois, »

w Ceux des candidats qui «aspirent 
à une place de directeur supérieur 
ou d'inspecteur, devront «avoir terminé I 
leurs études universitaires et la pré
férence sera donuée à ceux qui auront 
fait leur droit. »

Diverses ordonnances règlent les 
obligat ions des fonctionnaires postaux, 
les conditions auxquelles sont soumis 
les fonctionnaires et les postillons en 
ce qui concerne le service militaire, 
la question des uniformes pour tout 
le personnel postal, «ainsi que l’ordre 
hiérarchique des fonctionnaires supé
rieurs.

Un avis au public contient de nom
breuses dispositions réglementaires 
sur les conditions d'envoi des objets 
postaux, ainsi que le tarif des taxes 
à percevoir.

On trouve pareillement des pres
criptions détaillées sur l’expédition 
des courriers et sur les voyages en 
chaise de poste.

Une ordonnance générale traite des 
rapports entre le service des messa
gers et celui de la poste. Cette or
donnance prescrivait entre autres que 
n tous les messagers à pied, à cheval 
ou en voiture, qu’ils soient sujets 
bavarois ou étraugers», devaient se 
procurer une patente auprès de la 
direction générale des postes. Il était 
interdit aux messagers de transporter

den Eintritt iD den Postdienst fol- 
gende Bestimmungen festgesetzt habe :

« 1. Niemand wird zugelassen, ev 
habe sich denn durch glaubwürdige 
Xeugnisse liber seine sittliche Auf- 
führung und die Vollcndung der Gyrn- 
nasiens-Studieu, auch durch eine all- 
jalirlich auszuschreibende Prüfung 
über die Vorkenntnissc in der Géo
graphie. der neuesten europ'âischen 
Staaten-Gescbichte, Statistik, allge- 
meinen Kommerzial - Veihaltnissen, 
Reelmungswcsen, auch frauzosische 
uud italienische Sprache ausgewiesen.

2. Der tauglich bcfuudene Kandidat j 
hat alsdann bei eiuem ilim anzuwei- j 
senden Postanit eiu J«ahr lang ohne ; 
Entgelt zu praktiziren, und nacli Vor- 
leguug des Zeugnisses über sittliches 
lîetragen, Eleiss und Geschicklichkeit 
sich eincr zweiten. mehr praktisebeu 
Priilung zu unterwerfen, nach welcher 

1 ùerselbe als praktisch gebildeter 
Postkandidat vorzumerken und bei 
Erledigungsfiillen in Vorschlag zu 
briugeu ist.

, 3. Von jenen, welche zu einer < >bcr-
I postmeister- oder Inspektor-Stelle 

aspiriren, wird die Vollendung der 
J philosopliischen Sludieu gefordert, 

uud auf jene, die des Civilrechts 
kundig sind, vorzüglicb Rücksicht 

' genommen. »
! Mehrere Verordnungen regeln die 
I Art und Weise der Verpflichtung der 

Postbeamten, die Militàrpflichtigkeit 
t der Beamten und Postillone, das 

Uniiormwesen des gesammten Post- 
personals sowie die ltangverhaltnisse 
der hoheren Beamten.

Eine ausftihrliche « Nuchricht an 
das rublikum » cnthàlt réglementa- 
rische Bestimmungen über die Be- 
schaffenbeit der Postsendungen sowie 
einen Tarif zur Erlicbung der Porto- 
satze.

In àhnlicher Weise sind eingeheude 
Vorschriften über die Beforderung 
der Kuriere und für Reisen mit Extra- 
post ertheilt worden.

Eine « allgemeine Verordnung » be- 
handelt die Verhaltnisse des Boten- 
wesens zur Post. Danacli mussten 
beispielsweise u aile Boten, sie seyen 
in- oder auslandisch, gehend, reitend 
oder fahrend, » bei der General-Post-

for the entrance iuto the postal ser
vice :—

« 1.—Nobody is to bc admitted 
without having showu reliable and 
satisfaetory tcstimonials concerning 
his morality, and the completion of 
his studies ata gymnasiuin, and having 
proved that lie lias passed an ex
amination, to be advertized every 
year, iu the elemeutary knowledge 
of geography, the most recent history 
of the European States, statistics, 
general commercial conditions, ac- 
counts, as also of the Freuch aud 
Italian languages.

« 2.—The successful candidate is 
ihen to be employed witbout pay 
during one year in a Head or ordinary 
post-office, and, after having handed 
in the testimonial as to his conduit, 
industry and cfficieucy, is to pass a 
second and more technical examination, 
after which hc is to be entered as 
a te< hnically traiued postal candidate, 
and to be proposed for nomination 
when a vacancy occurs.»

«3.—Those who aspire to fill the 
office of head postmaster or inspector 
must hâve terminated their classical 
studies, and those conversant with 
civil law are especially t.o be con- 
sidered. »

Several ordinances regulate the 
manner of administering the oath to 
postal ofiieers, the military duty of 
clerks, drivers, and postilions, the 
wearing of uniforms by the whole 
statf, as well as the status of superior 
officers.

A detailed « Notice to the public » 
contains régulations on the manner 
of the packing, addressing, &c. of 
postal articles, as well as a table of 
the rates of postage.

There were also detailed provisions 
-for the despatch of couriers, and for 
journeys by extrapost.

A « General Ordinance » treats of 
the messenger services in relation to 
the Post. According to this Ordinauce 
« ail messengers », for instance, « be 
they natives or foreigners, walking, 
riding, or driving », were to apply to 
the General Postal Direction for a 
« deed of légitimation ». The mes- 
sengers were not allowed «to carry



sur les routes postales «les « lettres 
à l'exception des lettres de voituic 
ouvertes et. de plus, sur les routes 
desservies par une voiture postale 
ou pouvant l’êt.re dans la suite, des 
caisses, des boîtes ou autres colis 
quelconques fermés n’excédant par 15 
livres, poids de Munich, ainsi que du 
numéraire quel qu’en soit le montant ». 
Seulsles messagers «venant delocalités 
écartées qui n’étaient desservies ni 
par des services ù cheval, ni par des 
services en voiture », étaient autorisés 
à transporter des lettres, du numé
raire, des petits paquets et des voya
geurs d’un point, quelconque du par
cours au bureau de poste le plus | 
proche, où ils étaient obligés de re
mettre les objets recueillis, inscrits 
sur une feuille de route.

Parmi les routes postales mention
nées dans le manuel, il s’en trouve 
une, de Vienne pour Constantinople, j 
au sujet de laquelle le manuel entre 
dans quelques détails. Les conditions 
de transport qui existaient en Tur- | 
quie à cette époque y sont décrites j 
de la mnuière suivante: « A partir de 
Belgrade, la route traverse d’épaisses 
forêts. Le parcours de Belgrade à  i 

Constantinople — la distance entre | 
ces deux villes est évaluée à 200 
lieues — se calcule en lieues mesu
rées d’après le trajet qu’un chameau 
peut faire en une heure. Aux diverses 
stations de la route passant par 
Palanka, Nissa, Sopbia, Philippopel. 
jusqu’à Amlnnnple, où le voyage se 
fait en poste aux chevaux, ii doit 
toujours y avoir des chevaux de re
lais pour pouvoir transporter aux 
heures fixées les voyageurs et les 
courriers muuis d’un passeport, de
puis Andrinople, le trajet s’effectue au 
moyen de chevaux, mais sans relais, 
et l’on passe deux ou trois nuits en ’ 
route.

D’après les indications générales 
sur le service des postes à Munich, 
il arrivait dans cette ville, en 1610, 
chaque semaine CIO services à cheval 
et seulement 9 services en voiture, 
savoir: 3 venant d’Âugsbourg, 2 de 
Rcgensbourg et 1 de chacune des 
villes de Vienne, Salzbourg, Nurem
berg et Innsbruck. Un même nombre

rlirektion eine Legitimationsurkunde 
nachsuclien. Die Boten durften auf 
Poststrassen «< keine Briefc, ofteno 
Frachtbriefe allein ausgenommen. so- 
dann auf Strassen. wo Postwageu jetzt 
oder in Zukunft gehen, keine Kisten, 
Schachteln oder amlere, wie immer 
verpackte Frachtstücke, welche nicht 
iiber l r> Pfund Münchner Cewichts 
wiegon. aueh koiu haares Celd, es 
soi vid oder wenig, verfiihren. » Nur 
deujenigi» Boten, welche von Seiton- 
orten kommen. wo wedor reitende 
noch fahrendo l'ost gehen.» war es 
gestattet. Tîriefe, Celd, kieine Packete 
und Keisende von ilirem Wohnorte 
ode: untenvegs mit/unehnieii ; sie 
mussten aber die von ihnen hcfbi- 
dert.cn Cegenstande mittcls oiner 
Fraelitkaite an die na» hste Post-un - 
stalt abweisen etc.

Cnter don im Postliamlbucli ver- 
iîrt'entlichten Post-Beiserouteii findet 
sic-h eine solche von Wien narb Kon- 
stantinopel. der einige orliiutermle 
Mitthcilungcn beigefiigt siud. Kshcisst 
daselbst zur Schildcrung der Ver- 
kehrsverliiilfuisse der Tùrkei mu jene 
Zeit; « Von lie 1gnid angefaugen geht 
der Weg durch dicke Waldungen. 
Der Postenlaui von Belgrad narb 
Konstantinopel (die Entteinung zwi- 
schen beiden ürten ist auf 200 Stunden 
geschatzt) ist nach solchen Stunden 
bemessen, die ein Kaineel maclit 
Auf den oben angezeieten Statioiien 
(ùher Palanka, Nissa, Sopbia. Philip
popel) bis Vdrianopcl, wo sich der 
Postenlauf mit abwcchseludcn Pferden 
endigL mùsstn stets Pferde zum L'm- 
spatinen bereit sein, um die mit einem 
Passe versehenen lîeisenden uml 
Konriers in den angemerktcn Stunden 
von oiner Station zur andern zu be- 
fiirdern. Von Adrianopel wird der 
Weg mit Landpforden olme Abwech- 
selungfortgesetzt, und 2 oder 3 Naclit- 
lager gehalten. »

Nach dem am Schlusse des Bûches 
abgedruckten Postbericht von Mün
chen trafeu daselbst im Jahre 1610 
wochentlich 130 reitende, aber nur 
9 fahvende Posteu ein, namlich 3 von 
Augsburg, 2 von Regensburg und je 
eine von Wien. Salzburg, Nürnberg, 
Innsbruck; ebenso viele reitende und

on post-roads any letters, except open 
invoices; and to convey, ou ronds on 
which postal veliicles run or sliall 
run, any cases, boxes, or other goods 
in whatever packiug, that do noi 

: exceed in weight 13 pounds Munich 
weight, or any spccie, lie the amount 
great or sinall. » Unly messeugers 
k comiug froin out-of-the-way places 
wliere there are ueither horse-post 
uor mail-roach services» were toenrry 
letters, rnoney, and sinall jiarcels, and 
to takeuppassengers attheir domiciles 
or at places on the road; tliey haù, 
however, to deliver the articles i on- 
veyed bv tliern to the ncxt post-office, 
on ground of way-bills, <tc.

Among the postal routes pointed 
ont in the manual to travellcrs, we 
fini! oue from Vieunsi to Constantinople, 
to which are ailded some explauatory 
remarks. There is one, for instaure, 
which dcscribes as folloivs the moans 
of communication, »Vc. existingat that 
time .iri Turkey :—« From Belgrade 
the rond leads tlirough dense fovests. 
The leiigth of the postal route from 
Belgrade to Constantinople (the dis
tance given between tliese two towns 
is 200 honrsj is not estimated aecord- 
ing to the liours it would take a man 
to walk. but a camel. At the above- 
mentioned stations (over Palanka. 
Nissa, Sophia, Philippopolis) a» far 
as Adrianopie wliere the postal service 
ceases to be carried ont by means 

I of relays of horses, six horses inu.st 
] always be kept readv to be put to, 

in oriler to convey travellers or cou- 
riers proviüed with passports, from 
one station to another within the titne 
prescribed. From Adrianople the 
journey is continuel! by means of 
horses not specially devoted to the 
postal service, without any change, 
and with two or three breaks for 
passing the night. »

Aceording to the Munich postal 
report reproduced at the end of the 
book, the numher of mails receivcd 
in Munich every week during the year 
1810 was 130 by horse-post, and 9 
onlv by mail-coach, vis. 3 from Augs
burg, 2 from Regensburg, and 1 from 
Vienna, Salzburg, Nürnberg, and Inns
bruck. The same number of mails



145

, services à cheval et eu voiture 
4rt«iient chaque semaine de Munich, 
ha publication de ce manuel qui 
joignait le lecteur sur divers dé- 
üls de l’organisation intérieure du 
.■uveau service des postes, paraît 
voir fait grande sensation, d’autant 
lus que l'administration de Tour et 
axis semblait avoir pour maxime 
ne vominctur inter vos ». Un éco- 
toniste du commencement de notre 
trie dit, non sans quelque raison: 
qiuis que la poste compte au nom- 
ic des bienfaits de la civilisation 
.ropéenne, il n’est sans doute aucun 
ivs qui puisse se vanter d’avoir 
iut fait pour renseigner le public 
jr le service des postes que ne l’a 
ot la Bavière en publiaut ce manuel.

I
! Notice historique sur les 

timbres-poste.*)

i —
L’emploi des timbres-poste pour 

J lirancbissemcntdescorrespon dances 
|  pour le contrôle des taxes per
des, n’est pas, comme on le suppose 
|néralcment, une invention de notre 
Icle. Le chroniqueur Pellisson-Fon- 
lini"r rapporte dans ses mémoires, 
(urus vers la fin du 17e siècle, que 
( roi Louis XIV avait conféré, en 
U 53, au maître des requêtes Vélayer 
l privilège de faire placer dans les 
Ifïérents quartiers de Taris des boites 
t t  lettres et de faire distribuer mo- 
tnnant un droit d’un sou les cor- 
Ispondances déposées dans ces boîtes 
4 destinées aux habitants de la ville. 
Ota billets, qui se vendaient un sou 
pjèce, ne contenaient autre chose que 
ttIW payé, le . . . .  . jo u r ..........du

Îis de . . . .  Van 16 . . ».  Tour s’en 
vir, il fallait remplir le blanc de

date du jour et du mois et join-----------
*) Cette uotiee est empruntée à la statis- 
ae de l’Administration des postes et des 
^graphes de l’Empire allemand, pour l’an- 
■ 1878, publiée au commencement de
10.

fahreude Posten gingen vou München 
ab.

Die Herausgabe dieses Huches, 
durcli welches die Leser übcr ver- 
schiedene innere Einrichtungen der 
neu eiugerirhteten Postverwaltung 
nalier unterrichtet wcrdcn, scheint 
uni so mehr Anfsehen gemacht zu 
haben, als bei der Taxis’schen Post- 
verwaltung der Grundsatz gegolten 
hatte: a ne nomindur inter vos ». 
Fin staatswirthschaftlicher Schrift- 
steller aus dem Anfange dièses «lalir- 
huuderts bemerkt mit einigem Redit: 
o dass wobl keiu Land, so lange das 
Postiustitut miter die Wohlthaten 
europiiischer Kultur gezïihlt wird, 
einer solcben Oeffentliclikeit sicli 
rühinen küunc, als sie ilun durcli dieses 
Posthandbuch gewahrt wird. »

Ein Beitrag zur Geschichte der 
Postwerthzeichen*).

Die Anwendung von Wertiizeicben 
zur Zahlung und Verrcchnung von 
Postgebühren ist nicht, wic irriger 
Weise meist angeuommen wird, eine 
Erfindung unseres Jahrhuuderts. Der 
Chronist I’ellisson-Fontauier berichtet 
in seinen gegen das Ende des 17. 
Jahrhnnderts erschienenen Memoiren, 
Kiinig Louis XIV. habe im .labre li»53 
dem Uequetenmeister Vélayer das 
Privilegium ertheilt., in den verschic- 
deneu Stadttheilen von Paris Brief- 
kasten aufstellen und die in dieselben 
eingelegten, an Einwohner der Stadt 
selbst bestimmten Briefe gegen eine 
Gebühr von einem Sou bestellen zu 
lasseu. Letztere habe der Absender 
im Voraus und zwar in der Weise 
zu entrichten, dass er eines der kauf- 
lich zu erhaltenden Billets mit dem 
Vordruck « Port payé, le . . . jour 
du mois d e ......... Van 16 . . » aus-

*) Der nachstehende Aufs&tz ist der An- 
faugs 1880 veroffentlichten «Statistik der 
deutschen Reichs-Post- nnd Telegraphen- 
verwaltung fiir das Kalenderjahr 1878» 
entnommen worden.

were despatched weekly from Munich 
by tbe same means.

The publication of this book by 
which tbe readers were inade more 
fully acquainted with various internai 
arrangements of tbe newly established 
Postal Administration, seems to hâve 
created ail tbe more sensation, as 
the Taxis Postal Administration had 
always acted on the principle:—« ne 
nominetur inter vos. » An author 
on iiolitical ecouomy wbo wrotc at 
the beginuing of the présent century, 
remarks not without reason :—« tliere 
is certaiiily no country which, since 
the postal institution liasbeenreckoned 
among the hoons conferred by Eu- 
ropean civilization, can boast of sucli 
a publication as tliis postal mauual. »

Contribution to the history of 
postage-stamps. * )

The use of postage-stamps for the 
paymentand accountsofpostal charges 
is not, as is the general, but mistaken 
belief, au invention of our century. 
The chronicler Pellisson-Fontanier 
relates in his inemoirs. which were 
published towards the end of the 17th 
century, that in the year lfiôd King 
Louis XIV. had grauted to Vélayer, 
his master of requests, the privilège 
of establishing letter-boxes in the 
diffcrcut quarters of Paris, and of 
effecting, for a charge of one sou, 
the delivery of the letters posted in 
the same, and intendccl for pcople 
residing within the town. This charge 
had to be paid by the sender before- 
liand, and this by affixing to the letter 
a « billet » to be purchased by him, 
bearing the following words printed 
upon it :—<.< Port payé, le . . .  . jour 
du mois de . . .  . Van 16 . . .  » The

*) ¥ e  hâve extracted this article from 
the «Statistics of the Traperial Gennan Ad
ministration of Posts and Telegraphs for 
the calendar ycar 1878», published at the 
beginuing of 1880.
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dre le billet à la lettre. Le chroni
queur ajoute que chacun pouvait, 
pour être plus certain d’obtenir une 
réponse, envoyer dans sa lettre un 
autre billet de port payé. Ces données 
nous sont confirmées par un docu
ment portant le titre de : « Instruc
tion pour ceux qui voudront esrrire 
d'un quartier de Paris à un autre, 
et avoir responce promptement deux 
et trois fois le jour sans y envoyer 
personne, par le moyen de l'établisse
ment que Sa Majesté a permis estre 
faict par ses Lettres, vérifiées au 
l ’arlment, pour la commodité du 
public et expédition des affaires. * 
L’inauguration de ce nouveau service 
eut lieu, d’après le document, le s 
août 1653. Cette poste locale, la plus 
ancienne qui soit connue, parait avoir 
devancé les besoins de l’époque. Il est 
au moins permis de le penser, en 
voyant combien, dans cette instruc
tion, qui n’a pas moins de quatre 
pages in-quarto, on se donne de peine 
pour démontrer aux habitants de 
Paris, à quel point la nouvelle institu
tion est commode, sûre, économique 
et avantageuse, et pour les engager 
à en profiter, c’est-à-dire pour les 
inciter à acheter des billets de port 
payé. On ignore complètement quels 
furent son développement et sa durée.

En 181 tï, il fut e'rnis dans le royaume 
de Sardaigne des timbres à 15, 25 
et 50 centesimi, sous forme d'un 
quart de feuille de papier blanc tim
bré et destiné évidemment à servir 
d’enveloppe. L’année suivante, le tim
bre colorié placé au milieu du quart 
de feuille et représentant un chérubin 
à cheval sonnant du cor, fut rem
placé par un timbre sec non colorié; 
mais en revanche on employa un 
papier spécial portant en filigrane 
la croix de la maison de Savoie ainsi 
que l'inscription: « Direziont Generale 
Belle Régie Poste Corrispondema 
antorizzata in corso particolare per 
pedoni ed altre occasioni ». Ces tim
bres, qui ne restèrent en usage que 
jusqu’en 1836, étaient destinés à 
garantir les effets du monopole en 
ce qui concerne les correspondances 
non transmises par les postes de 
l'Etat.

fiille und an den Brief befestige. Der 
Chronist fiigt hinzu, Jedermann künue 
sicb nun auch die Beantwortung seines 
Briefes dadurch sichern. dass er eines 
dieser Billets in seinen Brief einlege. 
Diese Angaben werden dureb eine 
ôffentliche Bekanntmachung bestiitigt, 
welche die l ’eberschrift tràgt : ci In
struction pour ceux qui voudront 
escrire d'un quartier de Paris à un 
autre, et avoir responce promptement 
deux et trois fois le jour sans y en
voyer personne, par le moyen de l'éta
blissement que sa Majesté a permis 
estre faict par ses Lettres, vérifiées 
aie Parlement, pour la commodité du 
publie et expédition des affaires. » 
Der Beginn der neuen F.inrichtung 
ist in der Bekanntmachung auf den
8. August 1653 anberaumt. Diese 
atteste der bekanut gewordeneu Stai.lt- 
post-Einrichtungen scheint dem Be- 
dürfnisse der Zeit etwas vorausgeeilt 
zu sein: wenigsten» kann nian sicb 
dieses Eiudrucks nicht erwehren, 
wenn inan sieht, wie genaunte In- 
struktion sicb auf 4 Quartseiten aile 
erdeukliche Miihe gibt, die Bequem- 
lichkeit. Richerheit. Billigkeit und aile 
sonstigen Vortheile der neuen Ein- 
richtung den Einwohnem der Stadt 
Paris klar zu machen und sie zur 
Benutzung derselben, d. h. zum Au- 
kauf der billets de port payé aufzu- 
muntern. In welchem Umfang und 
wie lange dieselben irn Gebrauch 
gewesen siud, darüber ist nichts mehr 
bekannt.

Im J&hre 1819 wurden ira Konig- 
reich Sardinien Postwerthzeichen zu 
15, 25 und 50 C™1 in Form ge- 
stempelter, offenbar fur Briefum- 
schliige bestimmter Viertelbogen weis- 
sen Papiers ausgegeben. Im folgend -n 
Jahre wurde der farbige Werthstem- 
pel — in der Mitte des Viertelbogens 
ein blasender Genius zu Pferde — 
durch einen farblosen Trockenstempel 
ersetzt, dagegen eine besondere Pa- 
piersorte verwandt, welche als Wasser- 
zeichen das savoy ische kreuz und die 
Inschrift trug: Direzionc Generale 
Belle Regie Poste Corrispondema 
autorizzata in corso particolare per 
pedoni ed altre occasioni. Diese 
Werthzeichen, welche tibrigens nur

chronicler adds that everybody coü 
make sure of an answer to bis lets 
by inclosing one of these billets j 
the same. These particulars are coi 
firmed by a public announcemet 
bearing the title:—« Instruction 
ceux qui voudront escrire d’un qutu 
tier de Paris à un autre, et an 
responce promptement deux et tn, 
fois le jour sans y envoyer persorn, 
par le moyen de l’établissement «i 
sa Majesté a permis estre faict j< 
ses Lettres, vérifiées an Parlant* 
pour la commodité du public et rj 
pedition des affaires. » The day i 
the inauguration of the new arrangi 
ment was fixed in the announceuit; 
at the 6th of August 1653. These. ti 
earliest knowu town-post arratui 
ments seem to hâve gone somewii. 
beyond the necessities of the Orn
ât least this impression is convey* 
to us by the fact that in 4 quu.r 
pages of the above-uientioned instrui 
tiou every possible trouble is ta« 
to impress the iuhabitauts of Par 
with the convenieuce, safety, cheaj 
ness, and ail otber advantages of ti 
new institution, and to encourage tho 
to tawe advantage of it, i. e. to pu: 
chase billets de port payé. Xothi: 
is known as concerns the extern ; 
this service and the length of tin 
during which it was in force.

In the year 1819 postage-lata 
were issued in the Kingdom of Su 
dinia. for 15, 25 and 50 centesim 
in the form of stamped quarter sheel 
of white paper, evidently intend< 
for envelopes. In the following yea 
an uncoloured dry stamp was sa) 
stituted for the coloured starap- 
representing a mounted Genius blo» 
ing a trumpet—and a spécial kin 
of paper was made use of, which boi 
a water-mark representing the cra 
of Savoy with the words :— Direz iot 
Generale Belle Regie Poste Com 
pondenza autorizzata in corso part 
colare per pedoni ed altre occasion 
These postage-labels, which. we mi 
add, only remained in force until 1831 
were, therefore, intended to ensuretl 
payment of the postal charges t 
snch articles as were not transmitu 
by the State Post itself.
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Lorsqu’en 1640, l’Administration 
les postes anglaises introduisit la 
jxe d'un penny et procéda à l’émis
ion de timbres-poste, elle commenta 
ar choisir une forme analogue à 
• lie que nous venons de décrire. On 
abriqua des feuilles de 25 cm. de 
oogueur et 20 cm. de largeur, des- 
aées à servir d’enveloppe ; celles de 
I penny étaient timbrées en noir et 
elles de 2 pence en bleu. La partie 
eat raie réservée pour l’adresse avait 
h& mm. de long sur 83 mm, de 
arge et portait une gravure de Mul- 
tiriy (les emblèmes du commerce 
iüiversel de la Grande-Bretagne) et,
0 bas, en caractères ordinaires, la 
iesignation <i Postage one penny » ou
1 Postage two pence*. Sur les deux 
:r;»nds côtés le papier portait, dans

pâte, trois fils de soie. Les deux 
mires côtés contenaient des indica- 
ions postales pour le public. Quel
les mois plus tard on émit les 
'reniiers timbres-poste proprement 
iits, à 1 penny et à 2 pence, couleur 
irique ou bleue, à l’effigie de la reine 
Victoria.

\

un reconnut bientôt généralement 
ombien était commode pour le public 
« sur pour les intérêts de l’Adrainis- 
ration l’emploi des timbres comme 
moyen de payement des taxes. Aussi 
furent-ils introduits plus ou moins 
rapidement dans tous les pays qui 
possédaient un service postal régu
ler. L’exemple de l’Angleterre fut 
suivi: en 1843 par le Brésil, en 1844 
par Genève, en 1845 par la Finlande, 
tu 1846 par les Etats-Unis de l’Auié- 
p.que du Nord, en 1848 par la Russie, 
eu 1849 par la France, la Belgique 
et la Bavière, en 1850 par l’Autriche, 
la Prusse et la Saxe, et plus tard 
par les autres pays. Aujourd’hui il 
est de principe qu’en cas d’affran
chissement le port des objets que 
l’Union postale comprend dans le 
service international doit être ac
quitté au moyen de timbres-poste. 
Ce même principe est aussi en vigueur 
dans l’échange interne des divers pays 
et il est étendu presque sans excep
tion aux objets, dont le transport par 
la poste n’est pas réglé en géné-

bis zum Jahre 1836 im Gebrauch 
blieben. waren also zur Sicherstellung 
der Einnabmen aus dem Postregal 
für diejenigen Sendungen bestimmt, 
welche nicht durch die Staatspost 
selbst befordert wurden.

Als die englische Postverwaltung 
ira lahre 1840 gelegentlich der Eiu- 
führung des Pennyportos zur Aus- 
gabe von Postwerthzeicbeu schritt, 
wàhlte sie zunâchst eine der vorer- 
wahnten àhnliche Form. Es wurden 
25 cm. lange und 20 cm. breite, un- 
gefaltete Briefumschlage zu 1 penny 
in Schwarzdruck und zu 2 peuce in 
Blaudruck hergestellt, deren für die 
Adressseite bestimmtes, 130 mm. 
langes, 83 mm. breites Mittelfeld die 
Mulready’sche Illustration (Verherr- 
lichung des britischeu Weltverkehrs) 
und am Fusse in einfacher Druck- 
schrift die Werthbezeichnung « Pos
tage one penny » oder « Postage two 
peuce » trug. Auf den beiden Lângs- 
seiten waren je drei Seidenfàden in 
das Papier eingelegt, die beiden an- 
deru Seiten enthielten postdienst- 
liche Mittheilungen für das Publikum. 
Wenigt Monate spater gelangten die 
ersten eigentlichen Briefmarken zu 1 
penny und 2 pence mit dem Bilde 
der Konigin Victoria in braunrothem 
bz. blauem Kupferstich zur Ausgabe.

Sehr bald w urde allgemein erkannt, 
welche Bequemlkhkeit für das Publi
kum und welch erhôhte Sicherheit für 
das Kasseninteresse der Postverwal- 
tungen in der Verwendung von Post- 
werthzeicheu zur Zahlung der Post- 
gefâlle liegt. Sie wurden deshulb 
mehr oder weniger rasch in allen 
Lândern der Erde eingeführt. welche 
ein geordnetes Postwesen besitzen. 
Dem Vorgange von England folgten : 
1843 Brasilien, 1844 Genf, 1845Finn- 
land, 1*46 die Vereinigten Staaten 
von Amerika, 1848 Russland, 1849 
Frankreich, Belgien, Bayern, 1850 
Oesterreich, Preussen, Sachsen, spater 
die anderen Postverwaltungen. Heute 
ist es Grundsatz, dass für aile Ge- 
genstânde, welche im internationalen 
Verkehr zur Verseudung gelangen, 
im Frankirungsfalle die Befôrde- 
rungsgebühren mittels der entspre- 
chenden Postwerthzeichen zu ent-

When, in 1840, the British Postal 
Administration proceeded to introduce 
the Penny Postage, and began to issue 
postage-staraps, it at first selected 
a form of postage-label similar to 
that described above. Unfolded en- 
velopes, 25 cm. long, and 20 cm. 
wide were prepared ; those for 1 
penny bore a design printed in 
black, and those for twopence one 
printed in blue. The space intended 
for the address was 130 mm. by 83 
min., and illustrated with Mulready’s 
design (glorification of British trade 
and commerce), underneatb which the 
value was indicated in simple printed 
characters as follows a Postage one 
pennv», or u Postage two pence». 
Three silk threads were worked into 
each of the two lougsides, and the 
two other sides contained information 
on postal matters for the public. Two 
months later the first real postage- 
stamps for 1 penny and 2 pence bear* 
ing the likeness of Queen Victoria 
engr&vcd in red-brown, and blue, 
were issued.

It very soon appeared how great 
was the convenience afforded to the 
public by the System of using stamps 
for the payment of postage, and how 
greatly the safety of the postal revenue 
was promotedtbereby. Postage-stamps 
were, therefore, more or less quickly 
introdueed in ail the countries of the 
world baving regular postal institu
tions. The example set by England 
was followed:—in 1843 by Brazil, in 
1844 by Geneva, in 1845 by Finland, 
in 1846 by the United States of 
America, in 1848 by Russia, in 1349 
by France, Belgium, and Bavaria, in 
1850 by Austria. Prussia, and Saxony, 
and later by the other Postal Ad
ministrations. At présent the prin- 
ciple is adopted that in case of pre- 
payment the postage on ail articles 
admitted to be exchanged in the rela
tions of the Universal Postal Union, 
must be paid by means of postage- 
stamps corresponding in value to the 
amount of the postage. This principle 
is also adopted for the domestic ser
vice of the various countries, and is,
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ral par la Convention concernant 
l’Union postale universelle, comme, 
par exemple, les articles de messa
geries, les envois d’argent, les man
dats de poste et les mandats de re
couvrement. Les pays ou administra
tions indépendantes qui possèdent 
aujourd’hui des timbres-poste sont, 
en Europe: le territoire postal de l'Em
pire allemand, la Bavière, le Wurtem
berg, l’Autriche, la Hongrie, le Luxem
bourg, la Suisse, les Pays-Bas, la 
Belgique, la France, l’Italie, Saint- 
Marin, l’Espagne, le Portugal, la 
Grande-Bretagne, Iléligoland, Malte, 
le Danemark, l’Islande, la Suède, la 
Norvège, la Russie, la Finlande, la 
Livonie, la Turquie, la Roumanie, la 
Serbie, le Monténégro et la Grèce; 
en Asie: l’Inde britannique, les Etats 
du Nizam, de Hyderabad, le Bhopuul. 
Iheend, Alwar, Soruth, Cachemir, les 
possessions portugaises dans l’Inde, 
Ceylan, les Straits-Settlements, les 
possessions néerlandaises dans l’Inde, 
Caboul, la Perse, Sarawak, Shang- 
Hat, Hongkong, Macao, les îles Phi
lippines et le Japon; eu Afrique: 
l’Egypte, Mozambique, Maurice, le 
Transvaal, Orange, Natal, le cap de 
Bonne-Espérance, Sainte-Hélène, An
gola, San Thomé et Pile du Prince, 
Fernando-Po, la Côte d’or, Libéria, 
Sierra Leone, la Gambie, Lagos, les 
îles du Cap-Vert, Madère et les 
Açores; en Amérique: les Etats-Lnis, 
le Canada, Terre-Neuve, Pile du Prince 
Edouard, le Honduras britannique, 
la Colombie biitannique, le Mexique, 
le Nicaragua, le Guatemala, San Sal
vador, la République du Honduras, 
St-Domiugup, les possessions danoises 
dans les Indes occidentales, Antigoa, 
Montserrat, les Bermudes, les Bahama, 
la Barbade, St-Christophe, la Domi
nique, Ste-Lucie, la Jamaïque, Nevis, 
St-Vincent, la Trinité, les ilesTurques, 
les îles Vierges, Cuba, Porto-Rico, 
Surinam, Curaçao, la Guyane britan
nique, le Brésil, l’Uruguay, la Ré
publique argentine, le Pérou, la Bo
livie, le Chili, l’Equateur, le Para
guay, les Etats-Unis de Colombie : 
Antioquia, Cundinamarca, Bolivar et 
Tolima; en Océanie: Queensland, 
l’Australie occidentale, l’Australie

richten sind. Auch fur den iunem 
Verkehr der einzelneo Lânder ist 
dieser Grundsatz augenommen uud 
fast ausnahmslos auch bezüglich der- 
jenigen Versenduugsgegenstande in 
Geltung, deren Besorgung seitens (1er 
Postanstalten nicht dureh den Welt- 
postvereins - Vertrag allgemein ge- 
regelt ist, z. B. der Packereien, Gelil- 
sendungen, Postanweisungen und Post- 
auftnige.

Die Liinder bz. selbststandigen Post- 
venvaltungen, welchc sich gegenwartig 
eigener Postwerthzcichen bedienen, 
sind folgende: in Europa: Deutsches 
Keichs-Postgebiot, Bayern, Württem- 
berg, Oesterreich, Ungarn, Luxem- 
burg, Schweiz, Niederland, Belgien, 
Frankreich, Italien, San Marino, 
Spanien, Portugal, Grossbritannieu, 
Ilelgoland, Malta, Danemark, Island, 
Schweden, Nonvegcn, Russland. Finn- 
land, Livland, Türkei, Kumanicn, Ser- 
bien. Monténégro und Griechenland; 
in Asim : Ostindien, Gebiet des Nizam 
von Hyderabad, Bhopal, Jlieeud, Al
war, Soruth, Kaschmir, portugiesische 
Besitzurigen in Indien Ceylon, Straits- 
Settlements, uiederliuidische Besit- 
zungen in Indien, Kabul, Persien, Sa- 
rawak, Shanghai, Hongkong, Macao, ; 
Philippinen und Japan; in A fri la  : 
Aegypteu, Mozamhique, Mauritius, 
Transvaal, ( iranje - Ereistaat, Natal, 
(bip der gu te n llotfnung, St Helena, 
Angola, S t Thomé und Principe, 
Fernando Po, Goldküstc, Liberia. 
Sierra Leone, Gambia, Lagos, Cap- 
verdische Inseln, Madeira und Azoren ; 
in Amcrika: Vereinigte Stuaten von 
Amerika. Canada, Neufundland, Prinz 
Eduards Insel, Britisch Honduras, Bri- 
tisch Columbia, Mexico, Nicaragua, 
Guatemala, St. Salvador , Itepublik 
Honduras, St. Domingo, danische Be- 
sitzungen in Wcstindien, Antigua, 
Montserrat, Bermudas - Inseln, Baha
ma-Inseln, Barbados, St. Christoph, 
Dominika. St.Lucia,Jamaica, Nevis, St. 
Vincent, Trinidad, Turks-Inseln, Vir- 
ginische Inseln, Cuba, Portorico, Su
rinam, Curaçao, Britisch Guiana, 
Brasilien, Uruguay, Argentiuische 
Republik, Peru, Bolivia, Chili, Ecua
dor, Paraguay, Vereinigte Staaten 
von Columbia, Antioquia, Cuodina-

almost without exception, in force evei 
as concenis those articles the trans 
mission of which through the post 
offices is not everywhere regulatei 
by the Universal Tostal Union Cou 
vention, such as, for instance, parcels, 
articles with value declared, money- 
orders, and collection-orders.

The countries, i. e. autonomes 
Postal Administrations that,atprésent, 
use postage-stamps, are the following: 
—in Europe:— Germany (i. e. District 
of the Impérial German Postal Ad
ministration), Bavaria, Wurtemberg. 
Austria, Huugary, Luxemburg,Switzer- 
landjthe Netherlauds, Bclgium, France, 
ltaly, San Marino, Spain, Portugal 
Great Britain, Heligoland, Malta, Den- 
mark, Iceland, Sweden, Norway, Rus- 
sia, Finland, Livonia, Turkey, lîou- 
inania, Servia, Monténégro, and Greece: 
in Asiu :—British East India, Terri- 
tory of the Nizam of Hyderabad. 
Bhopal, Iheend, Àhvur, Sorout, Cash- 
mere, the Portuguese possessions iu 
ludia, Ceylon, Straits Seulement?, 
the Netherlatid possessions in East 
India, Cabul, Persia. Sarawak, Shang
hai, Hongkong. Macao, the Philippine 
lslands, and Japan; in Africa:— 
Egypt. Mozambique, Mauritius, Trans
vaal, Orange Free State, Natal, Cape 
of Good Hope, St. Ilelena. Angola. 
St. Thomas, and Princes lslands, Fer
nando To. the Gold Coast, Liberia. 
Sierra Leone, Senegatnbia, Lagos, 
Cape de Verds, Madeira, and the 
Azores; in America:—the United 
States of America, Canada, Newfound- 
land, Prince Edward Island, British 
Honduras, British Columbia, Mexico. 
Nicaragua, Guatemala, San Salvador, 
the Republic of Honduras, St. Domingo, 
the Danish possessions in West India. 
Antigua, Montserrat, Bermuda, Ba
hama lslands, Barbadoes, St. Chris
topher, Dominica, St. Lucia, Jamaica, 
Nevis, St. Vincent, Trinidad, Turks 
lslands, Virgin lslands, Cuba, Porto 
Rico, Surinam, Curaçoa, British Gui
ana, Brazil, Uruguay, the Argentine 
Republic, Peru, Bolivia, Chili, Ecuador, 
Paraguay, Uuited States of Colombia 
Antioquia, Cundinamarka, Bolivar, and
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méridionale, la Tasmanie, la Nou
velle-Galles du Sud, Victoria, la Nou
velle-Zélande, les îles Sandwich, les 
îles Fidji et. les îles Samoa.

marka, Bolivar und Tolima; in Au
stralien: Queensland, West australien, 
Südaustralien, Tasmanien, Neusüd- 
wales, Victoria, Neuseeland, Sand- 
wichs-lnseln, Fidschi-luselu und Sa- 
moa-lnseln.

Tolima; in Australia:—Queensland, 
West Australia. South Australia, Tas- 
mania, New South Wales, Victoria, 
New Zealand, Sandwich Islands, Fiji 
Islauds, and Samoa Islands.

Postal Bibliography.

Manuel à l’usage des agents des postes, 
by Mr. Nestor Pouleur, ‘2,ul édition, Braine- 
le-Couite, Vve Ch. Leluug, juiblisher, 1880.

Under the above title Mr. Nestor 
Pouleur, P1 class clerk in the Cen
tral Postal Administration at Brussels 
lias just published, by permission of 
the Belgian Post Office, the second 
édition of a book whicli will not only 
be of great service to the officers of 
the Belgian Postal Administration, 
aud priucipally to auxiliary clerks 
preparing themselves for their secoud 
degree examination, but will also be 
perused with interest by persons 
desirous of obtaining information as 
to the provisions regulating the postal 
service in Belgium.

The first chapters treatofthe opera
tions, rights, duties, and rcsponsibility 
of the Post, and in particular of the 
limits of its monopoly, the articles 
of which it undertakes the trans
mission, thosc that are prohibited 
from being enclosed in certain cate
gories of correspondence, and the 
written remarks and signs not allow- 
ed to be made on printed matter 
prepaid at redueed rates. It further 
treats of the infringements of the 
postal laws and régulations, and of 
the prosecutions to which they give 
rise. Then follow the provisions con- 
cerning the staff, and the internai 
service of post-offices, the premises, 
the mail-equipments, furniture, print
ed forms, office-nccessaries, <tc. A 
spécial chapter treats of the service 
of travelling post-offices. After hav- 
ing spoken of the correspondence in 
the domestic relations, the author 
describes the various operations to 
which they give rise (préparation, 
making up, and closing of the mails;

Bibliographie postale.

Manuel <1 l’usage des agents des postes, j 
par il. Nestor Pouleur, 2V édition, Bruine- j 
le-Cointe, chez Vv,> Charles Lelontr, 1880. i

Sous le titre ci-dessus, M. Nestor 
Pouleur, 1er commis à 1’.Administra
tion centrale des Postes à Bruxelles, j 
vient de publier avec l’autorisation de i 
l’Office belge, la deuxième édition d'un j 
livre qui non seulement rendra de lions ! 
services aux agents de l’Administra
tion des postes belges et principale
ment aux auxiliaires qui se préparent 
à passer leurs examens du second de- j 
grc; mais qui sera lu avec intérêt | 
par les personnes désireuses de se , 
renseigner sur les dispositions eu j 
vigueur dans le service des postes 
de Belgique.

Les premiers chapitres fout con
naître les attributions, droits, devoirs 
et responsabilité de la poste, et en 
particulier les limites de son mono
pole, les objets dont elle se charge, 
ceux qu’il est interdit d’insérer dans 
certaines catégories de correspon
dances et les annotations ou marques 
qu'il est défeudu d’apposer sur les 
imprimés expédiés au tarif réduit. 11 
traite aussi des contraventions en ma
tière postale, des poursuites aux
quelles elles donnent lieu et des pé
nalités qu’elles entraînent. Viennent 
ensuite les dispositions concernant 
le personnel et le service intérieur 
des bureaux, les locaux, le matériel, 
les imprimés, fournitures, etc. Un 
chapitre spécial est consacré au ser
vice des bureaux ambulants. Après 
avoir parlé des correspondances pour 
l’intérieur, l’auteur décrit les diverses 
opérations auxquelles elles donnent 
lieu (préparation, confection et ferme
ture des dépêches; expédition ettrans-

Postalische Bücherkunde.

Manuel à l’usage des agents des postes, 
von Nestor Pouleur. Zweite Auftage. Braine- 
le-Comte bei Wwt> Lelong, 1880.

Unter ohigein Titel bat Herr Nestor 
Pouleur, Kominis 1. Kl. bei der Ceu- 
tval-Postverwaltuug in Brüssel, mit 
Genehmigung seiner vorgesetzteu Be- 
hbrde die 2. Aufiage eines Ilaml- 
buchcs vcrôffentlicht, das nicht nur 
fiir die belgischen Postheamten und 
unter diesen munentlieh fiir die in 
der Vorbereitung zum 2. F.xameu be- 
griffenen Gehülfeu von Nutzen sein 
wird, sondent auch von allen den- 
jenigen mit Intéressé gclesen werden 
dürfte, welche sich iiber die in Bel- 
gieu bestehendeu postamtlichen Be- 
stimmungen unterrichten wollen.

Iiic ersten Kapitel behundeln die 
Befugnisse, Rechte, Pfiichten und die 
Ersatzverbimllichkeit der Post, ins- 
besondere den Umfang des Mouopols, 
die zur Postbefordenmg zugelassenen 
Gegeustandc, sowie diejenigen, die ge- 
wissen Korrespondenzgattungen nicht 
beigefügt werden dürfen, ferner die 
Anmerkungen und Zeichen, welche 
bei den gegen die ermiissigte Taxe 
beforderten Drucksachen nicht zuliis- 
sig sind. Das Buch geht dann auf 
die Post-Koutraventionen über, auf das 
in solchen Fàllen einzuleitende Ver- 
fahren und die Strafen, welche sie 
naeh sich ziehen. Es kommen weiter 
die Bestimmungen, betreffend die 
Personalverhaltnissu und den Bürcau- 
dienst, die Pienstlokale, Iuventarien 
und Druckforraulare, Schvcibmateria- 
lien etc. Dem Bahnpostdienst ist ein 
besonderes Kapitel gewidmet. Bezüg- 
lich der Briefsendungen des internen 
Verkehrs schildert der Verfasser die 
Behandlung, welcher dieselben unter- 
liegen (Vorbereitung, Anfertigung,



150

port; réception des dépêches; distri
bution des correspondances) et pré
voit tous les cas embarrassants qui 
peuvent se présenter. Suivent les dis
positions spéciales au service inter
national. Enfin, les abonnements aux 
journaux, l’encaissement des quit
tances, les mandats-poste, l’accepta
tion des eflets de commerce et leur 
encaissement, la comptabilité des re
cettes, forment autant de chapitres 
distincts, auquels s’ajoutent quelques 
annexes (extraits de lois, modèles et 
formules) qui n’ont pu trouver place 
dans le texte. Une table alphabétique 
facilite les recherches dans cet utile 
manuel, qui nous paraît conçu et ré
digé avec pleine connaissance de la 
matière traitée.

Communications.

Le 29 décembre W J  il a été con
clu entre la France et les Etats-Unis 
de l’Amérique du Nord une Conven
tion pour l'échange des mandats de 
poste, qui est entrée en vigueur le 
1er avril dernier.

Voici quels sont les principales 
dispositions de cette Convention:

Aucun mandat ne peut excéder la 
somme de 250 francs ou de 50 dollars. 
Toutefois, les deux Administrations 
pourront, d’un commun accord, élever 
ce maximum à 500 francs ou 100 
dollars.

11 est perçu pour chaque envoi de 
fonds une taxe déterminée par l’Ad
ministration du pays d’origine. Cette 
taxe ne peut pas dépasser l'/s pour 
100 des sommes rondes qui forment 
les degrés de l’échelle de perception.

L’Administration qui délivre les 
mandats tient compte à l’Administra
tion qui les paye d’un droit de 3/<

Verschliessung der Kartenschlüsse ; 
Absenilung, Befbrderung und Abnahmc 
derselben ; Bestellung der Sendungen) 
unter Erorterung aller etwa vorkom- 
menden schwierigen Falle. Dann fol- 
gen die Vorschriften in Betreff des 
internationalen Verkehrs. Besondere 
Kapitel bilden endlich das Zeitungs- 
bezugsverfahren, die Einziehung von 
Quittungcu. die Postanweisungen, die 
Accepteiuholung bei Wechseln, die 

j Einkassirung derselben und die Ver- 
! rechnung der Einnahtnen, wozu am 

Schluss noch einige Anlagen (Auszüge 
aus Gesetzen, Muster und Formularet 
kommen, die im Text nicht Platz ge- 
funden haben. Ein alphabetisch ge- 
orduetes Inhaltsverzeichniss erleich- 
tert das Nachschlagen in diesem nütz- 
lichen Huche, das in der Anordnung 
und Bearbeitung des Stoffes von j 
grosser Sachkenntniss des Vccfassers I 
zeugt.

Mittheilungen.

Unterm 29. IJezember 1879 ist i 
zwisehen Frankreich und den Ver- 
cinigten Staaten Amerikas ein den 
Austausch von Postanweisungen be- 
treffendes Uebereinkomnicn abge- 
schlosscu worden, welches am 1. April
d. .1. in Kraft getreteu ist.

Die hauptsiichlichsten Bestimmun- 
gen dieses Ucbereinkommens sind 
folgende:

Der Betrag einer einzelnen I'ost- 
auweisung darf 250 Fr. oder 50 Dol
lars nicht übersteigen. Doch kann 
der Meistbetrag von den beiden Ver- 
waltungen im gemeinsamen Einver- 
stàndniss auf 500 Fr. oder 100 Dol
lars erhôht werden.

Für jede Geldübermittelung wird 
eineTaxe erhoben, deren Festsetzung 
Sache der Verwaltung des Aufgabe- 
gebietes ist. Diese Taxe soll 17» %  
der die Erhebungsstufen bildenden 
runden Summen nicht übersteigen.

Die Verwaltung, welche die An- 
weisungen überliefert, vergütet der- 
jenigen Verwaltung, welche die An-

despatch, and co^veyance; réception 
of the mails ; and delivery of covres- 
pondence), and deals with ail the 
embarrassing cases which may occur. 
Theu follow the provisions relating 
to the international service. Last.ly, 
the subscriptions to uewspapers, the 
collection of invoices, the money- 
orders, the acceptance of bills of 
exchange, and their collection, the 
accounts of receipts, form as many 
separate chapters, to which are added 
sonie annexes (extracts of laws, spéci
mens, and forms) which could not bc 
inserted in the text. An alphabetical 
table facilitâtes reference to this use- 
ful book, the compilation and arrange
ment of which bear testimony to full 
technical knowledge of his subject 
on the part of the writer.

Miscellaneous.

On the 29th of December 1879, a 
Convention was concluded between 
France and the United States of 
North America for the exchange of 
money-orders. This Convention came 
into force on the 1*‘ of April last.

Its principal provisions are as fol- 
lows :—

No money-order may exceed the 
amount of 250 francs, or 50 dollars. 
But the two Administrations may in- 
crease this maximum by common 
consent to 500 francs or 100 dollars.

Every money-order is chargeable 
with a fee fixed by the Administra
tion of the country of issue. But this 
fee may not exceed l 1/* per cent, 
of the round sums which form the 
degrees of the scale of charges.

The Administration which issues 
the money-orders pays to the Ad
ministration paying the same a com-
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de 1 °/o du montant total de ces 
mandats. n

Les mandats délivrés par les bu
reaux de poste de France et d’Algérie 
sont conformes au modèle À n° 2 
annexé au Règlement d’exécution de 
l’arrangement du 4 juin 1878. La 
formule des mandats délivrés par les 
bureaux de poste des Etats-Unis 
s’accorde aussi exactement que pos
sible avec la même formule. Les avis 
d’émission de l’un des deux pays pour 
l’autre sont vérifiés par un bureau 
d’échauge établi à New-York.

♦+ *

Le rapport annuel publié, pour 
l’exercice 1878, par l’Administration 
des postes italiennes sur les caisses 
d’épargne postales, contient les in
dications suivantes:

Le nombre des bureaux de poste 
chargés du service des caisses d’é
pargne s’est accru de 85, de sorte 
que le total de ces bureaux était de 
3194 à la fin de l’année 1878. Sur 
les 3201 bureaux de poste existants, 
d n’y en a plus que 7 qui ne parti
cipent pas au service des caisses 
d’épargne.

Le nombre des livrets était de 
157,507 à la fin de 1878, tandis qu’il 
était de 114,291 seulement à la fin 
de 1877. Le total des versements 
pendant l’année 1878 s’élevait à 
fr. 14,648,889. 40 (en 1877: francs 
9,358,048. 90); celui des sommes 
retirées était de fr. 9,984,876. 07 
(en 1877: fr. 5,453,117. 76); la dif
férence en faveur des versements 
représentait donc un capital de 
fr. 4,664,012. 73, qui ajouté au solde 
provenant de l’année 1877, donnait 
un avoir total de fr. 10,982,477. 33 
à la fin de l’année 1878.

** *

D’après le journal viennois « Die 
Post », le capital de la caisse fondée par 
les fonctionnaires postaux hongrois 
pour les retraites et secours, est actuel
lement de fl. 47,296. 57. Les recettes 
se sont élevées à fi. 7384. 33 pendant

weisungen auszahlt, 3/4 °/° des Ge- 
sammtbetrages dieser Anweisungen.

Von den Postanstalten in Frankreich 
und Algérien werdeu zu den Post- 
anweisungen Formulare benutzt, wel- 
ehe dem Muster der den» Reglement 
zum Uebeieinkommen vom 4. Juni 
1878 beigefügten Anlage A. N° 2 
gleich sind. Die von den Postanstalten 
der Vereinigten Staaten angeweudeten 
Formulare sind diesem Muster mog- 
lichst entsprechend. Die in beiden 
LUndern ausgestellten Einzahlungs- 
scheine unterliegen der Prüfung sei- 
tens der Auswechselungsstelle iu 
Newyork.

** *

Dem von der italienischen Post- 
verwaltung veroffeutlichten Jahres- 
bericht über die Ergebnisse der Post- 
sparkassen in Italien wahrend des 
Jahres 1878 entnehmen wir die nach- 
stehenden Angaben:

Die Zahl der zum Postsparkassen- 
betriebe zugelassenen Postanstalten 
hat sich im Jahre 1878 uni 85 ver- 
mebrt, so dass die Gesaimntzahl der- 
selben sich am Schlusse des Jahres 
auf 3194 belief, und von den iiber- 
hauptvorhandenen 3201 Postanstalten 
somit nur 7 nicht mit der Wahr- 
nehmung der betreffenden Geschâfte 
bctraut waren.

An Sparkassenbüchern waren Ende 
1878: 157,507 vorhanden, 1877 nur 
114,291. Eingezahlt wurden im 
L&ufe des Jahres 14,648,88940 Fr. 
(1877: 9,358,64886 Fr.), abgehoben 
dagegen 9,984,876*7 Franken (1877 :
5,4 53,1177* Fr.); es blieb mithin zu 
Gunsten der Sparer ein Kapital von 
4,664,0127s Fr. Unter Hinzurechnung 
der aus dem Jahre 1877 ühergegan- 
genen Kapitalien belief sich das Ge- 
sammtguthaben der Sparer Ende 1878 
auf 10,982,447ss Fr.

♦* *

Nach der in Wien erscheinenden 
Zeitschrift «Die Post» betrâgt das 
Verniogen des Pensions- und Unter- 
sttitzungsvereins der ungarischen Post- 
bediensteten gegenwârtig 47,296st fl. 
Die Vereinseinnahmen haben sich im

mission of a/*tl" of 1 per cent, of the 
total amount of these orders.

The money-onlers issued by the 
post-offices iu France and Algeria are 
in conformity with specimen A N° 2 
appcnded to the Detailed Régulations 
for the carrying out of the Ai range
ment of the 4“* of June 1878. The 
money-order-forms issued by the post
offices of the United States correspond 
as exactly as possible with the same 
specimen. The advices sent from 
oue country to the other are verified 
by the exchauge-oifice of New-York.

** *

The Italian Postal Administration 
has published a Report on the business 
of the Post Office Savings Banks in 
its country during the year 1878, from 
which we extract the followiDg par- 
ticulars :—

During 1878 the number of Post 
Office Savings Banks increased by 85, 
and their aggregate number amounted 
at the end of the year to 3194, so 
that there are only 7 of the 3201 
post-offices existing in ltaly at which 
Savings Bank business is not trans- 
acted.

At the end of 1878 there were 
157,507 despositors’ books, as against 
only 114,291 in 1877. The deposits 
made in the course of the year amount
ed to fr. 14,648,889. 40 (in 1877 fr. 
9,358,048. 96), the withdrawals to 
fr. 9,984,876.67 ( 187 7 fr. 5,453,117.76) 
tbus leaving an excess of deposits of 
fr. 4,664,012. 73. If this sum is added 
to the funds standing to the crédit 
of depositors at the close of 1877, 
the aggregate amount due to de
positors was, at the close of 1878, 
fr. 10,982,447. 33.

*
*  *

According to the « Post », a perio- 
dical published in Vienna, the capital 
of the « Pensions- und Unterstützungs- 
Vercin » of Hungarian postal officers 
araounts, at présent, to fi. 47,296. 57. 
The receipts of the Association were,



152

le dernier exercice; tandis que les 
dépenses ont été de fl. 1772. 28. Sur 
1% demandes de prêts, il en a été 
accueilli favorablement 157, repré
sentant un montant de Ü. 22,8SO ; eu 
outre, il a été accordé des secours 
pour une somme totale de H. 555. Le 
nombre des sociétaires est actuelle
ment de 648.

Le Ministre des postes persanes 
(Emin cl-Mulk) a repris la direction 
générale des postes.

i
** *

M. Izzet effendi qui, — comme nos 
lecteurs s’eu souviennent encore — 
avait déjà rempli les fonctions de 
Directeur général des postes otto
manes de 1877 à 1871», vient d’être 
de nouveau nommé à ces fonctions.

** *

letzten Kechnungsjahre auf 7384s3 fl. 
belaufen, denen 1 7 7 fl. Ausgaben 
gegcuiiberstehen. Von don eingelang- 
ten 106 Darlehnsgesucheu wurden 
157 mit zusainmen 22,88Ü fl. giinstig 
erledigt, ausserdem wurden Lnter- 
stützungea im Gesammtbetrage von 
555 fl. bewilligt. Die Mitglieder/.ahl 
des Vereins betragt gegenwàrtig 648.

** +

Die Lcit.ung des Postwcsens in 
Persien ist von dem Minister der 
persisclien Posten (Emin rl-Mulk) 
Ubernommen worderi.

* *

Zum Generaldirektor der tiirkischen 
Posten und Telegra]ihen ist Izzet 
Efl’endi ernannt worden, welchev, wie 
unsere Leser sich erinnern werden, 
schon in den .laliren 1877 bis 1870 
mit diesen Funktionen betraut war.

*
4e 4e

duriugthclastfinancialyear,fl.7384.33, 
against an expenditure of fl. 1772. 28. 
196 applications for loans were re- 
ceived, and 157 loans for an aggre- 
gate sum of fl. 22,880 were iuadc; 
in addition, assistance was granted 
amounting in total to fl. 555. The 
number of tliemembers ofthe Associa
tion is, at présent, G48

4e* 4e

The direction of the postal service 
in Persia bas bcen assumed by the 
Minister of the Persian f^sts (Emin 
el-Mulkb

** *
Izzet Effendi who, as onr readers 

will remember, was Director General 
of the Ottoman Posts and Telegraphs 
froni 1877 to 1879, bas been again 
appointed to this office.

4c* 4e

Sir Rowland Hill speut sonie of 
lus lattcr ycars in writiug a « History 
of Penny Postage ». and in this work 
is uaturally included a history of bis 
own life froni the year when lie first 
turned his tlioughts towards postal 
reform to the date of his retirement 
from the public service. It. was Sir 
Itowland’s wish that his nephew, 
Dr. G. B. Ilill (the autlior of « Dr. 
Johnson:—his Friends and his Cri- 
tics ») should edit this work, and com
plété its biographical part. We learn 
with satisfaction that this iuteresting 
work willsoon bepublished by Messrs. 
Thomas De La Rue & Co. in London. 
It will be brought out in two volumes 
octavo, and contain a portrait of Sir 
Rowland Hill, etched by M. P. Rajon

Sir Rowland Hill avait consacré les 
dernières années de sa vie à écrire 
une histoire de la Peuny-Post ( flis- 
tory of Penny Postagej, qui contient 
naturellement ses mémoires depuis le 
moment où il commença à s’occuper 
de la réforme postale jusqu’à celui 
où il prit sa retraite. 11 avait exprimé 
le vœu que M. le docteur G. R. Hill, 
son neveu (auteur de « I)r. John
son: his Friends and his Cri tics 
publiât cet ouvrage, en en complétant 
la partie biographique. Nous appre
nons avec plaisir que cet intéressant 
ouvrage paraîtra bientôt à Londres, 
chez MM. De La Rue & Cie, éditeurs, 
et formera deux volumes in-octavo 
ornés du portrait de Sir Rowland 
Hill, gravé par M. T. Rajon.

Sir Rowland Hill bat in den letzten 
Jahren seines Lebens eine Geschiclite 
der Peimypost f History of Penny 
Postage) gesebrieben, welclie auch 
seine Memoireu enthalt von der Zeit 
an, wo er mit der Reformiruug des 
Postwcsens begann, bis zu seiner Ycr- 
setzungin den Uuhestand. Sir Rowland 
batte den Wuusch geaussert, es müehte 
sein Neffe, llerr Dr G. B. Ilill (Ver- 
fasser von « Jtr Johnson: his Friends 
and his Critics ») das Buch, nach 
Vervollstândigung des biographischen 
Theiles, herausgeben. Wir vernehmen 
nun mit Vergnügen, dass dièses in
téressante, aus 2 Octav-Bânden be- 
stehende Werk, demnâchst im Ver- 
lage der Ilerren De la Rue & Cie in 
London erscheinen wird, geschmückt. 
mit dem von Ilerrn P. Rajon ge- 
stochenen Bilduiss Sir llowland HilPs.

IMPRIMERIE LANG A COMP. à BERNE.
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Organisation des Postes de l’Empire 
de Russie.

1/ Administration centrale desPostes 
russes était dirigée, en 1808, par un 
fonctionnaire qui était en même 
temps chef du bureau des postes de 
St-l’étersbourg. Ce cumul de fonc
tions mettait entrave à tout progrès 
et affaiblissait le coutrôle du service 
des postes dans la capitale. La si
tuation était encore aggravée par un 
excès de centralisation : l'Administra
tion centrale nommait à toutes les 
fonctions dans les bureaux de poste 
et décidait de toutes les mesures lo
cales. Les t itulaires des bureaux dans 
les chefs-lieux de province coopéraient 
à ia manipulation des correspondances 
et ne pouvaient par conséquent exer
cer aucuue surveillance sur les opé
rations des autres bureaux provin
ciaux placés sous leurs ordres. Les 
opérations des bureaux se bornaient 
à la réception des correspondances 
avant le départ de la poste, et à 
leur livraison après l’arrivée de celle- 
ci; or, comme à cette époque, beau
coup d’importants chefs-lieux de pro
vince étaient même loin d’avoir des 
communications quotidiennes, une 
quantité de bureaux, notamment ceux 
qui étaient situés sur des routes ou 
les postes ne passaient qu’à de rares 
intervalles, restaient fermés la plus

Die Organisation der Postverwal- 
tung des russischen Reiches.

An der Spitze der russischen Tost- 
vervaltung stand im .labre lSti.s ein 
lieamter. welcher gleichzeitig Vor- 
steher des St. Petershurger l’ostamtes 
war. l>ic Vereinigung dieser Stcllen 
liemmte jeden Vortschritt und er- 
schwerte «lie Kontrolc des Postdien- 
stes in der Landes-Ilauptstudt. Zur 
Versclilimmerung dieser Zustüude 
trug noch ein l ’ebermass von Cen
tralisation bei, irnleni die Centralver- 
waltung samintliclie Stellen bei den 
Postanstalten besetzte und aucli liber 
aile ërtlichen Angelegenheiten Ent- 
scheidung traf. Die Vorsteher der 

. Büreaus in den Provinzial-Ilauptorten 
nahmen an den techuischen Oeschàf- 
ten Theil und konuteu daher die 
Handhabung des Dienstes bei den 
ihnen unterstellten anderen Provin- 
zialbüreaus uicht überwaehen. Die 
Geschafte der Postanstalten beschriink- 
ten sich auf die Annalmie und Aus- 
hàndigung der Briefpostsendungen 
vor Abgang bz. nach Ankunft der 
Posten, so dass, da zu jener Zeit 
selbst wichtige Provinzial-IIauptorte 
oline tagliche Verbindung waren, eine 
Anzahl von Postanstalten, namentlich 
solche, welche nur in langeu Zwischen- 
raumen von durchgebenden Posten 
berührt wurden, wâhrend des grôss-

Organization o f the Postal Adminis
tration o f the Russian Empire.

In 1808 the Central Administration 
of the Uussian Posts was in the 
liauds of a functionary who occupied 
at the same time the position of 
postmaster of St. Petersburg. The 
fact of these two functions being 
discharged bv a single officer was 
an obstacle to ail progress, and 
interfered with the efficient control 
of the postal service in the capital. 
Tliis State of tliings was further 
aggravated by an excess of centraliz- 
ation:—the Central Administration 
had the appoint ment of ail officers 
of post-offices, and decided upon ail 
local measures. The postmasters in 
the provincial chief-towns assisted 
in the handling of the mails, and 
were, tberefore, prevented from 
supervising in auy way the work of 
the other provincial post-offices 
placed under their orders. The work 
of these offices was limited to the 
réception of correspondcnce before 
the despatch, and to the delivery 
of the same after the arrivai of the 
mails; and, as at that. time many 
important provincial chief-towns 
were far frorri having daily postal 
communication, a great number of 
post-offices—and especially those on 
roads where the Post only passed
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grande partie de l’année. Les dépêches 
étaient échangées seulement entre 
les chefs-lieux de province, et les 
correspondances dirigées de la sur 
leur destination. Il arrivait ainsi 
fréquemment que les correspondances 
faisaient de grands détours ou de
vaient mêmerétrograder pour parvenir 
à leur destination. La poste urbaine 
n’existait que dans les deux capitales 
(St-Pétersbourg et Moscou), à Var
sovie et aussi à Kazan, où elle a été 
organisée grâce à l’initiative du maître 
de poste de cette ville. Les habitants 
de toutes les autres villes, parmi les
quelles il y eu avait de bien plus 
importantes que Kazan, étaient pri
vés de tout moyen de correspondre 
entre, eux par la poste. Les com
munications régulières avec Vladivo
stok, sur l’océan Pacifique, faisaient 
défaut. Dans le Turkestan, il u’y 
avait pas même de bureaux de poste 
et les moyens de transport de ce 
pays étaient des [dus primitifs: les 
correspondances, emballées u’importe 
comment sur le dns des chameaux, 
mettaient un temps infini à traverser 
la steppe des Kirghises et, après 
avoir été exposées à toutes les in
tempéries, arrivaient souvent à des
tination littéralement à l’état de 
bouillie. Les voyageurs n’étaient pas 
mieux traités eu traversant cette 
steppe, qui ne pouvait, à cette épo
que, leur offrir d’autres abris quo 
les huttes eufumées de ses nomades 
habitants.

Eu Juin 1868, lorsque le titulaire 
actuel fut placé à la tète de l’Ad- 
ministratiou des Postes de Russie, 
la réforme commença par l’Admiuis- 
tration centrale. Le bureau des postes 
de la capitale fut confié a un Direc
teur spécial (Directeur des postes de 
St-Pétersbourg) et ce bureau fut sub
ordonné à l’Administration centrale 
au même titre que tous les autres 
bureaux de l’Empire. L’Administra
tion centrale vit son personnel con
sidérablement réduit; l’cxpéditiou des 
affaires y fut notablement simplifiée. 
Le système de centralisation exces
sive fit place, à partir de 1869, à 
un système de large décentralisatiou. 
Les attributions des titulaires des

ten Theils im Jahre geschlosscn blieb. 
Lin Austausch vou Kai tenschlüssen 
fand nur zwischen den Provinzial- 
Hauptorten statt, deren Sache es war, 
die Korrespondenzen ihren Bestim- 
inuugsovti-n zuzuführen. Ilierdurch 
kam es, dass Briefe hiiufig grosse 
limwege niachen oder sogar zurück- 
geleitet werden musstcu, um ihren 
Bestimmungsort zu erreichen. Stadt- 
posteinrichtungen bestanden nur in 
den beiden Landcs-Hauptstadten (St. 
Petersburg uml Moskau), in Warschau, 
so wie aucli in Kasan, wo sie der 
dortige Postauitsvorsteher geschaffen 
batte. Den Bewühuern aller andern 
Stadte, darunter aucb solcher, welche 
weit wichtiger war en als Kasan, war 
kein Mittel zum Korres[iondeuz- Yus- 
tausch geboton. Regelmiissige Yer- 
bimlungen mit Wladiwostock am stil- 
len Océan waren niclit vorhanden ; 
in Turkestau gab es überhaupt keine 
Postanstalten, und die Transportmittel 
dieses Landes waren selir primitiver 
Art. Die auf den Riicken der Katneelc 
so gut wie mbglich befestigten Brief- 
packe'e hrauchten zur Befbrdcrung 
durch die Kivgisen-Steppe unendlich 
viol Zeit und waren jeder Uubill des 
Wetters ausgcsetzt, so dass die Kor- 
respondenz oft geradezu aufgewoicht 
am Restimmungsorte eintraf. Ilcisen- 
den erging es nicht besser beini Tas- 
siren dieser Steppe. welche in jener 
Zeit kein anderes ubdach bot. als 
die eiiigerâuchertcn llütten ihrer tio- 
madisirenden Bewohncr.

Als im Juni 18<!8 der gegeuwartige 
Lciter des Postwesens an die Spitze 
desselben berufeu wurde, begauu er 
mit der Réorganisation der Ccntral- 
verwaltung. Das Postamt der Landes- 
hauptstadt erhielt eiuen besonderen 
Direktor und wurde, wie aile übrigen 
Landes-Postanstalten, der Central- 
Verwallung untcrgeordnet. Das Per
sonal der letzteren wurde wescutlich 
beschrânkt, der Geschaftsbetrieb er- 
hcblich vereinfacht. Anstatt des Cen
tralisation ssystem s griff vom Jahre 
186!) ab die Décentralisation in wei- 
tem Unifange Platz. Der Wirkungs- 
kreis der Postamtsvorsteher in den 
Provinzial-Hauptorten wurde erwei- 
tert. Sie führten die Verwaltung des

at long iutervals—were closed dyring 
the greater part of the year. Mails 
were onlv exchanged between pro
vincial ebief-towns, and tliencc for- 
wardcd to their destination. In con
séquence of tliis, it frequeutly hap- 
pened tliat they went by circuitous 
ways, and had eveu to retrogiade 
m order to reach their places of 
destination. A town-post service ouly 
existed in the two capitals (St. Pe
tersburg and Moscow), in Warsaw, 
as also in Ivazan where it had been 
urgauized thanks to the initiative 
taken hy the postmaster of tliat 
towu. The inhabitants of ali the 
other towns, amoiig which several 
were much more important tlian 
Kazan, had no postal meaus ofcarrying 
on correspoudence amoug themselves. 
There was no regular communication 
with Vladivostok ou the Pacific Océan. 
In Turkestau no post-offices were 
in existence, and the means of con- 
veyatice availaide in this couutry 
were of the most primitive kind. 
The correspoudence. packed uomatter 
how, on the backs of camels, tuok 
an interminable time to traverse the 
Steppes of the Kirghiz, and, after 
haviug been exposed to every stress 
of weather, often reached its desti
nation literally in the state of por
ridge. Passcngors fared no better in 
traversing thèse steppes which at 
tliat time could afford them no other 
shclter tlian the smokey buts of 
their nomade tribes.

In June 1868, when the preseut 
occupant of this positiou was placed 
at the head of the Postal Adminis
tration of Russia, the Ceutral Ad
ministration was the first to be re- 
formed. The management of the 
post-office of the capital was entrusted 
to a spécial Director (the Director 
of Posts of St. Petersburg), and this 
post-office was nuide subordinate to 
the Central Administration, as were 
also ail the other offices in the 
Empire. The staff of the Central 
Administration was considerably re- 
duccd, and the method of transacting 
business in the same was greatly 
simplified. The System of excessive 
centraliz&tion was abolished in 1869,
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bureaux de poste dans les chefs-lieux 
de province turent élargies. Ils de
vinrent les administrateurs des affaires 
postales de chaque province avec des 
pouvoirs très étendus, et furent as
sistes d'adjoints spécialement charges 
do la partie technique du service. 
J,*'? bureaux de poste reconstitués 
et dotés, eu 1*7<>, d’un personnel 
plus nombreux, restèrent ouverts tous 
les jours au public à l'exception seule
ment du dimanche de Pâques. Des 
dépêches directes commencèrent à 
être échangées entre les divers bu
reaux et des services de distribution 
furent organisés dans toutes les vil
les. On relia le littoral du Pacifique 
au reste de l'Empire au moyen de 
communications postales régulières. 
Pans le Turkestan, des bureaux de 
pu-te furent créés et une route pos
tale traversa la steppe (les Kirghises 
avec des stations où les voyageurs 
trouvent tout le nécessaire; car ces 
stations «lit été établies et organisées 
à l’instar de celles des autres par
ties de l’Empire, avec un personnel 
russe ou du moius parlant le russe 
et conduisant des attelages dressés 
pour le service. D’autre part, les 
bureaux de poste du lioyaume de 
l’ologue, dont radministration supé
rieure était jusqu’alors concentrée à 
\ arsovie, reçu reut la même organi
sation que ceux des autres parties de 
rHmpircetfurent subordonnés, comme 
ces derniers, à PAdiniiiistratiou cen
trale Eu même temps on réorganisa 
les bureaux de poste de la Sibérie 
dont les fonctionnaires et surtout les 
agents subalternes reçurent des traite
ments bien plus élevés que par le 
passé. Dès 1869 fut également ré
organisée l’Administration du trans
port des postes par les chemins de 
fer, concentrée jusqu’alors entre les 
mains d’un seul fonctionnaire rési
dant à St-Pétersbourg, qui était par 
conséquent privé de la possibilité de 
contrôler d'uue manière efficace le 
service sur les différentes lignes d’un 
réseau de voies ferrées tendant à 
s’accroître toujours davantage. Enfin, 
des communications plus fréquentes 
furent établies entre la plupart des 
villes russes; presque tous les chefs-

Postwesens in den verschiedenen Pro- 
vinzen und hatten sehr ausgodehnte 
Vollmachten; beigegeben waren ilinen 
Adjunkten. die hauptsaclilieli den tech-^ 
nischen Dicust zu bearbeiten hatten 
Die vvieder eingerichteten und inr 
Jahre 1S7(> mit einem zahlreichen 
Personal ausgestatteten rostanstaltcn 
waren, mit Ausuahiue des Ostcrsonn- 
tags, dem Publikum tiiglieh geotfuet. 
Zwischen den verschiedenen Postau- 
stalteu wurde ein Austausch von 
Briefpacketen eingeführt und in allen 
Stiidten der liestolldieiist eingerich- 
tet. Ilegehnassig abgehende und au- 
koinmende Ponton stcllteu die Ver- 
bindung zwischen der Küste des stil- 
leu Océans und dem übrigen Heiche 
ber. In Turkestan wurdeu Postan* 
stalten eingerichtet, und durch die 
Ivirgisen-Steppe eine l ’oststiasse au- 
gelegt mit Stationen, bei denen die 
lteiseuden ailes Notbwendige antrafeu: 
die Einriditung und Ausstattung die- 
ser Stationen, dereu Personal aus 
russischen oder wenigstons der rus- 
sischen Sprache mâchtigen P>eamten 
bestaud, und die mit fiir den Dienst 
eingefahreuen Gespatiuen versehen 
waren, batte uach dem Muster der 
in anderu Landestbeilen bestehenden 
Stationen stattgefuuden. Die Postau- 
stalten des lvünigreichs Polen, wo die 
obéré Leitung des Postwesens bis 
dahin iu Warsehau concentrirt ge- 
weseu war, erhielten die gleiche Or
ganisation wie die Postanstalteu der 
anderu Landestheile und wurden. wie 
diese, der Centralverwaltuug unter- 
stellt. Gleichzeitig begaun man mit 
der Ileorganisation der Postanstaltcn 
iu Sibirien, dereu Beamteu und na- 
meutlich Unterbeamten eine erlicb- 
liche Gehaltsaufbesserung zu Tlieil 
wurde. Vont Jahre 186b an erfuhr 
auch dus Postbefbrderungswescn auf 
Eisenbahnen eine Umgestaltuog ; das- 
selbe war Vus dahin in den Ilanden 
eines einzigen Beamteu gewesen, der 
seinen Wohnsitz in St. Petersburg 
batte und in Folge dessen ausser 
Stande war, auf den verschiedenen 
Eisenbahuliuien, derenNetz sicli mehr 
und mehr ausbreitete, deu Dienst iu 
wirksamer Weise zu konlrolircn. Die 
Verbiudungeu zwischen deu meisteu

and oue of extensive de-centralization 
introduced iu its place. The sphere 
of business allotted to the post- 
masters in the provincial chief-towns 
was extended. Thev were made the 
managers of the postal service in 
tlieir provinces, they reccived ex
tensive powers, and were providcd 
witli assistants who were more 
especially chargée! with the technical 
part of the service. The post-offices 
were refonned, iu 187n tlieir staff was 
increased, and they were open to the 
public every day, except on Easter 
Surnlay. Direct inails begau to be 
exchanged among the various offices, 
and a delivery-service was organized 
in every towu. The Pacific coast 
was brought into communication with 
the rest of the Empire, by ineaus 
of regular postal lines. Post-offices 
were opened iu Turkestan, and a 
postal liue with stations was opened 
accross the Kirghiz steppes. These 
stations, whcre travellers are provided 
with everything necessary, were 
built and organized on the pattern 
of those in the other parts of the 
Empire, they hâve a staifof Bussians, 
or at least of officçrs speaking the 
Itussian lauguage, and are provided 
with teams of horses trained for the 
service. The post-offices iu the King- 
dom of Polaud, the direction of 
whicli luid until then been centred 
in Warsaw, were orgauized ljke tliose 
iu the other parts of the Empire, 
and, like them, pluced uuder the 
direction of the Central Administration. 
At the samc time the post-offices in 
Siberia were reorgauized, and the 
pay of the officers, and more parti- 
cularly of the subaltern officiais 
serving in the same, was greatly in
creased. lu 1869 the Direction of 
the railway mail-service was also 
reorganized. Up to that time the 
management of this service bail also 
been in the hands of a single fune- 
tionary residing iu St. Petersburg, 
who, consequently, was uuable to 
control in an efficient manner the 
carrying out of the service on the 
different Unes of a system of rail- 
roads which continually extends its 
ramifications. Lastly, more frequent



lieux commencèrent à être desservis 
quotidiennement, de sorte que même 
Irkoutsk, chef-lieu de la Sibérie 
orieutale, situé à GoOO kilomètres de 
St-Pétersbourg, re<;ut chaque jour des 
dépêches de la capitale.

En 18G8, ̂ correspondances étaient 
encore soumises à d'anciens règle
ments, dont le dernier remontaità l’an
née 184:î, Ces règlements étaient deve
nus tout à fait insuffisants, en présence 
surtout du développement qu’avaient 
pris, depuis cette époque, le com
merce et l’industrie nationale, ainsi 
que les institutions de crédit. Les 
catégories d’envois n’étaient pas ri
goureusement définies. Il y avait des 
taxes différentes pour des envois ab
solument identiques : les colis avec 
des objets précieux étaient taxés di
versement suivant qu’ils pesaient plus 
d’une livre ou moins d’une livre; le 
port des colis n’était pas le même 
suivant qu’ils contenaient des livres, 
des documents ou des marchandises 
en général ; chaque colis devait por
ter une déclaration de valeur, et 
comme le couteiiu des colis était 
toujours contrôlé à la poste à leur 
arrivée à destination, les correspon
dants étaient souvent exposés, grâce 
à cette confusion dans les règlements 
et dans les taxes, à des amendes et 
inêine à la confiscation des objets, 
et les employés de la poste à des 
peines pécuniaires pour réparation 
du préjudice causé à l’Administration 
par de fréquentes erreurs dans l’ap
plication île ces taxes et règlements. 
Par contre, il n’y avait pas de taxes 
spéciales pour beaucoup d’autres en
vois: les échantillons de marchan
dises étaient traités comme lettres; 
les valeurs à intérêt (fonds publics, 
actious, obligations) étaient expédiées 
dans une sorte de lettre recomman
dée, portant cependant le nom de 
lettre assurée, mais dont la perte ne 
donnait lieu qu’à une indemnité fixe 
de 13 roubles (fr. 52) quelle que fût 
la valeur du contenu, les titres fidu
ciaires pouvant seuls être transmis 
dans des lettres avec valeur déclarée, 
qui, celles-ci, étaient assurées en 
conséqueuce. La livraison des lettres

Stàdten Itusslands wurden vermehrt; 
fast aile Hauptoitc erhielten eine 
tâgliche Verbindung, so dass selbst 
lrkutsk, die Iluuptstadt von Ost-Si- 
birien, finOO Km. von St. Petersburg 
entferut, jeden Tag seine Briefpackete 
aus der Landes-Hauptstndt einpfing.

1m Jalire 1868 unterlag die kor- 
respondenz nocli den lrüheren regle- 
mcntarisrhenVorschriften,deren letzte 
aus dem Jahre 1*43 dalirtc. Diese 
Vorschriften waren bei der Entvickc- 
lung, die llandel und Industrie, so- 
wie die Kreditanstalten des Laudes 
seit jener Zeit genommen hatten, 
durchaus ungeniigend. Die einzclnen 
Korrespoudcnzgattungen waren nicht 
genau unterschieden. Fürvblliggleiciie 
Scndtingen bestamlen vcrscliicdenar- 
tige Taxen ; bei Packeten mit kost- 
baren Gogcnstanden fand eine andere 
Taxberechmuig statt, je nachdem die 
Senduugen melir oder weniger als 
ein Pfund schwer waren : das Porto 
fur Packete war nicht das gleiche, 
wenn der Inlia.lt aus IUirhern uud 
Urkuitilen oder aus Waaren bestand. 
Jcdes Packet- musste mit einer Werth- 
angabe verselmn sein, und da der 
Inliaît im Bureau der Bestimimings- 
l'ostanstalt stets kontrolirt wurde, so 
waren in Folgc des Wirrwarrs in den 
Vorschriften und Taxen nicht nur die 
Korrespondenten Strafrn und Kontis- 
katiouen ihrer Seudungen ausgesetzt, 
sondern au ch die Beamten wu;den 
zur Schadloshaltung der Venvaltuug 
fiir den Xachtheil, der ihr aus der 

• irrthümlichenAnvvendungdieser Taxen 
und Vorschriften crwucli.s. zu (ield- 
strafen herangezogen. Dagegen gab 
es wieder fiir eine Masse anderer 
Sendungen überhaupt keine beson- 
deren Taxen: Waarenproben wurden 
wie Bricfe behandelt, zinstragende 
Werthpapiere (Staatsschuldscheine, 
Aktien, Obligationen) in einer Art 
von Einschreibbriefcn abgesandt, die 
zwar die Bezeichnung «. versicherte 
Bricfe» führten, fur die aber in Ver- 
lustfalleu ohne Rücksicht auf den 
Werthiulialt nur eine Entschadigung 
von 13 Rubeln (52 Fr.) gewàhrt 
wurde; lediglich Kreditbillets konn- 
ten in Briefeu mit Werthangabe, 
deren lnhalt gewàhrleistet war, ver-

coimnunicatiou was cstablished be- 
tween most of the Russian toivns 
nearly ail the chief-towus began to 
be served daily, so that even Irkutzk, 
the chief-town of East Siboria at a 
distance of GOGO kilometers from 
St. Petersburg, received mails everv 
day from the capital.

In 18G8 the inails were still sub- 
ject to ancient Régulations, the most 
recent of which dated as far back 
as the vear 1843. These Régulations 
h ad become totally insuificient, pria- 
cipally on account of the fact that. 
sinee that lime, trade and national 
industry had increased, and the 
financial institutions had extended 
tlieir sphère of business. The different 
categories of mail-matter were not 
strictly defined. There were different 
rates for identical articles :—parccls 
contaiuing valuable articles were 
chargeable with rates that varied 
according to whether they weighed 
more or less than one [totiml ; the 
postage on parcels contaiuing books 
differed from that applicable to par* 
ccls with documents, which also 
diverged from the charge levied on 
parcels containing merchundizc in 
general; each parcel had to bear a 
déclaration of value, and, as the con
tents of parcels were always controlled 
hv the offices of destiuatiou, corres- 
pondeuts were, ou account of this 
confusion in the Régulations and 
tariffs, often exposed to fines, and 
even to the seizurc of the articles, 
while the postal employés frequently 
incurred pecuniary punishments which 
were to compeusate the Administra
tion for losses caused to it by mis- 
takes made in the application of the 
Régulations and tariffs. On the otlier 
hand, there were no spécial rates for 
many other kinds of mail-matter:— 
samples and patterns of nierchaudize 
were treated as letters ; valuable 
papers bcaring iuterest (securities, 
bonds, shares) were despatehed in a 
kind of registered letter which bore 
the name of insured letter, but the 
loss of which only entitled the party 
concerned to a fixed indemnity of 
13 roubles whatever might bave been
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recommandées ne s’effectuait que dans 
!es bureaux de poste et sur présen
tation par le destinataire de preuves 
indiscutables de son identité. Il n’était 
■tonné cours à aucune lettre ordinaire 
insuffisamment affranchie, quelque 
faible que fût l'excédant de poids ; 
ii «'était fait exception sous ce rap
port qu’en faveur des lettres expé
diées de St-Pétersbourg et de Mos
cou. où les correspondants étaient 
pourtant plus à même de se rendre 
exactement compte du poids d’une 
lettre que ne pouvait le faire un 
habitant des campagnes. Enfin, le 
tarif des ouvrages périodiques, qui 
remontait à 1855, était tellement 
élevé, que les taxes à percevoir dé
passaient souvent le prix de la pu
blication elle-même. Cela provenait 
de ce que, tandis que la poste res
tait stationnaire, une grande modifi
cation s'était produite dans l’état du 
journalisme russe: la diffusion de 
l’instruction dans les classes peu ai
sées de la société avait provoqué 
l'apparition de publications périodi
ques appropriées par leur volume et 
leur prix aux besoins et aux moyens 
pécuniaires restreints de cette nom
breuse catégorie de lecteurs. l)e pa
reilles publications ne pouvaient évi
demment supporter une taxe établie 
seulement en vue de grands journaux 
et revues.

un pareil état de choses, il fal
lait apporter un prompt et énergique 
remède. Les décrets impériaux de 
186*, 1*61) et 1870 (ce dernier au
torisant l’Administration des Postes 
à introduire pendant trois ans dans 
les règlements et les taxes toutes 
les modifications que l’expérience rc- 
coimaitrait utiles) eurent pour con
séquence l’admission :

1° des lettres insuffisamment af
franchies quelle que fût leur origine, 
pourvu qu’elles fussent revêtues de 
timbres-poste représentant au moins 
le prix d’uu port simple;

2° des cartes postales;
3° d’une nouvelle catégorie d’en

vois sous bandes à taxe réduite, y 
compris ceux contenant des échan
tillons de marchandises;

sendet wenlen. Die Aushiiudigung 
von Einschreilibi iefeu erfolgte aus- 
schliesslich in den Büreaus dor Post- 
anstalten gegen Vorweisung einer 
Légitimation scitens der Adressâtes 
welche die Identitiit dersclbeu un- 
zweifelhaft ergab. Gcwühnliche Plie te, 
welche wegen Gewichtsüberschreitun- 
gen, so uubedeutend diesolben auch 
sein mochten, unzureichend frankirt 
waren, wurden überhaupt nicht be- 
fbrdert; ausgeuommen waren nur die 
in St. Petersburg und Moskau einge- 
licferlen Briefe, deren Absender das 
Gewiclit der Briefe doch weit eher 
ermitteln konnteu, als die Landbe- 
woltner. Der Tarif fur periodische 
Werke, welcher noch aus dent Jahre 
185.'( herrührte, war so hoch, dass 
das Porto haufig weit melir betrug. 
als das betreffeude Merk Wertli batte. 
Die Ursache hiervon lag darin, dass, 
wahrend die Postauf demselben Punkte 
stehen geblieben war, das Zeitungs- 
wesen in Russland eine grosse Ver- 
amlerung erfaliren batte: die Aus- 
breitung der Bildung in den weuiger 
bemitteltcn Klassen der meuschlichen 
Gesellschafthat tezurVerbffcntlichung 
von periodischen Zeitschrifteu ge- 
führt, die sich durch Umfang und 
Preis den Bediirfnissen und wenigen 
Geldinitteln dieses Leserkreises an- 
passten. Derartige Zeitschriften konn- 
tenselbstverstàndlich einen Tarif nicht 
ertragen, der für die grossen Zci- 
tungen aufgestellt war.

Bei einer derartigen Sachlage war 
schleuuige und energische Abhülfe 
geboten. In Folge der Kaiserl. Ver- 
ordnungen von 1 *0 8 , 18G9 und 1870 
(deren letzte die Postverwaltuug er- 
machtigte, wahrend dreier Jahre in den 
reglementarischen Vorschrifteu und 
Taxen diejenigen Aenderungen zu 
trefl'en, welche sich erfahrungsgemâss 
als zweckmassig erweisen würden) 
sind cingeführt worden :

1. ungeniigend frankirte Briefe, 
ohne Itücksicht auf den Aufgabeort, 
sofern sie mit Freimarken versehen 
sind, welche wenigstens das Porto

I eines einfachen Briefes decken;
2. Postkarten;
3. eine neue Art von Sendungen 

unter Band gegen ermassigtes Porto,

the value of the contents; hanknotes 
alonc could be despatched in letters 
with value declared, thèse beiDg in- 
suved aecordingly. Registered letters 
were only delivered at post-offices, 
and after the addressees had given 
unquestionable proofs of their iden- 
tity. No insufticieutly prepaid letter 
was forwardcd, however small its 
overweight; the only exception nnule 
in tins respect was in favour of 
letters posted in St. Petersburg and 
Moscow where, however, correspond- 
ents had better opportunities for 
ascertaining the exact weight of letters 
than the inhabitants of the country. 
Lastly, the tariff for periodicals, 
which dated from 1855, was so high, 
that the rates charged often exceeded 
the value of the publication This 
was owing to the fact that, while 
the Posts had remained statiouary, 
a great modification had taken place 
in the State of Russian journaüsm. 
The diffusion of knowledge ainoug 
the poorer classes of society had 
called forth the issue of periodical 
publications adapted in size and 
price to the wants and restricted 
pecuuiary means of this nuincrous 
category of readers. It is clear that 
such publications could not afford 
to pay a rate originally fixed for 
large newspapers and reviews.

Such a State of things required a 
prompt and energetic remedy. The 
impérial decrees of 1868, 1809, and 
1870 (by the lutter the Postal Ad
ministration was authorized to iu- 
troduce during three ycars into the 
Régulations and the System of postal 
rates ail the modifications which. 
during this period, proved désirable), 
had as conséquence the admission:—

1. —of insufficiently prepaid letters 
of whatever origin, provided that at 
least a single rate of postage had 
been prepaid on thein by meaus of 
postage-stamps ;

2. —of post-cards;
3. —of a new category of articles 

umler wrapper at reduced rates, in- 
cluding those coutaiuing patterns and 
samples of merchandize;



4° du principe de non-vérification 
du contenu des colis, à l'exception 
seulement des envois de livres (im
primés ou lithographiés) qui jouissent 
d’une modération de port et sont 
par conséquent présentés à décou
vert ;

5° d’uuc nouvelle catégorie de let
tres recommandées et de paquets 
(lettres) d’argent et de valeur;

(j° de droits d’assurance réduits 
presque de moitié ;

7° d’une taxe pour les ouvrages 
périodiques de b, 12 et 16% de leur 
prix d'abonnement suivant que ces 
publications sont mensuelles, hebdo
madaires ou quoditiennes, indépen
damment d’une taxe réduite spéciale 
pour ces mêmes ouvrages transmis 
par les postes urbaines;

8° de billets annuels pour la ré
ception des correspondances de toute 
nature, ce qui évite aux correspon
dants la nécessité de faire constater 
autrement leur identité.

Kn même temps, ou remania tout 
le système de l’enregistrement des 
correspondances par les bureaux de 
poste et en général l’ancien système 
des écritures. La simplicité du nou
veau mode d’enregistrement mettant 
un tonne à l’excès de formalités 
d’autrefois, qui allait jusqu'au point 
que même chaque lettre ordinaire 
était portée nominativement dans les 
feuilles d’avis, permit de réduire de 
7-<n/o le nombre des registres tenus 
dans les bureaux des chefs-lieux de 
province et, de !•()% le nombre de 
ceux tenus dans tous les autres bu
reaux.

Les réformes dans les relations 
internationales suivirent, de près cel
les du service intérieur. En 186s, 
la Russie n’avait de conventions pos
tales qu’avec l’Autriche et la Prusse. 
I>ans le courant de ISfi*, fut con
clue la convention avec la Suède. Kn 
1872 et 1873. lors d'un voyage cir- 
cunteuropéen entrepris dans ce but 
par le chef de l’Administration centrale 
des postes russes, furent conclues 
des conventions additionnelles et nou
velles avec l’Allemagne, l’Autriche-

einschliesslicli der Sendungen mit 
Waareuproben ;

4. der Grundsatz, dass fine Prti- 
fung des Inhalts der Packete nlcht 
niehr stattfiudet, die Sendungen mit 
Rtieher» ausgenormnen, welche. gleich- 
viel oh gedruckt oder lithographirt, 
gegeti ertniissigtes Porto befordert und ! 
in Eolge dessen otfen eingeliefert. 
werdeu ;

5. eiue neue Art von Einschreib- 
briefen und von Paeketen (Briefen) 
mit Geld- und Wcrthinhalt ;

6. l'ast uni die Unifie crmassigte 
Versicberungsgebühren ;

7. eiue Gebiihr für periodisclio Xeit- 
scliril'ten von bz 8, 10 und 10° odes 
Einkaufsproises, je naebdem die Zeit- 
sebriften mouatlich, wochentlidi oder 
tliglich erscheineu, neben der heson- I 
(leren ermassigten Taxe fiir solelie , 
Sendungen dieser Art, welche durcli 
die Lamlpost verseudet werden ;

8 . Juhreskarten zur Abholung von
Rriefpostgegcnstfindeu jederArt, dureb 
welche es den Adressaten erspart 
wird, si ch in amlerer Wcise iiber ihre 
Person answeisen zu miissen. j

Gleich/eitig erfuhr das Verfabren j 
in RetrelT der Eintragung der Rrief-
sendungen bei don Postanstalten und j

!
libeihaupt das ganze Schroiljwesen j 
eine Umgestaltung. Irnletn das bis | 
dahin bestandene umstamlliche Ver- 
fabren. midi déni sogar jeder ge- 
wobnlicbe Rrief spécial ! in die Rrief- ' 
karten eingetragen werden musste 
aufgcbobeu wurde, konnten in Eolge ! 
der Einfacbbeit (1er neuen Eintragungs- 
weise vou den bei don Provinzial- 
llauptorten gefiihrten Regisfern 78% 
und von denjenigen bei den anderen j 
Rlireaus sogar 90% eingezogen wer- I 
den. |

1 >er Reforni des interne!) Rienst- 
betriebes folgte diejenige der inter- 
uationalen Rezieliungen aufdem Eusse. 
1m Jahrc 1868 stand Russland nur 
mit Oesterreich und Preusseu in Tost- ! 
vertrags-Vcrhaltnisson. 1m Laufe des I 
Jahres 1868 wurde ein Vertrag mit 
Schweden abgcschlossen ; in den Jah- 
reu 1872 und 1873 erfulgte bei Ge- 
legenlicit einer Rundreise, welche der 
Clicf der russischcn Ceutral-Fostvcr- 
waltung zu diesem Zweckc durch Eu-

4.—of the principlc tliat the con
tents of parcels are not to lie ex», 
mined, except book packets (with 
printed or lithographed books) winch 
may be forwaidcd at reduced rates, 
and must, tberefore, be posted opeii;

f>.—of a new categorv of registered 
letters and packets (letters) containing 
money and valuables;

6. —of insuranee-fees reduced to 
almost half their former ainount;

7. —of a rate for periodicals of 8. 
12, and 16 per cent, of their sub- 
scription-price, according to whether 
thev appear moûtlily, weekly. or 
dailv, arul also of a spécial reduced 
rate for surh wurks, when tran>- 
niitted through the town-post scnice;

8. —of arinua) tickets of légitima
tion for the réception of coirespoml- 
ence of every description, a menns 
by wliich correspondents are spared 
tbe trouble of proving their identity 
in another mariner.

At tbe sanie time tbe whole System 
of registration by the post-offices, 
and, in general, the old system of 
keeping accounts, were reformd. 
The simplicity of tbe new modo of 
registration, bv putting a stop to 
tbe exccss of formalitics previoiislv 
rcquired, wbicb went so far that 
even the narne of the addressee of 
eacli letter was generallv eutered in 
the letter-bills, allowed of the ré
duction of tbe mtmber of books kept 
at the provincial hearl offices by 7s 
jter cent., and that of tliosc kept at 
tbe other offices by on j»cr cent.

The refonns introduced in the in
ternational service shortly followcd 
tliose inade in the dnmcstic service, 
lu 1868 Itussia onlj had postal con
ventions with Austria and Prussia. 
In tho course of 186* a Convention 
was concluded with Sweden. In 1872 
and 1873, during a journey through 
Europe taken for tins purposc bv 
the head of the Cent ral Administration 
of the Russian posts, additional and 
new conventions were concluded 
with Gerniany, Austro-Hungary, Rel- 
gium, Denmark, France, Italy, the 
Netherlands, Roumania, and Switzer*



Hongrie’, la Belgique, le Danemark, 
la France, l’Italie, les Pays-Bas, la 
Roumanie et la Suisse. Ces conven- 
tions fournirent aux habitants «le la 
Russie la possibilité d’échanger des 
correspondances avec la plupart de 
tes pays au même prix que dans le 
service intérieur de l'Empire, et as
surèrent à ces correspondances la 
transmission en dépêches directes.

Dans le couraut de l’année 1872. 
à l'occasion de la réunion à St-Pé- 
tershourg de la 8* session du Con
grès International de Statistique, il 
fut présenté pour la première fois à 
ce Congrès un projet de statistique 
postale élaboré par le délégué «le 
l'Administration centrale des Postes 
tusses. Ce projet, soumis à l'examen 
d’une commission spéciale et approuvé 
ensuite par le Congrès, a servi de
puis lors de base à lu classification 
annuelle des données sur le service 
postal en Russie et il est devenu 
le point de départ de la statistique 
de ITnion postale universelle.

Fn 1874, un décret impérial abolit 
le droit de distribution qu'avaient 
a paver, principalement au profit des 
facteurs de la poste, les destinataires 
des lettres. Une. somme correspon
dante fut en même temps mise par 
h* Trésor à la disposition de l’Ad- 
niinistration des postes, avec faculté 
pour celle-ci de fixer le traitement 
de scs facteurs et antres agents 
subalternes, ce qui permit d’amélio
rer sensiblement la situation de ces 
employés.

!
Dans la meme année on supprima 

l’obligation de se munir île feuilles 
de route, imposée à tout individu qui 
voulait voyager avec des chevaux de 
poste, ce qui entravait la libre cir
culation.

I/aunéc suivante la taxe des let
tres et des cartes postales fut abais
sée, tant dans le service intérieur 
que dans le service international ré
formé par la création de l’Union 
générale des Postes. Cette taxe su
bit une nouvelle réduction lors de la

ropaunternonunen batte, derAbschluss 
von Additional-Vertragen bz. neuen 
Vertragen mit Dcutsebland, Oestcr- 
reich-Ungarn, Belgien, Danemark, 
Frankrcich, Italien, Niederland, Ru- 
nianien und der Schweiz. Diese Ver- 
trâge gewahrten den Bewohuern Russ- 
lands die Mogliehkeit, mit. der Mehi*- 
zahl der genannten Bander Briefsen- 
dungen zu den für den internen Ver- 
kehr besteheuden Portosatzen auszu- 
tauschen; auch sieberten sie gleich- 
zeitig den betretienden Sendungen die 
Beforderungin direkten Bricfpacketcn.

Als iin Laufe des Jalires 1872 der 
internationale statistischc Kongress 
seine 8. Berathungsperiode in St. 
Petersburg abhielt, wurde deinselben 
zum 1. Male der Entwurf zu einer 
Tost-Statistik vorgclegt, den der Ver- 
treter der russiseben Central-Post- 
venvaltung ausgearbeitet hatte und 
welcher, nachdem er von einer be- 
sonderen Kommission geprüft und 
dcnmachst vom Kongresse genebmigt 
worden war, seit jener Zeit nicht 
nur für die jabrlicben statistiseben 
Erinitteluugen iiber den Postverkebr 
in Russland die Grundlage bildet, 
sondern auch der Statistik des Welt- 
postvereins zum Vorbilde gedient liât.

Im Jahre 1874 kani in F’olge einer 
Kaiserl. Vcrordnung die Bestellgebühr 
in Wegfall, welcbe bisher von den 
Adressaten eingezogen und haupt- 
sàcblich den Brieftriigern zugefiossen 
war. Gleichzeitig wurde der l’ostver- 
waltung von der Regierung eine ent- 
sprerbende Summe zu dem Zwecke 
zur Verfiigung gestellt, um den Brief- 
tragern und atidern Unterbeamten 
eine feste Besoldung aussetzen zu 
konnen, was zur Verhesserung der 
Lage dieser Bedicnsteten wesentlich 
beitrug. lin gleichen Jahre wurden 
die Fahrscheine beseitigt, mit donen 
sic h aile diejenigen, welcbe mit Post- 
pferden reiseu wollten, versehen muss- 
ten, wodureb der freie Verkehr vor- 
dem ersebwert war.

Im folgenden Jahre wurde sowohl 
für den internen Verkehr, wie auch 
für den durch Bildung des allgemei- 
neu Postvereius umgestaltcten inter- 
natioualen Verkehr das Porto für 
Briefe und Postkarteu ermiissigt.

land. Tliese conventions enabled the 
inbabitants of Russia to exchange 
correspondencc with most of these 
countries, at the saine price as in 
tbe domestic service of the Empire, 
and secured the transmission of cor- 
respondence in direct bags.

In tbe course of tbe year 1872, 
when the International Congress for 
Statisties beld its S*'1 meeting in 
St. Petersburg, a project for postal 
statisties was for tbe first time sub- 
mitted to tliis Congress by the dele- 
gate of tbe Central Postal Admini
stration of Russia. This project, 
wbich was referred to a spécial 
committee and afterwards approved 
of by the Congress, has siuce always 
been tbe basis according to wbich 
the annual postal statisties of Russia 
hâve been classified, and was the 
starting point of tbe statisties of 
the Universal Postal Union.

In 1874 an impérial decree abo- 
• lishcd the deliverv-fee which had to 

be paid by the addressees of letters, 
principally for tbe beuefit of the 
postal letter-carriers. À correspond- 
ing amount was, at the sanie time, 
placed by the Treasury at the dis
posai of the Postal Administration, 
which was authorized to fix tbe 
salaries of ils letter-carriers and 
other subaltern officiais. Tliis made 
it possible sensiblv to improve tbe 
position of these officers.

Tbe samc year saw the suppres
sion of the obligation to be provided 
with a passport, hitherto imposed 
upon everybody wanting to travel 
by meaus of post-borses, an obli
gation which was an obstacle to 
free circulation.

The following year tbe rates for 
letters and post-cards were reduced 
in the domestic as well as in tbe 
international service wbich had been 
reformed bv the femndation of tbe 
General Tostal Union. These rates 
experienced a further reductiou when 
the Universal Postal Union Conven
tion concluded in Paris on the 1“



160

mise en vigueur de la Convention 
de Paris du P 'Juin 1878. Kn même 
tenip^, on réduisit lu taxe des pa
quets (lettres) avec valeur déclarée 
et les droits d’assurance en général. 
On atteignit à cette même époque, 
du moins en ce qui concerne tous 
les objets de la poste aux lettres, 
le but auquel tendait l’Administration 
supérieure actuelle des Postes rus
ses : celui d'assurer à l’habitant de 
la lîussic la possibilité d'expédier, 
pour le même prix et aux mêmes 
conditions, ses correspondances quelle 
qu’en soit la destination sur le globe.

Par suite de ces réformes et de 
celles qui seront mentionnées plus 
loin, voici quelle est l’organisation 
des Postes de l’Empire de Russie:

L’Administration supérieure des 
Postes russes relève du Ministre de 
l’Intérieur, qui la représente au Con
seil de l’Empire et an Comité des 
Ministres. Elle est concentrée entre 
les mains du directeur du Départe
ment des Postes, assisté d’un Vice- 
Directeur.

Le Département des Postes a une 
organisation tout à fait autonome. 
11 se compose d’uu secrétariat et de 
six sections (dont la première est 
dédoublée), savoir: 1*) organisation et 
administration; l’’l chevaux de poste;
2) contentieux; 3) personnel; 4) ma
tériel; 5) comptabilité, statistique 
et budget, et (ij marche des postes, 
cartes et plans.

L’Administration locale se distingue 
on: administration dos bureaux sé
dentaires, qui gère les affaires pos
tales de la province, et, adminis
tration des bureaux ambulants, qui 
gère le service do ces bureaux.*)

La première est représentée par 
les Directeurs des postes de province, 
assistés, en réglé générale, d’un chef 
d’expédition administrative avec un 
aide, d’un comptable avec un aide, 
d’un employé pour missions spé-

Au Caucase, la partie exécutive est 
placée sous les ordres du Lieutenant de 
l'Empereur dans cette contrée. En Finlande, 
le» postes relèvent, en vertu de la consti
tution de ce pays, dn Sénat du Grand- 
Duché.

Eine weiterc Ermiissiguug dieser 
Portosützc crfolgte mit dem Inkraft- 
treteu des Pariser Vertrages vom 1.
J uni 1«7S. Gleich/eitig soute man 
•lie Taxe fiir Packete (Lïriefe) mit 
Werthaugabe utid die Yorsicherungs- 
gebührcn übevhnupt lierai). Es wurde 
daiuit, wenigsteus fiir die liriefpost- 
sendungen, dus von der gegeuwiir- 
tigen obersten russischen Postver- 
wultung ungestrebte Ziel erreicht: 
den Bewohneru Russiauds die Mbg- 
lichkeit zu gewahren, ihre Korrespon- 
denz zu denselbon Portosatzen uud 
Bcdingungon absenJen zu kounen, 
ohue Rücksicht darauf. uarli welchem 
Punkte des Weltalls diesolbo gcricli- 
tot sei.

N’acli Ausfiihrung dieser tint) der 
weiter unteu ororterten Reforme» 
gestaltot sich die Organisation der 
russischen Postverwaltung wie folgt :

Die oberste Postverwaltung geliort 
zum Ressort des Miuistors des ln- 
nern, welcber sic im Keiclis- uud 
Ministerrathe vertritt; Chef der Ver- 
waltung ist der Direktor des Post- 
(lepartcments, welchem eiu Vice-Di
rektor zur Seite steht.

Das Postdcpartement steht voll- 
kommen seibststandig da; dasselbe 
zcrfiillt in ein Sekretariat und in . 
nachstehende li Abtbeilungen uleren 
erste aus 2 l'nter-Àbthciluugeu zu- 
sammengesetzt ist): 1“. Organisation 
und Yerwaltung ; lb. Postfuhrwesen ;
2. streitige Sache» ; 3. Personalien,
1. Materiul; 5. Rcclmungswescn. 
Statistik und Etatssachen; 6. Post- 
kurswesen, Karten und Plane.

Eiirdie Yerwaltung des Postwesens 
in den Provinzen bestehen 2 Belior- 
don, deren eine den Dienst bei den 
Ortspostanstalten, die andere den- 
jenigeu der Bahnposteu zn leiton 
bat. *)

An der Spit/.e der ersten stehen 
die Provinzial-Postdircktoren, denen 
fiir gewohnlich beigegeben sind: ein

*) Tn Kaukasien steht <ler Verwaltungs- 
zweig miter dem Kaiserlicheu Statthalter. 
In Finnland ist uach der Vcrt’assung das 
Post.wesen dem Senate des Grossherzog- 
t.hunis untcrgeordnet.

of -June 1 8 7 8 , came iuto force. At 
the samc time the rates of postage 
ou packets (letters) with value declarcd 
as also the insurance-fees generally 
were reducetl. The présent Superior 
Russiau Administration also achievod, 
at that time. at least as fonceras 
the articles of the letter-post, an 
end at which it liad aimed, vis.: 
that of euabling the iuhabitauts of 
Russiit to despatch tlieir correspond- 
once at the sanie price, and on 
the sanie conditions to whatever 
place of destination on the globe.

In conséquence of tliese refonns, 
and those mentioned hcreafter, the 
organizationof the Postal Administra
tion of the Kussiun Empire is uow 
as follows :—

The Superior Administration of 
the Russiau l’ost.s is subordinate to 
the Ministry of the Interior, by 
which it is represented iu the Council 
of the Empire, and in the Cominittee 
of Ministers. At its head is the 
Pircctor of the Postal Department, 
who is assisted by a Vice-Director.

The Postal Department has quitc 
an autonomous organization. It cou- 
sists of a Serretariate, and six sec
tions (the first of which being a 
double one). vis. 1. -a. organization 
aud administration, 0. post-horses;

—litigious matters; 3.—staff; 4.— 
stock; 5.—accounts, atatislics. and 
estimâtes; b.—mail-service proper, 
maps, and plans.

The local Administration is divided 
into the Administration of scdentnry 
post-offices, managing the postal busi
ness in the provinces; and the Ad
ministration of travelling post-offices, 
which directs the service of railway- 
post-offices. *)

The former consists of the Pro
vincial Postal Directors who are, as 
a general rule, aided by a Sceretary 
(chef (Texpédition administrative) and

*) In the i ’aucasus the technival part of 
the service is under the orders of the 
Lieutenant of the Emperor for that coun- 
iry, lu Fintaud the postal service is, by 
virtue of the constitution of that country, 
subordinate to the Senate of the Graml- 
Duchy.
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t-inîes et d’un ou de plusieurs co
pistes. La deuxième est confiée aux 
Directeurs du transport des postes 
par les chemins de fer, qui se font 
aider, à tour de rôle, par des em
ployés du mouvement.

i.es Directeurs des postes de pro
vince sont au nombre de 65.*) Ce
lui dont le siège est à Irkoutsk gère 
les ntïaires postales de toute la Si' 
berie orientale. La province de Sé- 
mipalatinsk relève, au point de vue 
postal, du Directeur des postes de 
Tomsk; celle de Samarkaude, du 
Directeur des postes de Syr-Daria 
(Tachkent.), lequel a aussi sous ses 
ordres les postes de la province de 
K'rgan (Kliokan) qui ont été orga
nisées il y a peu de temps (en 1876) 
1ms de l'annexion de ce pays à la 
Russie. Sauf le gouvernement de Var
sovie. qui a son propre Directeur 
des postes, les affaires postales des 
neuf autres provinces de la Pologne 
sont gérées par les Directeurs des 
Postes de Lomja, l ’étrokof et Lublin.
I e chef du bureau d’Odessa admi
nistre les affaires postales du district 
d'Odessa.

Le Directeur des postes d’une pro
vince est le chef supérieur de tous 
les bureaux de cette province. Il a 
la liante surveillance, à tous égards, 
sur ces bureaux et leur personnel.
II lui est particulièrement enjoint de 
veiller à raclieininement régulier des 
correspondances par les bureaux de 
sou ressort, auxquels il donne, à cet 
effet, les indications nécessaires, con
formément aux modifications qui sur- 
\miment dans lu marche des postes. 
1! inspecte le service du bureau de 
poste du chef-lieu de province, ainsi 
que les autres bureaux et les stations 
de clievaux de poste. A cet effet, il 
doit visiter chacun de ces établisse
ments au moins une fois par an; 
dans certains cas, il peut se faire 
remplacer par son employé pour mis
sions spéciales ou par un autre fonc-

*) Les Directeurs des postes du Caucase 
et de la Finlande siègent à Tiflis et à 
llclsitigfors. Leurs attributions sont un peu 
différentes de celles des Directeurs des 
postes des autres provinces de l’Empire.

Fxpeditionsvprsteher mit oinern Ge- 
hülfcn. ein Kechmingsbeamter mit 
einem Gehülfen, ein iieumter zur 
Krlediguug besomlerer Auftràge und 
ein oder mehrere Kopisten. Die Lei- 
tung der zweiteu wird von don Liahn- 
pustdirektoreinvahrgeuommen,welche 
sicli von deu Fabrbeamten der iieilie 
nach unterstützeu lasseu.

Die Anzabl der Provinzial-Post- 
direktoren belauft sich auf 05.*) Der 
in .Irkutsk stationirte Direktor leitet 
das Postwescn von ganz Ost-Sibirieu. 
Die I’rovinz Semipalatinsk untersteht 
in postalisrher Bezichung dem Post- 
direktor von Tomsk, die IToviuz 
Samarkand dem rostdirektor von Syr- 
Daria (Taschkcnt), dem aucli die 
l ’ostanstalten der Provinz Fergan 
ilvhokand), welche erst bei der iui 
Jabre 1870 erfolgten Annexion dieses 
Landes durch Itussland eingerichtet 
wurden, unterstellt sind. Abgesehen 
von dem Gouvernement Warschau, 
das einen besonderen Direktor liât, 
winl das I’ostwesen iu deu neuu au- 
deren polnischen Provinzen durch die 
I’ostdirektoreu vou Lomsha, Petrikau 
und Lublin verwaltct. Der Vorsteher 
der Postaustalt in Odessa führt gleich- 
zeitig die Verwaltung des I’ostwesens 
in dem Bczirke Odessa.

Dem Provinzial-I’ostdirektor sind 
siimmtliche l ’ostanstalten semes Be- 
zirkes uutergeordnet. Ihm liegt (lie 
Ueberwachung der Postanstalten und 
des Personals derselbcn nach allen 
llichtungen hin ob. Ganz besonders 
ist es seine PHicht, auf die regel- 
imissige Beforderung der Briefpost- 
sendungen scitens der Postanstalten 
zn achten, deneu er nach Massgabe 
der im Gange der Poste» eintreten- 
den Aenderungen die erforderlichen 
Anweisungen zu ertheilen hat. Kr 
beaufsichtigt den Dienstbetrieb bei 
der l’ostanstalt des Provinzial-Haupt- 
ortes, sowie bei den anderen Post
anstalten und Kelais-Stationen. Zu 
diesem Zwecke muss er cliese An-

*) Die Postilirektoren von Kankasien und 
Finuland haben ihren Sitz in Titiis und 
Helsingfors. Ihrc Befugnisse weicken von 
denen der Pustdirektoren in den andern 
Provinzen etwas ab.

assistant, an accountant and assis
tant, an employé for spécial missions, 
and one or more copyists. The lutter 
Administration is entrusted to the 
Directors of Railway Mail Service, 
who are assistée! by tecimical em
ployés, taking this duty in turn.

The numlier of Provincial Postal 
Directors is 65.*) The Director 
whose. hcadquarters are at Irkutzk 
manages the postal service throughout 
East Siberia. The province of Semi- 
palatinsk is, as concerns the ]>ostaI 
service, subordinate to the Postal 
Director at Tomsk; tliat of Samarkand 
to the Postal Director of Sir Daria 
(Tashkend) who has also under his 
orders the postal service of the pro
vince of Fergan (Khokand) which 
wus organized a few years ago (in 
1876) when this country was annexed 
to Russia. With the exception of the 
Government of Warsaw, the postal 
affairs of the nine other provinces 
of Poland are adininistercd by the 
Postal Directors of Lomja, Petrokof, 
and Lublin. The postmaster of Odessa 
manages the postal service in the 
Odessa district.

The Postal Director of a province 
is the superior of ail the post- 
masters of this province. He has, in 
every respect, the superintendence 
of the post-offices of his province, 
and their staff. It is, more particu- 
larly, his duty to see tbat the trans
mission of the mails'is effected re- 
gularly by the post-offices of his 
province, to which he gives for this 
purpose the orders neressitated by 
the alterations made in the mail- 
routes, time tables, Ac. He iuspects 
the service of the post-office at the 
chief-town of the province, as also 
the other offices and relays. For this 
purpose he has to visit each of these

*i The Postal Directors of the (’aucasus 
and Finland hâve their headquarters at 
Tiflis and Helsingfors. Their duties are 
somewhat different frora those of tbc Postal 
Directors of the other provinces of the 
Empire.
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tionnairode confiance. Il statue, dans 
les limites de sa compétence, sur 
toutes les questions qui peuvent sur
gir dans les bureaux placés sous ses 
ordres et fixe les attributions des 
employés du bureau de poste du 
chef-lieu de la province. 11 vérifie 
l’état de la caisse, d’après les cor
respondances et les registres d’en
trée. 11 nomme et révoque les em
ployés de son service, à l’exception 
seulement de son adjoint et des maî
tres de poste (chefs des bureaux de 
poste de district), au sujet desquels 
il doit en référer au Département 
des Postes.

Au point de vue du transport des 
postes, les chemins de fer sont di
visés en 11 section*. Il y a, par suite, 
11 Directeurs du mouvement des 
postes par les chemins de fer. Les 
attributions de ces Directeurs par 
rapport à leurs bureaux sont les 
mêmes que celles des Directeurs îles 
postes de province, sauf qu’ils doivent 
en référer au Département des Postes 
pour la nomination et la révocation 
de tous les fonctionnaires de leur 
service. Sous les ordres de ces Di
recteurs se trouvent non seulement 
les bureaux ambulants de toute ca
tégorie, mais encore des sections de 
poste sédentaires spéciales situées 
dans les principales gares, ordinaire
ment aux extrémités de chaque ligne 
de chemin rie fer; dans ce cas l’une 
de ces sections relève immédiatement 
du Directeur et l’autre de son ail- 
joint. Les Directeurs du mouvement 
des postes pal les chemins de fer 
sont répartis de la manière suivante: 
deux à St-Pétersbourg, l'un pour le 
chemin de fer de St-Pétersbourg à 
Kibary-Eidkuhnen (frontière alle
mande), avec ses embranchements, 
et l’autre pour le chemin de fer Ni
colas, avec ses embranchements; 
trois à Moscou, l’un pour le chemin 
de fer de Moscou à Voronège, etc. ; 
le deuxième pour celui de Moscou 
à Khurkov, etc., et le troisième pour 
celui de Moscou à Brest, etc., et 
les autres à Kief, Orel, Varsovie, 
Odessa, Perm et Riajsk (gouverne
ment de Riazan).

stalten mindestens ein Mal im Jahrc 
besucheu ; in gewissen Fàllen kann 
er sicli durch den zur Krlcriigung 
besonderer Auftrage ihm zugetheilten 
Beamten odev durch einen amleren 
Vertraueusheamten vertreten lassen. 
Er eutscheidet innerhalb der Gren- 
zen seiucs Gescliaftskreises über aile 
Fragcn, welche bei den ihm unter- 
geordneteu Postaustalten vorkomme», 
unri bestimmt die Art unri Weise 
der Reschâftigung der Beamten im 
Hauptorte der Provinz. Er pvüft aut' 
Grunri der Pelage unri Eingangsbücher 
die Richtigkcit der Kasse, ernenut 
und ontlasst die ihm untergeorrineten 
Beamten, mit Ausnahme seines Ad- 
junkten und der Postmeister (Yor- 
steher der Distrikts-Postanstalten), 
in Bctreff ricren er an das Postde
partement berichten muss.

Die Eisetibalinen sind bezüglich 
ihrer Benutzung zur Postbeforderung 
in 11 Abtheilungen eingetheilt, ricren 
jederein Direktor vorsteht. DieDirek- 
toren baben den nachgeordneten Bü- 
reaus gegeniiber die gleicheu Befug- 
nisse, wie die Provinzialdirektoren, 
dochmüssen sic bezüglich ihrer siimmt- 
lichen Beamten, wasdicErnenntingund 
Entlassung derselben angeht, an das 
Postrioparteinent berichten. Unterdie- 
sen Direktoren stehon nichtnur siimnit- 
liclie Bahiijiostbureaus, somiern auch 
diejenigen Ortspostanstaltrn (Postab- 
theilungen), welche auf den Ilaupt- 
Bahnhofen, fiir gewohnlich auf rien- 
jenigen an den heiden Endpunktenjeder 
Kisenbahnlinic, eingerichtet sind; in 
solchen Fâllen untersteht eine der bei- 
den Abtheilungen dem Direktor, die 
andere seinem Adjunkten. Von den 
llahnpostdirektoren haben 2 ihren 
Sitz iu St. Petersburg (lier eine für 
die Strecke von St. Petersburg nach 
der deutschcu Grenze, d. i. Kibarty- 
Eydtkulinen, mit ihren Nebenlinien, 
und der autlere für die Nicolaus-Bahn 
mit ihren Zweigstrecken); 3 in Mos- 
kau (der eine für die Bahn von Mos- 
kau nach Woronesch etc., der zweite 
für die nach Kharkoff etc. und der 
dritte für die nach Brcst-Litowsk etc.) 
und die anderen in Kiew, Orel, War* 
schau, Odessa, Perm und Riajsk 
(Gouv. Rjâsan).

establishments at least once a year; 
in certain cases lie is allowed to seml 
in bis stead bis employé for spécial 
missions, or another reliahle fuuc- 
tionary. lie décidés, within the limits 
of bis compétence, upon ail the ques
tions wliich tnay avise in the offices 
placed under bis orders, and déter
minés the duties of the employés of 
the post-office at the chief-towu of 
the province, lie Controls the finances 
by mcans of the correspomlence and 
books. Ho appoints and dismisses 
the officers in his province, witli 
the exception of his secretarv and 
the postmasters of district post- 
offices, whose cases lie lias to refer 
to the Départent.

With regard to the mail-conveyancc 
by railway, the railroads are divided 
into 11 sections. Thcro are, con.-o- 
queutly, 11 Directors of Railway Mail 
Service. The powers with wliich these 
Directors are inve.sted with regard 
to their offices are the sanie as tliose 
of the Provincial Postal Direct orr, 
except that they bave to refer the 
appointment and discharge of ail the 
officers of their service to the De
partment. These Directors bave not 
otily the travelling post-offices of 
every kiud under their orders, but aiso 
sedentary postal sections establish- 
ed at the principal railway-stations, 
mostly at eacli end of every railway- 
line ; in tliis case one of these sec
tions is immediatcly subordinate to 
the Director, and the other to his 
sccretary. The Directors of Railway 
Mail Service bave their heariquarters 
as follows:—Two in St. Petersburg 
(the one for the. railway line from 
St. Petersburg to Ivibarty-Eydtkuhnen, 
German frontier, with its branch- 
lines; and the other for the Nicholas 
Railway and its branch-lines); three 
in Moscow (oue for the railway from 
Moscow to Voronesh, &c., the second 
for the line from Moscow to Karkov, 
&c., and the third for the railroad 
from Moscow to Brcst-Litovsk, &c.); 
and the others atKiev, Orel, Warsaw, 
Odessa, Perm, and Riajsk (Govern
ment of Riazan).



I.i'S  bureaux île poste sédentaires 
sont divisés en plusieurs catégories 
suivant l’importance île leurs opé
rations. Il y a diverses classes de 
bureaux de chefs-lieux de province 
et de bureaux de chefs-lieux de dis
trict. Les bureaux sédentaires ont 
à leur tête les maîtres de poste as
sistés chacun d’uu adjoint, à l’excep
tion seulement des bureaux de poste ! 
de district de 4e et dernière classe 
on. indépendamment du maître de 
poste, il n ’y  a qu’un receveur des 
postes et quelques facteurs (ordinaire
ment 4 ). Les bureaux d’une moindre 
importance portent le nom de sec
tions de poste. Leur personnel se 
compose d’un receveur dos postes et- 
ordinuircment de deux facteurs. La 
dernière catégorie de bureaux de poste 
comprend les stations où la manipu
lai ion des correspondances se fait pat- 
un seul employé, le surveillant de la 
station. Dans le courant de ces der
nières années, le Département des 
Postes a fait établir des stations sur des 
routes secondaires où il n’v pas de 
relais de poste. Le transport des 
malles entre ces stations et la voie 
ferrée ou la route postale la plus 
proche se fait, soit à titre gratuit ! 
soit pour une rétribution fixe, au j 
moyen de chevaux fournis par les j 
habitants de la localité desservie, i•i
Dans certaines localités del’Kmpire, 
ce service s’est éteudu sur des cen
taines de verstes (en tout sur près 
de 8 mille kilomètres). Aussi, lorsque 
la distance cutre ces stations et les 
voies ferrées ou les routes postales 
est trop considérable pour que les sur
veillants de cette catégorie de bureaux 
puissent accompagner les postes jus
qu’à la voie ferrée ou route postale 
la plus proche, ils sont suppléés par 
un agent convoyeur pris parmi les 
facteurs. Le nombre de ces stations 
s’accroît rapidement *)

(A suivre.)

’ ) Il ex is te  enco re  en  R u ss ie  des p o ste s  
Im ales o rg an isé e s  e t  e n tre te n u e s  p a r  les 
soins e t  aux  f ra is  d es  in s t i tu t io n s  te r r i -  
to r ia 'e s  (zem stvo), en  vue  de su p p lé e r  aux  
postes de l’E ta t .  C e se rv ic e  d es  p o ste s  
locales se f a i t  a c tu e lle m e n t d an s  168 d is 
tr ic ts  de la  R u ss ie  d ’E u ro p e  e t  a  p o u r 
a ttr ib u tio n s : 1° de  re c e v o ir  des b u re a u x

Die Ortspostanstalten werden nach | 
der Bedoutung ilires Betriebes iu 
mehrere Llassen eingetheilt. ebenso 
auch die l’ostanstalten in den Pro- 
vinzial-undDistrikts-lIauptorten. Vor- 
stelier der Ortspostanstalten sind die 
Postmeister, von denen jeder oinen 
Adjuukteu zur Suite bat ;ausgenoinmen 
sind allein die Distrikts-l’ostanstalteu 
der 4. (letzten) Liasse, doren Personal, 
ausscr dem Postmeister. nurauseinem 
Schalterbeamten und cinigen Brieftrii- 
gern (gcwohnlich 4) besteht. Die Post- 
anstalten von geringerer Bedcutung 
fidiren die Bezeichnung « Postabthei- 
lutigeu » ; das Personal derselben hil- 
den der Yorstcher und in der Hegel 
g Brieftrager. Die letztc Liasse der 
l’ostanstalten umfasst die « Statio- 
nen», bei denen die Bearbeitung 
der Korrespondenz einem einzigen 
Rcamten, dem Aufscher der Station, 
obliegt. Dcrartige Stationcn sind von 
dem Posldepartement iu den letzten 
Jahrcn an Nebenrouten, wo Post- 
relais niclit vorhanden warpn, einge- 
richtet worilen. Die Beforderung der 
Briefpackete, zwisclu n diesen Statio- 
nen und der Eisenbahn oder nachstcu 
Tostst casse erfolgt durch I’ferde, 
welclic von den Iîewohuern der bc- 
treffenden Ortscluiften entweder un- 
entgeltlich oder gegen eine bestimmte 
Entscbadigung gestellt werden. In 
einzelnen Fàlleu hat die zurückzu- 
legcnde Strecke eine Lange von meh- 
reren Hundert Wcrsten (die Gesammt- 
lange betragt gegen 8000 Km ). Ist 
die Entfcrnung zwischeu diesen Sta- 
tionen und der nachsten Eisenbahn- 
linie oder l’oststrasse so bctràchtlicb, 
dass die Begleitung der Posten bis 
zu den betreffeuden Punkten niclit 
durch die Stationsaufseher selbst er- 
folgen kann, so werden Postbegleiter 
verwendet und liierzu Brieftrager her- 
augezogen. Die Anzahl derartiger Sta- 
tionen nimmt schnell zu.*)

(Fort set ivng folgt.)

*) In Russland bestehen nochLokalpostcu, 
w elche  die Staatsposten ersetzenund vouland- 
achaftlichen Bebürden (zemstvo> emgericb- 
tet bz. fttr Rechnung derselben unterbalten 
werden. Lokalpusteiurichtnngen giebt es 
gegenwartig in  108 Distrikteu des enropï- 
isclien Russlands; ihr Gescbkftskreis ist 
folgender : l. Briefe, Postkarten, Sendungen

The sedentary post-offices are di- 
vided into seyeral categories accord- 
ing to the amount of tlieir business. 
There are different classes of offices 
of provincial cliief-towns, and of offices 
of district chief-towns. The heads 
of sedentary post-offices are the 
postmasters, each of whom is aided 
by an assistant; there is, however, 
an exception as eoncerns district- 
post-offices of the 4th and last class, 
the staff of which eonsists of a post- 
master, a clerk, and a few letter- 
carriers (gcnerally four). Offices of 
little importance are styled postal 
sections. Their staff eonsists of a 
clerk, and, as a rule, 2 letter-carriers. 
The last categorv of post-offices com
prises the stations wherc the mails 
arc dealt with by a single officer, 
the surveyor of the station. In the 
course of the last few ycars stations 
were cstablished by the Department 
on roads of secondarv importance 
wherc no relays are in existence. 
The transmission of the inails be- 
tween these stations on the one hand, 
and the railway or the nearest post- 
road on the other, is effected either 
gratuitously, or for a fixed payment, 
by means of horses furnished by the 
inhabitants of the localities reaping 
the advaDtage of the arrangement. 
In certain parts of the Empire the 
length of sucli linos amounts to 
hundreds of versts (in the aggregate 
to nearly 8000 kilometers). When, 
therefore, the distance from a postal 
station to the nearest railway or 
postal road is too grcat to allow the 
surveyor of the station to acconipany 
the inails until the railway or post- 
road is reached, his place is supplied 
by an agent convoyeur (mail-guard) 
selccted from amongthe letter-carriers. 
The number of such stations is rapidly 
increasing.*)

(To be continued.)

*) T h e re  a re  fu r th e r  in  R u ss ie  local 
p o s ta l se rv ices , o rg n n ize d  a n d  in a in ta in e d  by  
th e  te r r i to r ia l  in s t i tu tio n s  cn lled  Z em stvo , 
a s  a  s u b s t i tu te  fo r  th e  S ta te  P o s t .  T h e se  
se rv ices  a r e  a t  p ré se n t c a r r ie d  o n t ia  168 
d is tr ic ts  o f E u ro p é en  R tn-sia. and  i t  is th e i r  
business 1° to  rc c e iv e  th e  fo llo w in g  a r t ic le s  
fron t th e  S ta te  post-offices fo r  tra n sm iss io n
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de poste de l'Etat pour transporter à des
tination des localités (pii en sont dépour
vues: les lettres, les cartes pustules, les 
envois suus bandes, les publications pério
diques et les colis sans déclaration de 
valeur", ainsi que les avis annonçant l'arrivée 
aux bureaux de poste de l’Etat de paquets 
(lettres) ou colis avec valeur déclarée; 2° 
de 1 omettre aux bureaux de poste de l'Etat 
les correspondances de toute nature des 
habitants des localités privées de ces der
niers bureaux, et 3° de transporter les 
correspondances de toute nature entre les 
localités privées de bureaux de poste de 
l’Etat. Les postes locales ont le droit d'é
mettre des timbres-poste à la condition 
que le dessin de ces timbres n’ait rien de 
commun avec celui des timbres-poste de 
l’Etat. Ces timbres ne sont valables (pie 
dans le service des postes locales et dans 
les limites du district où ils sont. émis. Les 
opérations des postes locales ne sont pas 
comprises dans les données annuelles de la 
statistique postale recueillies par l’Adminis
tration des Postes de Russie.

Les rapports ontre le Public et 
la Poste.

Le journal «El Correo» de Monte
video publie, sur les rapports entre 
le public et la poste, un long article 
contenant de bonnes idées et qui dé
montre eu même temps la justesse 
de coup d’œil avec laquelle on sait 
apprécier en Amérique l’institution 
des Postes de l'Etat qui, en somme, 
y est de création assez récente.

Aucune autre branche de l’adminis
tration, dit l’article, n’est mieux 
vue du public que la poste. Cela 
s’explique si l'on considère la haute 
mission économique que la poste est 
appelée à remplir. Sur la foi du 
secret des lettres, on échange les 
pensées et les sentiments les plus 
délicats et les plus intimes. La 
poste maintient les liens de famille 
que l’éloignement menacerait de dis
soudre; elle facilite les entreprises 
agricoles, industrielles et commer
ciales; elle permet de discuter et 
de vider les différends ; elle contribue 
à répandre l’instruction et une foule

uuter Ibuiil, periodische Zeitschriften, 
Packete olme Werfhangabe und Anzeigen 
über den Kingang von Hriefen oder Packe- 
tçn mit Werthangabe bei den Staatspust- 
anstalten von letztereu abxiihnlen und nacb 
Orteil ohue Staatspostanstalten zu befür- 
dern; 2. Uriefpustseiidungen jeder Art ans 
Orten ohue Staatspostanstulte.n un letztere 
zti überbringon und abzugeben und 3. den 
Austuuseh dieser Sendungon zwisclien Orten 
ohne .Staatspostanstalten zu verniitteln. Pie 
Lokalposten kîinnen Freimarken ausgeben, 
jeduch mit (ter Bedingung, dass dieselben 
in îhrer Zeichnuug mit den Jlarken der 
Staatsposten nicius geiuein liaben. Diese 
Marken sind mtr fiir den Lokalpostdii'imt 
in detiijenigen Pistrikte giiltig, in dom sie 
iuisgegeben werden. Pie Krgebnisse. des 
Lukalpo.stdienstcs werden in die stutistischen 
Uebersichten der russischen P.>t,t verwaltmig 
niebt aufgennmmen.

\

Das Verhaitniss des Publikums zur 
Post.

Ueber die licziehungen des Publi- 
kums /.ur Post bringt die in Montevideo 
erschoineude Zeitschrift «7.7 C<>rreo » 
eineu langeren Aufsatz, der au und fiir 
sicli viele wahre (.îedanken entha.lt uud 
zugleich darthut, welch’ richtige An- 
schauungen in Amerika über die im 
AUgeincincti daselbst ueuere Einrich- 
tung der Staatspostaustalt sich ver- 
breitet haber..

Kein Zweig des dffentlichen I>icn- 
stes, sagt der Artikel, ist beitn Publi- 
kum beliebter als die Post. Dies ist 
erklarlich. wenu mau die Aufgaben 
bedenkt, welche die Post volkswirth- 
schaftlich zu losen hat. Lurc.h sie 
werden im Yertrauen auf das 13rief- 
geheimniss die zartesten und ge- 
heimsteD Gedanken und Gefühle aus- 
getauscht, sie hait Fauiilienbande zu- 
sammen. wenn solche durch riium- 
liche Trennung zu zerreissen drohen; 
durch sie werden die Iandwit thschaft- 
lichen. industriellen und kommerziel- 
lenUnternehmungeu erleichtert, Streit- 
sachen erdrtert und geschlichtet; sie

tu localities withont siu-h offices :—letter», 
post-curds, articles uiuler wr.ipper, periud- 
icul publications, and ]iar>*els without dé
claration of value, as well as tbe ad vices 
informing the State post-offices of the arrivai 
of pareels (letters) or paekets with value 
declared; to deliver to the State post- 
oftiecs corresponilence of evory descripitoii 
from tbe inbabitants of localities unprnvjdeil 
vvitb such offices; and 3'» to carry carres- 
pniidcnce of every description between !<■- 
calities without State post-offices. The 
local posts bave tlic right to issue postage- 
atainps ou tbe condition tliat tbe design of 
these stumps lias notbing iu conmion witli 
that of tli0 posfage-stamps issiied by tbe 
Pejiartmcnt. Thèse stamps arc only valid 
for the local postal senic.e, and within the 
limits of the district whcre tbev are issued. 
The business transacted l>v tbe local postal 
services is not tak«*n into accoiint in 
tbe antina) postal statistical statemeiits 
i.oîlectpd by the Postal Administration ot 
Kussia.

The relations o f the public to 
the Post.

A Montevideo newspaper, « Kl 
Correo *> bas Jately published a long 
article ou the relations between the 
public and the Post. Thisarticle whicli. 
besides containing mauy excellent 
ideas, shows at the sanie time, how 
correct are the views entertained by 
the public in America concerniug the 
system of the State Post which on 
that continent, may, ou the whoie, 
be looked upon as a recent institution.

No b ranch of the public service, 
says the article, is more popular with 
the public thau the Post.. This is 
easily understood wlien we look at 
the task allotted to this institution 
in political economy. It is the Post 
through whose agency correspondents, 
relying on the faithful observance of 
the letter-sccrecy, exchange the most 
tender and secret thoughts, it is by 
the Post that family ties are kept 
unbroken which would otherwise ruu 
the risk of being severed by distance; 
the Post is tbe means by which agri- 
cultural, industrial, and commercial 
undertakings are facilitated, and differ*
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de connaissances utiles. C’est par 
son intermédiaire que se traitent les 
queMious politiques; elle est. un 
puissant auxiliaire pour l'adminis
tration publique, en un mot son 
développement tourne à ravantage de 
tout le monde.

verbreitet Bildung und allerlei nütz- 
liehe Kenutuisse; mit ihrer Hülfe 
werden politische Kombinationen ein- 
geleitet und ausgcfülirt. sic ist eiu 
wichtiges Hülfsmittel bei der Staats- 
venvaltung— kurz, ihre Entwickeluug 
istzu Nutz und Fi ommen eincs Jeden.

ences discussed, and arranged ; it 
proinotes tlie spread of éducation, 
and tiie diffusion of ail kinds of use- 
ful knowledge ; by its aidpolitical com
binations are proposed, and brought 
about; it is au important auxiliary 
in the administration of the State — 
in short, every body benefits by its 
development.

It is, therel'ore, not surprising that, 
while the expenses arising to the 
State from other causes, such as from 
the maintenance of an army, the ad
ministration of justice, &c., are borne, 
on the whole, with no great willing- 
ness by the public, the postal charges 
should be cheerfully paid.

But, although the Post enjoys the 
privilège of public favour, still, there 
is no branch of the public service 
vvhich is more frequently exposed to 
unjust daims and accusations, thau 
this institution. While the defects 
and inconvcniences of other public 
departments are quietly submitted 
to, the improvements in the same 
williugly acknowledged, and only gra
duai progress is looked for, it would 
seem as if from the favourite (the 
Post) perfection were at once expected.

Whcn, on account of unavoidable 
obstacles, or of the forgetfulness of 
the addressee, no answer is received 
to a letter, or the answer does not 
arrive at the proper time ; when it 
suits soiuebody to prétend that a 
letter has been lost, in order to 
clear himself from the blâme attaching 
to the non-fulfilment of an obligation 
of courtesy, then the Post is very 
frequently made the scape goat, and 
is accused of having donc its duty 
either carelessly or not at ail. From 
this it may he seen that there are 
still people who do not look at the 
relations between the public and the 
Postal Administration from the right 
point of view, and who are of opinion 
that their own interests are opposed 
to thosc of the Administration, an 
opinion which is altogether wrong, 
for the State only undertakes the 
transmission of correspondence in the 
interest of the public, and does not 
commit the carrying out of a branch 
of the service, from which the weal

11 n'y a donc pas lieu de s’étonner 
que le public supporte plus volontiers 
les frais postaux que les dépenses ! 
de l’Etat afférentes à d’autres branches, j 
telles que l’armée, la justice, etc. j

Mais si. d’uue part, la poste a le j 
privilège d'être plus en faveur auprès | 
du public, d’autre part, il n’y a pas j 
de branche d’administration qui soit, 
plus qu’elle, exposée à d’injustes pré
tentions et à des plaintes mal fondées. 
Taudis que les vices et les incon
vénients qui se présentent dans 
d'autres branches sont patiemment 
supportés et que le moindre progrès i 
y est accueilli avec reconnaissance 
sans qu’on leur demande autre chose 
que des améliorations successives, il 
scmblequ’onattendede la poste qu’elle 
atteigne d’emblée la perfection.

tjuand, pour des raisons quel
conques ou même par suite de la 
négligence d’un correspondant, la j 
réponse ne parvient pas ou tarde ] 
quelque peu; quand quelqu’un allègue 
qu’une lettre a été perdue on veut 
s’excuser de n’avoir pas répondu, 
c’est généralement la poste qui en 
pâtit, en ce qu’on l’accuse de n’avoir 
pas rempli ponctuellement son ser
vice ou de ne pas l’avoir rempli 
du tout.

On voit par là qu’il y a encore des 
gens qui n’out pas une juste idée 
des rapports entre la poste et le 
public, et qui s’imaginent que les 
intérêts de Tune sont opposés à ceux 
de l’autre. Cette manière de voir 
est entièrement fausse, car c’est 
uniquement pour le bien du public 
que l’Etat se charge lui-même du 
transport des correspondances et 
n’abandonne pas à l’industrie privée, 
qui n’offrirait pas les garanties vou
lues, une branche de service dont

Deshalb ist es gewiss nicht zu 
verwumlern, dass, wàhrend die Kosten 
für andere Leistungen des Staates, 
wie Heereseiurichtungcu, Gerichts- 
ptiege u. s. w. im Grosspn und Gan- 
zen weniger bereitwillig getragen 
werden. das Publikuni die Postgefalle 
gern entrichtet.

Aber weun sich die Post auch des 
Privilegs der Beliebtheit erfreut, so 
giebt es docli zugleich keinen Zweig 
des Staatsdicustes, der hâufiger un- 
gerechten Ansprüchen und Beschul- 
digungen ausgesetzt ist, als die Post. 
Wahrend die Mangel und linzutriig- 
lichkeiten, welche in anderen Ver- 
waltungszweigen vorkomme», ruhig 
ertmgen und die Fortschritte in den- 
selben willig anerkannt werden, ohue 
gleich du relia us Vollkommeues zu 
verlangen, scheint es, als ob man 
von déni Lieblingskinde (der Post.) 
erwartet, dass es Ailes vennoge.

Wenn wegen unvermeidlicher Hin- 
dernisse, oder wegen Vergesslichkeit 
des Adressaten, auf eineD Brief keine 
Antwort erfolgt, oder dieselbe nicht 
zur rechten Zeit eintrifft, wenn je- 
mand einen Brief als verloren aus- 
gebeu oder die Schuld wegen ciner 
nicht erfüllten Iibffichkeitsverpflicli- 
tung von sich abwalzen will, dann 
ist so hàufig die Post das Opfer, in- 
dem sie beschuldigt wiril, ihre Pflicht 
nicht pünktlich oder par nicht er- 
fiillt zu haben. llieraus ist zu er- 
sehen, dass es immer noch Menschen 
giebt, welche das Verhâltniss zur 
Postverwaltung nicht von dem rich- 
tigen Standpunkte aus betrachten, 
und der Ansicht huldigen, dass ihre 
Interessen der Verwaltung entgegen- 
gesetzte seien, was grundfalsch ist, 
indem der Staat lediglich zum Besten 
des Publikums die Sorge für die Be- 
forderung der Korrespondenz über-



dépend, à un si haut point, le bieu- 
être des peuples.

I>e nos jours où la poste, pour 
satisfaire aux besoins toujours crois
sants du public, s’est efforcée d’at
teindre à un haut degré de perfec
tionnement , et où le nombre des 
correspondances qui lui sont confiées 
s’est considérablement accru, il est 
du devoir i de chacun de contribuer, 
dans la mesure de ses moyens, à lui 
faciliter sa tâche. La poste ne peut, 
offrir la sécurité, la célérité, les moyens 
multiples de communication, les con
ditions de bon marché et, en un mot, 
tout ce qu’on attend d'elle, que si, 
de son côté, le public envisage 
les intérêts de l'Administration des 
postes comme étant les siens propres, 
que s’il regarde la poste comme 
une de ses meilleures institutions, 
et que s’il lui accorde son appui par
tout où il le peut. Dans certains 
pays très avancés, te peuple est 
tellement pénétré de cette idée que 
l’Administration des postes non seule
ment ne rencontre pas d'opposition 
dans les mesures qu’elle prend pour 
améliorer le service, mais qu elle peut 
encore compter sur le concours em
pressé du public. Seule, cette action 
commune de l’Administration et du 
public rend possible le transport et 
la distribution d’une quantité aussi 
énorme de correspondances que c’est 
le cas de nos jours et. qui, dans 
certains pays, s’élève jusqu’à des 
centaines de millions de lettres.

Les courriers de Montézuma.*)

Les courriers des anciens Mexicains 
étaient revêtus d’insignes différents, 
suivant la nature du message dont 
ils étaient porteurs. S’il s’agissait 
d’annoncer la perte d’une bataille, 
le courrier laissait flotter sa cheve- i 
lurc en désordre et. sans échanger

*) Traduit librement de l’espaguol ( Direc- 
torio de Oorreoa de la Repnblica Mexicana 
1876, page 637).

nimmt, und einen Dicustzweig, von 
dem in so hohem Masse das Wohl 
irnd Wehe (1er Staatsbürger abhangt, 
niclit (1er Sorglosigkeit und Uuzuver- 
Uüssigkeit eines Privât-Unternchmei s 
überlàsst.

In der Gegenwart, wo die l’ost, 
dem vermehrten Bedürfuisse der Yol- 
ker eutsprechend, einen bohen tlrad 
vou Ausbildung erlaugt bat, und wo 
die Zabi der ihr anvertrauten Kor- 
respouden/ - Gegenstaude au>seror- 
deutlich gestiegen ist, muss Jeder- 
mann in seineni Ivreise dahin wiiken, 
die Bearheitung der Briefseiidungen 
zn erleichtern. Die Po»t kami die an 
sic gestelltcn Anfordei utmen : Sirher- 
heit, Schnelligkeit, Maniglaltigkcit 
der Yerbindungen uud Wohlfcilheit 
nie ht eifiillen, woun das Publikum 
ihr Intéressé uiclit zu seinem eiyeuou 
macht, sie nielit als eins seiner wich- 
tigsten Giiter ansieht und sie unter- 
stützt, wo es mir katm. In weit vor- 
geschi itteiien Liindcru ist diese An- 
siclit. so sehr in Fleisch und Blut des 
Yolkes übergegangen, dass die Post- 
verwaltung nielit allein keinen Witler- 
stand hei deti Massregeln zur Vor- 
bcssening der Posteiiiriclitungen lin- 
det, sonder» bereitwilligst unterstützt 
wird. Dadurch. dass Verwaltung und 
Publikum Ilaml iu fland gehen, wird 
es allein moglich, die Korrespoudenz- 
massen der Jetztzeit, welche sich in 
einigen Làndern auf Hunderte vou 
Milliouen von Briefen belaufen, be- 
fbrdern und bestellen zu kbnuen.

Die Posten des Montézuma.*)

Die Posthotcn der alten Mexikauer 
trugen je nach der Botscliaft, deren 
Ueberbringer sie waren, verschiedene 
Abzeicheu. Ilandeltc es sich darum, 
von einer verloreucn Schlaclit Nach- 
richt zu gehen, so liess der Bote, sein 
Kopfhaar in Unordnung Üattern und

*) Ans dem Spanischen frei übersetzt 
(Diredorio de Corrects de la lirpiiblica Mexi
cana 1876, S. 637.)

and woe of its subjects dépend in 
so large a measure, to the careless- 
ness and négligence of a private con- 
tractor.

Now tlmt the Post, keepiug pace 
witli the inc l easing demands of the 
public, lias attaiued to a high d» grec 
of development, and that the number 
of articles entrusted to it for trans
mission bas augmented in a very con
sidérable measure, everybody sliould 
eudeavour, in bis own sphere, to 
tàcilitate the task undertaken by the 
Post, whicli cannot satisfv the demands 
of the public for safety, ceierity, 
multiplied tneaus of communication, 
and cheapness. if people do iiot make 
its interests their own, if they do 
not cousider the Post as one of their 
most important institutions, and do 
not assist it whenever they hâve an 
opportuuitv of doing so. lu couutiies 
far advanced iu civilizatiou peuple 
bave so mueli identified theinselres 
witli this view of the case, that the 
Postal Administrations not ouly en- 
counter no résistance to measures 
taken for tlie improvement of theposial 
arrangements, but are most readily 
assisted iu the carrying out of the 
saine. It is only by meansof a complote 
understanding between the public aud 
the Administration that it has become 
possible to couvey aud deliver sucli 
au enormous amount of correspond- 
ence, -nuinhering, in sonie countries, 
huudreds of millions of letters, — as 
is, at présent, entrusted to the Post 
for trausniissiou.

The couriers o f Montézuma.*)

The couriers of the ancient Mexicans 
were got up in different manners 
according t.o the nature ofthe messages 
of which they were the bearers. When 
a courier had to announce the loss 
of a battle, he suffered his hair to 
hang down in disorder, and, without

*) Free translation froin the Spanish. 
(Diredorio de Correos de la Repûblica Mexi
cana 1876, page 637.)
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mie parole avec qui que ce soit, il 
se rendait en droiture au palais où, 
à moitié prosterué devant le souverain, 
il racontait ce qui s’était passé. Si, 
au contraire, il était chargé de porter 
la nouvelle d’une victoire remportée 
par les Mexicains, ses cheveux étaient 
soigneusement noués avec uu ruban 
rouge et ses reius entourés d’une 
étoile de coton blanc; daus la maiu 
gauche il tenait un bouclier et de 
la inaiD droite il brandissait une 
épée qu’il agitait dans les airs, en 
signe de triomphe, exprimant ainsi 
sa joie et chantant les hauts faits j 
des anciens Mexicains. Le peuple, 
rempli d’enthousiasme à sa vue, l’ac
compagnait au milieu de bruyantes 
démonstrations jusqu’au palais du 
monarque. Afin que les nouvelles 
parvinssent pluspi omptement, on avait 
établi de distance en distance, sur 
les routes royales, de petites tours, 
ou des courriers se tenaient à toute 
heure prêts à partir. Aussitôt que 
le premier courrier avait reçu son 
message, il franchissait aussi rapide
ment que possible la distance jus
qu'il la première tour, où il trans
mettait à un autre courrier la nou
velle et, cas échéant, la représenta
tion pictographique des événements.
Ce second courrier partait en toute 
hâte, et la transmission s’effectuait 
ainsi de proche en proche avec une 
célérité peu commune. Tous les jours 
on servait à la table de Moutézuma 
da poisson frais pêché daus le golfe 
du Mexique et apporté par les cou- 
riers. Ces derniers s’exerçaient à la 
course depuis leur âge le plus tendre, 
sous la directiou des prêtres, qui les 
élevaient et qui distribuaient des 
récompenses aux vainqueurs.

Communications.

Nous apprenons avec plaisir que 
l’idée de renseigner le public sur le 
service des postes, les tarifs, etc., 
au moyen de journaux paraissant une

begab sicli, ohne mit irgeud Jeman- 
dem ein Wort zu wechseln, direkt 
in deu Palast, wo er knieend dem 
Souverain das, was sich ereignet 
batte, berichtete. Ilatte er dagegen 
eineu von deu Mexikauern erfoclite- 
nen Sieg zu meldeu, so trug er sein 
Haar mittels rother Bâuder sorg- 
fâltig gekuotet uud seine Lenden 
mit einem Stoff von weisser Baum- 
wolle bekleidet; iu der liuken Hand 
hielt er eineu Scliild und iu der 
rechten eineu Degen, den er zum 
Zeichen des Triumphs in der Luit 
sehwcnkte, indem er so seiner Freude 
Ausdruck gab und die Thaten (1er [ 
alteu Mexikaner besang. Das bei sei- 
nem Aublick von Enthusiasmus er- 
füllte Volk begleitete ihn unter lau- 
teu Kundgebungen zum Palaste des 
Mouarchen. Um die Nachrichten môg- 
lichst schucll zu erhalten, batte man 
auf den Staatsstrasscn in gewissen 
Kntfenjungen kleiue Thürine errich- 
tet, auf velchen Boten, iinmer zum 
Aufbruch bereit, aufgestellt warcu. 
Sobald nun der erste Bote eine Bot- 
sehaft erhalten batte, legte er so 
sclinell als mbglich die Strecke bis 
zu dem ersten Thurmc zurück, wo 
er einem zweiten Boten die Nach- 
riclit und, in einzelncn Fâllen, eine 
bihllich-beschreibendeParstellungder 
Ereignisse übermittelte. Der zweite 
Bote brach sofort in grôsster Kilc 
auf, so dass die Beforderung von 

! Station zu Station mit ungewôhnlicher 
Schuelligkeit stattfand. Die Tafel des 
Montezunm wies jeden Tag frische 
Fisclie auf, die im Golf von Mexiko 
gefangen und durch Boten überbracht 
waren. Letztere wurdeu unter der 
Leitung von Priestern, die sic erzogeu 
und welche Belohuungen an die Sieger 
vertheilten. vom friihesten Àlter au 
im Laufen geübt.

Mittheilungen.

Mit Verguügen erfahren wir, dass 
der iu einer unserer früheren Num- 
mern in Anregung gebrachte Ge- 
danke, das Publikum über postdienst-

exchanging a word with anybody, he 
hastened direct to the palace, where, 
prostrated before the sovereigu, he 
related wliat had occurred. Wlien, 
ou the contrary, it was his mission 
to bring the news of a victory won 
by the Mexicans, his liair was care- 
fully tied together with a red ribban, 
and his loins were girt with white 
cotton stuff, in his left hand he held 
a buckler, aud with his right he 
braudished a sword whicb he Hourished 
iu the air in token of joy aud triumph, 
siuging at the same time uf the feats 
of the aucient Mexicans. The people, 
filled with enthusiasm at lus approach, 
accompanied him, with uoisy acclama
tions, to the palace of the monarch. 
In order that the news might be trans- 
mitted more rapidly, small towers 
were erected at fixed distances along 
the royal roads, where couriers always 
lield themselves iu readiuess to start. 
Assoon as the first Courier had received 
his message, he rau at the top of 
his speed to the next tower, where 
he delivered the news, and, if ueces- 
sary, a description of the events whicb 
had occurred, to another courier. 
The second Courier departed in ail 
haste, and the news was tlius traus- 
mitted from one to another with no 
conimon celerity. Every day Mon- 
tezuma’s table was supplied with fresh 
fish, cauglit in the Gulf of Mexico, 
and brought by the couriers. The 
latter were trained to run from child- 
hood, under the superintendeuce of 
priests who brought them up, and who 
distributed rewards to the winners.

Miscellaneous.

We learn with satisfaction that the 
plan of furnishing the public with 
information coucerning the postal 
service, the rates of postage, &c., by
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ou plusieurs fois par mois, comme 
nous l’avions suggéré dans l’un de 
nos précédents numéros,*) est déjà 
réalisée eu divers pays, entre autres 
dans la République argentine.

En effet, le journal « El Correo 
argentino », paraissant à Buenos 
Ayres les 2, !J, 17 et 25 de chaque 
mois, et qui compte déjà plus de 
cinq ans d’existence, contient non 
seulement des indicateurs de la marche 
des services (trains, paquebots et 
courriers) ; mais encore les tarifs pour 
la correspondance interne et lacorres- 
pondance internationale, les disposi
tions réglementaires concernant le 
service des postes, la liste des cor
respondances adressées poste restante 
et de celles qui n’ont pu partir faute 
d’affranchissement ou d’adresse suf
fisante; celle des objets recommandés 
et autres qui doivent être retirés 
aux bureaux de poste, une indication 
des boîtes aux lettres et des quar
tiers et rues où elles se trouvent, 
un tableau du nombre et des heures 
de distribution des correspondances, 
etc., etc. Une autre publication, la 
« Guia Oficial de Correos y Télé- 
grafos », paraissant aussi «à Buenos 
Ayres, le 1er de chaque mois, con
tient à peu prés les mêmes indica
tions.

Dans la République du Salvador 
(Amérique centrale), le « Mario 
Oficial », qui parait tous les jours 
excepté le lundi, donne fréquemment 
des renseignements sur le service des 
postes.

Eufin, au Mexique, l’Administration 
des postes possède un organe officiel 
« El Sistcma postal (le la llepâblica 
Mexicana », paraissant quatre fois 
par mois et contenant, outre les 
publications postales officielles, de 
nombreux renseignements et de très
intéressants articles sur les postes. 

** *
Nous sommes informés que M.

M. Romero, avocat, vient d’être nommé 
Administrateur Général des Postes 
de la République du Mexique.

*) Voir Union postale n° 12 du l "  Dé
cembre 1870, paye 246.

liche, Tarif- u. s. w. Fragen durch | 
ein oder inehrere Male im Monat er- | 
scheinende Zoitungeu zu belehren,*) 
schon in verschiedenen Landern, u. a. 
auch in der Argeutinisehen Itepublik, 
zur Ansführung gckommen ist.

So enthalt die Zeitschrift a El 
Correo argentino », welche in Buenos- 
Ayres am 2., fi., 17. uud 25. jedes 
Monuts erscheint, und die schon seit 
rnehr als 5 Jahren besteht, nieht nur 
Augabt'ii über den Gang der Posten 
(mit Ziigen, Postschiffcn und Boten), 
soudern auch die internet] und inter- 
nationalen Briefportosatze, die Be- 
stimmungeu der Postordnung, ein 
Verzeiclmiss der postlagernden Sen- 
dungeu sowie derjenigen, welche 
wegen ungenügender l rankatur oder 
Adresse nicht haben abgesamlt wer- 
don konneii; ferner die Liste der 
eiugeschriebencn und sonstigen Sen- 
dungen, welche bei den Postaiistalten 
abgeholt werden müsseu; ein Ver- 
zeichniss der Stadtviertel und Stras- 
sen, in wclchen Briefkasten ange- 
bracht sind ; eiue Uebcrsicht über 
die Zabi der Briefbestellungen und 
die Stumleu, zu denen sie stattfin- 

‘ den etc. etc. Fine zweite Zeitschrift:
| u <tn ia  Oficial ih Correos y  Tclé- 

gmfos », die ebenfalls in Buenos- 
Ayres, uml zwar am 1. jedes Monats, 
erscheint, ist ziemlich qleichen ïnlialt s.

Jn der Republik San Salvador bringt 
der tt J)iario Oficial », weleher. ab- 
gesehen vont Moutag, taglich er
scheint, haufig postdienstliche Nach- 
richtet.

lu Mexiko eudlicb besitzt die l’ost 
ein amtliches Organ: « El Sistcma 
postal de la Uepnhlica Mexicana »,

! welches monatlich 4 Mal erscheint\
und ausser den postamtlichen Be- 
kaimtmachungen zahlreiche Nachrich- 
ten und sehr intéressante Aufsàtze
über das Postwesen enthiilt.

*t *
Wic uns mitgetheilt wird, ist der 

Advokat, llerr M. Romero. vor Kur- 
zem zum Gcueral-Postdirektor der 
Republik Mexiko ernannt worden.

*) S. Union p o s ta le  Nr. 12 voin 1. De- 
zember 1879, S. 246.

means of newspapers published once 
or tnore frcqueutly a month, as sug- 
gested hy us in one of our pmeding 
nuinbers*), bas already beett adopled 
in several countries.

Atnong these we may mention tlie 
Argentine Republic, wliere the news- 
paper « El Correo argentino », appear- 
ing in Buenos Ayres ou the 2,Ki,
17th, and 2.V’' of eaeh month, has 
been published for more than five 
years. This journal uot only comains 
a schedule of the despatch and arrivai 
of mails (bv railway, mail-packet. and 
Courier), but also the rates of postage 
for domestic and international corres- 
poudence, the postal régulations, a 
list of the poste restante correspond- 
ence, and of tlmt which could not 
be forwarded on account of the non- 
pavment, or insufficient prépayaient 
of postage: a list of the registered 
and other articles to be called forât 
the post-offices; oue of letter-boxos, 
with the indication of the quarters 
and streets wliere they hâve been set 
up ; a table of the numher of deliveries, 
and the hoursof the sanie, &e. Another 
paper. the « Guia Oficial de Correos 
y Telcgrafos », also published in 
Bueuos Ayres, and appearing on the 
r* of each month, contains similar 
indications.

In the Republic of San Salvador 
(Central A merica) the « Mario Ofcinh, 
which appears every day except on 
Monday, fre<|uently gives information 
respeeting the postal service.

Lastly, in Mexico the Postal Ad
ministration publishes an official organ 
« E l Sistema postal de la Repûblica 
Mexicana », appearing four tiines a 
month, and containing, besides the 
official postal notices, numerous par- 
ticulars and verv interesting article)! 
conceruing the postal system.

** *

We areinformed thatMr. M Romero. 
barrister, has just been appointed Ad- 
ministrator General of the Posts of 
the Republic of Mexico.

*) See «TUnion postale», N» 12, De- 
cember 1, 1879, page 246.

IMPRIMERIE LANtt & COMP. à BERNE.
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Organisation des Postes de l’Empire , 

de Russie. |

(Suite et fin).
Conformément aux dispositions en 

vigueur, tontes les m ettes postales 
sont régulièrement et eu totalité 
versées à la caisse des trésoreries 
locales, île telle sorte qu’en général 
les bureaux de poste n'ont jamais 
d’argent en caisse, *) Kn revanche, 
c’est l'Ktat qui pourvoit à tous les 
besoins de l'Administration des l'estes.

Les employés des postes ont droit 
à une pension de retraite conformé
ment à la loi générale concernant 
le service de l’Ktat.**) Un nouveau 
règlement sur les pensions est ac
tuellement à l’étude.

Vu les conditions géographiques 
et climatériques des différentes par
ties d'un aussi vaste pays, le trans
port. des postes en Russie se fait 
par les moyens les plus variés.

Dans la Russie d’Europe, qui 
seule possède un réseau de. chemins

*) Pcttc particularité explique l’absence 
eu Russie, dans se» relations postales tant 
internes qu'internationales, du service des 
mandats de poste, qui n’y offrirait aucune 
facilit* aux correspondants, puisque cenx-ci 
seraient obligés d’eti aller toucher le montant 
à la trésorerie de l’Ktat. la plus voisine ùl 
s'en faut de beaucoup que tontes les Liraiités 
où il y a un bureau de poste possèdent 
des trésoreries).

**) Voir Union postale I, page 245.

Die Organisation der Postverwal- 
tung des russischen Reiches.

(Fortsctzmt'} und Schhixs)

Niich Massgabc der gegebenen Re- 
stimmuiigen si ml aile Einnahmen der 
Postanstaltcii an dit* im Orte befind- 
licheii Stautskasseu vollstiindig abzu- 
liel'ern, no dass die Kasscn der l'ost- 
anstalli'ii baarcs Ueld ftir gevvohnlich 
nicht outhalten +). Audererscits leistet 
der Staat siimmtliche Zahlunge» für 
die Postvei waltung.

Pie Postbeamten habeu nach dem 
Staatsdienst-Gesetz Anspruch auf ein 
Huhegohalt **). Ein lieues Pensions- 
Ueglement unterliegt gegenwârtig der
r.cratltu ug.

Mit Riicksiclit auf die geogra- 
phisclien und klimatischen Verhàlt- 
nisse in tien einzelnen Tbeilon dieses 
so ungehener ausgcdchnten Landes, 
werden zur Postbeforderuitg in Russ- 
laml die verschiedenartigsten Mittel 
benutzt.

Im europiiischen Russlaud, das

Uieser T'mstaml macht es erkliirlich, 
dass Russlaud tveder in seineni iutemen, 
nocli iin internat ionalen Verkclir das l’ost- 
anweisnngs-Verfahreu eingofiihrt hat; das- 
selbe xviirde dent Publikmn keincrlei Er- 
leichtcrungen gewaliren, da l.etztcres die 
Postanweisnngsbetnigc bei der niiehsten 
Staatskasse erbeben tniisste, iu vielen Orteil 
mit rostaiistaltcn Staat.ska.ssen aber nicht 
bestehen.

**) S. Union postule I, S. 245.

11. S ervice  ues  coûtes  d e  la K kpi 'mi.hjl, iî

Organization o f the Postal Adminis
tration o f the Russian Empire.

(Conclusion. )
In pursuance of the provisions in 

force in Russia, ail the postal re- 
ccipts are reguiarly paid in iu full to 
the local Treasury offices, so that in 
general the post-offices hâve never 
any ready money. *)

Ou the other hainl ail the wants 
of the Postal Administration are 
supplied by the State.

The postal officers are eutitled to 
a pension in conformity with the 
general law coucerning the service 
of the State. **) New régulations with 
regard to pensions are, at présent, 
uiulcr considération.

On account of the geographical 
and dimatic conditions of the diffe
rent parts of so vast a country, the 
conveyance of the mails is effected 
by the most varied mcans.

In Russia in Europe wliich aloue 
possesses a network of railway-lines,

*) Tbis cireumstance «plains why Russia 
lias un money-nrder service eitber in lier 
douiestic or international relations. Tbis 
service wonld. prai tically, bc of no use to 
her inhaliitants, as they would lie obliged 
to apply to the nearest State Treasury Office 
for payment (and there is far from being a 
Treasury Office in every place baviug a 
post-office).

**) See l’Union postale, I, page 245.
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de fer, le transport des postes par 
voie ferrée est organisé de la manière 
suivante, en vertu de la loi du 
•J janvier 1873.

Les envois postaux sont trans
portes gratuitement par les trains 
de voyageurs, et au prix de 1 ia de 
kopek par poud et par verste par 
les trahis de marchandises. Les 
agents des postes qui accompagnent 
ces envois sont transportés dans le 
premier cas gratuitement, et dans 
le second au môme prix que les 
voyageurs de troisième classe.

Le transport des postes par les 
chemins de fer a lieu soit dans des 
wagons de poste spéciaux, soit dans 
des compartiments aménagés à cet 
effet dans les voitures à voyageurs 
et ayant une longueur de 3 toises 
(la largeur est celle du wagon), soit 
enfin dans des wagons à marchan
dises, qui transportent surtout les 
colis postaux. En outre, sur beau
coup de lignes, les sacs contenant 
les correspondances ordinaires et re
commandées sont expédiés par les 
trains de voyageurs, sans être ac
compagnés d’agents de poste, mais 
sous la garde des conducteurs en 
chef de ces trains.

Les wagons de poste spéciaux sont 
construits aux frais de l’Administra
tion des Postes, et les comparti
ments spéciaux dans les voitures a 
voyageurs sont disposés aux frais 
des Compagnies de chemins de fer, 
à l’exception de l'aménagement in
térieur (mobilier), qui incombe à 
l'Administration des Postes. L’entre- 
tieu et les réparations extérieures 
des wagons et des compartiments 
de poste, ainsi que le graissage des 
wagons de poste se fait par les soins 
et aux frais des Compagnies de 
chemins de fer.

En cas d’interruption dans la 
marche des trains, les Compagnies 
de chemins de fer sont tenues de 
pourvoir à la garde et au transport 
ultérieur de la poste par la voie 
ferrée. Les débours leur sont rem
boursés par l’Administration des 
Postes. Dans le cas d’arrêt complet 
des trains (par suite d’encombre
ments de neige ou d’autres circons-

allein iiber Kisenhahnen verfiigt, ist 
dur licforderungsdienst für Postsen- 
dungen auf Kisenhahnen durci) das 
Gesetz vom 3. Januar 1873, wie lolgt, 
organisirt.

Die Postsendungen werden mit den 
Personeti/.iigen miontgeltlicli und mit 
den Giiterziigen gegen eine Kiitschii- 
digung bcfovdei t, wclche '/is Kopekcn 
pro Pud und Werst betragt. Fur die j 
bcglcitenden Beamten wird int ersteii 
Faile keine Vergiitung, iin zweiten 
dagegen das Personengeld Fiasse 
gezahlt.

ZurBefürderungder I’ost aut Eisen- 
bahnen werden entweder bcsoudere 
YVagen oder eigeus zu diescm Zwecke 
cingerichtet.e YVagen - Abthcilungen 
von 3 Saschen Lange und der ge- 
wiihnlichen YY'agcnhreite, odev end- 
lich Giiterwagen henutzt, welche 
hauptsiichlich beini Transport von 
Packereien Vei•wemlung finden. Fer- 
ner werden auf vielen Linicn die 
P.riefpackete mit Personenzügeii un ter 
Aufsicht der Zugfülin r, oh ne Beglei- 
tung von Postbeamten, befordert.

Die Erbauung der Bahnpostwagen 
orfolgt für Reolumng der Postver- 
waltung, wührend 'lie YVagen-Abthei- 
lungen von den Eisenbahn - Gesell- 
schaften auf eigene Ivosten einge- 
richtet werden, und nur die innere 
Ausstattung Sache der Postverwaltung 
ist. Fur die Unterhaltung und ct- 
waige lleparaturen an den Aussen- 
theilen der YVagen und YVagen-Ab- 
theilungen. sowie für das Sehmieren 
der Wagon haben die Eisenbabn- 
Gesellschafteu zu sorgen.

Bei Unterbrechungen im Gange der 
Züge liegen Aufbewahrung und YVeiter- 
scudung der Postsachen den Flisen- 
bahngoscilschaftcn ob; etwaige Ivosten 
werden ihneu von der Postvcrwaltuug 
erstattet. Wird der Betrieb auf einer 
Eisenbahn (in Folge von Schneefall 
oder anderen Umstanden) vollstandig 
unterbrochen, d. h. wenn die YVeiter- 
sendung der Postsachen nicht per 
Eisenbahn stattfinden kann, sonderu 
zu diesem Zwecke Pferde, Menschen- 
krafte oder andere Mittel beDUtzt 
werden miissen, so hat die Post- 
verwaltung das deshalb Erforderliche 
zu veranlassen.

t lie convoyance of tlie mails by rail- 
way is. by virtue of the law of the 
ü"1 of January 1873, organi/.ed in tlie 
l'ollowing mnnner:—

The mails are conveyed free of 
charge by tlie passongor-trains, and 
for a compensation of Vi*"' of a kopek 
per pood and verstby thegoods-trains. 
The postal ofticers who acconipany 
the mails are, in tlie former case, 
conveyed gratuitously, and iu the 
latter, on payment of tlie saine fuies 
as tliird class passengers.

The mails are conveyed on railwav- 
lines either in spécial post-office vans, 
or in compartments of passenger- 
vaiis, providcd for tliis purpose witli 
the requisite furnitiire. (tlie lengtli of 
these compartments is 3 sajenes, and 
their depth that of the van), or, lastlv, 
in goods’ vans (used mostly for tlie 
conveyaiue of postal pareels). On 
niany lines, moreover, the bags con- 
taiiiiugordinarv and registered corres- 
poudencearedespatched by passenger 
trains without boing accompanied by 
postal ofiieers. In this case, the mails 
are in charge of tiie chief-guards of 
these trains.

The spécial post-office vans are con- 
structed at tlie expensc of the Postal 
Administration, while tlie spécial com- 
partments of passenger-vans arc 
arrauged at the cost of tlie Railwav 
Companies. The fin niture ot tlie samc 
is, however, paid for by tlie Ad
ministration. The outside of post- 
office vaus and compartments, are 
clcaued and repaired, and t he necessary 
greasing of post-office-vans is donc 
by the servants and at the expensc 
of the Bailway Companies.

In case of an interruption in tlie 
running of trains, the llailway Com
panies are bound to provide for the 
mails being deposited at a station, 
and ultimately sent on by rail. The 
costs thus incurred are repaid to them 
by the Postal Administration. In case 
of a complété stoppage of trains (in 
conséquence of heavy snow-falls or 
other circumstauces), that is to say,
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tauci’s). c'est-à-dire lorsque le trans
port ultérieur de la poste ne peut 
plus se faire par la voie ferrée et 
iluit s'effectuer au moyen de chevaux,
;'i lnas ou autrement, il est opéré 
par les soins de l’Administration des 
l’ostes.

Les projets de fixation de la marche 
,|t- trains de voyageurs sont, soumis 
à l'Administration des Postes, qui 
choisit parmi ces trains ceux dont 
elle juge utile de profiter pour le 
transport des correspondances.

t,'\dministration des Postes a leI
droit de demander qu'il soit mis 
jiiatuitemeut à sa disposition, poul
ies opérations postales et la garde 
des correspondances aux stations îles 
chemins de fer, un espace d'au 
moins 12 toises carrées dans les sta
tions de première classe ou dans celles 
qui sont situées aux points de croise
ment des différentes voies ferrées, 
et d'au moins :j toises-carrées dans 
toutes les autres stations. Pans le 
eus où l'Administration des Postes 
voudrait construire une maison au
près d'une station de chemin de fer, 
la Compagnie est tenue de lui céder 
le terrain nécessaire an même prix 
quelle l’a payé lors de l’expro
priât ion.1 a

Les télégrammes concernant la 
marclie des postes sur les chemins 
de fei sont trausmis gratuitement 
par les fils télégraphiques des Com- 
pitgnies. Pans l'ordre de traustnission. 
res télégrammes prennent rang im
médiatement après ceux qui concer
nent le service des chemins de fer.

Les dispositions ci-dessus régissent 
tous les chemins de fer dont les 
concessions sont postérieures à l'année 
Hi'J. *) Les lignes concédées avant 
cette époque n’y sont soumises 
qu'autant que ces dispositions ne sont 
pas contraires aux stipulations spé
ciales de leurs cahiers des charges, 
parmi lesquelles les plus impor
tantes créent les exceptions suivantes:

1° les chemins de fer de la Grande

*) Pan» ces concessions on faisait déjà 
entrer la plupart des dispositions ci-dessus 
mentionnées et l'on y insérait encore une 
clause spéciale en vue de la loi à inter
venir.

Die l'ïhtwiirfe d°r Falirplano von 
Pei sonenziigen werden der l'ost ver
rait uug untevbroitet, welche dieje- 
nigen /üge bostimmt, die zu l ’ost- 
trausporten bcuutzt werden sollen.

Die Postverwaltung kann fur den 
rostdienstbetrieb uml zum Zwecke 
der Aufhcwalirung der Briefsemlungen 
verlangcn, dass ibr auf Stationeu 1. 
Masse oder auf Kreuzungspunkteu 
fine Kiiumlichkeit von mindesteus 
12 Guadiatsascben Grosse uml auf 
allen amleren Paliuhüfeu eine solclie 
von mindeftems 3 Quadratsaschon 
Grosse zur Vcrfügung gestellt werde. 
Will die Postverwaltung iu der Nahe 
der Kisenbalmstation eigene Gebaudc 
errichten lassen, so muss die Eiseu- 
balingesellschaft. ihr den uothigeu 
Grund uttfl Bodeu zum Selbstkosteu- 
preise überlassen.

Die den Eisenbahn-Postdieust be- 
treffomlen Télégramme werden mit 
dem Bahutelcgraphen unentgeltlicb 
betonlert; dieselben folgen iu Bezug 
auf die Beforderuug unmittelbar den 
Eiseubahudienst-Depeschen.

Die vorstehenden Bestiminungen 
finden auf aile diejenigen Eisenbalmen 
Anwonduug, welche nach dem Jalire 
1800 konzessiouirt worden sind*). 
Die vor diesem Zeitraume erbauten 
Linieu sind an obigo Bestiimuun- 
gen nur iu soweit gebunden, als 
solche nicht den in ihren PHichten- 
heften entludteuen besomleien Fest- 
setzuugcn zuwiderlaufen ; die Aus- 
nahmen, welche letztere aufweisen, 
sind im Wesentlicheu folgeude:

1. Die grosse Eisenbahn - Gesell- 
schaft (mit den Linieu St. Pctersburg- 
Moskau, St. Petersburg-Kibarty-War- 
schau,Moskau-Ni.schnij-Nowgorod)und 
die Eisenbalmen Moskau-Rjüsan-Kos- 
low, Kursk-Kiew und Riga-Diinaburg- 
VVitcbsk Hefern zum grossten Theile 
die Bahnpostwagen selbst, wogegen

*) Pie Konzessions - Urkumlcn entlialten 
die nicisteu der vorstehenden Bestiinniungeu 
und ausserdeiu eine Klausel bezüglicb der 
gesetzlichen Intervention.

wben the ultimate conveyance of the 
mails can no longer be effected by 
rail, but bas to take place by horsc, 
man, or otherwise, it is the business 
of the Administration to provide for 
their transport.

The projects of time-tables for 
passenger-trains are submitted to the 
Postal Administration whicli then 
selects from among these trains those 
it deems best suited for the trans
mission of the correspondence.

The Postal Administration lias the 
right of daimiug, for the tarrying 
out of the postal operations and de- 
positing the mails at railw-ay-stations, 
tliat a spacc be gratuitously placed 

, at its disposai, mcasuriug at least 
12 square sajeues in first class sta
tions, or iu stations at the junction 
of several railway-liues, and at least 3 
square sajencs in ail the other stations. 
Wlien the Postal Administration wishes 
to erect a house near a railway- 
station. the Railway Company is bound 
to scll to it the necessary ground at 
the price at which it purcliased the 
saïue.

The telegrams ou Post-Office busi
ness are despatched gratuitously by 
the wires of the ltailway Companies. 
In the order of transmission these 
telegrams corne inimediately after 
those concerniug the service of the 
railway-lines.

The above provisions apply to ail 
the railway-hnes the concessions of 
which are of a date posterior to the 
year 18r>y.*) The Unes the con
cessions of which are prior to this 
date, are only governed by these pro
visions in so far as tliey are not con- 
trnry to the spécial provisions of their 
sheets of charges (cahiers des char
ges). The niost important of these 
spécial provisions stipulate for the 
followiug exceptions :— 10 The majority

*) Must of the provisions nientioued above 
were alrcady iuserted iu these concessions, 
iu which a spécial clause was, moreover, 
iucluded in view of tlie expected law.



Société (St-Pétersbourg-Moscou, St- 
Pétersbourg-kibarty-Varsovie, Mos- 
cou-Nijuy-Novgrod) et ceux de Mos- 
cou-Riazan-kozlof, koursk-kiev et 
kiga-I>inabourg-Vitebsk, fournissent 
pour la plupart eux-mêmes les wagons 
spéciaux à l'Administration des Postes, 
laquelle par contre leur paie des som
mes fixes pour le parcours de ces 
wagons ;

2" les chemins de 1er eu Pologne 
fournissent des compartiments spé
ciaux iPune longueur de 11 a toise 
seulement, mais les postes y sont 
transportées deux fois par jour sur 
toutes les lignes.

Quoique le réseau des chemins de 
fer russes ait aujourd’hui une éten
due de près de 2.'i mille kilomètres 
et que le parcours annuel des postes 
sur ce réseau soit de près de 2:: 
millions de kilomètres, c’est néan
moins la poste aux chevaux qui 
constitue en Russie le principal moyen 
de transport, tant des malles que 
des voyageurs. Ce service, remanié 
en 1 st?4, est organisé en vertu de 
marches enuelus avec des entre
preneurs pour l'entretien d'un ou de 
plusieurs relais. Peuvent êtie entre
preneurs de relais les personnes de 
toute condition, à l’exception des 
employés des postes.

Sauf dans certaines contrées aux 
contins de la Russie, où régnent en
core d’anciens systèmes d’entretien 
des stations de poste, comme par 
exemple dans le Grand-Duché de 
Finlande et dans le Royaume de 
Pologne, ou bien des systèmes mo
difiés par suite de circonstances ex
ceptionnelles, comme par exemple 
sur le littoral de la mer d’Okhotsk, 
il y a deux principaux modes de 
contrat entre l’Ktat et les entre
preneurs: 1“ le mode des conditions 
normales, en vertu duquel l’entre
preneur est obligé d’entretenir un 
nombre fixe de chevaux; en sus d'une 
subvention de tant par cheval, qui 
lui est allouée annuellement pendant 
la durée de son contrat, il prélève 
pour le transport d*es postes et des 
voyageurs 3 kopeks par verstc et 
par cheval; 2° le mode des postes 
libres, en vertu duquel l’entrepreneur

ihnen lui* die Defiii derung derselben 
cine bostimmte Humilie von der Po>t- 
verwaltung gezahlt wird;

2. in Polen werden die Wagen- 
Abtlieilungen imr in ciner Fange von 
l*,j Saschcn hergcstellt, docli er- 
folgt die lfefordenmg der Post in den- 
selben 2mal tiiglich auf siimmilichen 
Finicn.

Wenngleich das russische Fisen- 
halimietz gegenwliitig eine Ausdeli- 
nung von fast 2 ..<iou km. liât, und 
von den Fisenbahnpostcn jalulich fast 
2:! Milliomm km.zmiickgelegî werden, 
so ist in Husslniid doch «lie Pfcrde- 
post das hauptsiicliücliste Trauspoit- 
mit.tel fur Postsemluugen und Ilei- 
sendc. Die Organisation dieses Dien- 
s tes . velcher im .labre 1*74 eine 
l'mgestalumg erfahren haî, hevuht 
auf Vertriigcn, welche mit Unter- 
nehtnern zum /wecke der l ’nler- 
lialtung eincr uder mehrerer Posthal- 
tereien abgeschlossen sind. Zu Post- 
fuhruntei nehmern werden, mit Aus- 
Ilahlm, von Postheamtcn . Personen 
jeden Staudes angenommen

Ahgesehen von einigen Orenz- 
Distrikten, in denen noch. wie /.. IF 
im Grossherzogthiim Finnland und im 
kouigreii h Polen. die von friiher be- 
stehemlen Verfabren heziiglich der 
L'ntt’i Iialtmig von Posthaltereieu bei- 
behalten sind, uder wo, wie z F. an 
der kliste des Meeres von Ochotsk, 
aussergewühnlichc Verlialtnisse zu 
vc.randeiten Bestimmungen geführt 
hahen, hestehen hauptsiichlich zwei 
Arten von Kontrakten zwischen dem 
S+aate uml den L'nternehmern, und 
zwar :

1. solche mit Kormnlhestinmnmjcn, 
nach welchen die Unternehmer eine 
bestimmte Anzalil Pferde unterhaltcn 
müssen und, neben einer jiihrlichen 
Vergiitmig von bestimmter Hohc fiir 
jedes Pferd, fiir die Reforderung von 
Post und Reisendeii 3 kopeken per 
Werst und Pferd zu beanspruchen 
haben ;

2. solche fiir sogenannte freie 
J'ostcn, bei denen die Unternehmer 
vcrpHichtet sind, eine zwar nicht be
stimmte, aber doch ausreichende An-

ofthe railwaysof tbe Great Pompant 
(St. Pet.ersluirg-Moscow. St. Peters- 
burg-kibarty-W at>aw. Moscow-Nish- 
nei-Novgoro'i), and those of Moscou- 
Riazaii-knzlof, kursk-kiev. uml Kiga- 
Dunaburg-Yitebsk themselves furnish 
the spécial vans to the Postal Ad
ministration on payaient by tlm lattcr 
of lixed compensations for the tiavel 
of lliese vans; 2° the Railway Com- 
patiies in Poiaml provide spécial com- 
partments of 3' u yards’ lengtli only. 
iiut the mails are. transmitted in thon 
twicc a day on ail the linos.

Although the Kussian railwny-sjs- 
tem bas at présent a length of noarh 
2;>,000 kilometers. and the annua! 
mail-transpoi dation on thèse lmes i- 
almost 2:! million kilometers, shllthr 
horse-post. is in Kussia the principal 
ineans by which botb the maiis and 
passengersare convoyed. Tliis service, 
reformed in 1*74, is orgatiized accord- 
ing to contracts concluded witli con- 
traetors for the maintenance of oue 
or more relays. lndividuals of mn 
position whatever. witn the exception 
of postal oflicers. may bccome rcla>- 
contractors.

Kxcept in certain parts of Kussia 
situated atthefrontiers of t lus coimtrr. 
where ohl Systems of keeping postal 
stations are still in force, such a>. 
for instance, in the Grand-Duchy of 
Fiuland, and in the kingdom ofTo- 
land, or w here Systems modified accord- 
ing to exceptions! circumstauces are 
adopted, such as, for instance, on 
the shores of the Sea of Okhotsk, 
there are two principal kinds of ron- 
tracts concluded between the State 
and the contrartors, vin. 1° that of 
normal conditions, by virt.ue of which 
the contracter is liound to keep a 
fixed number of horses; in tliis case 
the contractor receives, in addition 
to a given compensation per horse 
paid to him every ycar during tlic 
whole period contracted for, 3 kopeks 
per verst and per horse for the con 
veyancc of the mails and that of 
passengers. 2° That of the free posts 
f'postes libres), by virtue of which the 
contractor is bound to keep an in-



est obligé «l'entretenir uu nombre 
de chevaux indéterminé, mais suf- 
tisiiui pour que non seulement les 
postes, mais encore les voyageurs 
n’aient jamais à subir aucun retard; 
en sus d’une subvention de tant par 
relais ou par série de relais, qui lui 
est allouée annuellement pendant la 
durée de sou contrat, il prélève poul
ie transport des postes et des 
voyageurs 1 kopeks par verste et 
par cheval; il a, en outre, le droit 
exclusif du transport des voyageurs, 
ce qui u'est pas le cas pour les re
lais entretenus d’après les conditions 
normales.

Les contrats avec les entrepreneurs 
de chevaux de poste sout- conclus, 
par adjudication sur rabais, au nom 
de l’iitat et avec le concours de la 
l'ireclion des postes locale , par 
une Commission exécutive siégeant 
dans chaque province sous la pré
sidence du Ciouvonieur (préfet), qui 
a dans ses attributions l’obligation 
de vriller à ce que rien n’arrête la 
marche régulière des postes. La 
dune des contrats est ordinairement 
de 3 à il aimées.

La Direction des postes locale 
exerce un contrôle immédiat et per
manent sur le service des relais et 
prend, de concert avec le préfet, les 
dispositions nécessaires dans les cas 
urgents de nature à compromettre 
la régularité du service du transport 
des malles, le tout sous la haute 
surveillance du Département des 
Postes. Ce dernier a la direction 
supérieure du service des chevaux 
de poste, il statue sur les conditions 
des contrats à intervenir avec les 
entrepreneurs des relais, il examine, 
élaboré ou approuve les projets con
cernant le choix des routes postales 
et la répartition des relais sur ces 
routes, il tranche les différends de 
tout genre et en général décide de 
toutes les questions concernant l’or
ganisation des relais de poste.

Aux termes des contrats, les entre
preneurs sont obligés d’avoir des 
chevaux robustes et dressés pour le 
service, des postillous (iamslchik) 
de bonue conduite et d’uu âge con
venable (ees postillons sont tenus de

zahl von Pferden zu unterhalten, 
dnmit die Betbrdorung von l’ost und 
lîeisenden keine Untei bicchuiig ev- 
leide; nebeu cinor jiihi lichen Yer- 
giitung, welclie fur ein odor mehrere 
Pelais auf eiueii bestimmten Betrag 
festgesetzt ist, be/.ieben die Unter- 
nelimer fiir die BefÔrderung von Post 
uud lîeisenden 4 Kopeken per Werst 
und Pfcrd ; aussenlcm stcht ihnen 
iillcin dus lleclit zur Personciibefür- 
deruug zu, was bei denjenigen Post- 
baltereien, welclie auf G nmd von don 
unter 1 bezeichneten Konlrakten uu- 
terhalten werdeu, iiiclit der Fall ist.

Die Postfuhr-Kontrakte werdeu im 
Submissionswege im Namen des Staa- 
tes uud unter Mitwirkung der Pro- 
vinzial - Postdirektionen von Kegie- 
rungs - Konimissionen abgesehlussen, 
die in jedei Provinz eingesetzt sind 
und den Gouverneur derselben zum 
Vorsitz.enden haben. /u  den Ptiieliten 
des let/.tereu gehürt es, dariiber zu 
waclieti, dass ni dem regelmassigen 
C ange derPosten keine Fnterbicchung 
eintritt. Die Dauer der Kontrakte 
variirt gowohnlich zwiseben .5 und 
G .1 ahren.

Unter der Oberaufsicht des Post- 
departernents haben die Provinzial- 
Postdirektionen die uumittelhare uud 
stetige Koutrolc über das Postfuhr- 
wesen zu fiihrcn und in dringen- 
den l'allen, in denen die regelmiissige 
Befürderung der Boston gefahrdet ist. 
im Eiuverstauduiss mit den Gouvor- 
neuren die nüthigen Massregeln zu 
treffen. Dent Postdepartement liegt 
die obéré Leitung des Postfalinvesens 
ob; rlasselbe setzt die Bcstimniuugcu 
der Postfuhr-Kontrakte fest, prüft 
und gcnelimigt oder giebt selbst Vor- 
schliige ab zur Einrichtung neuer 
Postkursc und der für dieselben cr- 
forderlicheti Posthaltereien, es ent- 
sebeidet in streitigen Fâllen und 
regelt aile Fragen, welclie das Post- 
fuhrwesen betreffen.

Die Unternehmer sind kontraktlich 
verpffichtet, krâftige und für den 
Dienst geeignete Pferde, sowie Postil- 
lonefiamstchik)\on guterFührungund 
angemessenem Alter (welclie mit den 
Postbegleitcrn unterwegs die Post- 
seuduugen zu bewaehen haben) zu

determinate number of horses wliich 
is however to be sufticieut to preveut 
the occurrence of auy delay either 
in the transmission of the mails or 
in the conveyance of passengers; in 
this case the contraetor receivesyearly, 
during the whole time his contract 
is in force, a fixed compensation per 
relay or sériés of relays, in addition 
to a payment of 4 kopeks per verst 
and per horse for the conveyance of 
the mails; he lias, moieover, the ex
clusive privilège of couveying pas- 
sengers, wliich is not the case with 
the contractors for the relays uuder 
uormal conditions.

The contracts for providing post- 
horses are awardcd to the lowest 
bidder, in the mime of the State, and 
with the co-operation of the local 
Postal Direction, by an executive 
Uommittee sitting iu every province 
uuder the presidency of the Governor 
fprefeet) who, among other duties, 
lias that of secing that nothing inter
fères with the rcgular earrying out 
of the postal service. The time for 
wliich contracts are concluded is ge- 
nerally from 3 to G years.

The local Postal Direction exercises 
an immédiate and permanent super
vision over the service of the relays, 
and takes, in concert with the Governor, 
the necessary measures in urgent 
cases of a nature to compromise the 
régularity of the mail-transportation, 
alwavs under the supcrintendencc of 
the Postal Department. The lutter 
lias the chicf direction of the horse- 
post-service ; it décidés upon the con
ditions of the contracts to be con- 
cluded with the relay-contractors; it 
examines, draws up, or approves the 
projects concerniug the choice of post- 
roads, and the stationing of relays 
on the sanie; it settlcs disputes of 
any kind; and, in general, décidés 
upon ail questions concerning the or- 
ganization of postal relays.

The contractors are bound by the 
provisions of their agrecments to bave 
strong. horses traiued for the service ; 
postilions (iamstchik) well-conducted
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veiller eu route sur la malle con
jointement avec l’agent convoyeur de 
l’Administration des Postes), des voi
tures solides de dimensions voulues 
pour le transport des malles et gar
nies en tout temps de bâches ou de 
couvertures en cuir pour préserver 
les correspondances des intempéries 
(ces véhicules sont des traîneaux à 
patiim pour l'hiver et des chariots 
à quatre roues pour les autres sai
sons; dans le gouvernement d\\r- 
khangel, les voitures d’été sont, rem
placées aux stations situées sur des 
routes longeant les cours d’eau ou 
les côtes, par des bateaux nommés 
karbau marchaut indistinctement à 
la rame ou à la voile); en outre, il 
doit y avoir à chaque station des 
chariots a quatre roues et des 
traîneaux pour les voyageurs, voire 
même des tarantas, chariots dont le 
corps est fixé sur une paire de lon
gues traverses en bois tlexible por
tant par leurs extrémités sur les 
deux essieux très espacés l’un de 
l’autre. Tous ces véhicules doivent 
avoir des capotes mobiles qu’on 
y applique par le mauvais temps au 
gré des voyageurs.

San> y être tenus, les entrepre
neurs peuvent avoir des voitures 
fermées ou des calèches à ressorts.

l.e nombre de chevaux pour la 
malle se règle sur le poids de celle- 
ci: 2 chevaux jusqu’au poids de 25 
ponds (100<> livres). 3 chevaux pour 
un poids de 25 à 35 pouds (10o0 à 
1100 livres), et ainsi de suite en 
ajoutant un cheval par chaque 10 
pond» (4on livres) ou fraction de lu 
pomls en sus. )

Indépendamment du transport des 
malles au moyen de voitures, il 
existe des services à chevai trans
portant les correspondances ordi
naires et. recommandées enfermées 
dans une sacoche en cuir que porte 
eu sautoir un postillon monté.

Le nombre de chevaux accordés 
aux voyageurs dépend de la saison
et. de la nature de l’équipage; il ne

*) E n  F in la n d e  e t  e n  P o lo g n e ,  o n  tr a n s 
p o r te  l e s  p i» t r s  or l e s  v o y a g e u r s  a u s s i  d a n s  

d e s  c h a r io t s  à d o u x  r o u e s  e t  à  u n  c h e v a l .

uuterhalten, ferner gut gebaute Falir- 
zeuge, welche die zum Transport der 
Postsaehen erforderlicheGros.se haben 
und zum Schutz der Korrespondenz 
bei Unwetter iu jeder Jahreszeit mit 
Vachen oder Decken von Leder ver- 
sehen sind (diese Fahrzeuge bestehen 
im Winter in Schlitten uml wiihrend 
der anderen Jahreszeiten in vierrâ- 
drigen Wagen ; im Gouvernement 
Archangel treten bei Stationcn an 
solchen Strasscn, welche an Fluss- 
ufern oder an der Küste entlang 

; führen, im Sommer an Stelle der 
Wagen limier- oder Segelboote, kar- 
hus genannt). Euillich miissen bei 
jeder Station fur die Reiseuden vier- 
riidrige Wagen und Schlitten, ja sogar 
iarontus gehalten werden, bei denen 

, der Wagenkbrper auf 2 langen Stangen 
von biegsamem Holz befestigt ist. 
deren Knden auf (leu beiden, weit von 
einamler entternten Axen rulien. Aile 
diese Fabrzcuge miissen mit beweg- 
lichein Vcrdeck versehen sein, das 
bei schlechtem Wetter nach lîelieben 
der Iteisenden benutzt werden kann.

Die Unternehmer sind auch be- 
rechtigt, jedoeb uicht verpHichtet. 
verschliessbare Wagen undaufFedern 
ruhende Kaleschen zu führen.

Die Zabi der Pferde richtct sicli 
nach dem Gewicht der Ladiiug: 2 
Pferde bei einem Gewicht von 25 
l’ud (1000 PfiimD, 3 Pferde bei einem 
solchen iiber ‘25 bis 35 Pud (inOO bis 
1400 Pfund) und sofort, fur jede 10 
Pud (4(>0 Pfund» oder eineri Tbeil 
davou ein Pfcrd melir*).

Àusser don falirenden Tostcn giebt 
| es auch lteitposten; letztere dienen 

zur liefôrderung der gewiihulichen 
und cingeschriebcnen Rriefposisen- 
dungen, welche in ledernen Taschen, 
die der l’ostillon umgehiiugt tragt, 
untergebrai lit werden.

Die Anzahl der den iteisenden zu 
stellenden Pferde richtetsich nach der 
Jahreszeit uml der Deschatïenheit der 
Wagen, darf aber nicht weniger als 2 
betragen. Die vorgeschricbcneSchnel- 
ligkeitsind 10 Werst(ca. 11 Km.)inder

*) lu Finnlnml uuil Polen werden zur 
Betonlening der Pont uud der Roisenden 
auch einspiinuige Wagen mit 'J liadern 
benutzt.

and of suitable âge (these poslilioDs. 
together witb the gnards, bave tolook 
tu the safety of the mails durin» the 
journey); strong vohicles of a size 
convenient for the conveyance of the 
mails, and always providcd with tilts 
or leather coverings to protcct the 
mails from stress of weather (these 
vehicles are sledges in the winter, 
and four whecled carts dttring the 
other seasons); in the Government 
of Archangel the summer vehicles are 
replaced, at the stations on roads 
along rivers or along the coast, by 
boats called karhas propelled cithet 
by oar or sail); every station nmst. 
moreover. bcprovided with fourwheel- 
ed carts, ami sledges for the con- 
veyance of travellers, and even with 
tarant as (carts the body of which is 

j fixed on two long and strong pôles 
made of tlexible wood fasteued attheir 
ends to the two axlc-trees which are 
thus very far one from the otlien 
Al) these vehicles must be providtii 
witb coverings for use in bail weather 
aci ording to thepleasureofpasscngers

The eontractois mav hâve closed 
carnages or coaches with springs. 
without however being obliged thereto.

The number of horses used for the 
conveyance of the maiI is regulated 
according to its weight:—2 horse? 
foc mails not exceeding 25 poods ( 100" 
pounds), 3 horses for a weight of from 
25 to 35 poods (liun)—14iH) pouudsl, 
and su forth. adding a horse foi every 
further 10 jioods (400 pounds) or 
fraction thereof. *)

In addition to the mail-cart services, 
there are horse-post services oon- 
veying ordinary and registered corres- 
pondence. These articles are placed 
in closed leather bags, and carrieil. 
slung over the shoulder, by inounteil 
postilions.

The number of horses provided for 
the conveyance of travellers dépends

*) lu  F in la n d  a n d  P o la n d  t h e  m a ils  and 

p a s s e u g e r s  a r e  aise» tr a n s p o r te d  in two 
w h e c le d  c a r t s  w ith  o n e  h o r se .



175

peut en aucun cas être inférieur à 
deux. Lu vitesse obligatoire est de
10 verstos (près de 11 kilomètres) 
pur heure. Le transbordement des 
malles aux stations doit se faire en 
1<i minutes au plus. En cas de re
tard dans l’arrivée de la poste sur 
l'heure réglementaire, ou expédie à 
sa rencontre un postillon à cheval.
11 est iuterdit de remettre la malle 
aux postillons qui rentrent à leur 
station. ain<i que de laisser monter 
des voyageurs dans la voiture qui 
transporte la malle, sauf bien enten
du dans les malles-poste.*)

Chaque cheval, après avoir fourni 
lu traite de son ridais au relais cor
respondant et sïdre reposé au plus 
une demi-heure, doit revenir haut le 
pied avec, une vitesse de 5 verstes 
à 1 heure. Il lui est laissé un nou
veau repos de heures pendant le
quel il est nourri, après quoi il 
peut être employé de nouveau. Afin 
que les chevaux puissent résister au 
service, on en détermine le nombre 
pour chaque station d’après le prin
cipe suivant: lorsque la route est 
pénible (sable, argile, montagnes), 
un cheval doit fournir une course 
par jour pendant deux jours de 
-mite et -e repose le troisième; lors
que la route est ordinaire, le cheval 
doit travailler pendant trois jours de 
>uite et se repose le quatrième; 
lorsque la route est facile (chaussée 
ou terrain solide et uni), le cheval doit 
travailler pendant quatre jours et se 
repose le cinquième.

Sur quelques grandes routes, il 
y a des bâtiments de l’Etat servant 
de stations de poste. Partout ailleurs, 
le local de la station est à la charge 
de l’entrepreneur, ainsi que le chauf
fage, l’éclairage et l’ameublement. 
Le logement du personuel doit se 
composer, suivant l’importance de la 
route, de 2 à 4 chambres. Les pièces 
destinées aux voyageurs doivent être 
convenablement meublées (tables, 
chaises, fauteuils, divans), afin qu’on 
puisse, au besoin, y passer la nuit 
et, dans tous les cas, y prendre à 
son aise quelque nourriture ; à cet

*) Il n’y a «railleurs de malles-poste que 
dans quelques parties de la Pologne.

Stundc. Die Umladung der Postsaclicu 
auf den Stationeu muss in spatesteus 
10 Miuutcn beendet sein. Tritft die 
Post zur festgeset/.ten Ankuuftszeit 
uicht ein, so wird derselben ein berit- 
tener Postillon entgegengesandt. Deu 
ledigzurüekkehrendenPostillonendür- 
fen Postsacben uicht mitgegeben wer- 
deu ; auch ist es uicht zuliissig, dass, 
sofern es sich uicht uni Pcrsonen- 
posteu*) handelt, lteiseude iu den- 
jenigeu Wageu, welche die Postsachen 
enthalten, befordert werden.

Jedes Pfcrd muss, wenu es seiue 
Tour zwischen zwei Statiouen geinacht 
hat, sobald es 1 •_> Stuude lîuhe ge- 
habt, sofort zurückkeliren uml dabei 
5 Werst die Stuude zurücklegeu. 
Nach weiteren 3 Stunden lîuhe, welche ] 
zur Eiitterung dieuen. konnen sie von 
Xeuem beuutzt werden. Damit die 
Pferde den Atiforderungen des Dien- 
stes entsprechen kiiunen, wird die 
Auzabl derselben für jede Station 
nach folgenden 1 înmdsiitzen bestimmt: 
uuf schwicrii/cr Strasse (auf Saud- 
bezieli. Lehmwegen oder gebirgigeu 

j Strassen) müssen die Pferde an 2 
aufeiminder folgenden Tagen je eine 
Tour maclicn, wahrend sie am M. Tage 
Uuliehaben; auf gcicidinl ichem Wege 
müssen sie 3 Tage Dienst thuu, wu- 
gen der vierte ein Iîulietag ist; auf 
bcqncmcr Strasse (chaussirt oder vou 
festem, ebenem Bodeu) ist erst der 
fünfte Tag ein Iîulietag.

Auf einigen wichtigen Strassen sind 
die Poststatiouen iu fiskalischen Ge- 
bauden untergebracht ; auf allen au- 
deren hat der Unteruehmer das Sta- 
tionslokal zu beschaffeu und für Hei- 
zung, Erlcuchtung und Ausstattung 
desselben Sorge zu tragen. Die llaum- 
lichkeitcn für das Personal müssen 
je nach der Bedeutung der Poststrasse 
ans 2 bis 4 Zimmern bestehen. Die 
Passagierstuben müssen austiiudig 
inüblirt seiu (mit Tischen, Stühlen, 
Fauteuils, Sopbas), damit die Rcisen- 
deu dort event. übernachten unf auf 
Verlangen auch VerpHegung finden 
konnen, Zu dem Zweckc haben die 
Posthalter un d St atîonsaufseher Mund- 
vorrath bereit zu halteu.

*) Persnnenposten bestehen übrigeus uur 
iu eiuigen Theileu Polens.

on the seasou and the kiud of vehiclc; 
it may not, however, be below two. 
The régulation speed is 10 versts 
(nearly 11 kilometers) au hour. The 
mailsmustbetransfcrredat thestations 
within a delay of 10 minutes at the 
most. In case the mail-cart has not 
arrived at a station at the hour tixed 
for its arrivai, a mounted postilion 
is despatched to meet it. No mails 
are to be given for transmission to 
a postilion returning to bis station, 
and postilions arc prohibited from 
allowing passengersto euterthe vehicle 
carrving the mails, except, of course, 
if tliis vehicle is a mail-coach. *)

Every horsc, after having done his 
service from his station to the next, 
and having rested there for half au 
hour at the most, is to be sent back 
without burden to draw or carry at 
a speed of 5 versts an hour ; a new 
rest of :» hours is then given to him, 
during which lie is fed; after that 
lie may be used again. In order that 
the horscs may stand the service, 
their uumber for each station is deter- 
mined according to the followiug prin- 
ciple :-~\Yheu the road is a trying 
one (sandy, stony, or hilly), a horse 
is to do a trip per day for two con
secutive days, and to rest the third ; 
wheu the road is an ordinary one, 
the horse is to work during threc 
consecutive days, and to rest the fourth ; 
wheu the road is a good oue (arti
ficiel road, firm and even grouud) the 
horse is to work during four days, 
and to rest the fifth.

On some of the principal roads the 
State possesses buildings serviug as 
postal stations. Evervwherc else the 
station-house as well as the heating, 
lighting, and furniture is to be pro- 
vided by the contracter. The quarters 
of the staff must cousist, according 
to the importance of the road, of 
from 2 to i  rooms. The roonis in- 
tended for travellers must be pro- 
perly furnished (tables, chairs, easy 
chairs, soplus), so as to allow, if 
necessary, of their beiug used for the

*i .Mfiil-coaches only exist in certain parts 
of Polanil.
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effet, les entrepreneurs de la poste 
aux chevaux et même les surveillants 
des stations sout autorisés à tenir 
des provisions de bouche.

Le contrôle immédiat est exercé 
sur chaque station, soit par un sur
veillant de station qui est un agent 
de l'Administration des Postes, soit 
par un scribe (expéditionnaire) ou 
un starosta (ancien, ordinairement 
le plus âgé des postillons) qui sout 
des agents de l’entrepreneur. L’Ad
ministration des Postes n’entretient 
de surveillants qu’aux stations où le 
nombre de chevaux le comporte et 
dans les localités où il a avantage 
à réunir les fonctions de surveillant 
de la poste aux chevaux et celles 
d’agent postal chargé de la réception 
et de la livraison des correspon
dances.

11 existe actuellement en Uussie 
4 : ; t : f> relais, comptant 48.717 chevaux, 
17,751 postillons, 2265 starostes et 
‘2571 scribes. Dans le courant de 
Tannée 1878, les stations ont fourni 
4,472,82* chevaux pour les postes 
et 7,000,4 01 chevaux pour les voya
geurs; la même année les chevaux 
employés pour les postes ont par
couru près de :!D millions de kilo
métrés sur les 111 mille kilomètres 
de routes de terre desservies par les 
relais de poste

Au Caucase, lorsque la neige en
combre les défilés des montagnes, 
les postes sont transportées a dos 
d’homme ou sur de petits traîneaux 
à bras. Si la neige est assez ferme, 
ces traîneaux sont tirés par des 
bœufs ou bien les correspondances 
sont placées dans des bâts. Les bâts 
sont également employés pour le 
transport des correspondances à tra
vers les forêts de certaines vallées 
marécageuses de la Sibérie orientale. 
Entre Jakoutsk et Okhotsk, les cor
respondances sont remises à des 
agents convoyeurs montés, les trouées 
dans les forêts qui couvrent cette 
contrée étant trop étroites pour le 
passage d’une voiture. Entre Ok
hotsk et l'étropavlovsk (Kamtchatka), 
les malles sont transportées l'hiver, 
sur un parcours de plus de 4000 
kilomètres, dans d’étroits traîneaux,

Die uumittelbare Kontrole nul den 
Stationen wird eutwoder von den durcit 
die Postverwaltung angestellten Sta- 
tionsaufsehern oder von Sclireibeni 
bz. Starosten (früheren Postillonen, 
gevvühulich den âltesten), vvelche ini 
Piensto des Untornehincrs stehen, 
ausgeiibt. Von der Postverwaltung 
werden Aufseher nur auf denjenigen 
Stationen nnterlialteu, bei denen ent- 
vveder die An/.ahl der Pferde seiches 
bedingt, oder wo es vortheilhaft er- 
sebeint, die Stelle des Stationsauf- 
sehers dent mit der Annalnno uud 
Aushandigung der Korrespondenz be- 
trauten Postbeamten zu iibertragen.

In liussland besteheu gegenwai tig 
'13(15 l'osthaltereien mit k v n  Pfer- 
den, 17,751 Postillonen. 2235 Sta
rosten und 2571 Schreibern. lin 
Jalire 1878 sind von den Stationen 
■1,172,828 Pferde/ur Beforderung der 
Postsacben uud 7,!»!•(;,401 Pferde /.ur 
Beforderung von licisenden gestellt 
worden. Die für Postzwecke bemitzten 
Pferde haben in demselben .labre 
auf den mit l'osthaltereien vcrsclienen 
Strassen in einer Gesamnitlünge von
111,000 Km. gegen 30 Millioncn Ki- 
lometer zuriickgelegt.

IVeiin in Kaukasien die Bcrgpiissc 
zugesclineit sind, so erfolgt die Iic- 
fôrderung der lîrietpackete dttreh 
Triiger oder durcit llandschlittcn. 
Ist der Schuec fest gentig, so werden 
die Schlitten von Uchsett gezogen, 
oder die Postsacben werden in Sattel- 
taseben nntergebraciit. Letzterc kom- 
men aucli bei der Beforderung von 
Postsacben durcli die Wiildcr in fini- 
gen sumpfigen Niedeningen Ost-Sibi- 
riens in Auwcndung. /wisclien Jakut.sk 
uud Ochotsk bedient. man sicli be- 
rittener Boten zum Transport der 
Postsendungen, da die Wiildcr, mit 
denen diese Gegend bedeckt ist, so 
diclit sind, dass Wagen dieselben 
nicht passiren konnen. Zvvischen 
Oihotsk uud Petropavvlowsk (Kam- 
schatka) wird auf einer Strecke von 
ttichr als 4000 Km. von sclnualen 
Schlitten Gebrauch gemaeht, vvelche, 
von ganz eigenthiimliclicr Bauart, 
langliclt-viereckigenSchachteln(»îarfff) 
gleichen ; dieselben werden mit Ren- 
thieren oder llunden bespannt, da

uigbt, and, in anv case, for takiug 
in meals vvith comfurt. l ’or tins pur- 
pose the horse-post contractors, and 
even the station-surveyors are autho- 
rized to keep a supply of provisions.

The immédiate supervision over the 
service at a station is exercized either 
by the statiun-surveyor, vvho is an 
officer of the Postal Administration, 
or by a vvriter (scribe), or a staroatu 
(ancieut, generally tlie oldcst of 1 lie 
postillons) vvho are in tiie employmeut 
of the contractor. The Postal Ad
ministration lias surveyors at stations 
only vvltere the numbei of boises 
requires it. or at places where it is 
désirable tliat the functions of the 
horse-post surveyor, and those of tlie 
postal officer in charge of the receptiuu 
and delivery of mails, sliould be dis- 
charged by a single officer,

In Russia tItéré are. at présent, 
4.365 rclays, vvith 48,7 17 liurses, 17,751 
postilious, 2235 sturvstas, and 2571 
scribes. lu ihe course of the year 
187*, tlie stations furnished 4,172,*28 
liorses for the eonveyancc of tlie mails, 
antl 7.oui»,401 liorses for tliat of pas- 
sengers; in the sanie year t lie aggregate 
distance traversedby tlie liorses carry- 
ing the mails on 11 l,oi>o kilometers 
of hot se-post fines, amoutited toncatly 
.30 million kilometers.

In tlieCaucasus, wlien (lie mountain 
passes are covercd vvith snow the 
mails are carried by men, or are 
convevcd on simili liand sledges. 
Wlien the snow is liard eiiough. tliese 
sledges are drawn by bnllock.s, or tlie 
correspondance is carried on pack- 
saddles. Thèse saddles are also niade 
use of for the transport of the mails 
througli tlie forests of certain marsliy 
valleys in East Siberia. Betwecn 
Yakutzk and Okhotsk, the mails arc 
conveyed by mounted messengers, 
the paths through tlie forests which 
cover this country being too narrow 
to allow a vehicle to pass through. 
Betvveen Okhotsk and Petropawlovsk 
(Katnchat.ka) they are fovwardcd in 
winter on a distance of more than 
4000 kilometers, by narrow sledges of
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de construction particulière, en forme 
de Imites oblongues (nartn), auxquels 
on attelé des rennes ou des chiens, 
car les chevaux ne trouveraient pas 
assez de fourrage et ue pourraient 
avancer même au pas dans la neige 
moll' et profonde, tandis que les 
cliieus se nourrissent de poissons 
secs et les rennes de mousse qu'ils 
trouvent >ous la neige. D’un poids 
minime, ces animaux n'eufoncent pas 
dans la ueige et font facilement et 
rapidement glisser sur cette nappe 
unie la tiaria avec la poste et l’agent 
convoyeur qui l’accompagne. Cne 
mrln est ordinairement attelée d’une 
paire de, rennes ou de treize chiens, 
lin a accidentellement recours, pen
dant l’hiver, à ce mode de transport 
aussi dans d'autres localités de la 
partie nord-est de la Sibérie orientale.

Le transport des postes par les 
bateaux a vapeur a lieu sur la mer 
Noire, où les bateaux de la Com
pagnie russe «le navigation et du 
cu’iiuierce entretiennent des communi
cations régulières entre les ports du 
littoral russe et avec Constantinople; 
dans la mer d'Azof, la mer Caspienne 
et la mer Blanche, ainsi que le long 
de la côte Mourniane ( Laponie russe) 
«le l'océan glacial jusqu’à Vanlii et 
Vadsii. avec lesquels le bureau flot
tant russe équipé tous les ans pour 
cette navigation par les soins du 
bureau de Kola, échange l«'s corres
pondances internationales; sur les 
lacs Ladoga, Onega, Tchoudskoé, 
Iiaikal et quelques autres de moindre 
importance, ainsi que sur les lieuvcs 
et les grandes rivières: le Volga, 
la Kamu. le Dnieper, l'Obi, l'A
mour, etc Les bateaux à vapeur 
transportent les postes eu vertu de 
contrats passés par le Département 
des Postes avec les armateurs ou eu 
vertu des statuts des Compagnies 
auxquelles ces bateaux appartiennent. 
Aussi longtemps qu’ils ont la poste 
à leur bord, ces bateaux portent à 
lu tête du grand mât uu guidon de 
poste spécial qui leur donne le 
pas sur tous les autres navires. Les 
dépêches échangées avec Constan
tinople sont coufiées aux soins des 
capitaines des bateaux de la Com-

Pferdc dort nicht. Lutter geuug finden 
und in dem weieben uud tiofen Schnee 
selbst im Scliritt nicht vonviirts koni- 
men würden, wâlirend die llumle sich 
mit getrockucton Eischcn und die 
iiciithiere mit Moos. das sie miter 
dem Schnee tinden, niihrcn konnen. 
Bci dem geringen Gewicht, das diese 
Thiero habeu, sinken sie iu den Schnee 
nicht oin, so dass sie die nurta mit der 
Post und ihrem Débuter leicht und 
schnell über diese ebene l ’Uiehc hin- 
wegziohen. lu der Hegel wird die 
nurta mit ‘g Hentliieren oder l :» 
llunden bespannt. Aucb in den nord- 
ostliebeu Tlieilen Ost-Siluriens wird 
um dieser Befürderungsweise imWiu- 
ter zeitweise Gebraucb gemadit.

Kiu Scbilïspostdienst besteht auf 
dem Sehwarzcn Nleer, wo die Schifie der 
lusdscheii l'ampfscbitVs-(iesellscbaft 
regelmâssige Verbiuduiigen zwischen 
don russiseben Küstenorten und Kon- 
stantiuopel unterbahen; ferner auf 
dem Asow’schen, Kaspischen und 
Wcissen Meere, sowie auf dem Eis- 
meor liings der zum russiseben 
Lapplaud gehorigen Murmanskischcn 
Iviiste bis nacb Vardii und Vadso, 
mit welchcn Orteil das von der 
Postanstalt in Kola eingerichtete 
SchilLpostbüreau den Korrespondenz- 
Austauscb vennittelt; endlieh auf 
dem Ladoga -, Onega -, l’eipus- 
und Baikalsee, auf eiuigen audereu 
kleineren Seen und auf den Fliisscn 
und grossen Strümon wie Wolga. 
Kama, Dniepr, Obi, Amur u. s. w. 
Die Dampfscbiffe befôrdern die Post 
gemiiss den Festsetzungen ilirer Ver- 
tiage oder der Gesellschafts-Statuteu. 
So lange sie eine Post an Bord fiihi en, 
woht ail) Gipfel des grossen Mastes 
die Posttlagge, welche iliuen den Vor- 
rang vor den übrigen Schiften ver- 
sebafft. Die mit Koustantinopel aus- 
getauschten Iîriefpackete werden den 
Dampfschiffs - Kapitânen der russi- 
schenGesellscbaftübergcben ; auf allen 
übrigen Schitl'en werden die Posten von 
Beamtcn zum Sortireu der Korrespon- 
denz oder von Postschatfnern be- 
gleitet. Die Verbimlung mit Schweden 
wird durch Schiffe vennittelt, welche 
zwischen den schwodischen und finn- 
landischen Ostsee-llâfen verkebren.

peculiar construction, likeoblongboxes 
(Hurla), drawn by reiudeer or dogs.
11.» •ses could not. fiml sufticient food, 
nor could tliey suivante even at a 
foot pace in tbe soit and deep snow, 
wbile dogs feed on dried fish, aud 
reiudeer on moss tliey fiml nuder the 
snow. As tbese animais are of very 
light weight, tliey do not siuk into the 
snow, but draw without diffic.ulty Mie 
tiurlu wliicb rapidly glides over tbeeven 
surface witb tbe mail and tbe officer 
it contaius. A nurta is geuerally 
drawn eitber by a pair of reindeer, 
or tbirteen dogs. Occasionally this 
mode of convcyance is rosorted to 
duriiig tbe winter iu otber localities 
of tbe north eastern part of East 
Siberia.

Tbe mails are forwarded by paiket 
on tbe Black Sea, w litre tbe steamers 
of tbe liussian Steam Navigation and 
Trading Company maiutaiu tegular 
communicatiou between the ports of 
tbe Kussiati coast, aud with Con
stantinople. Steamships are stlso eni- 
ployed ou tbe Sea of Azov, tbe Cnspian 
Sea, tbe VVbite Sea, ami on the Arctic 
Océan along tbe Munnanian Coast 
(liussian Lapland) till Vardoe and 
Vadsoe, w ith which places the liussian 
packet equipped every year for this 
navigation through the medium of the 
office of Kola, exchanges international 
correspondeuce. Steamers furtber 
transmit the mails on the Lakes 
Ladoga, Onega. Peipus, Baikal (East 
Siberia), and some otber lakes of less 
importance, as also on the rivers, and 
great, water courses, vis. the Volga, 
Kama, Dnieper, Obi, Amur, &c. The 
steamers effect the conveyance of the 
mails by virtue of contracts agreed 
upon betweeu tbe Department aud 
the owners, or by virtue ofthe statutes 
of the Companies to which tbe ships 
belong. As long as tliey hâve the mails 
on board tbese packets tly a spécial 
postal tlag froin tbe top of tlieir main- 
mast. Tliis tlag gives them the preced- 
ence of ail other vessels. The mails 
exchanged with Constantinople are 
entrusted to tbe rare of the captains 
of the liussian Company ; ou ail otber 
vessels the mails are accompanied
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pagnie russe; sur tous 1rs autres 
bateaux, les postes sont accompagnées 
d’employés-trieurs ou d’agents con
voyeurs. Les communications avec 
la Suède se font par des bateaux 
naviguant dans la Baltique entre les 
ports suédois et les ports finlandais.

Les ageuts convoyeurs qui accom
pagnent les postes sont pris parmi 
les facteurs et font le service à tour 
de rôle. Quand le voyage n’a pas 
lieu eu chemin de fer ou à bord 
d’un bateau à vapeur, ils sont armés 
d’un sabre et d’un revolver Lefau- 
cheux à six coups, qui a remplacé 
l’ancien pistolet d’arçon employé en
core par les agents convoyeurs en 
181JK.

Les objets de la poste aux lettres 
sont distribués à domicile dans toutes 
les localités pourvues d’un bureau 
ou d’une section de poste; les petits 
colis de peu île valeur sont portés 
à domicile dans les deux capitales, 
dans les chefs-lieux de province et 
à Odessa. Les autres colis et les 
paquets (lettres) avec valeur déclarée 
sout délivrés aux destinataires dans 
les bureaux; niais les destinataires 
sont avertis de l’arrivée de ces ob
jets par des avis portés à leur do
micile. La distribution à domicile 
ne se fait pas dans les localités 
pourvues de stations de poste où il 
n’y a qu’un seul employé.

Bans les stations de chemins de 
fer situées dans des localités où la 
population se réduit souvent au per
sonnel de la station, la distribution 
des objets ordinaires de la poste 
aux lettres et des journaux se fait 
par les soins des chefs de ces sta
tions. Les bureaux ambulants leur 
livrent ces correspondances et empor
tent celles provenant de ces stations.

En Russie, la poste a le mono
pole du transport des lettres, des 
cartes postales, des envois sous- 
bandes, des titres fiduciaires et des 
espèces russes monnayées.

Pour terminer, il uous paraît utile 
de donner quelques chiffres sur le 
service des postes en Russie, tel 
qu’il était avant sa réorganisation et 
tel qu’il est aujourd'hui. Les chiffres 
sur l’état actuel sont tirés de la

Zu Postbegleitern werden Bricf- 
trager verwemlet, welche der Ueihe 
nach zu dieser Bieustleistuug hcran- 
gezogeu werden. P.ei Fahrten, welche 
nicht per Eisenbabn oder Dampf- 
schiff zurückgelegt werden, trâgt der 
Begleiter als Waffen einen Sabel und 
einen filaufigen Lefaucheux-Revolver, 
welchev die alte Sattelpistole, mit der 
die Begleiter uocli im Jahre 18üS 
versehen waren, ersetzt liât.

Briefpostsemlungen werden in allen 
Orten mit Postiimtern oder Postab- 
theilungen in die Wohuuugen der 
Kmpfangevahgetragen, kleine l ’ackete 
mit geringer Wert hangabe nur in don 
beiden Hauptstadten, in den Provin- 
zial-llauptorten und in Odessa. Pic 
sonstigen Packete und die Werthbriefe 
werden den Adressateu nur in den 
Büreaus der Postanstalteu ausgehan- 
digt, docli erhalten die Adressateu 
von dem Eingange solcher Sendungen 
durch Avissehreiben, welche in ihre 
Wobnung abgetragen werden, Nach- 
richt. Kine Rriefbestellung findet 
nicht statt in Orten mit Poststatiouen, 
hei denen das Personal nur nus einem 
Beamteu besteht.

Aufentlegeneu Eiseubahn-Stationen, 
wo ausser dent lïahnpersoual weitere 
Bewohuer haufignich; vorhandeu sind, 
erfolgt die Ycrtheilung der gewôhu- 
lichen Brielpostseudungen und Zei- 
tungen durch Vermittelung der Sta- 
tionsvorsteher. Letztere erhalten diese 
Sendungen von den Ilahnposten und 
Uhergeben denselben diejenigen, wel
che bei der Station zur Aufgabe ge- 
laugt sind.

Das Monopol der Post erstreckt 
sich in Uussland aûf Bricfe. l'ost- 
karten, Semlungen tinter Baml, Kre- 
ditbillete und gemiinztes russisches 
(ïeld.

Zuni Schluss dürfte es sich ern- 
pfehlen, cinige Zahleu über den Um- 
fang des Postverkehrs vor der Ré
organisation, und wie er heutzutage 
sich gestaltet, anzufiihren. Pie letz- 
teren Zahlen sind der Statistik pro 
1878 entnommen, da diejenige für

by sorting clerks, or mail-gui!ii|s, 
Communication with Sweden is kept 
itp by means of ships sailing ou the 
Baltic botweeu ihe Swedish aud E;u. 
landisb posts.

The mail-guards wlm accotnpanv
tlie mails are drafted front the lettcr- 
carriers, and are employed alternatelv 
for this service. Wheu tliey do not 
travel by railway or steamer, they 
are armed witli a sword, and a six- 
ehainbcred Lefaucheux revolver which 
bas been suhstUuted for tlie old cavalrv 
pistol with which they were provi'led 
up to

The articles of tlie letter-post are 
delivered at the domiciles of tlie 
adressées iu ail the localities with 
a post-office or a postal section ; sinall 
parcels of little value are bronght to 
the domiciles of the adressées in tlie 
two capitals, tlie provincial eliiof- 
towns, and Odessa. The other parcels. 
and tlie packets (letters) with value 
declared are delivered to the adtlrcs- 
sees at the post-offices ; but t he a*l- 
dressees are informed of their arrivai 
by means of advices delivered at their 
domiciles. A from-house-to-liouse deli- 
very does not take place in localities 
provided with postal stations with 
only one employé.

At the railway-stations situated 
in parts of tlie country where the 
population ofteu eonsists only of the 
staff of the station, tlie delivery of 
the ordinary articles of 1 lie letter- 
post and of newspapers is offerted 
by the heads of tliese stations; the 
correspondence i? brought hv railway- 
post-offices which take in that des- 
patched hy thèse stations.

In Russia the Post is invested with 
1 the monopoly of conveying letters, 

post-cards, articles uuder wrapper, 
bankuotes, and Russian specie.

In conclusion it will be of iuterest 
to cite a few figures relating to tlie 
Russian postal service as it was be- 
fore its reorganization, and as it is at 
présent. The figures concerning the
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statistique dû 187* **), la statistique
pour l’année 1879 étant encore in 
complète.

EU

1868 1878
Administration centrale:
Personnel . . . . 248 93

Administrations locales:
Persounel . . . . 3,055 5,504

Agents subalternes: sur-
veillants de stations,
facteurs, etc. . . . 5,994 9,0*6

9,30? 14,683
bureaux de toutes ca-
tégories.................... 1,990 2,6o6

Stations de chemins de
fer délivrant la corres-
pondante ordinaire . 53 1 1.416

2,321 4.022
.Nombre des établisse
ments de poste échan
geant des dépêches 
entie eux:

1 fois par jour et plus 713 2,224
fi M » semaine. . 12! 74
5 )) » 0 14 40
1 » » » 239 509

» » » 120 311
2 B » » 943 721
1 B b B 155 121
•> » » mois . . . 28 14
l » » » . . . 2 *):;
l 1) » an . . . 3 **) 2

Itoutes postales: 
Ktendneen ki-
Imm'tres . . 110,198 102,523

Parvi'iira des
serticeu . 81,414,255 00,808,700

Correspondances transportées:
N.tmbre . . 79,601,100 211,457,124
Valeur:* en
rouilles . . 1,209,100,871 2,820,219,518

Service des postes de la République 
Argentine pour l’année 1879.

Nous avons reçu un extrait du 
Rapport présenté par le Chef de la

v) Touronkhansk. station d'Amtrhinskaïa 
et Okhotsk (Sibérie orientale).

**) Guigiguinsk et l ’étropavlovsk (Kamt
chatka).

das Jahr 1879 noch uicht, zusammen- 
gestcllt ist. Es warc» vorhanden:

1808 1878
Ueamte bei der Central- 
verwaltung . . . .  248 93

Ueamte bei deu l’ost- 
anstalten . . . .  3,n(>5 5,504 

Unterbeamte (Stat ions- 
Aufseher, Urieftragcr
e t c . ) ......................... 5.904 9.080

9,307 14,0*3 
Postanstalten aller Art.. 1,990 2,000

Stationen au der Eisen-
balin zur Ausgabe ge- 
wolinlicher iv'orrespon-
de n z ......................... 331 1,416

‘J-1321 4.022
Von dicscu Anstalteu
unterhielten Ycrbimluu- 
gen: oin- uml inehrmal 
tiigliclx......................... 713 2,221

6 mal in der Woclie . . 124 74
5 B B » » . . . 14 40
4 » » » » . . . 239 509
3 » » » » . . . 120 314
2 » » » » . . . 943 721
1 » » » » . . . loO 121
2 mal im Monat . . . 28 11
1 » » » . . . 2 *)»
1 » » Jahr . . . 3 **) 2

Poststrasscn :
blinde in Km. 116.198 
Zitriiekgelegte

162,523

Ktrecke . . . 81,414,255 56,868,766
Korrespoudeuz-Vci kelir:

Stückzahl . . 79,604 106 211,457,424
Wertlt in

Knheln , . 1.209,160,871 2,820,249,518

Das Postwesen der Argentinischen 
Republik im Jahre 1879.

Ucbcr das rostwesen der Argen
tinischen Republik im Jahre 1879 ist

*) Zwischen Turukliansk (Station von 
Amginskaja) uml Ochotsk (Ost-Sibirien).

**) Zwischen Uischiginsk uud l ’etro- 
pawlowsk anf Kamschatka.

présent State of the service are ex- 
tracted from the statistics for 1878, 
those for the year 1879 having not 
yet been completed.

In
1868 1878

Central Administration
S ta f f ......................... 248 93

Local Administrations
S ta f f ......................... 3,065 5,504

Subaltern officiais :—
station-surveyors, letter- 
carriers, &c. . . . 5,994 9,0S6

Total 9,307 14,683 
Offices of everv class 1,990 2,000 
ltailway-stations effect- 

ing the delivery of or- 
diüary correspondence 331 1,416

Total 2,321 4,022
Number of postal esta

blishments exchanging 
mails amoug them-
sclves :— once a day
and oftener . • • 713 2,224

6 times a week . 124 74
5 » » » . • • 14 40
4 » » » . 239 509
3 » » » 120 314
twice » » . . . 943 721
once » » ♦ 135 121
twice a month * 28 14
once » » . 2 *)3

» » year »
o*) **) 2

Postal roads —

l.engtl» in kilo-
meters. . . lie,498 162,523

Mail transport
ation . . . 31,41-1,̂ 55 56,868,766

Correspondence convcyed :— 
number of ar

ticles . , . 79,604,106 211,457,424
value in roubles 1,209,160,371 2,826,249,518

The postal service in the Argentine 
Republic during the year 1879.

We hâve received an extract from 
the Report of the head of the 3d

*) Tunikhansk, station of AmtshinskaïA, 
and Okhotsk rEast Siberia).

**) Ghishiginsk, and Petropawlovsk (Kam- 
chatka).
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3m® Division à lu Direction generale 
des Postes et des Télégraphes de lu 
République Argentine, pour Tannée 
1870, et nous en tirons les détails 
ci-après.

En 1870, il a été transporté par 
les bureaux ambulants sur les chemins
de fer ;

710,147 lettres passibles de taxes.
24,260 plis de service,

144.OGG imprimés.
888,373 objets de correspondance 

et lll,2n(ï dépêches closes.
En comparant ces chiffres avec: 

ceux de 1*'7n, on constate une aug
mentation de 8,75"'ri sur les corres
pondances à découvert et de 15,3Ü°m» 
sur les dépêches closes.

Le contenu de chaque dépêche 
peut être évalue: en moyenne à 10 
lettres, l pli de service et 1 5 im
primés. On l'olive ainsi que les bu
reaux ambulants ont tiansporté pen
dant. l’année 1,831 ,ti(H* lettres, soit 
24,4(>,7<i de plus qu’en lb?8, 155,000 
plis de service, soit 17,50" u de plus 
qu’en 187  ̂ et 1,812,000 imprimés, 
etc., soit IG,i;:>'Vo de plus qu’ru 1878. 
Ces résuit al s ne pourraient être plus 
flatteurs, puisqu'ils donnent une 
augmentation moyenne de 20 "n en 
une seule année.

Les voyages complets qui ont. été 
faits eu 187!*. s’élèvent à 10,370, tandis 
qu’il n’y en avait eu que 9696 eu 
1878. La distance parcourue a été de
2,033,000 kilomètres, c’est-à-dire 
1 4 8 .1*00 de plus que Tannée précé
dente.

Dans le nombre des correspondances 
indiqué ci dessus. Ba< nos-Aires figure 
pour 75 %  et le.s autres provinces 
pour 25 "/<•

Le personnel des ambulants se 
composait de 37 employés, de sorte 
que chacun d’eux a parcouru en 
moyenne 55,000 kilomètres dans une 
année.

Les bureaux ambulants sur les 
vapeurs fluviaux continuent à rendre 
d'importants services sur la ligne de 
Buenos-Aires, Taranà et Santa-Eé. 
Dans le courant de Tannée 187!), ils 
ont transpoité 50,883 lettres à dé
couvert, 0254 imprimés et 7640 dé
pêches closes. Les voyages complets

von dom Vorsteher der 5. Ahtheilung 
der Geiicral-Rireklimi «1er Tosten und 
Telegraplieu in Ruenos-Ayres seincr 
vorgesetzten Rehorde ein uns von 
dieser mitgetheilter Rendit erstattet 
worden, dent wir die nacli>tehenden 
Angaben cntnelinien.

Mit «leu Ilakn/iosten haben un Jahre 
1870 Befbrderutig erhalt«ii:

71 !*, 147 portopflii htigo Rriefe,
24.260 Dienstbriefe.

144,066 D rucksachen 
888,573 Semlmigeii und 
11 1,206 geselilosseiie Rriefpackcte. 
Rei Verglcichung dieset '/.ahlen mit 

denen de* Vorjiilircs ergiebt S 'di bei 
deu mien iiefordei ten Sendungeii eilie 
Y’erm elin ing  von s :t i 0 'n. bei Rrief- 
packi ten eiue solche von 1.7:t ”

I*a angenonm ien worden ka im .dass 
je«les R rietpacket im 1 Mirclisclniitt 
lo Rriefe. 1 R ienstbrief und 15 Rruck- 
saclien cnthült. so siml ni ir h in dun  h 
die Ralmpostcii wabrend des R c r ic b t-  
jalires l , s 3 !,0oo  Rriefe (24 i "/« melir 
als im .labre 1878). 155.000 Ricnst- 
briefe (17., 11 ,i m ehr als ]>78) und 
1 . 8  1 2 , 0 0 0  I inicksacheit I IGr.  %  melir 
als W * )  zur Riffénleriiiw gelangt. 
Ihirm ich kom iten die Ergcbiiisxe r-icli 
kauiii g iin s tig e r, al> gesdielien  . ge- 
s ta l te n , da  sie in eiueni .la ine  eine 
d iird ischn ittlic lie  V erm elirung von 
2o " o nachweisen.

Die Zalil der vollstandigeu Eahvten 
belief sieh im Jahre 187:* auf 10.370. 
wahrend die.selbe im Jahre 1878 nur 
9G96 betrug. Durclilaufcii wurden 
2Jl:::;.0oo Km., mitliin 14S.00O melir 
als im Vorjahre.

Von «1er obigen Knrrespondcnz ent- 
fallen 75 (V(» auf Ruenos-Ayres und 
25 0 n auf «lie amleren l’rovinzeu.

Das Personal «1er Bahnposten be- 
stam! ans 37 Reamten, von denen 
jeiler durchschnittlich 55,000 Km. 
zurückgclegt hat.

Die Jiürcausauf dm Flussdampfem 
lcistcn noch wie vor wichtige Dienste 
auf der Linie Buenos Ayres, Pavana 
und Santa Eé. Im Laufe des J ah res 
wurden von «lenselbeii 50,883 Briefe 
und 6234 Brucksaehcn umgearbeitet 
und 7G4(* gcschlossene Briefpackete 
befordert. Die Anzalil der vollstan
digeu Fahrten belief sich auf 15G,

Division of the General Direction of 
tbe Posts and Telegraphs of the Ar
gentine Republie, for the year lsTiq 
from whicli we cite the following 
particulars:—

In 1 <S7!• the uumber of articles 
transniitted bv ineaiis of traveUmy 
post-offres on the railtray-lines was 

7 lu ,147 ordinary letters
24,260 official letters 

114.Ü66 priuteil papers
articles, and 111,206

closcd uiails.
'J hc.se ligures, as comparut.! vvith 

those of 187>, show an increase of 
8,75 per cent, as concerna open 
mails, ami of 15,:;0 per cent, as 
concerns closed mails.

The average contents of each mail- 
bag may be estimated, on au average, 
at !o letters, 1 ollnial cover, aii'l 
15 priuteil papers. We thus liml 
tliat 1,831.000 Ici 1er.-, or 24,40 per 
cent, more titan in 1878, 155.Onu 
official covers, or 17,50 per cent, 
more than in l-'7'>; ami l.M2,noü 
priuteil papers, Ae.; or I6,6o per 
cent, more tliait in 1878, were traiis- 
ported bv the railway post-offices 
during I87!«. Nothing could he more 
satisfa» tory tlian tliis resuit wliicli 
shows an average increase of 2<* per 
cent, in a single year in the articles 
thus transniitted.

The aggregate numhcr of trips in 
187!» was 10,570, as against u.O'Jo in 
1.878. The aiinual transportation was
2,033,000 kilometers, or 148,0urt 
kilometers inore than in the preced- 
iug year.

The sliare of Buenos Ayres in the 
above-nientioned figures is 75 per 
cent., aud that of the other provinces 
taken together 25 per cent.

The staff of the travelling post- 
offices consisted of 37 officers, so tliat 
each of tliein travelled, on an average, 
over 55,000 kilometers.

The traveWny post-offices on river 
steamers continue to reuder import
ant services on the line of Buenos 
Ayres, Parauà. ami Santa Fé. In the 
course of the year 1870, 50,883 
letters, and 6,234 printed papers 
were transniitted in open mails, the 
number of closed mails being 7,640.
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si’ sont, élevés à 150 et la distance 
parcourue a été de 80,112 kilomètres.

Le grand mouvement postal qui 
existe sur le Rio Uruguay et le 
nombre considérable de ports où font 
escale les vapeurs, réclament la créa
tion d’un bureau ambulant sur cette 
ligue. Il serait à désirer qu’on pût 
arriver à une entente à ce sujet avec 
la République orientale do l’Uruguay. 
Un des passages dont disposent les 
Gouvernements, pourrait être affecte, 
à titre permanent, au service de ce 
bureau ambulant.

Il s’est produit dans le semer' 
international une augmentation de 
Ri.o" „ dans la correspondance com
parativement à l’exercice de 1878 et 
de l à 7" comparativement à celui de 
lb77. En 187*. il a circulé 1.293,490 
lettres et Go.5,281 paquets d’impri
més. Rendant l’année dernière, le 
uombre des lettres s’est élevé à 
1,494,8.51, et relui des imprimés à 
757,913, ce qui donne, vis-à-vis de 
l’exercice précédent, une différence 
en plus de 201,358 lettres et 1.52.032 
imprimés. Voici le détail par pays:

I und die dnrcltlaufene Streeke betrug 
I 8fî, 112 Km.

lier bedeutemle Rostverkehr auf 
dent Uruguay und die vielen Hiifen, 
an denen die Scliiffe anlegen, er- 
lieischen auch auf dieser Linie die 
Eiurichtung ciues Schilfspostbüreaus,
F.s wiire zu wiinschen, wenn in dieser 
Reziehung eine Verslaudigung mit 
der Kepublik Uruguay getroîfen wer- 
deu kiinnte. Vou deu Freipliitzen, 
liber wolclic die Regierungen zu vor- 
fiigen liaben. kiinute einer dauernd 
für don Sehitispostdienst nutzbar ge- 

! niaclit werden.
Im internatiomilen Yerh-hr bat.sich 

ini Vergleiclt zuni Jahre 1878 eiue 
Zunaltmc von 17  °/o und gegeniiber 
dem Verkebr des Jalires 1877 eine 
solche von 45 7° gezeigt. Wàhrend 
im Jahre 1«78 nur 1,293,496 lîriefe 
und 0 0 5 , 2 8 1  Drueksachenpackete zur 
Beforderuug gelangten, belief sich j 
im Rericlitsjahre die Zahl der Briefe 
auf 1,494,so i unddicjenigeder Druck- 
saclicn auf 7 5 7 , 9 1 3  Stück, mithin ge- 
gen das Vorjaln melir: 201,35s Briefe 
und 152,032 Ilrucksacben. Die An- 
zald vertheilt sich auf die einzelnen 
Liitider wie folgt:

The number of complété trips was 
150, and the total distance traversed 
80,112 kilometers.

The great postal traffic ou the 
Uruguay, and the considérable number 
of ports at which steamers call, 
reuder it necessary tliat a travelling 
post-office sbould be established on 
tbis line. It would be désirable tliat 
an agreetnont sbould be corne to on 
this subject with the Republic of 
Uruguay. One of the free passages 
at the disposai of the Goveruments 
might be given to the officer in 
charge of tbis travelling post-office.

In the international service there 
was an increase of 19,0 per cent, 
in the amouut. of corrcspondence 
as eompared with the year 1878, 
and one of 45 per cent, as com- 
pared with 1877. In 1878 1,293,490 
letters, and 005,281 packets of 
printed matter passed through tlie 
mails. During 1879 the number of 
letters amounted to 1,494,854, and 
tliat of packets of printed matter to 
757,913, thus showing an increase 

I of 201,358 ietters, and 152,032 
packets of printed matter over the 
preeeding year. The following are 
the particulars arranged per coun- 
tries :—

1 P ay s
Lettres T o ta l

«les
le t t r e s

T o ta l  j 
des j 

im prim és ]o rd in a ire s rectJiiiiiiiui liées I ’lis  île se rv ic e

4 3 ,9 3 1 1 /2 3 2 4 5 8 4 5 ,0 2 1 4 3 ,1 0 8  j
Bolivie....................................................... 8 ,0 3 5 3 1 9 4 8 8 8 , 8 4 2 8 ,3 3 7

C h i l i ........................................................................................... 2 5 ,7 3 8 8 4 8 0 7 8 2 7 .2 0 4 5 0 ,7 5 0

Raraguay .................................................. 2 5 .4 0 3 0 5 0 0 7 4 2 0 ,7 2 7 2 3 ,4 5 2  |

i Uruguay .................................................. 4 ,2 4 1 2 ,0 4 0 4 9 1 .0 8 2 3 7 9 ,3 9 0  !

Autres Républiques de l’Amérique du Sud 9 ,0 4 5 1 8 8 2 0 3 9 .5 3 0 0 ,9 0 7  |

Amérique du Nord et Amérique centrale 2 4 ,0 0 0 6 3 3 2 2 4 2 4 ,9 1 7 1 2 ,7 0 0

Europe, etc. . . .............................. 8 3 8 ,4 7 4 2 1 ,3 0 0 1 .0 9 1 8 0 0 ,8 0 5 2 3 3 ,1 3 7

j Total 1 ,4 5 9 ,3 8 7 2 9 ,5 1 1 5 .8 5 0 1 ,4 9 4 ,8 5 4 7 5 7 ,9 1 3  |

_ ____  ____ __ ___  _ _r _ __ __ __ ____  _ _ — — — . -____ . -------- '

L’augmentation est due aux faci- 1 
lités qu’otfre le régime de l’Union 1 
postale à Rentrée de nouveaux pays i 
dans cette Union et surtout, au mou
vement toujours croissant des rela-

Die Vermelirung ist den Erleich- 
terungen zuzuschreibcn, welclie die 
Vereinsbestiinnuingen gewàhren, fer- 
ner dem Kintritte neuer I/ânder in 
den Verein und vor Aliéna der immer

The increase is due to the facili
tées afforded by the System of the 
Postal Union, to the adhesion of 
new countries to this Union, and, 
above ail, to the continuai develop-
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tions sociales et commerciales de la 
République Argentine avec l’Ancien 
Monde.

Le tableau qui précède prouve que 
les relations avec la République 
orientale de l’Uruguay entrent pour 
38,0% dans le mouvement interna
tional; le Brésil n’y figure que pour 
4% , le Chili pour 3,4 °/o, le Paraguay 
pour 2,2%, la Bolivie pour 0,8%, 
les autres Républiques sud-améri
caines pour 0,7 %, l’Amérique du 
Nord et du Centre pour 1,7% et 
l’Europe, etc. pour 48,0%, c’est-à- 
dire que, abstraction faite de la Ré
publique de l’Uruguay et des Etats 
européens, toutes les autres parties 
du monde réunies ne représentent 
qu’un peu plus de la dixième partie 
de la correspondance internationale.

Parmi les lettres, 41%  sont affé
rentes à l’Amérique du Sud et 50% 
au reste du inonde; parmi les im
primés, 07 % sont afférents à l'Amé
rique du Sud et 33 % aux autres 
continents.

On remarque une augmentation 
considérable de la correspondance 
recommandée. En 1878, il a cir
culé 14,570 lettres internationales de 
celte nature, tandis qu’en 1879. elles 
se sont élevées à 29,511, c’est-à-dire 
à plus du double. Cette différence 
de 102% porte presque entièrement 
sur les pays de l’Union, comme on le 
verra par le tableau suivant:

P ay s A u tre s

Correspondances 
recommandées en

de l’U nion pays

1 8 7 8

Correspondances 
recommandées en

8 ,0 2 0 5 ,9 3 5

1 8 7 9

Augmentation en
2 3 ,1 0 5 0 ,3 4 0

1 8 7 9 1 4 .5 4 5 4 1 1

Les 82.5 % des correspondances 
sud-américaines ont passé par l’Ad
ministration de Buenos-Aires, ainsi 
que les 95% de la correspondance 
européenne, nord-américaine, etc.

Voici, en chiffres ronds, l’impor
tance des bureaux d’échange:

melir zunclmienden Ausdelmung, wel- 
che die gescllschaftlichcn und die Han- 
delsbezichungen der Argcntinisehen 
Republik zur alten AVelt aufweisen.

Ans der obigen Ucbersicht erhellt, 
dass von der iiiternatiouaien Korve- 
spondenz 3Sr. %  auf den Verkebr 
mit der Republik Uruguay entfallen, 
dagegeu nur 4 %  auf denjenigen mit 
Brasilien, 3< % auf den mit Chili, 
2> %  auf Paraguay, Os % auf Boli
vien, 0? % auf die amlern siidamcri- 
kanisclien Repuhliken, 1 -, %  auf Nord- 
uml Mittel-Amerika und 18<-. %  auf 
den Verkebr mit Kuropa. Wird von 
der Republik Uruguay und den euro- 
piii.schen Staaten abgesehen, so komrnt 
auf die anderon nur wenig mehr als 
der zelinte Tlicil der gesammten inter- 
nationalen Korrespondenz.

Von den Bricfen entfallen -11 %  
auf Sud-Amerika und 59 % auf an- 
dere Lânder, dagegen von den Druck- 
sacheu nur 33 n auf Ictztere und 
97 %  auf Süd-Amerika.

Eine ganz betrachtliche Vermeh- 
rnng weisen die Kinschreibsenduugen 
auf. Wiihreml im Jahre 1878 nur 
14,570 Sendungeu dieser Art zur Be- 
Rjrderuug gelangten, belief sich die 
Anzahl derselben im Jahre 1879 auf 
29,511 Stiick, mithin auf mehr als 
das Doppelte. Die Vermelinmg von 
102 %  zeigt sich, vie naclistehcnde 
Ziffi rn ergebeu , fast ausschliesslich 
bei déni Vereiusverke.hr. Es sind zum 
Austausch gelangt:

im Verkehr
mit Vemus- mit amlern

la n d e ru . Blindera.
Einschreibsen-
dungen (1878) 8,020 5,935

Einschreibsen-
dungen (1879) 2 3 ,1 0 5 0,346

mithin 1879 mehr 14,545 411
An dem Verkehr mit Süd-Amerika 
participirt Bueuos-Ayres mit 82.s %, 
an denijenigcn mit Europa, N'ord- 
Amerika etc. mit 95 %.

Der Geschàftsumfang der Aus- 
wechselungstelleu erhellt aus uach- 
stehenden Ziffern; es habenbefordert:

ment of the social and commercial 
relations of the Argentine Republie 
with the old world.

The above table shows that tlie 
exchange of maiis with the Republie of 
Uruguay amounted to 38,6 per cent, of 
the aggregate international excluinge, 
the exchauge with Brazil was only 
4 per cent., that with Chili 8,4 pet- 
cent., with Paraguay 2,2, Bolivia O,--», 
the otlier South American Republics 
o,7, N’orth and Ceutral America 1,7, 
and Europe 48,G per cent., or, in 
otlier words, that, leaviug tlie Re
publie of Uruguay and the Europeau 
States out of considération, the cor- 
respoudence exchanged with ail tlie 
otlier parts of the world did mit. 
in the aggregate, amount to more 
tlian about one tenth of tlie total 
international correspomleuce.

41 per cent, of the îiumber of 
lelters were exchanged with South 
America, and 59 per coût, with the 
rest of the world, vhile 07 per cent, 
of the number of paekets of printed 
papers were exchanged with South 
America, and 33 per cent, with the 
otlier couutries.

A considérable increase lias taken 
place iu rtyistered correspondence. 
Id 1878 the number of international 
registered letters was 14,570, while, 
in 1871», it amounted to 29,511, that 
is to say to more tlian double the num
ber. Tliis iDcreaseof 102 per cent.took 
place, almost exclusively, iu the regis
tered correspondence exchanged with 
the countries of tlie Union, as will be 
seen froni the following statemeut:—

Vniun Otli-r 
connliu'9. fi.uiitruB.

number of registered 
covers iu 1878 . . 8,020 5,935

number of registered 
covers in 1879 . . 23,105 6,34G

lucrease iu 1879 . . 14,545 411
82,5 per cent, of the correspond

ence despatched to the other South 
American States, and 95 per cent, 
of that forwarded to Europe, N’orth 
America, &c. passed through the 
Office of Buenos Ayres.

The importance of our exchange- 
officcs may be inferred from the 
following figures:—
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Buenos-Aires, 2,908,000 lettres; lio- 
ÿiirio. "o.onn; (îualeguaychîi, 41.o0(>: 
Concordia, 32,000; Uruguay, 25,(>0i>; 
Mendoza. l'.i.oOO; San Juan, 14.000; 
Salta. 10.000; Tsiranà, 90o<>; Cor- 
ripntes, ii.ooO; Colon. ."»(»(>() ; Santa- 
Ki'*. 3000; Jujuy, 2000; Goya. 1000; 
La Paz  ̂Entre Bios) et Pasos «le los 
Libres, loQO. ijuant aux lettres re- 
cnnunamléo.s internationales, 2.'i,‘.*74 
sont. afférentes à Buenos-Aires, 1027 
à Ko.sario et 2510 aux quatorze autres 
bureaux.

Le Ur avril 1S79 est entrée en 
vigueur la Convention île Paris et, en 
cniiséqtienre, île nouveaux tarifs ont 
été établis.

Il y a quatorze départs réguliers 
par mois pour P Europe et vice versa: 
un pour Southampton, trois pour 
Anvers, deux pour Cordeaux, un pour 
tii iics. deux pour le Ilavre, un pour 
Marseille, un pour Hambourg, un pour 
Brême et deux pour Liverpool.

Il existe des contrats avec laCom- 
|i.ignie de la Malle Loyale Anglaise, 
avec celle de Liverpool et du Paci
fique, avec celles de Marseille, de 
(«‘lies, de Hambourg et de Brême.

Les Compagnies de Bordeaux et 
J’Anvcrs transportent les dépêches 
on vertu d’arrangements avec les 
Administrations des Postes de P’rance 
et de Belgique, et celle du Havre 
les transportent en échange de la pa
tente.

Indépendamment de ces départs, 
on peut calculer trois vapeurs par 
mois sans itinéraire fixe.

Avec l'Amérique du Nord, il y a 
correspondance par tous les paque
bots européens, et il est expédié des 
dépêches deux fois par mois par la 
voie de Uio de Janeiro, mais il n’en 
est reçu qu’une fois par mois, parce- 
que l’un des deux vapeurs qui par
tent de ce port pour les Etats-Unis, 
au lieu de revenir, continue sa route 
jusqu’en Europe.

On a dit qu’il serait bou que la

Cuenos-Ayres 2,008,000 Hriefe, Bo- 
sario 70,00u, Gualeguayehù 41,<)00 
Concordia 32,ooo, Uruguay 25,000, 
Mendoza 19,000. San Juau 14,000, 
fealta Kt.OoO, l’araua 9,000, Corn
eilles, O.oOo, Colon 5,000, Santa Eé
3,000, Jujuy 2,o00, Goya I.omo, La 
Paz (Entre Bios) und Tasos de los 
Libres 1,000. Von den im interna- 
tionalen Yerkehr beforderton Ein- 
sehreibbriefen entfallen auf Buenos- 
Ayres 25,974, Itosario 1027 und auf 
die 14 audereu Büreaus 25K» Stiick.

Am 1. April 1879 siud in Folge der 
Ausfiihrung des Pariser Vertrages 
lieue Tarife in Kraft getreten.

Mit Europa werden monatlicb 14 
regelmàssige Verbindungen noter- 
lialten. und zwar eine mit Southamp
ton, .; mit Antwerpen, 2 mit Bor
deaux, eino mit Genua, 2 mit Havre, 
je cine mit Marseille. Ilamburg und 
Bremen und 2 mit Liverpool.

Kontrakte sind abgeschlossen mit 
der Royal Mail Steam Packet Comp. 
und der Pacific Steam Packet Comp., 
ferner mit denjenigeu Gesellschaften. 
welrhe die Verbindungen mit Liver
pool. Marseille, Genua, Ilamburg uud 
Bremen unterhalteu.

Die Liuieii nach Bordeaux und Aut- 
werpeu werden auf Grund vou Ileber- 
eiukon.men benutzt, welchc mit der 
franzosischeu und belgischcn Post- 
verwaltuug getroffen sind, diejenige 
nach Havre auf Grund des ertheil- 
ten Patents.

Ausser diesen Eahrten bieten sich 
etwa noch 3 Dampfschitfsverbindungen 
im Monat dar, welchc keinen festen 
Fahrplan einhalten.

Zur Postbefôrderung nach Nord- 
Amerika werden siimintliche curo- 
paische Dampfschiffe benutzt; ge- 
schlosseue llriefpackete gelangen dort- 
hin ferner über Rio de Janeiro 2mal 
im Monat zur Absendung. wogegen in 
entgegeugesetzter Richtung nur eine 
Verbinduug besteht, indem eines der 
betreffenden Schiffe von den Verei- 
nigten Staaten aus nicht nach Rio de 
Janeiro zurückfâhrt, sondern nach 
Europa weitergeht.

Es ist der Wunsch ausgesprochen 
worden, dass die monatliche Ver- 
bindung mit Nord- Amerika, welche sich

Buenos Ayres, letters dealt with :— 
2,008,000; Rosario, 70,000; Gua- 
leguaychii, 41,000 ; Concordia, 32,000 ; 
Uruguay, 25,000; Mendoza, 19,000; 
San Juau, 14,000; Salta, 10,000; 
Pavana, 9,000; Corrieutes, G,000; 
Colon, 5,000; Sauta Fé, 3,00o ; Ju
juy, 2,0()O; Goya, 1,000; La Paz 
(Entre Rios) and Pasos de los Libres, 
l,üo0. As concerns international re- 
gistered letters, 25,974 were dealt 
with at Buenos Ayres, 1,027 at Ro
sario, and 2,510 at the other fourteen 
offices.

On the 1"* of April 1879 the Con
vention of Paris came into force, 
and new rates of postage were, conse- 
queutlv, adopted.

Mail packets sail from Buenos 
Ayres for Europe, and vice versa 
fourteen tintes a niouth ; riz. one for 
Southampton, three for Antwerp, two 
for Bordeaux, one for Genoa, two 
for Havre, one for Marseilles, one 
for Ilamburg, one for Bremen, and 
two for Liverpool.

Contracts bave been concluded 
with the Royal British Mail Steam 
Packet Company, the Liverpool and 
Pacific Co., and with those eflectiug 
the communication with Marseilles, 
Genoa, Hamburg and Bremen.

The mails are transported on the 
Unes to Bordeaux aud Antwerp by 
virtue of arrangements concluded 
with the French and Belgian Postal 
Administrations, and on that to 
Havre, in return for the mail packet 
license granted to its steamers.

To tliesc packets may be added 
three further steamers sailing witliout 
any fixed route.

Mails are despatched to North 
America by ail European packets, 
and correspomleuce is forwarded 
twice a month via Rio de Janeiro ; 
but, by the latter line, mails are 
only received once per month, as 
one of the two steamers sailing from 
that port to the United States con
tinues its journey to Europe, instead 
of returning to Bueuos-Ayres.

lt has been suggested that the 
monthly North American line which, 
at présent, only reaches as far as 
Rio de Janeiro, should be extended



ligne mensuelle nord-américaine, qui 
actuellement n’aboutit qu’à lîio de 
Janeiro, s’étendît jusqu’à Ruenos- 
Aires. Mais si les dépenses qui ré
sulteraient de cette extension étaient 
considérables, il ne serait pas juste 
d’en grever le budget des Postes, vu 
que le produit postal annuel de la 
correspondance avec l’Amérique du 
Nord, n’excède pas 2080 piastres 
fortes.

Pour le Brésil, il y a quinze dé
parts par mois et autant d’arrivées, 
par l’Atlantique, mais en temps de 
quarantaine, ces services se réduisent 
à dix ou douze. Entre les villes ar
gentines du Haut-Uruguay et les vil
les brésiliennes, il n’existe pas de 
courriers réguliers. Les différentes 
notes qui, en vue de l’organisation 
de ce service, ont été adressées à 
la Direction des Postes brésiliennes, 
sont restées sans réponse. Quant à 
la correspondance échangée avec les 
villes brésiliennes du Haut-Paraguay 
(province de Matto-Grosso), les com
munications sont entretenues au moyen 
d’une ligne de vapeurs brésiliens qui 
font un voyage par mois.

En ce qui concerne la République 
orientale de l’Uruguay, il y a com
munication presque journalière avec 
Montevideo, et quatre fois par se
maine avec les ports du Rio Uruguay. 
L’échange des correspondances avec 
le Paraguay a lieu quatre fois par 
mois, et avec le Pérou, voie de 
Magellan, trois fois en deux mois.

Pour le Chili, voie de Magellan, 
il y a trois vapeurs en deux mois. 
I>e plus, il existe quatre courriers 
à cheval par mois de Mendoza à 
Ste-Uose des Andes et à St-Philippe 
(Chili), et deux de Salta à Copiapô 
(Chili). Cette ligne de Copiapô coûte 
annuellement 720 piastres fortes et 
n’en rapporte même pas mt//? (!) ; celle 
de Mendoza coûte à la République 
Argentine. 2400 piastres fortes et en 
produit tout au plus mille. Mais c’est 
surtout sur la correspondance avec 
la Bolivie que la République Argen
tine a éprouvé les plus grandes pertes.

gegenwartig nur bis Rio de Janeiro 
erstreckt. bis Buenos-Ayros :ms- 
gedehnt werden mbge. Soferu jedocli 
die dcsfallsigen lvosten bctrarhtlich 
waren, dürfte es nicht gerechtfertigt 
sein, dieselben auf die Postkusse zu 
übernelimen , da die jahrliche Ein- 
uahme aus dem Korrespondenz-Aus- 
tausch mit Nord-Amerika deu Betrag 
von 2080 P. f. nicht iibersteigt.

Mit Brasilien wird hin- wie lier» 
vàrts eiue mouatlich 14malige Yer- 
bindtmg zur Sce unterhaltcn, doch 
werden diese VerbiiuUmgon zu /eiten 
der Quarantaine auf 10 bis 12 be- 
schrankt. Am oberen Theile des 
Uruguay bestelit zwisclnm don argen- 
tinischcn und brasilianischen Orteil 
keine. regelmiissige Postverbindung; 
die wegen Einrichtnng einer solchen 
au die brasilianische General-Post- 
direktion gericlitetcu verschiodenen 
Schreiben sind oline Erwiderung ge- 
bliebcn. Oie Refônleruug derjetiigen 
Korrespondenz, welclie mit den bra
silianischen Orteil ani obern Paraguay 
(Provinz Matto Crosso) ausgetauscht 
wird, erfolgt durcli brasiliauischc 
Uamplév. welclie mouatlich eiumal 
kursiren.

Was den Verkehr mit der Rcpuhlik 
Uruguay bctritft, so bestelit eine hei- 
nalte taglicbe Yerbindung mit Mon
tevideo, und eine wochcntlich vier- 
malige mit den Hafenorten am Uru
guay. Mit Paraguay lindet mouatlich 
viermal, mit reru. durch die Magel- 
lanstrasse, aile 2 Monate dreimal ein 
Korrespondenz-Austausch statt.

Der Verkehr mit Chili durch die 
Magellanstrasse wird durch aile 2 
Monate dreimal vorkehreude Dampf- 
schiffe vormittelt; ferner werden Ver- 
bindungen durch Reitposten unter- 
haltenr monatlich viermal von Men
doza nach Stl Rosa de los Andes und 
nach San Felipe. und zweimal von 
S al ta nacli Copiapo. Der letztcrc Kurs 
verursacht bei einer Einnahine von 
nur 20 P. f. eine jiihrliche Ausgabe 
von 720 P. f., der von Mendoza aus- 
gehendc Kurs eine solche von 240o 
P. f . , wâhrend dcrselbe hiiehstens

to Buenos-Ayres. But, if the ex- 
penses attendant on tins extension 
shoulii be considérable, it. would aot 
be fair to charge, thein to the postal 
budget, us the yearly postal revenue 
accruiug from the exchange of cor- 
respondence with North America 
does uot exceed 2080 pesos fuertes.

Eiftcen mails amoiithare despatched 
for Brazil by the Atlantic, and as 
many are received, but in times of 
quarantine tins nutnber is reduced 
to ten or twelve. lJetween the Ar
gentine towns of the Upper Uruguay 
and the Bruziliun towns therc is no 
régulai' postal communication. No 
answer lias beeu received to the dif
ferent uotes adressed to the Postal 
Direction of the Empire, on the 
subject of the organization of this 
service. As coucerns the correspoml- 
ence exchangeil with the Draziliau 
towns of the Upper Paraguay (Pro
vince of Matto-Grosso), it is forwardcl 
ljy means of a line of Brazilian 
steamers plying once a niouth.

With regard to the Republic of 
Uruguay, mails are exchanged alinost 
every day with Montevideo, and four 
times a week with the ports of the 
Rio Uruguay.

Correspondence is exchanged with 
Paraguay four times a niouth, au<l 
with Peru—via the straits of Magellan 
—three times in two months.

Mails arc forwarded to Chili tlirce 
times per moiilli hy packets sailing 
through the straits of Magellan. 
Résides tliis, mounted couriers arc 
despatched four times a month from 
Mendoza to S. Itosa de los Andes, 
and S. Felipe (Chili) ; and twice a 
month from ïialta to Copiapo (Chili). 
The line to Copiapo eosts every ycar 
720 pesos fuertes, and does not even 
yield 20 pesos fuertes (!); the share 
of Argcntina iu the expenses arisiug 
from the line of Mendoza amounts to 
2400 pesos fuertes, against a revenue 
from the sanie of loOo pesos fuertes at 
the most. The greatest loss the Ar
gentine Republic lias to bear is, 
however, tbat ou the correspomlence 
with Bolivia. lu the course of last 
year mails were exehauged with that 
country every fortnight by means of
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11 y avait avec ce pays, dans le 
courant (le l’année dernière, un ser
vice de messageries, tous les quinze 
jours (de Jujuy à Tupisa), qui lui 
coûtait annuellement 24,(MO piastres 
fortes et un courrier à cheval men
suel d’Oratt à Tarija, qui lui en coû
tait 4t>8, tandis que la correspon
dance, comme revenu total, n’en a 
produit que üôo. Cette énorme dis
proportion va disparaître: un service 
de courrier à cheval eu remplacement 
des messageries ayant déjà été mis 
en adjudication.

Il a été couvenn d’échanger des 
cartes postales avec réponse payée 
avec l'Allemagne, la Belgique, l'Es
pagne, la France, l'Itulie, le Luxem
bourg. la Norvège, les Pays-Bas, le 
Portugal, la Roumanie, la Suisse, les 
colonies hollandaises des Indes occi
dentales et orientales.

Avec l’Autriche, la Hongrie, la 
Belgique, le Danemark, l 'Egypte, la 
France et ses colonies, la Grèce, 
ritalie. le Luxembourg, la Norvège, 
les Pays-Ras, le Portugal, la Rou
manie, la Serbie, la Suède, la Suisse. 
PKsp.tgue, la Turquie, l'Inde britan
nique, les Indes orientales hollan
daises, le Japon et le Pérou, il a été 
stipulé qu’on permettrait la circula
tion par la poste des échantillons de 
liquides, de poudres colorantes et de 
matières grasses, dans des conditions 
déterminées, et avec la France, que 
l'on pourra admettre comme échan
tillon-, une partie complète de doux 
objets qui forment une paire; comme, 
par exemple, un gant, un bas, une 
bottine, etc.

Invitée à prendre part à une Con
férence sur l'admission, dans le ser
vice postal, de petits paquets de 
marchandises, la République Argen
tine s'est abstenue, considérant:

1° que les contrats pour le transport 
de Sa correspondance ne comprennent 
pas les marchandises et qu'il serait 
nécessaire de les modifier tous, eu aug
mentant les subventions respectives, 
puisque le transport de ces objets est 
une source de revenu d'une certaine ini-

1000 I*. f. einhringt. Den grossten 
Zusclmss erforderten jedocli die Yer- 
binduugen mit Bolivien, indom die 
Diligence, welehe wahreud des Yor- 
jalires aile 1 1 Tage zwischen Jujuy 
uml Tupisa verkehrte, 24,oOo l \  f., 
uml die monatlicbe Keitpost zwischen 
Oran uml Tarija 4o8 P. f. jahrlich 
an Kosten verursaeht haben, vvahrend 
die gesammte Einnalime sich auf nur
t.5() P. f. belief. Dièses Missverha.lt- 
niss winl jedoch îiiichstcns beseitigt 
vverden, (la die Persnncnpost-Yerbin- 
dimg aufgehoben uml dafür eine be- 
reits in Entreprise gegebene Ueitpost 
eingerichtet vverden wird.

Ein Austausch von Postkarten mit 
Antwort bestebt mit Deutschland, 
Belgien. 8pniiieu, Frankreicb. Italien, 
Luxemluu'g. Nonvegen, Niederland, 
Portugal. Rumiiuien. «1er Schweiz uml 
don iiicderlaiidiselien Kolonien iu Ust- 
und YVest-Imlifii.

lin Verkelir mit Ucsterreich - En- 
garu. Belgien. Danemark, Kgypten, 
Erankreich, den franzosischen Kolo- 
nii'ii. Griechonland , Italien. Luxem- 
bnrg. Nonvegen. Niederlaml, Portugal, 
Iînmàtiien, Scrbieii, Üciiweden, der 
Scliwciz. Spanien, Tiirkci, Britiscb 
Ostindien, Niederbindisch < >stindh n, 
Japan uml Peru konnen miter ge- 
vvissen Bedingungen. auf Crund einer 
besondern Yeveinbarung. Proben vonl
Elüssigkeiten. hiibonden Stotlen und 
1-Vtten zur Ahscndung gelangcn; im 
Verkelir mit Erankreich suid Regen-l
stiimle. welrlie ein l’aar bilden, zur 
Yersmdnng als Waarenpioben zu- 
liissig, wenn diesclbe getreimt erfolgt. 
vvie z. R. ein llandscliuh. ein Stnimpf. 
ein Stiefel etc.

Der Kinladnng zur Betheiligung an 
der Konferenz wegen Einfühnmg von 
klcinen Packeten im ititernationalen 
Yerkehr ist ans nachstchenden Krwa- 
gungen eine Eolge nicht gegeben wor- 
den.

I. Die Kontrakte fur die Korrc- 
spondenz-Beforderung erstreckeu sicli 
nicht auf Packete; dieselben hiitten 
sàmmtlich abgeandert und die des- 
fallsigen Yergiitungen erhoht vverden 
müssen, da die Packetbeforderung 
eine nicht uubedeutende Einnahme-

a mail-coach service (front Jujuy to 
Tupisa). whiclt caused au animal ex- 
penditure of 24,()0o pesos fuertes, and 
every montb by means of a courier 
on horseback front Oran to Tarija, 
costing 108 pesos fuertes, vvliile the 
total gross revenue derived front the 
correspondent transmitted on that 
liue only amounted to 050 pesos 
fuertes. This enormous disproportion 
vvill, however, soon disappear, as a 
service of couriers on horseback vvill 
lie substituted for the mail-coach 
service, and tentiers for the saine 
hâve already been invited.

Arrangements for the cxchauge 
of post-cards with ansvver prepaid 
bave been cottcluded with Germauy, 
Belgium. Spain, France, ltaly, Lux- 
emburgK Norway, the Ncthevlands, 
Portugal, Roumania, Switzerland, and 
the Nethcrlaud Colonies in tlu* East 
and West, lndies.

With Austria. Uungary, Belgium, 
Deumark, Egypt, Erance, theFrench 
Colonies, Creece, ltaly, Luxentburg, 
Norway, the Netherlands, Portugal, 
Kountania, Servia. Swedeu. Switzer- 
land, ripain. Turkey. British India, 
the Netheviaml possessions in East 
India, Japan, and Peru it lias been 
ngrced that samples of liquids, dye 
stutfs, and fatty substances should 
be allowed, uuder certain conditions, 
to be transmitted by the mails; and 
with France, that one complété ar
ticle of t.wo whiclt bolong together, 
and form a pair, such as: for instance, 
a glove, a stocking. a boot, <fcc. should 
be admitted to be forwarded entire 
as a santple.

Ilaving been invited to takc part
a Conférence for the extension of 

the Umits fixed for the size of 
samples and patterns, and for the 
exchange, by jiost, of small parcels 
of merchamlise, the Argentine Re
public bas given a négative ansvver 
considering:—

1° that the contracts for the 
transport of correspondettce do not 
include that of metchatidise. and 
that it. would, therefore, be neces- 
sary to alter them a il, and to 
increase, at tbe saine tim e. the 
subsidics, as the transport of that
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portance pour les entreprises de 
messageries, de vapeurs et de che
mins de ter ;

2" que comme, sur plusieurs lignes, 
la correspondance est transportée par 
un courrier à cheval, les marchandises 
risqueraient d'être détériorées, et de 
plus, si le nombre de ces paquets 
était considérable, il faudrait em
ployer un cheval de charge, ce qui 
nuirait à la rapidité du courrier;

3° que, dans les pays nouveaux, où 
manquent les moyens de communi
cation et surtout un personnel ins
truit. il convient, pour le moment, 
de limiter le service postal purement 
à la correspondance.

Bibliographie postale.

( j v ü c h i r U t e  d e s  s ï i v h s i x c h e n  l '^ n ticcH O is .  

D'iifirés îles ilocmncuts nttiiiels. par M. 
tliwtave îSduHer. iSi - rétiiir- supérieur îles 
l'ostes. Itresile, d ie / K. von Xalm édit ’ttr, 
1670.

Ce livre de tU* pages, donne eu 
quatre chapitres, l’historique de l’an- 
cieune administration des postes sa
xonnes, depuis leur origine .jusqu'au 
moment oit elles passèrent aux mains 
de l’Administration de la Confédéra
tion de l'Allemagne du Nord. Après 
une courte préface, dans laquelle l’au
teur parle des postes au moyen âge. 
de l’institution des messagers et de 
la poste tle la Cour tle PEIecteur 
Auguste, il décrit, dans le second 
chapitre, les premiers essais d'orga
nisation postale à l’intérieur de la 
Saxe et l’état des postes jusqu’à 
l'époque où elles furent atténuées à 
tics entrepreneurs particuliers. Ce 
qui, dans ce chapitre, présente un 
intérêt spécial, c’est la reproduction 
textuelle de la première Ordonnance 
souveraine sur les postes de Saxe, 
datée du 30 Avril l»Uil, et que l’on 
peut t onsidérer comme base tle la 
législation postale qui fut introduite 
plus tard dans le pays. Le troisième 
chapitre traite tle la période comprise

quelle fur Piligenzeu. Kisimbahnen 
und lnimpfschirte bildet.

2. Atif mehrern Bout eu erfolgt die 
Befimlei ung der Korrespoudcnz dure h 
lleitpostni. Hei dieser Befürderuugs- 
woisc kormten die Packete leicht be- 
schadigt werden; auch niiisstc. wenn 
die An/.ald dersclhen hedeutend ware, 
eiri Packpferd eingestellt werden, wo- 
durcli die Schnelligkeit der l'ost be- 
eintrâchtigt, werden wiirde.

In tien neueu Liinderu fehlt es 
norli an Koinniunikationsmittrln und 
gesclmlten Heamten , uml erscheint 
es z / .  daher zweckmassig, den Wir- 
kuugskrcis der Post auf die Korre- 
spondenz-Befoi dei ungzu heschrankeii.

Postalische Bücherkunde.

( i e s r h i i  h t e  d e s  s î i r h x ix r h e n  F o s l m n e n s .  Xadt 
i t f i  liivalis. 1i * i i  (pu:lli i l  l u  avlii.'iti T v a n ( 7 i i . < t a v  

Suliiite!',! iliPr-l'ustilircktioiis-Srkretar. 1 »r>-.s- 
ilfti. Vflrliuc von U. v. Zaim. 1670.

Pas vorlii'geiide Werk von IM* 
Seitcn Text Indiandelt in 4 Ahscluiit- 
ten die Entwickelung des friiheren 
stidisi'idii'U Postwesens vint seinem 
L'rspnmge lus zunt l’ebergange in 
die Verwaltung tics Norddeutschon 
Blindes. Nach einerkurzen Kinleitung, 
in welcher lier Verfasser dus Ver- 
kehrswr.-en iui Mittelaltor, die Ein- 
rirlitung der Botenanstalten uml die 
Hofpost des Kurfürsten August, be- 
spricht. schildert. er nu 2. Abschnitt 
die ersten Pustanlagen innerhalb 
Sachsens und den allgemeinen Zu- 
stand des Postwesens zu der Zeit. 
als dassellie an einzelne Unternehmer 
verpachtet war. Von Intéressé in die- 
sem Abschnitt ist der Wortlaut tier 
ersten landcshcrrlichen Verordnung 
über das Postwesen in Sachseu, welchc 
das Datum vont '50. April 1661 triigt 
uml als (Irundlage fiir die spâtere 
Landes- Postgesetzgebung anzusehen 
ist. Per 3. Abschnitt hchandelt die 
Verbal tu isse von der Uebernahine des 
Postwesens in unmittclbare Staats-

category of articles is a source of 
considérable revenue to the parce!, 
steamboat, and railway companies;

2° that, tlu* mails having to be 
trunsported on several postal Unes 
by couriers on horseback, uierduind- 
ise wotild run the risk of Iming 
injured, and that, if the number of 
parccds were large, it would be neces- 
sarv to employ a pack-horse, a plan 
whicli would interfère witli the ra- 
pidity of the. service;

3° that, in new countries, wherc 
mentis of communication, and. ahove 
ail, well traiued officers are scarce, 
it is. for the présent, expédient to 
limit the duties of the Post to the 
conveyance of correspondeuce proper.

Postal bibliography.

( J e s c h v ’h t c  d e s  t i ï i c h s i s i A e n  F o s t i c e s e n s .  Ar- 
t" i'ttii-i:il iloutiwtits, tiy Mr. (otsuav 

Si-lui-ter, Soirctaty to tlie Cliiof Postal 
Im ntiun. iiii-sih'. It. von Zaliu. publisher. 
1H7‘*.

This book—of 216 pages—treats, in 
four cbapters, of the development of 
the old Postal Administration of 
Saxony. front ils origin up to the 
period of its amalgamation with the 
Administration of the North (lerman 
Confédération. After a short préfacé, 
in whiclt the authot speaks of the 
Posts in the iniddle-ages, of the mes
senger-institutions, and the postal 
service of the court of the Elector 
August, he describes, in the second 
chapter, tbe first postal arrangements 
in Saxony. and the State of this ser
vice at 1 lie time when it was fanned 
ont to private individuals. The most 
interesting part of this chapter is 
the textual reproduction of the first 
Electoral Urdinauce concerning the 
postal System of Saxony; it bears 
the date of the 30*11 of April 1661, 
and may be cousidered as the basis 
of the postal laws of Saxony which 
were adopted at a later date. The 
third chapter treats of the period 
lying between the date on which the
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entre le moment où l’Etat fut chargé 1 
de l'exploitation directe des postes I 
( 171 J| jusqu'à la paix de Vienne (1815), 
d'ûù résulta, comme on le sait, une 
réduction notable du territoire saxon.
Le dernier chapitre comprend les 
temps qui se sont écoulés depuis 
l'année ls if> jusqu’au 1erjauvier 1868, 
c’est-à-dire jusqu’au jour où. par suite 
des nouvelles conditions politiques 
de l’Allemagne, créées par les événe
ment de 1866, les postes saxonnes 
passèrent aux maius de l’Administra
tion de la Confédération de l’AUe- 
mague du Nord.

Cet ouvrage, qui témoigne de la 
peiue que l’auteur s’est donnée dans 
ses recherches, contribue très utile
ment à la diffusion des connaissances 
sur l'histoire des postes.

F. H a r d in g .  X e u e * tM  S t i id te - L e x ik o n .  

I■ipitii,' lSfcu. chez,  «1. C. l l i o r o  lis, é d i t e u r .

Sou» le titre sttsindiqué, M. Fer
dinand Hartung, Caissier des postes 
à Zwickau en Saxe, vient de publier 
une F édition de l'Indicateur géogra
phique <StüiUe-Lexikonj, précédem
ment édité par feu M. Hermann 
Mertens. Secrétaire de l'Administra
tion de- postes saxonnes. Ce volume 
(le près de 500 pages à 2 colonnes, 
contient par ordre alphabétique le 
nom d'une quantité considérable de 
localités européennes, ainsi que ce
lui des places les plus importantes 
situées dans les autres parties du 
inonde. Chaque nom de lieu est ac
compagné d'une brève indication du 
pays, de la province, gouvernement, 
comte, etc. dans lequel il se trouve, 
ainsi que du chiffre de sa population, 
l'n système très ingénieux d’abré
viations permet de faire connaître eu 
même temps si la localité dont il 
>’agit est un chef-lieu, un port, une 
place de commerce, une ville indus
trielle ou manufacturière ; si elle 
possède une gare de chemin de fer, 
un bureau de télégraphe, etc. L’ex
tension toujours plus considérable 
que prennent les relations commer
ciales et épistolaires, fait chaque jour

verwaltung 1 17 1 *2) bis zum Wiener 
Frieden (1815), welcher bekanntlich 
fur Sachsen eine bctriiehtliche Ge- 
bietsverminderuug zur Folge hutte. 
Per letzte Abschuitt umfasst die 
Zeit von 1815 bis zum I. Januar 
l v68, d. i. bis zu deinjenigen Tago, 
an welcbem ans Anlass der dure h die 
Ereignis.se des Jahres 186(1 hervor- 
gerufenen Umgestaltung der politi- 
seheu Verhiiltnisse Heutschlands das 
sàchsische l’ostwesen in «lie Verwal- 
tung des Xorddeutsclien llundes über- 
ging.

Pas von vielem Fleiss des Yer- 
fassers zeugende W'erk bildet einen 
schützeuswerthen Beitrag zur Keuut- 
niss der Entwickoluugsgosohichte des 
Postwesens.

F .  H a r t u n g .  A ’m c s le s  Shidte - L t x ik o n .  

L e i p z i g  1880. ,L H i n r i c h s V l i e  Jîuclili.not- 
lung.

L'n ter ubigem Titel ist von Herru 
Ferdinand Hartung, I’ostkassirer iu 
Zwickau iu Sachsen. die vierte Auf- 
lage ciues Stadte-Lexikous verotfent- 
licht worden, dessen erstc Ausgabe 
von déni verstorbenen saeiisischeu 
Oberpostamtssekretar Mertens her- 
rührt. Pas Buch umfasst 500 Seiten 
und entbalt in alphabetischcr Keihen- 
folge sammtliche Verkehrsorte von 
Europa sowie die bedeutenderen aus- 
screuropai.-ehen Ilaudelsplatze. Neb^n 
jedem t)rte sirnl Land, Provinz, Gou- 
vernement. Grafsrhaft etc., iu wel- 
chcn er gelegen ist, sowie seine Be- 
vülkerungsziffer kurz augegeben. Eine 
sinnveiehe Art der Abkürzungen liisst 
gleichzeitig ersehen, ob der Ort eiu 
Regierungssitz, Ilafen, Industrie- odor 
Fabrikoi t is t , ob er eine Bahn- 
station, Telegraphenanstalt etc. be- 
sitzt. Lie stets zunebmende Aus- 
dehnung der Ilandels- und Korre- 
spondenzverbindungeu lasst erketinen, 
welchen Kutzeu sowohl für das l ’ubli- 
kum, wie aucli Für die Postbeamten 
ein Bucli besitzt, in dem die zur 
Adressirung. Taxirung und Leituug 
der Briefsendungen erforderlichen 
Angaben mit Leichtigkeit gefunden

State undertook the carrying out of 
the postal service (1712), and the 
peace of Vienna (1815), by which, 
as is well-known, Saxony was deprived 
of a considérable part of lier territory. 
The last chapter deals with the 
period betweeu 1815 and the 1"* of 
Jauuary 1 8 6 8 . un which date the 
Saxon postal service was, in consé
quence of the new political conditions 
created by the eveuts of 1866, trans- 
ferred to the Administration of the 
Xorth Germau Confédération.

This work, which proves great 
application on the part of the author, 
forais a valuable contribution to the 
historv of the development of the 
postal institution.

F .  H a r t u n g .  Xevfstett Stiidtt•- Lexikon. 
Leipzig 1880 . .1. C .  Hinrichs, puMisher.

A fourth édition oftheGeographical 
( 1 uideciïtadte-Lezikonj formerly edit- 
ed by the late Mr. Hermann Mertens, 
Secretary of the Saxoïi Postal Ad
ministration, has just been published 
uuder the above title hy Mr. Ferdinand 
Hartung, postal cashier at Zwickau, 
Saxony. This volume, of about 560 
pages in double eolumus, contains 
the names of a considérable unmber of 
places in Europe, and tliose of the most 
important commercial towns in otlier 
parts of the world, arranged in alpha- 
hetical order. The uame of each place 
is aceompanied by the indication ol‘ 
the countrv, province, government, 
connty. Jtc. in which it is situated, 
as well as by the amount of its po
pulation. A very ingenious System of 
abbreviatious is used for pointing 
out, at the sanie time. whether the 
place is a chief-town, a sea port, a 
commercial, or manufacturing town ; 
whether it has a railway-station, a 
telegraph-ofhce, Ac. Owiug to the 
coustantlv incrcasing proportions as- 
surned by commercial and epistolarv 
relations, the public, as well as the 
postal officers feel more strongly every 
dav the necessity of a guide where



sentir davantage l’utilité, jiour le 
public et pour les agents postaux, 
d’un indicateur où l’on trouve facile
ment les éléments nécessaires pour 
se guider dans la rédaction des 
adresses, dans l’application des tarifs 
et dans 1’achemiueinent des corres
pondances. Si l’on songe au temps 
qu’on perd à chercher sur la carte 
le nom de localités peu connues, pour 
savoir dans quelle province, départe
ment ou district, elles sont situées, 
et les risques auxquels on s'expose 
souvent en n'accompagnant pas le 
nom du lieu de destination d’indi
cations suffisantes pour éviter tout 
doute et toute fausse direction, on 
reconnaîtra que le livre de M llar- 
tung est appelé à rendre de véritables 
services et que sa place est, non 
seulement dans les bureaux de poste, 
mais aussi daus les comptoirs et chez 
lesparticuliers.Uutrc son mérite intrin
sèque, il se recommande encore par 
sa bonne exécution typographique et, 
ce qui ne gâte rien à la chose, par 
la bonne qualité du papier.

Communications.

I/Admiuistration allemande avait 
soumis au Congrès postal réuni à 
Taris en 1--7" un projet d’arrangement 
relatif a l’échange international des 
petits paquets .jusqu’au poids de 3 
kilos. Bien que. lors de la discussion 
qui a eu lieu à cet égard, l'oppor
tunité de la proposition n’ait pas été 
contester, des difficultés s’opposaient 
â. l’adoption de ce projet et il fut 
résolu de renvoyer l'affaire au Bureau 
international en le chargeant de l'étu
dier. I>ès lors, sur la proposition de ce 
dernier, il a été décidé de faire de 
ce projet- d'arrangement- l'objet d'une 
Conférence, qui se réunira à Taris 
le 1" octobre prochain. Les Adminis
trations postales de presque tous les 
pays de IT.uropo y seront repré
sentées.

werden. Bedenkt ma», vvie viel Xeit 
verlore» geht, wenn nmn wenig be- 
kanute O rte auf der Karte aufsucht, 
uni zu ermittelu, in weleher Provinz, 
welchein Departement oder Kreise 
dieselbe» gelegen siml, weleher Ge- 
falir ma» sich oft aussetzt. wenn man 
dem Namen des Bcstimmungsorts eiue 
geniigende zusatzliche Bezeiclinnng, I 
durch welche Zweifel und uiirichtige | 
Leitungen vermiedeu werden, nicht 
hinzufiigt, so wird man zugeben müs- 
se». dass das Buch des llerrn Ilar- 
tung dazu herufen crscheint, grosse 
Dienste zu leisten. und dass dasselbe 
nicht nur in den Tostbüre.ius, son
dera aucli in den Komptoiren und ! 
in den lliinden des Publikums sein 
sollte. Neben seinem innern Werthe 
cmpfiehlt es sicli nocli durch gute 
typographisehe Au-fiilming und, wns | 
nieitmls schadet, durcit die édite seines 
Papiers.

Miîthciiungen.

Dem Tariser l’ustkongi esse vom 
daine 1"7* war von Deut-clil.ind der 
Entwuif zu einem rehereinkommen. 
betrelfend den internat ionalen A us- ! 
tauscli von kloinni Packeten bis zum 
Gowirhte von ' Kilogr.. vorgclegt wnr- 
den, hei dessen Beratliung zwar die 
Xweokinassigkeit des Vorschlages an- 
erkannt. gleichzcitig aher der Schwie- 
rigkeiten wegen, welche sich der An- 
nahnic des Kntwurfs cntgegenstollten. 
beschlossen wurde, die Angeleuenlieit 
dem internationalen Postbiircau zum 
Studitini zu iibenveisen. Nach dem 
Vorscblage dieses Biircaus wird der 
obige Kntwurf don CJegenstand eiuer 
Konferenz billion, welche uni 1. Uk- 
tober <1. J in Paris zusannnentreteu 
wird. 7.u dieser Konferenz werden 
von den Postvenvaltungen fast siimnit- 
liclier europâischer Lânder Vertrctcr 
entsendet werden.

information is easily to be obtaiued 
concevningthe drawingupofaddresses, 
the application oftarifl’s, and the trans
mission of correspundence. If we cou- 
sider tlie time lost in looking u]i the 
naines of little-known places on the 
map. in order to ascertaiu the pro
vince, department, or district in which 
tliey are situated, and the risk^ that 
are often iucurred by oinittiug to add 
to the naine of the place of destination 
indications suffieieiit to prevent any 
doubt and any misdirection, we shall 
at once sec tliat Mr. Ilartung’s book 
is likely to be of great service. ar,d 
that ere long it is sure to be fouud 
not only in the post-offices, but also 
iu the men hant's office, and on the 
private gentleman’s table. Apait from 
its intnnsic worth, it may lie reroin- 
mendcd for the good print. and. wliat 
is also not to be despised, for the 
guod quality of the paper.

Miscellaneous.

The projoct of an arrangement 
coiicertiing the international exchange 
of small parcels up to the weight of 
3 kilogrammes had heen submitted 
by Germany to the Postal Congress 
assembleil in Paris in 187*. Puriiig 
tlie discussion to wliich tliis pioject 
gave riso, tlie expcdiency of tlie 
proposai was acknow ledged, luit, on 
account of the ditïiculties whiclt pre- 
vented its immédiate adoption, tlie 
(’ongress agrced that it shouhl he 
referred to the International Office fof- 
considération. On the proposai of the 
lattcr it lias since been decided that 
the project shouhl bc laid before a 
Conférence wliich is to tneet in Paris 
on the I** of October next. The Ad
ministrations of nearly ail the couu- 
tries of Europe will bc represented 
at this Conférence.

IMPRIMERIE LANti & COUP, à BERNE.
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A v i* .  — Le montant 
■le l'abonnement doit être 
transmis f r a n c o  au Bureau 
international de T Union 
postale universelle à Berne, 
au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à 
vue sur la Suisse.

V w V t t l l I l t H ! . Horne, l*r Novembre 1880.
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Organisation de l’Administration 
des postes autrichiennes.

En Autriche-Hongrie, comme dans 
la plupart des autres pays. l’Ktat 
s’est réservé le monopole des postes.

Jusqu’en 1807, la direction des 
postes était centralisée et avait sou 
siège à Vienne. Lorsque, dans le 
cours de cette même année, on oc
troya aux provinces de la Couronne 
de Hongrie une administration auto
nome, la direction supérieure des 
postes dans ces provinces fut dis
traite de celle existant pour l'en
semble des états et provinces repré
sentés dans le Rcichsruth et il fut 
créé une Administration centrale 
distincte ayant son siège à Buda
pest.

Toutefois, les deux Administrations 
centrales sont tenues, aux termes 
«Tune convention, de diriger le ser
vice des postes d’après des règles 
uniformes et doivent par conséquent 
s’entendre entre elles en ce qui con
cerne toutes le» questions de prin
cipe. en particulier lorsqu’il s’agit 
de négociations avec l’étranger.

La loi qui fixe les droits et pri
vilèges de l’Administration des postes 
autrichiennes date de Tannée 1837 ; 
mais elle a été depuis lors modifiée 
dans beaucoup de points essentiels, 
par exemple en ce qui a trait au 
monopole du transport des voyageurs

Organisation der ôsterreichischen 
Postverwaltung.

Wie in deu meisten übrigen Staaten, 
so bildet die Post aucb in der liste r- 
reichisch-uugarischen Monarchie ein 
lie g al.

Bis zum Jahre 1867 war die oberste 
Leitung des Postiustitutes centnilisirt 
und batte ihren Sitz in Wien. Bei 
der in diesein Jahre erfolgten Er- 
richtung einer sclbststandigen Yer- 
waltungfürdieLàuderdcrungarischen 
lvvone wurde aucb die oberste Leitung 
des Postweseus in diesen Landern 
ans dern Yerbande mit dem Postweseu 
der itn Reichsratbe vertretenen lvouig- 
reiche und Lânder ausgeschiedeu und 
einer selbststamligen Centralverwal- 
tung mit dem Sitze in Budapest 
unterstellt.

Beide Centralpostverwaltungen lei- 
teu indess das Postweseu vertrags- 
massig nach einheitlichen Grundsàtzen 
und setzen sich daher rücksichtlicb 
aller prinzipiellen Fragcn, insbeson- 
dere bei Verhandluugcn mit dem Aus- 
lande, mit einander in’s Eiuvernehmen.

Das die Gerechtsame der oster- 
reicbischen Postanstalt feststellende 
Gesetz datirt vom Jahre 1837, ist 
indess seither in vielen wesentlichen 
Punkten, naincutlich hinsichtlich des 
Vorbehaltes des Staates auf den Per- 
sonentransport, den Zeitbediirfnissen 
entsprcchend modifizirt worden.

— II. Notice sua l’histoire de la lettre

Organization o f the Postal Ad
ministration o f Austria.

As is the case in most of the other 
couutvies, the carrying out of the 
postal service iu the Austro-llunga- 
rian Monarchy is the monopoly of 
the £tate.

Until the year 1867, the manage
ment of the postal institution vvas 
centralized, and the Administration 
bail its headquarters in Yieuna. But, 
when in the saine year, the countries 
belonging to tiie Iluugarian crown 
received an autonomous goverument, 
the postal service of thèse countries 
ceased to be managed by the Central 
Administration which had under its 
direction the postal services of ail 
the States and countries represented 
in the « Reichsrath r>, and was placed 
under the control of a separatc atid 
autonomous Postal Administration 
witli its seat in Budapesth.

Bot h these Central Postal Ad
ministrations, however, are bound, 
by virtue a Convention, to manage 
the postal service in a uniform manner, 
and, consequeutlv, act in coucert 
with one another in ail questions of 
principle, ami espeeially in ail ne- 
gotiations with foreign countries.

The law regulating the Austrian 
postal System dates from the year 
1837, but lias since been niodified 
in many essential poiuts,—particularly



par l’Etat, en vue de la mettre en 
harmonie avec les besoins de l’époque.

Le service des postes des états et 
provinces représentés dans le Jieichs- 
rath (les royaumes de Bohême, de 
Dalmatie, de (ialieie et Lodomérie 
avec le grand-duché de Cracovie, 
l'archiduché de la Haute et de la 
Basse-Autriche, les duchés de Salz- 
bonrg, de Styric, île Carinthie, de 
Carniole et de Bukovine, le mar
graviat de Moravie, le duché de la 
Haute et de la Basse-Silésie, le 
comté princier du Tyrol avec le 
Vorarlberg, le margraviat de l’Istrie, 
le comté princier de Giirz et Gra- 
diska et la ville de Trieste avec son 
territoire) dont la superficie est de 
300,1 bo kilomètres carrés et la popu
lation d’environ 21,752,000 habitants, 
ressort au Ministère du Commerce qui 
siège à Vienne.

La 3"“' division de ce ministère 
est chargée spécialement de l’ad
ministration supérieure des postes 
et des télégraphes et le chef de cette 
division porte en conséquence le titre 
de Directeur général des Postes et 
des Télégraphes. Il décide de toutes 
les questions qui ne sont pas expressé
ment réservées au Ministre du Com
merce. Au nombre de ces dernières 
on peut citer, par exemple, la con
clusion de conventions internationales, 
les dispositions organiques fonda
mentales, l’élaboration du projet de 
budget postal à soumettre au Parle
ment, l'autorisation de dépenses non 
prévues au budget, la nomination à 
certaines fonctions supérieures, etc.

La 3m* division du ministère du 
Commerce se compose de huit sec
tions. dont cinq pour les postes et 
trois pour les télégraphes. A la tête 
de chacune de ces sections se trouve 
un fonctionnaire ayant rang de « Mi- 
uisterialrath » ou de « Sectionsrath ». *) 
Sous les ordres de ces fonctionnaires 
sont placés des secrétaires, vice- 
secrétaires et rédacteurs ministériels, 
ainsi que des inspecteurs chargés,

*) N ote nu  tradu cteu r. Une partie des 
titres que portent les fonctionnaires postaux 
autrichien* n’ayant pas de correspondants 
dans d’antres langues, on a conservé les 
titres allemands.

Das Postwesen der im Reichsrathe 
vertretenen Konigreiche uud Liiuder 
(die Konigreiche Bbhinen. Dalmatien, 
Galizien und Lodomerieu mit dem 
Grossherzogthume Krakau, das Erz- 
hcrzogthum Oesterreich uuter und 
oh der Emis, die Herzogtliümcr Salz- 
burg, Steiermark, Karnthen, Kraiu 
und Bukowiua, die Markgrafschaft 
Miihrcn. dûs Herzogthum Ober- und 
Nicderschlesien, die gefiirsUte Graf- 
schaft Tyrol und das Larnl Vorarl
berg. die Markgrafeuschaft Istrien, 
die geturstete (irafschaft Gbrz und 
Gradiska und die Stailt Triest mit 
ihrem Gebiete) in der Ausdehnung 
von ;;üo,Djo Quadrat-Kiloinetern mit 
circa 21,7r>'j.0CM Bewohncni fallt in 
das Ressort des k. k. llandelsmini- 
sterimns, das seiuen Sitz iu Wien bat.

Die JII. Abtheiluug dièses Mini- 
steriums hat die oberste Venvaltung 
des Post- und Telegraphemvesens zur 
spezielleu Aufgabe, uud führt daller 
aucli der Chef dieser Abtheiluug de» 
Titel a Generahlirektor fiir Post- und 
Telegrapheiiangelegenheiten ». Der- 
selbe verfügt in allen jeudi Eallen, 
deren Entscbeidung nicht ausdrück- 
lich dem k. k. llandelsminister selbst 
vorbehalten isi. Uuter die letzteren 
ziihlen z. P*, der Ahschluss inter
nationale!' Postvertriige, vresentlicbe 
organisatorisebe Verfiigungen, die 
Zusaninienstelhing des dem Parla- 
mente vorzulegenden Postbiidgets, 
die Bewilligung von im Einanzgesetze 
nicht bedeckten Auslagen, die Be- 
setzung bestimmter hoherer Beamten- 
posten u. s. w.

Die III. Abtheilung des k.k. Handels- 
miuisteriuins besteht aus aclit Depar
tements, fünf für das Post- und drei 
fiir das Telegraphenwesen. An der 
Spitze eines jeden Departements steht 
ein Iteferent mit dem Range eines 
Ministerialrathes oder eines Sektions- 
rathes. Aïs liilfsarbeiter fungiren: 
Ministerial - Sekretiire, Ministerial- * 
Vicesekretârc und Ministerialconci- 
pisten, ferner die Postinspektoren, 
denen iiberdies die Vornahme grôs-

as concerns the riglit reserved by the 
State with regard to the eonveyan<> 
of passengers.—to suit, the exigent 
of the times.

The postal services of the <1 itTeren; 
States represented in the c Heichs- 
tag» (the kingdoms of Boheiuiu, 1)̂ . 
matia, Galicia, and Lodomir, wjth 
the grand-duchy of (Tacow. the arth- 
ducliy of Austria aliove and hel0# 
the Entis. the duehies of Salzburg. 
Styria. Carinthia, Carniola, and liuko- 
wina, the margraviate of Moravia, the 
duchy of U])per and Louer Silesia, 
the county of Tyrol, and Ari>r:irlberg, 
the margraviate of Istria, tlie router 
of Goerz and Gradisca, and the tous 
of Triest witli its îerritory), extondim: 
over a territorv of square
kilometers witii 21,7.V2,oni) inbabi;. 
ants, are subonlinate to tlie Ministry 
of Commerce having its seatin Vicnua

To tlie Division of this Miuistry 
is assigned the spécial dut y of au- 
ministering the postal and telegraph 
service, and the Chief of this Division 
hears, thereforo, the title of « Directnr 
General of Posts and Télégraphe. 
Ile is competent to décide upon ail 
questions not expvesslv reserved for 
decision by the Minister of Commérer 
liimself. Among the lutter are, for 
instance, the conclusion ot inter
national postal conventions, verv im
portant measures conceruiiig the or- 
ganization of the service, the drawinj.' 
up of the postal budget to be sub- 
mitted to Parliament, the aii’liorh- 
ation of expenses not provided for 
in the budget, the appointaient of 
certain superior officiais, etc.

The 3d division of the Ministryof 
Commerce is divided iuto H Départ- 
meuts, of which 5 are for the l'osts. 
and 3 for the Telegraphs. At the 
head of eacli Department is an ofticer 
who lias the rank of Ministerialra(h*j 
or Sectionsrath. Tliese officers are 
assisted by ministerial secretaries, 
vice-secretaries, and clerks. as aho 
by postal inspertors who hâve, more- 
over, the duty of couducting the more

*) R em a rk  o f  th e  tra ru ia to r .  Sev.-ral of 
th e  t i t l e s  o f A u s tr ia n  p o s ta l officers, liaring 
no é q u iv a le n t in  o th e r  la n g u a g e s , are  g'mn 
iu  G erm an .
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indépendamment de leurs attributions 
ordinaires, des enquêtes importantes 
et de diverses autres missions.

Sont rattachés au Ministère du 
Commerce les Offices suivants:

1° Le Bureau des courses postules 
(l'iKtkursbureau) auquel imcoinbent 
les travaux techniques concernant le 
service des courriers ; par exemple, 
l'établissement des cartes et autres 
documents servant au calcul des 
t a x e s ,  à l’échange des dépêches et 
à l'acheminement des envois postaux, 
la mise au courant, le renouvellement 
et la publication du dictionnaire to
pographique des provinces autri
chiennes

T  Le Bureau du matériel (Post- 
iikonomie-Vei waltung) chargé de l’ac
quisition et de l’entretien îles objets 
de matériel postal, des timbres-poste, 
etc., et formules imprimées.

3n Le Bureau de la comptabilité 
postale (Postfachro.chuungs-Dcparte- 
ment) pour le service de la compta
bilité et du contrôle.

Le personnel de ce dernier bureau 
sc compose du Directeur de la comp
tabilité, de Conseillers supérieurs, de 
Conseillers, (le réviseurs, de commis 
principaux et d’assistants.

La surveillance immédiate du ser
vice des postes daus les provinces 
est exercée par onze directions qui ont 
leur siège :

1° à Vienne, pour Vienne, capitale 
de l’Lmpire et résidence, et ses en
virons,

2® à Vienne, pour la Basse-Autriche 
à l’exclusion de Vienne et de ses en
virons,

3° à Prague, pour la Bohême,
<1° à Trieste, pour l’Istrie, Gorz 

et Gradiska, la Carniole et le terri
toire de Trieste,

à® à l.emberg, pour la Galicie, la 
Lodomérie et Cracovie,

0° à G rat z, pour la Styrie et, la 
Carinthie,

7° à Brünn, pour la Moravie et 
la Silésie,

8° à lAnz, pour la Haute-Autriche 
et Salzbourg,

9® à Innsbrück, pour le Tyrol et 
le Vorarlberg,

10® à Zara, pour la Dalmatie, et

serer Untersuchungen, der Dienst- 
rcisen unrl andere besondere Auf- 
gaben oblicgeu.

Als llilfsàniter des k. k. llandels- 
miuisteriums fungireu :

1. Bas Postkursbiireau fur die Be- 
sorgung der iachtcchnisclien Arbeiten 
in l'ostkurssachen, z. B. die llerstel- 
lung der Kartcn und der Behelfe für 
die Taxiruug, Kartirung uud Instra- 
dirung der Postsendungen, die Evi- 
denzlialtung, Erueueruug und 11er- 
ausgabe des topngraphischen Lexi- 
kous von ôsterreichischeu Lamlern.

Die / 'osbdconomie- Vertvultung für 
die Anscliatfung und lustandhaltung 
der Postrequisiteu, Postwertlizeiclien 
und Drucksorten.

Das l ’osttaehrechnungs-Departe
ment für den Ucchuungs- undkontrol- 
dienst.

Das Personal des Postfachrecb- 
nungs - Departements besteht aus 
eincm Kechnungsdirektor, aus Übcr- 
reclmungsrathen, Keclimingsratben, 
ltechnungsrevidenten, Reclinuugsofti- 
zialen und lleclmuugsassistenten.

Zur unmittelbareu Leitung des 
I'ostwesens in den Provinzen be- 
stehen eilf Fostdirektionen, dieselben 
baben ihren Sitz:

1. in lVVen für die Reichshaupt-
und Besidenzstadt Wien und Um-

I gebttng;
2. in Wien für Kiederosterrcich

mit Ausschluss von Wien uttd Um- 
gebung;

8. in t'rag für Bohmcn;
4. in Triest für Istrien, Gorz und 

(iradiska, Krain uud das Stadtgebiet 
Triest;

5. iu l.emberg für Galizien, Lodo- 
merien uud Krakau;

(i. in Graz für Steicrmark und
Karnthcu ;

7. in Brünn für Maliren und 
Schlesicn ;

8. in lÀnz für Überosterreich uud 
Salzburg ;

9. in Innsbrück für Tyrol und
Vorarlberg;

10. in Zara für Dalmatien uud
11. in Cssernowitz für die Bukowina.

extensive iuquiries, of undertuking 
tnps of inspection, and otber spécial 
missions.

The following offices are attached 
to the Ministry of Commerce:—

lBt The Office for postal routes 
(Postkursbiireau). This Uffice does 
the technical work connected with the 
inail-service, such as, for instance, 
the compilation of maps, and the draw- 
ing up of the forms used for the cal
culation of rates, aud of those for 
making up, and dcspatchiug the mails. 
It further complétés, renews, and 
issues the topographical lexicon of 
the Austriau provinces.

2"'1 The Office for mail-cquipments 
f Poslül onomte -1 eru altung), whose 
duty it is to purchase, and keep in 
repair tlie vavious impleuients and 
articles uecessary for the carrving 
out of the postal service, as also to 
préparé and issue postage-stainps, 
and the necessary priuted forms.

3d The Office for postal accounts 
(Postfachrcchnungs-Departement) in 
winch the accounts are kept and con- 
trolled.

The statf of this Office consista of a 
Direct or, and officers haviug the titles 
of Oberrechnuugsrdtke, Bcchnungs- 
rathe, Jlechnungsrevidenten, (con- 
trollers of accounts), Pechnungsoffi- 
ziulc (clerksl, and Bec h nungsassisten- 
ten (assistant clerks).

The postal service in the provinces 
is placed under the immédiate super- 
intendence of eleveu Postal Directions, 
with lieadquarters:—

1. in Vienna. for the service in 
the capital, and its environs;

2. iu 1 Vanna, for Lowcr Austria 
exclusive of Vienua and environs;

3. iu Prague, for Bohemia;
4. in Triest, for Istria, Gorz, and 

Gradiska, Carniola, and the territory 
of the city of Triest;

5. in l.emberg, for Galicia, Lodo- 
mir, and Cracow;

G. in Graz, for Styria. and Carinthia ;
7. iu Brünn, for Moravia,and Silesia ;
8. in / inz, for Upper Austria, aud 

Salzburg;
9. in Innsbruck, for Tirol, and 

Vorarlberg ;
10. in Zara, for Dalinatia, and
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11° a Czernowite, pour la Buko- 
vine.

Le chef de chacune des directions 
mentionnées sous les numéros 1 à 9, 
porte le titre de Directeur supérieur 
des Postes. A /ara  et (Jzernowitz, 
vu la moindre importance de ces 
directions, le chef porte simplement 
le titre de Directeur des Postes.

A ces onze directions sont attachés 
des conseillers postaux, des secré
taires, des commissaires supérieurs, 
des commissaires de district (ins
pecteurs du service technique) et 
des rédacteurs.

Le personnel des directions pos
tales comprenait, à la fin de l’année 
l-<78, un total de 185 personnes.

Pour obtenir un emploi à l’Ad
ministration des postes, il faut, sauf 
quelques cas exceptionnels, piouver 
qu’on a -nivi avec succès des cours 
de droit ou passé les examens d’une 
manière satisfaisante.

Le service de l'exploitation est 
assuré par des bureaux (le poste 
(Postamter) et des expéditions (Post- j 
expeditioncn), qui relèvent immédia
tement des directions postales.

lies bureaux de poste se divisent 
en bureaux de VEtat (àrarische Post- 
amter) et en bureaux privés (nicht i 
ararische Postiimter).

IiOS bureaux de l'Etat sont ceux 
dont les titulaires sont nommés par 
décret du Gouvernement.

Les employés se divisent eu agents 
et sous-agents.

Die Chefs der unter 1—9 ange- 
gebenen Postdirektionen fiihren tien 
Titol « Obcrpostdirektor », jene der 
Postdirektionen in /.ara und Czenio- 
witz, im Hinblick auf den geringereii 
Gcsehaftsmnfang, den ’l’itel « Post- 
direktor ».

Als llilfsarbeiter der Postdirck- 
tionen fungiren: Postràthe, Post- 
sekretare, Oberpostkomniissare, Re- 
zirkspnstkommissare(Aufsicht.sorgane 
fur den tecliniscben Dionst ) und Post- 
konzipisten.

Das Personal der Postdirektionen 
umfasste Knde 1878 im Ganzen 1 8ô 
Personen.

Zur F.rlaugung einer Stelle in der 
Postadministration ist — einzelne 
balle ausgenonmien — der Nachwois 
der mit gutem Krlolge ab.solvirten 
ltechtsstudien, bz. der hieriiber ab- 
gclegten Stuatsprüfungen erforderlich.

Der technisehe Tosldienst wird von 
den « Postamtern » und « Postoxpe- 
ditionen » besorgt. welche zumiclist 
den Postdirektionen unterstehen

Die Postamter zerfallcn in ararische 
uud nicht ararische.

Acrarische Postamter sind jene, 
deren Funktioniirc vom Staate mit 
Dckret angestellt sind.

Die Hcdienstctcn theilen sicb iu 
Deamtc und Diener.

Zu den Beamten geliôren :
Die Uberpostverwalter und Ober- 

postkontroloie, die Postverwalter und 
Postkontrolore, die Postoffiziale und 
die Postassistenten.

Parmi les agents on range: les 
administrateurs et contrôleurs su
périeurs, les administrateurs et con
trôleurs ordinaires, les commis des 
postes et les assistants.

Pour obtenir un emploi dans le 
service de l’exploitation, il faut en 
général prouver que l’on a suivi les

Zur Erlangung einer Stelle des 
techuischen Postdienstes ist — in der 
Regel — der Nachweis der Absolvi- 
rung einer Mittelschule (Obergymna- 
sium oder Ubcrrealschule), oder einer 
der letzteren gleichgehaltenen Lehr- 
anstalt erforderlich.

Fur Bewerber aus dem Stande der 
Unteroffiziere des stehenden Heeres,

11. in dzernoivitz, for the Bukowina, 
The heads of the Postal Directions 

mentioned under frotn 1—9 hâve the 
title of (Jliief Postal Directors », and 
tliose of the Directions at. Znra, and 
Czeinowit z.on accouutoftheless exten
sive amount of business transacted in 
the saine, tliat of « Postal Directors».

lu addition to tliese officcrs, the 
staff of the Postal Directions connsts 
of postal couucillors épostrathej, pos- 

| tal secretaries, Oherpostkommisséirc 
(chief postal commissioners), Dezirks- 
postkonmissdre (district postal eoin- 
tnissioners),—the duty of the two latter 
classes of officiais being to inspect 
the tochnicai service—.and clerks.

The total staff of Postal Directions 
minibered. at the end of 1878, )*ô 
officias.

Candidates for appointments in the 
Postal Administration are—witli a 
feu exceptions—required to provethat 
they bave successfully terminât ni 
their legal studios. ». e. tliat they bave 
passed in a satisfaet'ny manner the 
State examination.

The practieal service is carricd out 
hy 1. class post-offices t Postamter j, 
and 11. class post-offices ( Postcxju- 
dittonm) which are under the immé
diate superintendence of the Postal 
Directions.

The post-offices are dividod into 
.Statc (acrarische), and privatc (nicht 
acrarischej post-offices.

State post-offices are offices the 
employés of which are appointed !>y 
decrees issued bv the government.

The employés are dividcd into offi- 
cers. and subordinate officiais.

The following employés belong to 
the first category:— 

the Oberposfvcnvalter (chief postal 
managers), and Ohcrpostkonholorc 
(chief postal controllers), the postal 
managers, and the postal controllers, 
the clerks, and assistant clerks.

In order to obtain an appointaient 
in the technical service, the applicaut 
is obliged—as a rule—to prove that 
he bas gone through a course of in
struction in a college ÏOher-Gymua- 
sium or Ober-Jlealschule), or an other 
educational establishment of the same 
degree.
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cours d'un collège (Ober-Gymnasium 
ou < >ber-RealsclmUD ou il’un établis* 
sèment d’éducation du même degré.

\ux termes de la loi du lli avril 
r-,72. il est tait certaines exceptions 
en faveur «les postulants qui sortent 
de l’armée, permanente, de la marine 
militaire ou de la réserve, avec le 
grade de sous-officier.

Les sons-agents comprennent: les 
expéditeurs et les eonducteurs, ainsi 
que les facteurs aux messageries et 
les vaguemestres qui leur sont as
similés, les facteurs locaux, les huis
sier- des directions et les gardons 
de bureaux.

Peur les mouvements de fonds, il 
existe auprès de chaque direction 
une caisse avec laquelle les établis
sements postaux de la circonscrip
tion ont à régler chaque mois. Les 
agents de ces caisses sont : le direc
teur. le payeur général, le caissier 
principal, le caissier et. le contrôleur.

Auprès de chaque, direction, il 
existe, en outre, une section de comp
tabilité chargée du contrôle et de la 
vérification des comptes de la cir
conscription. A cette section sont 
attachés des conseillers, des réviseurs, 
des commis principaux et des assis
tants.

Les émoluments des fonctionnaires 
■lu service administratif et du ser
vice de l’exploitation, ainsi que ceux 
du service de la comptabilité, sont 
fixés d’après la loi du 15 avril 1873. 
Ils se composent d’uti traitement fixe 
et d'indemnités de service. Chaque 
emploi est rangé dans uue classe 
déterminée, pour chacune de ces 
classes il existe, à partir de la 
cinquième, trois degrés de traite
ments par classe, et le passage d’un 
degré à l’autre dans la même classe 
a lieu après cinq ans de service 
dans cette classe. La promotion 
d’une classe à l’autre a lieu par voie 
de nomination. A partir de la 5ra®, 
chaque classe comporte, outre le trai
tement fixe, une indemnité de ser-

der Kriegsmarine und der Landwelir 
bestehen in Folge des Gesety.es voir» 
H). April 1872 besondere Regüusti- 
gungen.

Zu don Dienern gehbren:
I)ie Postamtsexpediente», die Post- 

koudukteure, mit welehcn aucli die 
Packmeister und AVageumeister im 
gleichen Lange stelien, die Postamts- 
briei'trager, die Postdircktionsamts- 
diener und die rostamtsdiener.

Zur liesorguug des Kassendienst.es 
j besteht liei jeder Postdirektion eine 
j [Casse, mit welcher die Postausialten 
j des lîezirkes jeden Monut abzurechncn 

liabcn. Zu den Kassenbeamteu ge
hbren : die Kassendirektoren, die 
Postzahlmeister. die Ilauptkassirer, 
die Kassirer und Hauptkassenkon- 
trolore.

Loi jeder Postdirektion fungirt 
ausserdem ein lîeclmungsdepartenient, 
welchem der Pechtmngs- und Kontrol- 
dienst i'ür don betrelTemlen Ilczirk 

[ ohliegt. Zu den Rechrningsbcamteu 
j der Postdirektion gehbren die Rech- 

nungsrathe, die Rechnungsrcvidentcn, 
die Kechnungsoffizialo und die Recli- 
nuugsassisteutcn.

Die Bezüge «1er Heamten des ad- 
miiiistrativeii und dos tcchnischen 
Postdienstes, danu des Rechnungs- 
dien-tes sind uach dem (iesetze voui 
15. April 1873 hemessen ; dieselben 
zetfallcn in Gehalte, und in Activitiits- 
oder runktioiiszulagen. Jeder Dieust- 
posten ist. in eine bestimmte R.tng- 
klassc eingereiht ; fiir die einzelnen 
Kangklassen bestehen vou der fünften 
Raugklasse abwarts drei verschiedene 
(iehaltsstufen, uud bat die Vorrückung 
in den hühcren Gehaltssatz derselben 
Rangklasse naeh Verlauf von je l'iinf 
in dieser Raugklasse zurückgelegten 
Dienstjahren zu erfolgen.

Die Versctzung aus einer geringeren 
Rangklasse in eine hôhere geschieht 
im AVege der Ernennung.

Mit jeder Rangklasse von der 
fünften abwarts ist ausser dem Ge-

Non-coinmissioned officers of the 
army, the navy, or the reserve, apply- 
ing for situations in the postal ser
vice, are, by virtue of the law of the 
19“* of April 1872, admitted under 
more favourable conditions.

The following are suhordiuate offi
ciais:—

the Postamtsexjwdienten, the mail- 
guards (the latter bave the saine rank 
as the Packmeister (baggage-masters), 
and Wagenmeister), the letter-carriers, 
the porters of Postal Directions (Post- 
dtrcktionsumtsdienerj, and those of 
post-offices CPostamtsdiencr).

For the transaction of the financial 
part of the postal service, each Postal 
Direction is provided with a cash- 
office Œasse) with wliieh the post- 
offices of the province bave to settle 
accounts every montli. The officers 
of thèse cash-offices are the Directors, 
the Postal Paymasters (Postzahl- 
meister), the Chief Cashiers, the 
Cashiers, and the Chief Controllers 
( 1 faupt-kassenkontrolorej.

A Department of Accounts is, more- 
over, attached to every Postal Direc
tion. To this Department is assigned 
the duty of controlling, and verifying 
the accounts of the post-offices of 
its province. The officers of this 
Department are the JRechtmngsrâthe, 
the Controllers (Bechnnngsrcviden- 
ten), the clerks Htcchnungsoffiziale), 
and assistant-clerks ( Iîcchnungsassis- 
tentai)

The amounts of the salaries of the 
officers of the administrative aud the 
tcchuical service, and of those of the 
Départments of Accounts are fixed 
in accordance with the law of the 
15,h of April 187.':. The salarie* are 
divided into two categories, viz. fixed 
salaries, and allowances. Every ap
pointaient belongs to a certain class. 
From the fifth class downwards, each 
class has three different rates of pay. 
An employé in rcceipt of onc of these 
rates of pay must, in order to bc 
promoted to an appointment. entitling 
him to the next higher rate, hâve held 
bis former situation during five years,

The promotion from one class into 
the next takes place by way of appoint
ment.



vice calculée d'après quatre degrés 
différents, suivant le lieu de la rési
dence.

Le chef de division du ministère 
(Directeur général des Postes et des 
Télégraphes! qui fait partie de la 
4m<> dusse, touche un traitement fixe 
de 7000 florins et une indemnité de 
service de 3000 florins par an.

Le tableau ci-après donne un 
aperçu de la manière dont les autres 
emplois sont répartis par classes et 
du montant des traitements et des 
indemnités de service qui y sont 
attachés.

halte auch eine Activitatszulage ver- 
bunden, welche je nach déni Stations- 
orte in vier verschiedenen Abstufuugen 
bemesseu wird.

Der Sektionschef (Generaldirektor 
fiir Post- und Telegraphenaugelegen- 
heifeti). weleher der vierten lfang- 
klasse angehort, be/.ieht ein fixes 
Déliait von 7000 H. und eine fixe 
Funktionszulage von 3000 tl. jithv- 
lich.

Die Eintheilung der übrigen Dienst- 
posten in die Itangklassen und die 
Ilijhe der betretfenden Gehalte und 
Activitatszulageu wird flnrch die 
folgende Tabelle veranschaulicht :

From the fiftli class downwards, 
an allowance is added to the fixed 
salary. There are four different rates 
of allowance vvhich vary according to 
the places where the oflicers entitled 
to the same are stationed.

The Chief of Division (i. c. the 
Director General of Posts and Tel*'- 
graphs) wlio helongs to the fourtli 
class, reçoives a fixed salary of 7otio 
florins, aud a tixed allowance of 3"Oo 
florins per annum.

The following table shows the classi
fication of the varions other appoint- 
ments. and the amounts of the salaries 
and allowances counected with the 
same :—

! Emplois ou fonctions Classes
Traite
ments 

(3 degrés). 
Fl. 1

Indemnités de * 
service 

(4 degrés)
Fl. ;

00! 10
* Conseillers ministériels (Mintstei ialrathe) V. 5.700 | 1000 i Vienne :

4500 |

3000 600 i Vienne |
Conseillers de section (Sectionsrathe). Directeurs supérieurs (Oberpostdirectoren) VI 480

et Directeur de la comptabilité (Keohnungsdirector). l 400
2soo 320 ;

Secrétaires ministériels (Ministcrialspcretii.ro'), Inspecteurs «les postes (Post- 2400 700 à Vienne
inspectoreu), Conseillers supérieurs de la comptabilité (Obéi reclmungsriithe), VIL 420

• Direc.teurs des postes (Postdirect.oren), Conseillers des postes (Postràthc), 350
i Directeurs des caisses postales (I’ostcassadirectoren). 2000 2^o

Vice-Secrétai res ministériels (Ministerial-Vicesecretare), Secrétaires (Postseerotare), LsOO
'

000 à Vienne ,
: Commissaires supérieurs des postes fOherpostcommissare). Conseillers de la 360
i comptabilité (Kechnungsriithe), Payeurs généraux (Postzahlmeistcr), Caissiers Mil 1000

principaux (llauptiassiere). Administrateurs et Controleurs supérieurs |Obcr- 1 fnO
postverwaltcr und Obcrpostcontrolore) 240 j

1 Uédaetetirs ministériels (Miuisterialconeipisteu). Commissaires de district (Hczirks- 1300 500 à Vienne
} postcommissare). Réviseurs (liechnungsrovideuten), Caissiers (Cassiere), Cou- IX.

1
1 °0<) 300

< tiédeurs de la caisse principale (HaupOassacontrolore), Administrateurs et 250
j Controleurs (Postverwalter und Postcontrolore). 1 100

1 200 i
11 1000 400 à Vienne
j  Rédacteurs (Postconripisteii), Commis à la comptabilité (Rechnungsofficiale), X. 050 240 1
1 Commis de poste (Postofficiale). 200

900 IliO 1

j 1 soo 300 i  Vienne
1 180

j Assistants (Rechnungsassisteuten. Postassistenten). XI. | 700 150

i
J  <>00 120
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J .a nomination du Directeur gé
néral des Postes et des Télégraphes, 
,lo? agents de la r>me et de la O"" 
classes et des Directeurs dps Postes 
:\ /ara et à Czernowitz (7n,“ classe), 
a lieu par décrets de Sa Majesté 
rKinpereur sur la proposition du 
Ministère du Commerce.

Ces autres agents de la 7™ classe, 
ceux de la s'"6 et les rédacteurs 
ministériels (9meclasse), sont nommés 
par le Ministre; tandis que les 
autres agents de la 0me classe, les 
rédacteurs, les commis à la compta
bilité (10mo classe} et les assistants at
tachés au bureau de la comptabilité 
,] lŒ0 classe), sont nommés par le 
Directeur général; les commis et les 
autres assistants sont nommés par 
les chefs des directions postules.

Outre les indemnités de service 
mentionnées ci-dessus, les chefs des 
directions postales, aiusi que les 
chefs des bureaux non situés dans 
la mémo localité que la direction 
postale (Administrateurs supérieurs, 
Administrateurs ou leurs remplaçants) 
ont droit aussi à un logement de 
service en rapport avec leur rang 
ou. a défaut, à une indemnité équi
valente eu argent.

Chaque employé de l’Etat a droit 
à une pension de retraite lorsque, 
après dix ans de service, il devient 
par suite d’infirmités corporelles, de 
faiblesses physiques ou morales, in
capable de remplir son emploi on 
si, par suite de modifications daus 
l'organisation, son emploi vient à 
être supprimé. Les employés qui ont 
moins de dix ans de service reçoi
vent une indemnité une fois payée 
égale au montant de leur traitement 
pendant un an ou un au et demi. 
Toutefois, lorsque Tincapacité de 
service est causée par aliénation 
mentale, si elle est la suite d’un 
accident arrivé dans l'exercice des 
fonctions, ou si elle est survenue sans 
qu’il y ait eu faute de remployé que 
cela concerne, il peut être accordé 
exceptionnellement une pension de 
retraite.

La pension se calcule d’après le 
nombre des années de service à 
compter pour la pension.

Die Ernennung des Generahlirek- 
tors für Post- und Telcgraphen- 
angelegenheiteu, der lieamten der V. 
und VL Rangklasse und der Post- 
direktoren in Zara und Czernowitz 
(Vil. Rangsklasse) erfolgt mittelst 
Allerhdchstcr Entschliessuug Seiner 
Majestat des Kaisers auf Grund cines 
von dem k. k. llandelsminister er- 
statteten Vortrages.

Die übrigen lieamten der VII. und 
jene der VIII. Rangklasse und die 
Ministerialkoncipisten (IX Kaugs- 
klasse) vverden vont Minister ernannt ; 
wiihrend die übrigen lieamten der 
IX. Rangklasse, die Postkoncipisten 
und Reelmungsoffiziale (X. Rangs- 
klassiD und die Rechnungsassistenten 
(XI. Rangsklasse) vom Gcneraldirek- 
tor, die Postoffiziale und Postassisten- 
ten eudlicb vom Chef der betrelîendcn 
Postdirektion zu ernennen sind.

Àusser de» oben angeführten lie* 
zügen haben die Chefs der Post- 
direktionen, forner die Voistamle der 
nicht am Sitze der Postdircktioneu 
bifimllichen Postâmter (Obcrpostver- 
walter, Postverwalter oder deren 

I Stellvcrtntcr) auch auf den Genuss 
! eim’r eutsprechcuden Amtswohnung 

oder in deren Ennauglung eines 
Quartienequivalcntes in Geld Au- 
spruch.

Jeder Staatsbeamtr, erlialt ein Ruhe- 
gehalt, vvenn er nach einer Dienst- 
zeit von 10 Jahren in Folge eines 
kôrperlichcn oder geidigen Ge- 
brechens dionstunfahig wird, oder 
vvenn das von dem lieamten verwaltete 
Amt in Folge Veramleningen in der 
Gruanisatiou der Behorden aufhort.v.

lieamten mit kürzerer als zehn- 
jahriger Dienstzeit erlialten cine ein- 
malige Entsdiadigung in der Hohe 
des einjahrigen bis ein und einhalb- 
jahrigen Betrages ilires Gehaltcs. 
Wonn die Dienstunfâhigkcit aber 
wegen Wahnsinnes, vvegen eines im 
Dicnste eingetretenen Unglücksfalles 
oder sonst obne Verschulden des be- 
treffenden lieamten eutstanden ist, 
kann ausnahmsweise auch ein fort- 
laufendes Ruhegehalt gewabrt vverden.

Dns Ruhegehalt richtet sich nach 
der aurechenbaren Dienstzeit und wird 

i nach eiuer Dienstzeit von

The Director General of Posts and 
Telegraphs, the officers of the V. and 
VI. class, and the Postal Pirectors 
of Zara, and Czernowitz (Vil. class) 
are appointed by his Majesty the 
Emperor on the recommendation of 
the Minister of Commerce.

The remaining officers of the VII. 
and those of the VIII. class, as well 
as the ministeria! clerks (Ministerial- 
koncqristcn)  who belong to the IX. 
class, are appointed by the Minister; 
while the other officers of the IX. 
class, the postal clerks (X. class), 
the clerks (X. class) and the assistant- 
clerks of the Office of Postal Accounts 
(XI. class) are appointed by the Direct- 
or General, and the clerks (Post- 
offizialcj, and assistaut-clerks (Post- 
assistentenj of Postal Directions, by 
the heads of thèse Directions.

In addition to the salaries and 
allowances specified above, the Postal 
Dircctors, and the heads of I. class 
post-offices which are not located in 
the same town as the restai Directions 
(Chief postal managers, postal manag
ers, or their substitutes) are entitled 
either to official lodgings. or, if they 
cannot have these, to au équivalent 
compensation in money.

Every Government officer receives 
a pension, when, after ten years’ service, 
lie becomes incapable of discliarging 
his duties in conséquence of bodily 
infirmity or mental weakness, or if 
the office occupied by bim is abolished 
on account of changes introduced 
into the organization of the service 
to which he belongs.

Employés with less than ten years’ 
service are entitled to an indemnity 
amounting to their salary for oue year, 
or for one year and a half. But in 
case the officer’s iucapacity is caused 
by iusanity, by an accident while on 
dnty, or otherwise through no fault 
of his own, a pension may, excep- 
tionally, be granted to him.

The pension is calculated accord- 
ing to the length of service, and 
amounts after
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Elle est, pour une durée de ser- 10 bis excl. 15 Jaliren mit 7» from 10 to 15 years’ service to y
vice de 15 » » 20 » » 7 s » 15 » 20 » » » Va1"

10 à 15 ans de . . Vs 20 » » 25 » » 7s » 20 » 25 » » » VA1"
15 à 20 » »  .  . Vs 25 » » 30 » » 5,a )> 25 » 30 » » »  ̂ç t l i i

20 à 25 » » 4,s 30 » » 35 » » 7 s » 30 » 35 » » »
25 à 30 » » .  . 7* 35 » » 40 » » 7 , » 35 » 40 » » » "; , t h l

HO a 35 »
35 à 10 »

/*
I L

du traitcmont annuel et. après 40 ans 
de service, elle est enraie au traite
ment entier.

Les sous-agents sont traités sur le 
même pied (pie les agents dans les 
cas où, connue on le verra plus loin, 
ils touchent un traitement annuel. 
Quant à ceux qui reçoivent un sa
laire, il leur est accordé une « pro
vision » de tant, par jour, dont le 
chiffre varie entre le tiers et le to
tal de leur salaire.

Les veuves et les orphelins des 
employés de l'Etat ayant droit à 
une pension de retraite, reçoivent 
une pension calculée en raison de la 
durée de service du défunt, des émo
luments qu’il touchait, de la cause 
de son décès, de la date de son 
mariage, du nombre des orphelins et 
de diverses autres circonstances.

Pans certains cas qui méritent 
d’être particulièrement pris en con
sidération. l'Empereur fait usage de 
ses privilèges en accordant à titre 
gracieux, à des veuves ou orphelins, 
des pensions plus élevées (Gnaden- 
gehiilter ou Gnadengaben) que celles 

■que la loi leur attribue.
Le pavement de la pension est 

soumis d’ordinaire à la condition que 
le pensionnaire reste dans le pays. 
S'il veut aller demeurer à l’étranger, 
il lui faut, pour continuer à toucher 
sa pension, une autorisation spéciale 
de la Direction dont relève la caisse 
chargée d'effectuer le payement..

Les traitements du personnel atta
ché définitivement aux bureaux de 
l’Etat et appartenant à la catégorie 
des sous-agents sont fixés comme 
suit :

1° Les expéditeurs reçoivent un 
traitement annuel do 500 à 600 
florins ;

2° Les conducteurs, les facteurs 
aux messageries et les vaguemestres, 
reçoivent un traitement de 400, 450

des Jahrcsgehaltes und nach 40 Pienst- 
jahren mit dem gan/.en Betrage des 
Jahresgehaltes beinessen.

Wie die Beamteu, so werden auch 
die dem Pienerstande angehorigen 
Individuel) behandelt, wenn sie, wie 
ans dem Eolgenden ersiclitlich, ein 
Jahresgehaltbezichen Penjeniaen da- 
gegen, weklie eine LÜlmung crhalt.en, 
wird eine nach dem Tage bemessene 
«Provision» gewdhrt, deren llohu 
zwisehen dem dritten Theile und dem 
vollen Petrage der Lolmung variirt.

Audi die Wittwon und Waisen von 
zum Bezuge eines Uuhegehalts be- 
ren htigten Staatsdienern erhnlten eine 
Pension, dereu Betrag sich nach dem 
Pienstalter des verstorbenen (_ia.lt.cn, 
bz. Vaters, nach der von diesem be- 
zogenen Pesoldung, nach der Ersuche 
des Todes, nach der Douer der E.lie, 
nach der Anzahl der lnnterblielieneu 
Kinder und nach amleren Verhalt- 
nissen riehtet.

In eiuzelnen Fiillen, welche eine be- 
sondere Beriicksichtigung verdieueu, 
macht. indess der Kaiser vou dem ihm 
zustehenden Gnadctircchte Gebrauch, 
iudem er den in de» Kuhestand ge- 
tretenen Staatsdienern, deren Wittwen 
und Waisen bobine Peziige (Gnaden- 
gehalt.er uml Gnadengaben) gesvahrt, 
als ilmen nach dem Gesetze gehiihren 
würden.

Pic Zahluug îles Uuhegehalts ist 
für gewohnlich an die Bedingung gc- 
kuüpft, dass der Kmpfiinger im In- 
lande verbleibt, will derselbe seinen 
Wohnsitz un Auslandc nehmen, so 
bedarf er zum Weiterbezuge der 
Pension einer besondern Bewilligung 
der Ccntralstelle, welcher die Kas«e, 
ans der die XaliKing erfolgt, untersteht

Pie Pesoldungen des zur Kategorie 
der Pieuer gehbrigon, definitiv an- 
gcstellten Persouals bei den ararischen 
Postâmtern sind, wie folgt, festgesetzt. 
Es beziehen:

1. Pie Postamtsexpcdienten ein 
jahrliches Gehalt von 500 oder 600 fl. ;

of the annual salary, and after more 
tlian 10 years’ service to the whole 
salary.

The saine rules arc applied to sub- 
ordinate officiais if, as will bc scen 
below. they ave in reccipt of an annual 
salary. But as concerns officiais wbo 
only reçoive wages, a dailv « provision » 
is granted to t hem, nmounting to front 
one tliird to the whole of their wages.

Pensions are also granted to the 
widows and orphans of officers in the 
service of the State entitled t.o a 
pension. The amountofthese pensions 
is determined according to the lenglli 
of service of the deeeased husband. 
or father, according to his salary, the 
cause of his death. the tirne during 
whicli he was married, the number 
of children lie left, aud otlier cir- 
cumstances.

In certain cases deserving parti- 
cular considération, the Emperor 
avails liimself of the privilège of grant- 
ing liigher pensions Inadenyehallcr. 
or (inadenyahen) to retired officers. 
or to their widows and orphans, than 
those to which they would hâve been 
entitled by law.

As a rnle. the grant of a pension 
is connected with the condition thaï 
theofficer entitled to the saine remains 
in the country ; but if a pensioncd 
officer wisbes to résidé ahroad witli- 
out Insing his peioion, lie miist apply 
for permission to do so to the. Direction 
to which the Office by which the 
pension is paid out to him is sub- 
ordinate.

The salaries of permanent subor- 
dinate officiais attaehed to the State 
post-offices are rixed as follows:—

1. — For Postamtsexjiedicnten, a 
yearly salary of froin H. 500 to 600.

2. —Eor mail-guards, Pnckmcister 
(baggage-masters), and Wagcnnu ister, 
a yearly salary of fl. 400, 450, or 
500 (the mail-guards receive in ad
dition an allowance of fl. 50 or 100).
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ou 500 florins (les conducteurs tou
chent en outre une indemnité de ser
vice de 50 ou 100 florins);

Les facteurs locaux ont 350, 
40o ou 5<>0 florins;

4° Les huissiers des directions, ; 
45n ou 500 florins, et

5° Les garçons de bureaux, 350 
ou 4 <i() florins.

Indépendamment doh traitements 
indiqués ci-dessus, ces sous-agents 
reçoivent encore une indemnité de j 
service égale au moins au 25 pour j 
10o de leurs appointements. 11 leur j 
est aussi accordé une indemnité an
nuelle fixe pour frais d'uniforme ou 
bien cet uniforme leur est fourni 
dans les délais réglementaires.

La désignation de bureaux privés 
s'applique aux établissements de I 
poste auxquels est confiée Lexe'cution ! 
du service des postes pour le compte, j 
de i Ktat, mais dont les agents n’ont 
pas le caractère d’employés de l’Etat. | 
Le personnel de ces bureaux coin- | 
prend : les maîtres de po.-te et les j 
expéditeurs, ainsi que les expéditeurs- | 
auxiliaires.

Les bureaux privés sont actuelle
ment gérés en vertu d'une conven
tion qui laisse aux parties contrac
tantes le droit de résiliation. Autre- J 
l'ois, ils pouvaient être obtenus soit 
en vertu d’un privilège impérial, soit 
en vertu d'un décret; dans l’un et 
l’autre cas, les titulaires avaient cer
tain droits quant à la transmission 
de ces bureaux à leurs heritiers ou 
quant à leur aliéuation, droits qui 
sont encore respectés aujourd’hui.

L e s  détenteurs des bureaux pri
v é s ,  dout les émoluments annuels 
s’élèvent à 400 florins ou plus (non 
compris le casuel) prennent le titre 
de « maîtres de poste « (Postmoister). 
Ceux de ces bureaux auxquels sont 
attachés des émoluments annuels de ! 
:;u<> florins on moins, portent le titre 
de «expéditeurs» (Postexpcdienten).

Ln 1*78, il y avait:
185 bureaux de l’Etat et

321s bureaux privés et expéditions 
postales.

11 faut y ajouter les bureaux pri
vés avec stations postales et les

2. die Postkondukteure, Packmeister 
und Wagenmoister cin solches von 
400, 450 oder 500 fl. (die Ivonduk- 
teurc ausserdem uoch eiue Dieust- 
zulage von 50 bz. 10(t fl.);

3. die Postamtsbrieftrager 350, 4 0 0  

oder 500 fl.;
4. die Postdirektions- Amtsdicner 

450 oder 500 fl. und
5. die Postamtsdiener eine jahrliche 

Lolmung von 350 oder 4<»o fi.
Neben den vorstehend augegebenen 

Retriigeu erhalten die beti elïcudeu 
Bcutnteii noeh eine AktivitiitszuJage, 
welehe mindestens 25 °'o ihrer 1.1e- 
soldung ausmacht ; auclt wird den
se 11 > e n ( utweder eine feste jahrliche 
Vergutujig zur llescliatfung (1er 1 henst- 
kleidung gewahrt, oder letztere inner- 
lialb der vorgeschriebeneu Termine 
geliefert.

Ibe Bezeiehttung « nicht ararische 
Postamter » fiihren die mit der Aus- 
ulnmg des Postdienstes fur Rechuung 
des Staates betrauten l’ostanstalten, 
demi Bcamte nicht den Charaktcr 
von Staatsbediensteten besitzen. Zu 
solcheu Beamten gehoren die l ’ost- 
meister uud Postexpcdienten uud, als 
deren Hilfsarbeiter, die Poxtcxpedi- 
toreu.

Lie nicht ararischen Po.stjiinter 
werden gegenvvartig auf Orund eines 
I »ienst vertrages mit dem heiderseitigen 
Redite der Kündigung übertragen; 
iu frülicrer Zeit kounten Aspitanten 
dieselben auch mittelst kaiserliclien 
Priviiegiums oder mittelst Lekre.tes 
erwerbe». mit welchen beideu Er- 
vvcrbungsarten gewisse Rcchtc iu 
Iîezug auf die Yererblichkeit oder 
Vcrkauflichkeit der Stelle verbuuden 
waren, die auch gegenwartig respektirt 
werden.

Lie Inliabcr von nicht ararischen 
Postamtcrn miteinem festen jiihrliclien 
Einkoinruen von 4(io fl. und darüber 
(ausschliesslich der Ncheneinkommcn ) 
fiihren den Titel: « Postmeister », 
jene von Postamtcrn mit einem Jahres- 
einkommen bis zu 30o fl. den Titel 
« Postexpedicuten ».

im Jalire 1878 fnngirten 185 ara
rische Postamter und 3218 nicht 
ararische Postamter und Fostexpe- 
ditionen.

:i.—Eor letter-carriers, H. 350,400, 
or 500 per atiuutn.

4 . —For porters of Postal Lirec- 
tions, fl. 45ti, or 500 per aimum.

5. —Eor porters of post-offices, fl. 
350, or 400 per anuum.

lu addition to these salaries, the 
above-mentioned officers reçoive an 
allowance amounting, at least, to 25 
per cent, of the saine ; they receive, 
inoreover, eitlicr a fixed yearly eom- 
pensatiou for purehasing their uni- 
form, or the uniform itself, winch 
is tlien given them within the dolay 
fixed hy the Itogulatious.

The dénomination of private post
offices is applied to offices by which 
the postal service is carried ont on 
beltalf ot’ the State, but whose em
ployés are not in the service of the 
Government. The staff of these of
fices consists of postmasters, and 
Postexpcdienten (clerks), who are 
assisted by Postexpeditoren (assis
tant clerks).

At présent, private post-offices 
earry out the service bv virtue of 
contrants which may be terminated 
at the request of eit-her party. For- 
merly the postmastership of these 
offices was sometimes granted by 
impérial letters patent or by decree. 
These grants conferred upon the 
postmasters the right of transmitting 
their charge to their hoirs, or of 
disposing of the same by sale,—a 
right which is still respectod.

The managers of private post
offices who are in reccipt of a fixed 
annual salary of 400 fl. or more 
(exclusive of allowances, &c.) bave 
thetitleofft 7>osimeistcr't> (postmaster), 
and those in receipt of a fixed all
ouai salary not exceeding 300 fl., 
that of «. Postexpcdient ».

ln 1 8 7 8  tlicre were:—
185 State post-offices, and
3218 private 1. class post-offices, 

and 11. classoffices <Poste xpedit ionenj.
To these must be added the pri

vate post-offices connected with postal 
stations, and the separate postal 
stations, to he mentioned at a later 
period.

The staff of State post-offices 
numbered, at the end of 1878, 7212



stations postales simples qui seront j 
mentionnés plus loin. j

A la fin de 187*, le personnel des j 
bureaux de l'Etat comptait, 7212 ! 
employés et celui des bureaux privés, j 
5054. Il s’v ajoute 547 facteurs ru- j 
raux répartis entre 3G‘.i bureaux.

Les expéditeurs-auxiliaires (qui sout 
les aides des maitres de poste ou 
des expéditeurs) font le service pour 
le compte et sous la responsabilité 
de ces derniers. Leurs rapports avec 
l’Administration des postes de l’Etat 
consistent seulement à subir uu 
examen lorsqu’ils ont atteint l’âge 
de 18 ans et à être assermentés. 
Exceptionnellement ils peuvent être 
appelés à remplacer les titulaires des 
bureaux privés ou à gérer ces bureaux.

l)ans les bureaux de l’Etat et 
principalement dans les bureaux pri
vés, on emploie avantageusement de
puis quelque temps des femmes qui 
ont passé l’examen d’expéditeurs- 
auxiliaires et qui ont été assermen
tées en cette qualité.

L’Administration des postes au
trichiennes entretient aussi des bu
reaux de poste à l’étranger (dans la 
Turquie d’Europc, dans la Turquie 
d’Asie, en Egypte et. dans la princi
pauté de Lichtenstein). Ces bureaux 
sont les suivants:

1° Le bureau des postes de l’am
bassade d’Autriche à Constantinople, 
ayant à sa tête un Birocteur.

2° 24 expéditions postales dans 
la Turquie d Europe et 14 dans la 
Turquie d’Asie. Ces expéditions re
lèvent, les unes de la IMm tion des 
postes de Trieste, les autres du 
bureau de poste de l’ambassade au
trichienne à Constantinople; elles se 
distinguent en expéditions des con
sulats et en expéditions du Lloyd, 
suivant que le service est fait par 
les agents consulaires ou par les 
agents du Lloyd.

3° Le bureau despostesà Alexandrie, 
dont le chef porte le titre de « Ad
ministrateur supérieur » et une ex
pédition postale à Port-Saïd. Ces 
deux bureaux relèvent de la Pirec- 
tion des postes de Trieste.

4° Les expéditions postales de 
Balzers et Vaduz, Ncndeln et Schaan,
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llicr/u kommen nocli die weiter 
iinten erwalmteu nicht ararischen 
Postamter mit Poststationcn uml die 
sclbststiindigen Poststalionen.

I>as Personal der ararischen Post
amter betrug Endc 1878: 7212 !Vr- 
sor.cn, jencs der nicht ararischen 
Postamter 5054 Personen.

Pazu kommen noch 517 Land- 
biieftragcr, welche auf Po.stiiinter 
vertheilt siml.

Pie l’ostexpeditoren (Hülfsarbeiter 
der Pnstmoistcr bz. l’ostexpedientenl 
versehen den Pienst für Itechimng 
uml auf Cefahr ihrer Picnstgeber 
uml stehen zur Staatspustverwultung 
nur insoferne in üc/ieliinig, als sie 
von letztercr nach zurüekgclegtcm 
l s. Lebensjahre gepriift und vereidigt 
werden. Ausnahmsweise werden sie 
auch zur Yertretung von Beamten 
oder zur YVrwaltung nicht ararischer 
Postamter benutzt

Hei ararischen uml vorzugsweise 
bei nicht ararischen l’ostamtcrn wer
den in ncuerer Zeit auch Fraucns- 
personen. welche die Po'd.cxpeilitoirn- 
l’nifuitg bestanden uml den Piensteid 
aligtdegt liaben. mit gutem Etlolge

1t
I

i
I

verwcmlct.

Pie iistcrreicliische Postverwaltung 
untcvliiilt auch im Auslande (in der 
eui opüiM h(>n uml asiatischon Türkei, 
in Egypten uml im Eürstentliume 
Lichtenstein) rostanstalteii, und zwar:

1. Pas Botschaftspostamt in Con- 
stantinopcl, dessen Chef den Titel 
a Postdirektor >> l’ührt.

2. 24 Postexpc-ditionen in der 
europiiischen uml 14 in der asiatischon 
Türkei. PiescPostexpeditionen unter- 
stehen theils der Postdirektion in 
Triest, theils dem Iiotschaftspostamtc 
in Conxtantinopel und siud eutweder 
Konsulats- oder Lloyd-Postexpeditio- 
ikmi, je nachdem der Postdienst von 
Organeu der Konsulate oder der 
Agenturen des Lloyd versehen wml.

3. Pas Postamt, in Alexandrien, 
dessen Chef den Titel u Obcrpost- 
verwaltcr j* fiihrt, und eine Postexpe- 
dition in Port Said. Beide Anstalten 
unterstehendcrPostdirektioninTriest.

4. Pie Postexpeditioncu Balzers, 
Vaduz, Nendclii und Schaan im

offieers, and that of private post- 
offices 5»!54 offieers.

lu addition to these there were 547 
rural letter-carriers, dividod aimrng 
3G!> post-offices.

The l*ostcxpcditorcn (vho are the 
assistants of postmasters or iW - 
expedumten) are paid by their em- 
ployers, under wliose respousibility 
tliey carry ont the postal service, 
and are only iu so far c.onnected 
witli the Postal Administration, as 
they are examined, and sworn in by 
the latter. after having completed 
the 1S"‘ vear of their agc. lu ex- 
ceptional cases they are employed 
as siibstitutes for offieers, or as 
managers of private post-oftices.

Of late, fournies, having passer! the 
examination prescribed for assistant 
clerks fVostcxpeditorcn), and taken 
the oatli of service, bave, been suc- 
ressfully employed in State, and 
principally in private post-oftices.

Post-offices are further maintained 
by the Austrian Postal Administration 
in foteign countnes (in Turkey in 
Europe, and in Turkey in Asia, in 
Egypt, ami in the priucipality of 
Lichtenstein), viz:—

1. — The Austrian Embassy post- 
office in Constantinople, the head of 
which lias the titlc of Postal Pirectoi ;

2. — 24 II. class offices iu Turkey 
in Europe, and 14 in Turkey in Asia. 
Part of these II. class offices are 
.subordinate to the Postal Pircction 
in Triest, and part to the post-office 
in Constautinople. They are either 
Cousular offices, or Lloyd offices, 
acconling to whether the service is 
carricd out in them by employés of 
the Consulates, or by employés nf 
the Lloyd.

3. — The post-office at Alexaudria, 
the head of which bears the title of 
Superior Postal Manager (Obcrpost- 
vericaltcr), and a II. class office at 
Port Said. Both thèse establishments

j are subordinate to the Postal Direc-
I tion in Triest.

4. — The II. class offices at Balzers.
I Vaduz, Nendeln, and Schaan in the



dans la principauté de Lichtenstein, I 
ipu dépendent de la direction des 
postes d’Iuusbrück.

pour le service maritime, l’Ad
ministration des postes autridtiennes 
ainsi que l'Administration «les postes 
hongroises se servent des paque
bots de la compagnie de navigation 
à vapeur du Lloyd austro-hongrois 
à Trieste à laquelle, aux termes 
d'une convention, est allouée une 
subvention déterminée.

(A suivre.)

Notice sur l'histoire de la lettre 
et de l’art épistolaire.*)

Pur Al. Lo jirr. Directeur des Posr.es 
à Mtrkir II.

Le célèbre philosophe anglais Lorke 
a fait ressortir nu jour l'importance 
qu’il y a, pour toute personne ins
truite. à bien savoir écrire des let
tres, à bon droit, il considère cela 
connue, partie très essentielle d'une 
éducation libérale. «Ecrire des let- 
<ure>, dit-il, est si indispensable dans 
« toutes les affaires de la vie, qu'au- 
«ciiii gentleman ne saurait négliger 
«île s'exercer à des travaux de ce 
«genre Chaque jour il se voit obligé 
«d'écrire des lettres qui permetti-nt 
«de juger de son éducation, de son 
« intelligence et de ses facultés, mieux 
« qu’on ne pourrait le faire dans une 
« simple conservation, n

( lie/, les Anglais, Part épistolaire 
c-t parvenu plus tard qu'en France 
a un certain degré de perfection, mais 
ii a plis un caractère plus sérieux et 
plus sévère.

1,’histoire de Part épistolaire, en 
Angleterre, peut se diviser en deux 
périodes. La première commence avec 
!°s débuts mêmes de Part d’écrire et 
se termine à la fin du XVIIe siècle; 
la seconde part du commencement 
du XVIIIe siècle et s’étend jusqu’à 
nos jours. Dans ce qui va suivre, 
nous mettrons à profit le précieux

') Voir Union postale IV, page 143 et 
V, page 37.

Fürstenthume Lichtenstein, welclic 
der Postdirektion in Innshruck unter- 
stellt sintl.

Zur P.esorgung des Secpostdieustes 
bedient sich die osterreichisi lie, wie 
die ungarische Fostvcrwaltung. unter 
Gewahruug einer vertragsmiissig be- 
stimmten Subvention, der Dampl- 
scliifffuhrtsgesellselnift tics bster- 
reichisch-uugarischen Lloyd in Triest.

( Ji'ortsetzuvg folgt.J

Zur Geschichte des Briefes und 
des Briefschreibens. * )

Von Uni. lVsMirektor I.npper 
in Abirkircli.

Der heriilmitc englische Philosoph 
Mr. Locke betonto gelegentlich ein- 
mal die Wichtigkeit des Briefschreibens 
für jeden Gebildeten; er sieht das- 
sclbe mit Becht. als einen sclir wesent- 
lichen Theil nin<*r liberalen Krziehung
an. «Dus Verfassen von Iiriefen.» 
sagt ev, «ist mit allen Beziehungen 
des Lebens so eng verkruipft. dass 
kein Gentleman es vermeiden kann, 
sieh von Arheiten solclier Art l'ern 
zu lialteii. Tàglich bietet. sieh ilnn 
Gelegenheit, dar, diesen Gebrauch von 
seinor Feder zu niachen, wclcher seine 
Ausbilduug, seinen Verstand und seine 
!• îiliigkeiten deutlicher erkennen lasst, 
als jede mündliche Lnterhaltung. »

In England liât das Briefsc hreiben 
sieh zwar spiiter als in Frankrcich 
/u einer gewissen Vollkonmienheit 
entwickelt. es hat aller dort, einen 
wesentlich tieferen und wissenschaft- 
licheren Typus angenomtneu.

Die Geschichte der Eiifwickelung 
der Brief-Literatur in England kann 
in zwei I’erioden getheilt wenlen : 
die erste beginnt mit den Aufângen 
des Briefschreibens und end et mit 
dem Schlussc des 17. Jahrhundcrts; 
die zweite umfasst die Zeit vom An- 
fange des ltb Jahrhunderts bis auf

*) Vergl. Union postale IV, .Seite 146 
uml V, Seite 37.

principality of Lichtenstein, wliich 
are subordinafe to tlio Postal Direction 
at Innshruck.

The eavrying out of the maritime 
mail-serviee lias hoen eutrusted both 
by the Austrian, and the llungarian 
l’ostal Administration to the Austro- 
Hungarian Lloyd in Triest, to which 
a certain fixed suhsidy is granted by 
virtue of a contract.

(Ta be continuedj

History o f the Letter and ofLetter 
W riting.*)

By Air. Loeper, Postal Director 
at Alarkircb.

Locke, the celebrated English philo- 
sopher, one day pointed out the im
portance of letter-writing for every 
well-educated person ; he looks upon 
letter-writing as one of the niost es- 
sential parts of a liberal éducation. 
« The writing of letters », says he,
« enters so mucli into ail the occasions 
of life, that no gentleman can avoid 
shewing himself in composition of this 
kind. ( tccurrences will daily force him 
to make use of bis pen, which lays 
open bis breeding, his sense, and his 
ability to a severer examinatiou than 
anv oral discourse. »

In England, it is truc, the art of 
letter-writing was hrought. to a certain 
degree of perfection at a later period 
than in France; but it assumed, in 
that eountrv, a much more serions 
and scientific character.

The history of the development of 
epistolary literature in England may 
be divided into two periods. The first 
begins with the earliest attempts at 
letter-writing, and ends with the close 
of the XVII. century. The second 
period comprises tlie time from the 
beginning of the XVII1. century, up

*) See V Union postale IV, page 145, and 
V, page 37.



ouvrage du Dr Blind, écrit en anglais 
et intitulé : An historicnl and lilcrary 
inquiry into the development of the 
epistolary iiteratur of Enyluud.*)

Le plus ancien recueil de lettres 
que Pou connaisse 7Original Letters 
publishcd bij John Venu, London 
1787j  contient des lettres du temps 
de Henri VI (14:22—1461). d’Kdouard 
IV (1461 —148:5) et de Richard III 
(1483—148'»). Comme elles ont été 
écrites au milieu des horreurs de la l
guerre civile entre les partisans de j 

la rose blanche et ceux de la rose j 

rouge, dont elles retracent certains j 
détails caractéristiques, ou peut les j 
considérer comme des documents j 
historiques d'une certaine valeur 1 
Toutefois ces lettres ne pourraient i 
nullement être données comme des j 
modèles de style.

|
Sous ce rapport, les lettres de j 

Thomas Munis, le célèbre chancelier 
du roi Henri VIII ( 1 3 op—1347) mé
ritent déjà plus d’attention. Daim la 
littérature anglaise, il passe pour le 
premier écrivain dont la prose soit 
passable. On peut eu dire autant de 
ses le Mm  s. Elles fournissent un ta- j 
bleau assez tidele de son caractère, | 
dans lequel l’énergie et la douceur, 
le jugement et le savoir, s’allient i 
merveilleusement à des pensées et ■ 
des sentiments élevés. Le lecteur est :l
positivement surpris de trouver, déjà j 
à cette époque, des lettres qui se j 
distiguent non seulement par la ri- I 
ehesse des pensées, mais aussi par 
des sentiments philantropiques et sin
cères, ainsi que par l’amour et. l’at
tachement de l’auteur pour sa fa
mille et sa patrie. D’après les habi
tudes du temps, quelques-unes de. 
ses lettres sont écrites en latin; 
telles sont, par exemple, relies qu’il 
adressait à Erasme de Rotterdam, à 
Martiu Dorp, à Pierre Aegidius, etc. 
Toutefois Monts activait aussi des 
lettres en anglais, principalement à 
sa famille. Le naturel et la coucision

*) Ce livre se rapproche, dans ses points 
essentiels, de la dissertation du même au
teur ayant pour titre : De B rita n n o ru m  epis- 
tolographia.

die Gegemvart. Bei der nachstehen- 
den Darstellung folge icli im Wesont- 
lichen eiucr werthvolleu, in englischer 
Spraehe geschriehenen Abhandlung 
« An kistorical and Hterary inquiry 
into the develoj muent of the episto- 
iary literature ofEnyland » des llerrn 
Dr. Blind. *)

Die evste bekannte Briefsammlung 
(Oriyinal Lettres publishcd by John i 
Tenu, London 1787) enihalt Briefe i 
aus der Regiet ungszeit llciniicli’s VI. 
11422—61), Kduavd’s IV. (1461—83) 
und Richard’.- III. (1483—*6). Da 
dieselben aus derjenigen Zeit lier- \ 
rühren, in welcher die schrecklichen | 
Zvvistigkeiten zwisclten der Weisscn i 
und Rothen Rose bestanden, üher die j 
sie nahere Einzelnheiteii hringen. so j 
kann man sie als bemerkenswerthe j 
(ie.sehicht..'.-Uikuiulen anseheii. Dièse ’ 
Briefe konnen jedoch heziiglich ihres j 
Styl’s norh keineswegs als Muster 
gelten. |

(irôs>creAufmerksamkeit verdintrn i 
die Briefe von Thomas Marna, dem 
bcrühmten Kanzler des Kbuigs lleiu- 
rich VIII. (Kiti'.i—47). Er gilt in der j 
englisclten Literatur als der ciste 
Sihriftstelier, dessen l'rosa als eine 
gutc bozcichiiet. wenlen kann. Das- 
selhe gilt auch von seinen Briefe». 
Sic sind ein ziimlich treues Ocmalde ! 
seines t.harakters, in dem sicli Kner- ' 
gie und Milde, gesumler Yerstund | 
und tietes AV n zu ci net hohen j 
Stufe der Harmonie in licdankcn undi

■ (îofiihlen vereinigen. Der Léser cr-
i staunt formlich, hereits aus jeticr Zeit 

Briefe u tinden. die sich niclit. nur 
durcit Reichthum an (ïedanken aus- 
zeichnen, sondent auch duveh humane 
flesinnung, Aufriehtigkeit, tveueLiehe 
und Anhauglichkeit des Yerfassers au 
seine Eantilie und an sein Heimath- 
laml. Einige seiner Briefe sind, naclt 
der dainaligeti (îewohnheit, noch la- 
teinisch geschrichcn, wie z. B. die- 
jenigen an Krasmus von Rotterdam, 
Martinus Dorpius, Pet rus Aegidius 
u. s. w. Daneben schrieb Monts iu- 
dessen auch Briefe in englischer

*) Dicse Abhandlnng scheint im Wesent- 
licbcn mit der Dissertation desselheu Var
iasse rs : « D e B ritan n oru m  episto lographia  » 
übereiuzusti lumen,

to our days. In the composition of 
the fuüowing article we hâve made use 
of a valiialde treatise written bv Dr. 
Blind*) in the English language, and 
entitled v, An historicnl and Htcrnry 
inquiry into fhe development of the 
epistolary literature of Enylanl ».

'l'Ite first collection of lettets known 
'Oriyinal L< tiers publishcd ly John 
J’enn, Londou 17-7) contains lcttcrs 
written in the reigns of Henry VI 
( 1422 to 1461) Edward IV. (1461 to 
14-3), and Richard 111. (148:>to 11 
Those lettets, having been written 
during th< time of t-lie dteadful wars 
of the roses, with regard to wltich 
they contain many particulars, tmiv 
lie looked upon as remarkablc histo- 
rical documents. In point of >tyle, 
however, they are by no nteans to 
be coiisidered as models.

The letters of Sir Thomas 1 Ion. 
the celcbratcd Chain ellor of K in g 
Ilettry VIII. (1:70!) to 1317), are more 
wortliy of attention.

The author is looked upon in English 
literature as the first writ.er of rcally 
gond prose. The sanie observation 
applios to liim witb regard to lus 
letters. They are a truc picture of 
bis character. in which energy, ami 
gentleness, lommon sense. ami deep 

j learning, harmonise witb elevated 
j thoughts, and noDlo seutimouts. The 

reader is quite surprised to fi ml, lot- 
teis written at a period so early, 
wltich are not only remarkahle for 
richness of tliought, luit also for 
humane feeliug, candour, and truc 
love and attaehment to fantily, and 
conntry. Some of bis letters are, as 
was the use at tlint period, written 
in Latin, sucli, as for instance, those 
to Krasmus of Rotterdam, Martinus 
Dorpius, Petrus Aegidius, Æc, But 
More also wrote letters in the English

*) Thifi treatise corresponds, in its cssctitial 
parts, with a dissertation by the samc an- 
thor: « De Britannorum epistolographiat



qui régnent dans ces lettres sont 
d'autant plus remarquables que pen
dant longtemps encore, le style e'pis- 
tolaire ne brillait guère par ces deux 
qualités. Précisément à cette époque, 
la langue anglaise avait à lutter con
tre de nouvelles difficultés, résultant 
de l'introduction en Angleterre de la 
littérature classique des Grecs et des 
Romains. Si, d’un côté, la langue 
anglaise gagna ainsi en richesse d'ex
pressions, elle prit, d'autre part, une 
certaine raideur nuisible surtout au 
style épistolaire.

Depuis lors. Walter Ualeigh, Phi
lippe Sidney, Bacon, llowell, Locke1, j 
Renfle}. Temple, Clarendon et Lady ; 
Russell s'étaient particulièrement dis
tingués dans Part d’écrire. RMielques- 
un? d'entre eux ne nous ont laissé 
que quelques lettres; mais tous ont 
traité dans leur correspondance de 
sujets d’un intérêt si général que le 
Intour glisse volontiers sur les ter
me,. dans lesquels elles sont conques.

]i'<rc» et Locke introduisirent dans 
leur correspondance un langage plus 
philosophique. Leurs lettres ont, en 
ü'énérai, une tournure plus familière 
que celles de Sidney, par exemple, 
mais elles sont, en revanche, beau
coup plus exactes dans le choix des 
mots et des expressions.

William T-mple, qui était un 
homme d’état célèbre du XVIIe siè
cle. passe pour un des auteurs épis- 
toîanes anglais les plus distingués.
11 écrivit à ses amis de nombreuses 
lettres qui, pour la plupart, traitaient 
d'affaires publiques. Ces lettres nous 
ont été conservées, tandis que sa cor
respondance avec Dorothée Osborue, 
qui devint plus tard son épouse, ont 
été malheureusement perdues. Ses 
lettres se distinguent surtout par 
la richesse des idées et la rectitude 
du jugement.

Comme le fait très bien observer 
l’écrivain anglais Chambers, les let
tres de lady Russell lui ont acquis 
dans la littérature une place non 
moins élevée que celle que lui ont

Sprnche, insbesondere an seine Fa- 
milie. Lie Kinfachheit und Kür/.e des 
Ausdrucks i>t darin utn so melir zu 
bewuudern, als der Bricfstyl nue h 
(due geraume Zeit spâter dieser Eigen- 
schaften entbehrte. Gerade damais 
batte die engliselie Sprachc mit 
m uen Schwierigkeitcn zu kampfeu, 
demi es war die Zeit, als die alt- 
klassiscbe Literatur der Griechen 
und Romer in England eiiigeliihrt 
wurde. Weuu die englischc Sprachc i 
auf der einen Scite dadurch an Reich- 
thum der Ausdrücke gewann, so er- 
hielt sic andererseits gleichzeilig einen 
gewissen Mangel an G latte, (1er beson- 
dersauch lurden Bricfstyl schiidlich ist.

Seit, jener Zc*it hatten sich in der 
Brief-Literatur besonders hervorge- 
than; Walter Ualeigh, Philipp Sidney, 
Bac<>. llowell, Locke, Bentley, Temple, 
Clarendon und Lady Russell. Eiuige 
der Geuannten liaben nur wenige 
Bricfe hinterlasseu; aile liaben indessen 
in iliren Briefen Gcgeiistiinde von 
solchem allgemeinen Interesse be- 
handelf, dass der Leser dieSchwierig- 
keit der Sprache, in weleher sic ver- 
fasst siiul, lcicht vergisst.

Baco und Locke führten in die 
Brief-Literatur einen mehr philosophé 
schen Styl ein. llire Iiriefe siud im 
(«anzen weniger familiar gelialteu, 
als beispielsweise diejenigeu von Sid
ney ; sie siud aber wescntlich genauer 
in Worteu und Ausdrücken abgefasst, 
als jene.

Als einer der bedeutendsten Rrief- 
sehreiber Euglands gilt William 
Temple, der zugleich ein berülimter 
Staatsmanu des 17. Jahrhunderts war. 
Er schrieb mancherlei Iiriefe an seine 
Freundc, die ineist offentliche An- 
gelegenheiteu beliandeln. Dicselben 
sind crhalten, wiihrend sein Brief- 
wechsel mit Dorothea Osbornc, einer 
Dame, die spiiter seine Gattiu wurde, 
leider verloren gegaugen ist. Seine 
Iiriefe zeichnen sich besonders durch 
Reiclithum au Gedanken und Gcsund- 
heit des Urtheils aus.

Die Briefe der Lady Russell haben 
ihr, wie der englisehe Schriftsteller 
Chambers treffend bemerkt, einen 
nicht weniger hohen Platz in der 
Literatur, als ihr Iieldcnmuth und
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Ianguage, especiallv those to hisfamily. 
llis simplicity, and conciseness of 
diction are the more to be admired, 
as the style of letter-writing continued 
to lack tliese qualities for a con
sidérable time. The English Ianguage 
liad, at this very period, to contend 
witli new difficultés on accouut of 
the introduction into England of the 
Roman, and Greek classic literature. 
While, on the oue hand, it gained in 
riclmess of expressiou, it lost, on the 
otlier, that smootlmessof diction which 
is a necessity in good epistolary style.

From that time forward, many au- 
thorsdistinguished themselves in epis
tolary literature. This was, more espe- 
cially the case w it h Sir Walther Ualeigh, 
Sir Philip Sidney, Bacon, llowell, 
Locke, Bentley, Temple, Clarendon, 
and Lady William Russell. Some of 
the.se bave only left us a few letters, 
but ail of them bave treated of stib- 
jects of sucli general interest that the 
reader easilv forgets the difficultés 
of the Ianguage in which they are 
written.

Bacon aud Locke introduced a more 
philosophical style into epistolary 
literature. Their letters are, as a rule, 
written in a less familiar style, than 
those of Sidney, for instance, but they 
are more accurate in point of ex
pression.

One of the most distinguished letter- 
writers of England is Sir William 
Temple, who was also an cniinent 
statesman of the XVII. centurv. Ile 
wrote many letters to bis friends, 
mostly on the subject of public affaire. 
These hâve been preserved, while his 
correspondence with Dorothy Osbornc, 
a lady who afterwards became his 
wife, has unfortuuately been lost. The 
most remarkable features in his letters 
arerichuessofthought, and soundness 
of judgment.

Lady William Russel’s letters 
bave, as Chambers, au English author, 
very justly reraarks, secured for her 
in literature a place as high as that 
won for her in history by her heroic
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valu dans l’histoire son courage hé
roïque et sou attachement inébran
lable. Son mari, Lord William Rus- 
sell, qui s’était allié avec les Whips, 
fut victime île ses opinions politi
ques. Ce parti conspirait contre la 
vie du roi; le complot fut découvert 
et les principaux des Whigs furent dé
capités, Lord Russell était du nom
bre. Son épouse raccompagna sur 
l’échafaud et resta fidèle à sa mé
moire. Chacune des lettres qu’elle 
écrivait à ses amis, eu fournit un 
témoignage éloquent.

Les détails qui précèdent donnent 
un aperçu du développement de la 
littérature épistolaire jusqu’à la fin 
du XV11° siècle.

Nous abordons maintenant la se
conde période qui s’ouvre avec le 
XVIIIe siècle.

Il se produisit durant ce siècle 
un grand mouvement dans la vie lit
téraire, religieuse et politique, eu 
Angleterre. Des savants, tels que 
l’ope, Addison, Steele, Swift, publiè
rent dans des journaux ("gazettes phi
losophiques hebdomadaires) nouvelle
ment fondés : Spectator, Guardian, 
Tatlcr, de nombreux articles (essays) 
et des tableaux de irneurs caracté- iI
ristiques. Ces travaux littéraires exer- i 
cèrent. une très lionne influence sur ! 
l'art d’écrire et contribuèrent beau- ! 
coup aussi à épurer le goût des An
glais. La religion fut alors en butte 
aux vives attaques du groupe des phi
losophes connus dans l’histoire sous 
le nom de déistes. En ébranlant les 
principes sur lequels repose la mo
rale, ils provoquèrent un certain re
lâchement de mœurs qui u’avait existé 
jusqu’alors qu’en France dans cer
taines sphères. La société se divisait 
en partis politiques et il y régnait 
de nombreux sujets de discorde. 
Peu après, il se produisit un revire
ment dans le goût du public et ce 
revirement qui gagna tout le inonde, 
fut des plus salutaires pour la litté
rature épistolaire. On fit un usage 
d’autant plus grand des communica
tions écrites que le besoin d’échan-

ibre eheliche Anhiinglichkoit in (1er 
Gesehichte gcsichert. Ilir Khemann, 
Lord William Russell, der sicli mit 
de» Whigs verbiindet batte, wunle oin 
Opfer dieser politisclieii Parte» die 
sicli damais gegen das Lelicn des 
Kiinigs verschworen batte. Die Ver- 
schwürung ward jedocli entdeckt, nml 
die Hauptmitgliedcr der Whigs wur- 
den hingeiïchtet. Lord Russell ge- 
hürte zu diesen. Seine (ïattin bcglei- 
tete ihn auf dem letzten Wege zum 
Schatiot nml hielt sein Codiiebtniss 
m ihrem ller/.en lebendig. Jedor ilirer 
Jîriefc. ilen sie an andere befreundetc 
Personeii schrieb, legcn dnvon ein 
beredtes Zemrniss ab.

Die vorstehendeu Angabrti geben 
eiu ungelïihres liild von der Rrief- 
Literat ur, wie sie sich bis zum Selilussc 
des 17..Iahiïiunderts entwickelt batte.

Wir tretcu minmehr in die zweite 
Période ein, die mit dem 18. Jahr- 
hundert heginnt.

Das literarisclie, religiüsc uml poli- 
tischc Lebcn in England gerietli im 
Laufo des 18. Jalirhunderts iu cine 
grosse P>ewegung. Oelelirtc Münner 
wie Pope, Addison. 8teele, Swift ver- 
ütfentlichten iu neubegründeten Zeit- 
schnfteu (den muralischen Wochcn- 
blàt tern l: Spectator, Guardian, Tatlcr 
zalilreiclu: Abhandlungen (essays) uml 
genrebildliclie Sitten-Scliildenmgen. 
Diese seliriftstellerischen Arboitcn 
waren niclit nui von ausgezeicbneter 
Wirkung fur die Kuust desSchreibeus, 
somlern sic trugen nuch selir weseut- 
lich dazu bei, den Geschmack der 
Englànder zu verbessern. Die Religion 
wunle damais von derjenigeu Gruppe 
von Philosophe», wclche in der Ge- 
schielite unter dem Namcn dei • Deistcn 
bekannt siml, stark angegriffen; in- 
rtem sie die Grundsâtze. auf welcheu 
unsere Moral begriindetist, abschwaeh- 
ten, erzcugten sieeine gewisse Leicht- 
fertigkeit der Sitten, welclie vordem 
mir in gewissen Kreisen in Frank- 
reich geherrscht hatte. Die ganze 
Gesellsclmft war damais in politische 
Parteien gespalten und durch viele 
inncreZwistigkeitenbeunruhigt. Nach- 
gerade machte sich jedoch eine Ver- 
besserung des Geschmacks in weiteren 
Kreisen bemerkbar, und diese allge-

courage, ami faithful dévotion to lier 
husband, Lord William Russell, i’his 
nobleman, who had joined the Whigs, 
became a victim to bis political 
opinions. Tliis party couspiiedagainst 
the life of the King; but tlie ton- 
spiracy was discovered, and the leaders 
of the Whigs were beheaded. Among 
them was Lord Russell. Mis wife 
bore him company on the way to 
the scatlbld, and lield bis memory 
sacred. Every one of the letters she 
wrote to lier friemls bears cloquent 
testimony to the nobility of lier senti
ments.

In thèse particulars we hâve given 
a broail sketch of t.lie development 
of oxpistolary literature up to tlie 
end of the XVII. ccutury.

We now pass on to the second 
period which begins witli the XVIIi. 
century.

The XV111. century was, iu Eng
land, a period of great agitation in 
literary, religions, and political life. 
Several men of knowledge, such as l’ope. 
Addison, biteele, and Swift publislied, 
in newlv started periodical papers:— 
The Tatlcr, The Spectator. and 
The Guardian, uumerous ticotises, 
and descriptions of life and inanncrs, 
culled T.ssaps. Tliese literary works 
not only exerciz.ed au excellent in
fluence on tlie art of writing, but 
also contributif to a great extent 
tlie improvement of the taste of tk 
English pcople. Religion was at 
tliat time the objcct of violent ai- 
tacks ou the part of a group of 
philosophers known iu historv la 
the uame of Deists. lîy wcakening 
the priuciples on which our morals 
are based, tliese philosophers brought 
about a certain wantonness of manuers 
which had, until then, only existed 
in certain sphères of society in 
France. At tliat lime the whole 
nation was divided into political 
parties, and agitated by domestic 
discord, liy degrees, however, a re* 
turn to better taste sliowed itseif 
among tlie public, and this general 
movement in which the whole nation
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ger ses pensées et ses opinions se 
faisait, plus vivement sentir. 11 est 
vrai que l'amitié, et l’affection con- 
t muèrent à former le principal objet 
des lettres; mais la critique com
mença déjà à y prendre place. En 
outre, les voyages sur le continent 
et dans les pays de l’Orient, four
nirent des sujets plus intéressants et 
plus instructifs. A la même époque 
s'introduisit dans la littérature épis- 
tolairc une innovation tout-à-lait con
traire au caractère de la correspon
dance. Tandis que jusqu'alors, les 
lettres «'avaient servi qu'à traiter 
des affaires privées, ou commença à 
y discuter, sous les yeux du public, 
des questions d’un intérêt, général. 
Tes questions furent principalement 
traitées par Swift et Junius. Ri
chardson écrivit ses romans sous 
forme de lettres.

Les lettres écrites dès ce moment 
«e distinguent par leur élégance et 
(a vigueur des expressions. En gé
néral . la prose s'est sensiblement 
perfectionnée depuis le commence
ment du XVI11* siècle. Les auteurs 
imitèrent avec succès le style des 
français et donnèrent aiusi au leur 
une concision et une élégance qui 
valurent à leurs travaux l’admiration 
du public. 11 suffit de citer les ou
vrages de Hume, Robertson, Gibbon. 
Johnson et Goldsmith pour faire res
sortir à quel degré de perfection la 
langue avait été portée par ces au
teurs.

La littérature épistolaire de cette 
période est si remarquable que la 
plupart des lettres qui ont été pu
bliées alors ont, pour aiusi dire, con
servé toute leur valeur jusqu’à nos 
jours. En effet, beaucoup de ces 
lettres sont considérées encore au
jourd’hui comme des modèles classi
ques; il s’en publie toujours de nou
velles éditions qui trouvent des lec
teurs.

Un peut classer les écrivains épis- 
tolaires de ce temps en trois caté
gories différentes.

moine Rewegung, welche das ganze 
Yolk elcitrisirto, war iur die Brief- 
Literaturdurcbausgünstig. Man mihm 
zum Rriefwediscl mu so inelir seine 
Zutlucht. je molli das Yerlaiigen nach 
Austausch dor Gedanken uml Auf- 
klarung sich gelteud machte. Freund- 
schaft und Liebe blieben allerdings 
nacli wie vor llauptgegcnstand der 
Rriefe. Danobeu wurde nunmehr aller 
ein betraclitlichor Tlieil Kritik in den 
Iuhalt derselben eingefiihrt. Dazu 
trat mis Aulass der Reiscn nach <U;m 
Kontinent uiid nach dem Orient 
unterlialtemler uud belehreuder Stoff. 
Um diesdbe Zeit tràt eine Neuerung 
bezüglidi der Riief - Literatur ein, 
welche der ursprünglidicn Xatur der 
Rriefe gauz zuwider war. \Valireml 
bisher die Rriefe îiàmlich nur fur den 
I'rivatverkehr der Eamilien und 
Ereunde benutzt wurden, kamen nun
mehr in ihnen Gegenstiinde von all- 
gemeinerem Interesse uml /.war in 
Gegenwart des I'nhliktiins zur Eiorte- 
rung. Dergleiche» ]iolitisrhc Angele- 
gonheiten wurden hesonders von Swift 

i und Junius bdiauddt Aussenlein 
schrieb Richardson Romane in Jîriei- 
fonn.

Die fortan geschriebenen Rriefe 
zciclineu sicli durcit besondere Ele- 
gauz und Kraft des Ausdrucks aus. 
Ueberiiaupt wurde seit dem Anfaug 
des 18. Jahrhunderts der Rrosastyl 
sehr betràchüich ausgebildet. Die 
Schriftsteller ahmten deu Styl dor 
Franzosen mit Erfoig nach und gaben 
dem ihrigen eine Kürze uud Eleganz 
des Ausdrucks, dureh welchon sie 
ihren Arbeiten die Rewunderung des 
Volkes sicherten. Wir braucheu hier 
nur an die Werke von Hume, Robert
son, Gibbon, Johnson und Goldsiuith 
zu erinuern, um die hohe Stufe der 
Ausbildung anzudeuteu, welche die 
Sprache dureh diese Schriftsteller 
gewonnen liât te.

Die Rrief-Literatur dieses Zeit- 
rauines ist. von solcher Bedeutuug, 
dass der grosste Theil der damais 
vcroffentlichten Rriefe heutzutage 
kaum etwas von ihrem früherenWerthe 
eingebüsst hat. Thatsàchlich gelten 
viele dieser Briefe noch jetzt als 
klassische Muster und werden stets

took part, luul a very favourable iu- 
tiueuceou epistolary literature. Letter- 
writiug was the more resorted to, 
as the desire of excliauging opinions, 
and the need of enlightenment be- 
came more imperious. Friendship, 
and love certainly coutinued to form 
the principal subjects of correspond- 
ence; but a great deal of criticîsm 
began to be introduced iuto the 
contents of letters. Further, inter- 
esting and instructive matter was 
afforded by travelling ou the Con
tinent, ami in the East. At the saine 
period an inuovatiou was made in 
epistolary literature which was quite 
contrary to the original nature of 
eorrespondencc. While , up to that 
time, letters were only resorted to 
for private mtercourse between mem- 
bers of a fainily, or friemls, tliey 
began to be a meaus of discussing 
subjects of general iuterest .publicly. 
Letters of this kind, treatiug of 
political questions, were principally 
written by Swift, and Junius; while 
Richardson wrote novels in the form 
of letters.

Henceforth. letters were remarkable 
for elegance of style, and forcibleness 
of expression. lu general, from the 
beginniüg of the XYHL ceutury the 
style of prose writing greatly im- 
proved. Authors successfully imitated 
the style of French writers, and thus 
adopted a couciseness, and elegance 
of expression which won for their 
writiugs the admiration of the public. 
We ueed ouly cite the Works of 
Ilume, Robertson. Gibbon, Johnson, 
and Goldsmith, in order to point 
out the high degree of development 
to which language was brought by 
these authors.

The epistolary literature of this 
period is of an importance so con
sidérable, that most of the letters 
publishedat that time, hâve even now 
scarcely lost in value. In fact, tnany 
of these letters are still considered 
as classic models, and continually 
re-publishcd, and re-read.



La première comprend les auteurs 
dont les lettres ont un caractère fa
milier et scientifique. Dans le nom- j 
lue, il faut mentionner surtout les , 
lettres de Schaftcshury, Addison, Pope, ! 
Swift, Sterne, Boliugbroke, Richard
son et Cliesterfield,

Dans la seconde classe, on range 
les auteurs qui donnent dans leurs 
lettres des descriptions de pays et 
de peuples. Parmi eux, citons: Gil
bert W'iiite, Gray et Lady Montagne.

La troisième classe est formée par 
les boinmes qui traitaient dans leurs 
lettres d’alïairos politiques; tels sont 
Walpolc, Juuius, Swift et Burke.

Nous ne. pouvons guère donner ici 
de détails que sur quelques-uns d’entre 
eux.

Le Comte Shaftesbitry vivait à la 
fin du XVIIe siècle et au commence
ment du XVIII8, mais ses «euvies ap
partiennent à ce dernier. Il est con
sidéré comme un des hommes les plus 
éminents de sou époque. Non seule- . 
ment les Anglais, mais encore les 
Allemands et les Français ont gran- I 
demeut, profité de ses écrits. Il a 
laissé aussi un recueil de lettres par
ticulières dans lesquelles sont trai
tées accessoirement des questions re
ligieuses, morales et littéraires. On 
y retrouve, sous un style fleuri et 
éloquent, le riche fonds de. connais
sances que l’auteur avait acquis tant 
par ses études de la littérature an
cienne et moderne que dans ses 
voyages en France et eu Italie.

Les lettres d’Addison. de Pope, de | 
Swift et de Sterne sont remarcjuables 
tant par le style que par le con
tenu. Comme ou le sait, ces auteurs 
ont exercé par leurs enivres une très 
grande influence sur le goût de leur 
siècle. Pope, entre autres, passait 
pour le plus grand poète d’Angle
terre. Il entretenait une correspon
dance très active avec les hommes 
les plus marquants. Swift aussi nous 
a légué un grand nombre de lettres. 
Outre sa correspondance politique,

von Neuem herausgegeben und ge- 
iesen.

Man kami die Bricfschreiber jouer 
Zeit in «Irei verschiedcne Llnsscn 
eintheilen :

Die ersteLiasse umfasst diejeuigen 
Schriftsteller, deren Briefe einen 
frcundsehaftlichen uml wissenschaft- 
Iichen lnhait haben. Hier sind vor 
Allem zu envahnen «lie Rriefc von 
Slialtcshury, Addison, Pope, Swift, 
Sterne, Rolingbrok»*, Richardson und 
Ohestcrflold.

Xur zweiteu Liasse siud diejenigeu 
Schriftsteller zu zühten, welchc in 
ihren Biiefen Rcsdireibungen von 
Vülkern und Gegenden liefern. Brief- 
schreiber diescr Art sind Gilbert 
Wbit-e, Gray und Lady Monîague.

Die drilte Liasse bilden jeue Miin- 
ner, welclie in ihren Briefen politisclio 
Dingo beimmleln ; zu ihr geluiren: 
Walpoie, Junius. Swift und Burke.

Wir ktiiinen hier nur einige «lieser 
Bi iefsclireibcr besonders envahnen

(Jraf Shaftcsbunj stelit an «1er 
Scbeide des 17. und l*. .labrbunderts, 
pehoit seinem Wirken uacli aber dem 
letzteren an. Er gilt als ciuer «1er 
bedeutendsten Mstuner seiner Zeit. 
Nicht blos die Engliinder, soudern 
auch die. Deutschen uml l ranzosen 
babon aus scinen Schrifteu die kriif- 
tigste Nahrung gezogen. Er bat. auch 
eine Sammlung fa.milia.rcr Briefe hin- 
terlassen, in welchen nebenbei auch 
religiose, moralische uml literarische 
Vcrhaltnisse behaudeltsiml. Derreiche 
Schatz vou Kenntnisscn, die der Ver- 
fasser durch seine Studicn der alten 
und neuen Literatur und fenier durch 
seine Reisen in Fraukreic.h und Italien 
gewonueu batte, ist hier in einem 
blühenden uud beredten Styl uieder- 
gelcgt.

Die Briefe von Addison, Pope, Swift 
uml Sterne sind sowolil durch ihreu 
Inhalt, als durch ihre Form bemerkeus- 
werth. Diese Schriftsteller haben be- 
kanntlich durch ihre Werke auf den 
Gesdtmack ihres Zeitalters einen sehr 
giossen Einfluss ausgcübt. Insbeson- 
dere galt l'ope seiner Zeit als der 
grosste Dichter Englands; er unter- 
hielt mit den bedeutendsten Mannern 
der damaligen Zeit einen ausgedehnten

j The letter-writers of this period
* may be divided into three different 
1 categories :—
f

 ̂ The first entegory comprchemls
the authors wliose letters hâve a 
familial* or learued cliaracter. The 
principal of these are Sliaftesbury, 
Addison, Pop«>, Swift. Sterne, Boling- 
broke, Richardson, aud Chestcrfiehi.

The second category comprises the 
writers wlio give. in their letters. 

! descriptions of peoples, and countries. 
| such as Gilbert White. Gray, ami 

Lady Montague.

The tbird cia.ss is fonued by mou 
| whose correspomlence treats of poli- 
) tical subjects. Of these we may cite 
I Walpoie, Juuius, Swift, and Burke.

Oui* space only aliows us to enter 
into paiticuiars wilh regard to a few 
of these letter-writers.

The Pari of Sh/iftesburi) lived ut 
the end of the XVII and at the 
beginning of the XVI11. ceutury, but 
bis Works belong to the latter. Ile 
is considered as onc of the greatest 
men of bis âge. Ilis writiugs are 
valued not only by the English, but 
also by the Froueh, and the Germans. 
Ile hus left us a collection of familiar 
letters in which religious, moral, und 
literary subjects are discussed. The 
rich treasure of kuowledge acquired 
by the aulhor by the stu«ly of an- 
cicut and modem literature, as well 
as on bis travels in France, and

j Italy, is laid down in these letters
which are written in a figurative,
and éloquent style.

The letters of Addison, Pope, J  Swift, and Sterne, are remarkable
both on accouut of their contents, 
aud on that of their form. These 

l authors, as is well-knowu, exercized 
| by their works a great inttucuce on 
j the taste of their contcmporaries. 

Pope especially was looked upon in 
his day as the greatest poet of Eng- 
land. He kept up an extensive cor- 
respondence with the most celebrated 
men of his time. Swift has also left



dont il sera parlé plus tard, il 
faut mentionner ici d’une manière 
spéciale la collection qui, en littéra
ture, est connue sous le nom de 
Journal à Stella (Journal to Stella). 
L'auteur y donne une description in
téressante de tout ce qu’il a vu et 
éprouvé pendaut son séjour en An
gleterre.

Il n’existe qu’un petit nombre de 
lettres de Stem : on les désigne sous 
le nom de «Lettres de Yorick a 
Elise ') ' Letters frotn Yorick to Misa). 
Elles sont adressées à une hindoue, 
mariée aux Indes orientales avec un 
anglais du nom de I>râper. Envoyée 
par son mari en Angleterre pour y 
rétablir sa santé, ce fut là que 
Stem fit sa connaissance, t es lettres 
;0iit remplies de tant de jeunesse, 
de tendresse et de naturel que, comine 
le dit à bon droit tm critique litté
raire. il n'y a rien dans le. monde 
qui puisse leur être compati' si ce 
n'esL les lettres de fîœthe à Lotte 
Kestuer et à Madame de Stein.

Indépendamment de quelques let
tre* particulières, les Anglais possè
dent de Jl<>l>n;ihro/,i aussi des lettres 
sur l'étude et l’utilité de l'histoire, 
et'- Les dernières sont le fruit de 
longs travaux et d'études soutenues. 
Elle* se distinguent par une grande 
rii liesse d’idees ei par la concision 
jointe à la clarté du style.

fiez Jticlmrilson et Lord Chestcr- 
i'rld on voit déjà percer l'influence 
du goût français. Le premier pu
blia en 174<> un recueil de lettres 
s oui) le nom d c v l'oincla », dans le
quel les rétlexions morales et les 
récits sentimentaux sont entremêlés 
île manière à former un roman de 
famille. 11 publia plus tard des ro
mans sous forme de lettres, et in
troduisit par là une nouvelle espèce 
de rmnau dans la littérature an
glaise. Abstraction faite de quelques 
passages scabreux, ces lettres étaient 
d’un caractère moral et exercèrent 
une bonne influence.

Briefwechsel. Audi Swift bat eine 
grossere Zabi Briefe hinterlassen. 
Ansser politisehen Briefeo, die spâter 
envahnt werden sollen. verdient hier 
vor Alloui diejeuige Sammlung nahere 
Beaclitung. welclie in der Literatur 
als das « Tagcbuch au Stella » (Journal 
to Stella) bekannt ist. lier Verfasser 
giebt darin cine interessaute Schil- 
derung von Aliéna, was er wabrend 
seines Aufenthalts in England gesehe.n 
und erfahren batte.

V o n  Sterne g i e b t  e s  n u r  e i n e  k l e i n e  

Zabi B r i d e ;  d i e s e l b e n  f u h r e n  d e n  

T i t e l :  « B i ' i e f e  v o n  Y o r i c k  an  E l i s e »  

{Lettres frotn Yorick to EHza). Sic 
s i iu l  g e r i c h t e t  an  E r a u  l ' r â p e r ,  e i n e  

I n d i a n e r i n .  die s i c h  in O s t i n d i e n  a n  j 

eine» E n g l a m l e r  I h a p e r  v e r h e i r a t h e t  ! 
l m t t e .  D i e s e l b e  w a r  v o n  i h r e m  E h e -  

im im i  i l i r e r  G c s u m l h e i t  b a i l l e r  n a c h  

E n g l a n d  g e s a n d t ,  w o s e l b s t  S t e r n e  i l i r e  

B e k a i m t s c b a f t  m a c l i t e .  l ' i e s e  B r i e f e  

s i m l  s o  f n s d i .  s o  z . a r t s in n ig  u n d  su  

re in  m e n s c b l i c l i ,  d a s s ,  w i e  e i u  n e u e r e r  

L i t e r a r h i s t o r i k e r  m i t  R e d i t  l i e rv o r -  

l i e b t .  i I m en  in  d e r  g a n z e n  W e l t  n i d i i s  

an  die Seite zu  s t ed l e n  ist., a l s  d i e  

B r i e f e  G o o t l i e ’s a u  L o t t e  K e s t u e r  u n d  

a n  l-'rau v o n  S t e i n .

Von Jiolitif/hroke besitzen die Eng- 
limder neben einer Auzabl familiaier 
Briefe audi solclie iiber das Studiuui 
und den Gebraucli der Gesc.hichtc etc. 
Letztere sind die Erudit sdir au
ges trengter Arbeiten und langer 
Studien. Sie zeichuen sidi dureli 
lleichtliiim an Oedanken und Iviirze, 
sowie Klarbeit des Styls ans.

lîci Jîirltardsou und Lord l'hcater- 
fteld ist der Eintuiss des iiaiizd- 
sisclien (iesclimaeks nicht zii ver- 
kennen. Ber Erstere verotlentliclite 
im Jalire 1740 eine Sammlung von 
Briefen iinter dem Titel : « Eatvtla », 
in welcheu moralisclie. sentimentale 
Bctraclituugcu und Krzalilungen mit 
einander verlmndeu sind. so dass sie 
eine Art Eantilien-Roman bihlen. 
Amlere Romane in Briefform liess er 
folgen. Damitwurde einenetieGattung 
Romane in die englischc Literatur 
eingefiilirt. Ahgesehcn von einzelnen 
anstossigen Stellen hatten sic einen 
moralischcn Charaktcr und iibteu auch 
eine gute Wirkuug aus.

a preat miniber of letters. In addi
tion to political letters, to wliicli we 
shall refer lower dowu, we may 
mention, in partioular, tbe collection 
known in literature under the uame 
of « Journal to Stella ». The author 
gives in tins work an iuteresting 
description oi everytbing lie saw and 
observe»! during his sqjourn in Eng
land.

By Sterne there aie only a fcw 
letters, and these bear the titlc of 
n Letters from Yorkk to Ehza ». 
Tliey are written to Mrs. Draper, a 
native of India, whohud married there 

j a Mr. Draper, an Englisliman. Tliis 
! lady bail, on account of lier liealth, 

been sent by ber husband to Eng
land, where Sterne uiade her aequaiut- 
auce. These letters are so full of 
lift*, so deiicate, and so purely na- 
tural, tliat, as a modem critic justly 
remarks, uotliing in the wliole world 
eau be compared to theni but the 
letters of Goei.be to Lotte Kestuer, 
ami Erau von Stein.

By lioluujbroke England possesses, 
besides a nuinbcr of familiar letters, 
letters treating of the study, and 
the applicatiou of liistorv. Ac. The 
latter are the resuit of vory assidu- 
ous labour, and long study. Tliey 
are remarkable ou account of richness 
oi thought. as well as conciseness, 
aud dearness of style.

The letters of Wchnrdson. and 
Lord Chestirfield hear évidence ol' 
tliel-'rench taste. Richunlsonpuhlislied 
in 174»' a collection of letters under 
the title of J’amela», in wliich 
moral reHections, and sentimental 
storics are -o couuected as to form 
a cüntinuous narrative. Tliis was 
fullowed by otlier novels in the form 
of letters. With these a new kind 
of novel was iutrodured into English 
literature. With the exception of a 
few .passages liable to objection, these 
novels liad a moral character, and 

! conséquentlv produced a good effcct.



2 2 C

Les lettres tle Lord Chvutcrfield 
jouissent peut-être d’une plus gt'amle 
réputation que celles de tout autre 
homme connu dans l'histoire, il est, 
comme le fait très bien remarquer 
rhistorien Schlosser, un de ces écri
vains qui, sans faire montre de beau
coup de talent dans leurs œuvres, 
est devenu célèbre et a trouvé de 
nombreux imitateurs en Allemagne 
et en France. Il faut, attribuer cela, 
d’une part, à la concordance de ses 
principes et de ses idées avec ceux 
qui, à cette époque, régnaient- dans 
les pays civilisés, d’autre part à sa 
grande aptitude à écrire. Kii réalité, 
ce sont ces deux motifs qui ont valu 
nu si bon accueil aux lettres qu’il 
adressait à son lils Philippe Stanhope. 
Son intention était de faire de son 
fils un parfait homme de cour, homme 
d’état et homme du monde. I/auteur 
cherche à faire comprendre que la 
politesse et une certaine aisance 
dans les manières importent davan
tage, pour un homme de haut rang, 
que des vertus réelles. Cette doc
trine est exposée dans un style tleuri 
et appuyée dos nombreuses observa
tions que Lord < hestortield avait ti
rées d'une profonde connaissance du 
cœur humain. Quelques-unes de ses 
lettres sont écrites en latin ; d’autres 

. en français.

Parmi les écrivains épistolaires de 
la seconde categorie, ceux qui nous 
intéressent, principalement ici, sont 
(irait et Lu‘h/ Montaym. Après les 
lett-es de Lord Uiesiertield. celles 
qui ont acquis le plus «le célébrité, 
sont les lettres de Gray. La plupart 
contiennent des descriptions et des 
observations concernant tout ce que 
l'auteur a vu pendant un voyage en 
Italie. Le style en est tantôt pitto
resque, tantôt simple.

Lady .1 fontayue, à qui ses parents 
avaient fait donner une éducation 
très soignée, accrut encore ses con
naissances par ses relations avec les 
hommes les plus célèbres de son 
époque, en particulier Addison, Steele,

Die Briefe des Lord Chestcrfiehl 
haben vielleicht einen gio-scren Kuf, 
als diejenigen rrgend eines anderen, 
in der Gesdiichte bekannten Mannes. 
Er ist. wie der Gcschirhtssclireihev 
Schlosser tietl'end erualmt. eiuev der- 
jenigen Sciiriftsteller, welche, olinc 
grosse Tugenden in ihren Werken 
zu entfaltcn, beriihmt wurden und in 
Deutschland und Frunkreich uu/.iihlige 
Nachahmer fanden. Die (iriinde hier- 
von liegen theihveise in der ITeber- 
einstimmung seiner Grundsiitze und 
Gedanken mit denjeuigen. welche in 
jem.-r Zeit in den kultivirten Latidern 
bestandeu. theilweise anch in seiner 
(ieschickliehkeit im Sclireiben. Tliat- 
sachlich siml es wnhl diese beiden 
Gründe, denen die gute Aufnuhine 
der an seineti Solm Philipp Stanhope 
gerichteten lh iefe ziigereelmet werden 
niuss. Seine Ahsicht war, ans seineni 
Soltne einen vidlkommeneti llof-, 
Staats- und Weltmami zu macheti. 
Der Vcrfasser sucht nun zu beweisen, 
dass hoflichc Sitt.cn uud ausserliche 
(ieschickliehkeit fur einen Mann von 
Rang weseutlichei alswii klicheTugen- 
deu seicn. Diese Leliren werden in 
einem selir bliihenden St y I vonictragen 
und mit den reichen Beobachtmigeu 
vertheidigt, welche l'hcsterfield aus 
einer ucuuuen Kemittuss des menscli- 
lidien ( harakters aldcitete. Fiuigc 
dieser Briefe sind in latrinischer. cin- 
zelne andere in franzosischer Spradie 
abgefasst.

Enter den Briefsclireiberu der zwei- 
ten Masse interessiren uns hier vor 
Allem Cray und Lady Montagne, 
Neben den Briefcn von Cliestertield 
liaben diejenigen Gray's am meisten 
Beriihmtheit erlangt. Fin grosserer 
Theil dersellien rut liait Besdirei- 
hungen und liemerkungcn von Allem, 
was der Verfasser auf einer Iteise 
nach Italien gesehen batte; sie sind 
zum Theil in malerischem, zum Theil 
anch in cinfachem Styl geschrieben.

Lady Montagne, welche von ihren 
Eltern einc sorgfiiltige Erziehung ge- 
nosson batte, erweitertc ihre lvennt- 
nissc durch Verhindungen mit den 
bcrühmtesteu Mannern ihrer Zeit, 
namlich mit Addison, Steele, Pope und 
Young. Sie machte daneben lange

Lord Chestcrfitld's letters bave 
pevlmps a greater réputation tiiaa 
those of any other mau célébrâted 
in history. lie is, as Schlosser. the 
historian, remarks, one of those 
au t h ors who. without exhibiting great 
viriue in t hoir works, became fanions 
und fourni countless imitafors in 
Genmmy, and France. The îeuson 
for t h is may be t'ouud partly iu the 
concordance of bis principles and 
opinions witli tbo.se adopted ut that 
finie iu civilized countrics; and partit 
in his talent for writing. Indecd, it 
is to these two misons that may be 
attributed the favouralde réception 
accorded to his letters to his son. 
Philip Stanhope. lt was Lord Chester- 
field's intention to make of his son 
a perfect courtier, politician, and 
mau of the world. Ile attempts to 
prove that polite manuers, and easy 
déport ment are of greater import
ance for a inan of rank than real 
virtue. Tltis doctrine is expounded 
in a \orv tlorid style, and is defendcd 
with numerous observations derived 
from a profound knowledge of Immun 
nature, borne of those letters are 
written in Latin, and sonie in Fremh.

Of the epistolary autliors of the 
second i las> tlinse interesting us the 
most, are Cray, and Lady Mouton ne 
Next to the letters of (’hesterlield 
those of (iray hâve becoine, the most 
celehrated. A great part of thèse 
contain descriptions of, and obser
vations on, everything the autliov 
saw on ajourne) through ltaly; soiue 
of them are written in a pietnresque. 
and others in a simple style.

Lady Montagne to whom a curoful 
éducation had been givon by lier 
parents, increased lier knowledge hy 
correspondence with the most cele* 
brated men of lier titne, such as 
Addisou. Steele, Pope, and Young. 
Besides this, she undertook long 
journeys through France, the Netlicr- 
lands, Gerniany, and Turkey, about 
which couutries she gives very re- 
markablc sketchcs in lier correspond-
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Pope et Young. Elle tit en outre de 
longs voyages en Erance, en llol- 
l.iude, ou Allemagne et en Turquie 
et donna clans ses lettres de très 
intéressants details sur ces pays. 
l»iUis sa correspondance on trouve 
non seulement des descriptions d’un 
style roulant, mais aussi des remar
ques judicieuses sur les moeurs et 
les habitudes des divers peuples.

Nous abordons maintenant la troi
sième classe d'écrivains épistolaires, 
ceux (pii traitaient d’atïuires publiques 
du us leurs lettres. Ces lettres étaient 
pour la plupart destinées à la publi
cité. 1/esprit public était dans une 
grande surexcitation qu’il faut at
tribuer en partie à certains abus du 
Gouvernement, en partie aussi aux 
guerres dans lesquelles l'Angleterre 
se trouvait, engagée sur le continent, 
en Amérique, et plus tard avec la lîé- 
puhliquo française. Des hommes dis
tingués embrassèrent, dans leurs 
lettres, la cause du peuple et. at
tirèrent l’attention publique sur les 
dangers qui menaçaient l’Etat.. Leurs 
lettres contribuent- aussi à nous donner 
une idée plus exacte des conditions 
politiques de cette époque. 11 est 
pe-sible que. l'état des choses y soit 
parfois décrit sous des couleurs plus 
sombres qu'il ne b1 comportait en 
réalité; mais on peut admettre que 
les auteurs partaient d’un fond vrai, 
l'ai mi cos lettres, nous mention
nerons « The. Drainer Letters » de 
M'.ift. les lettres de Walpole à Sir 
Horace Man, celles de Burke et en
fin les lettres de Junius. Ces dernières 
parurent, de 170!) à 1771$, dans 
mi journal de Londres, « The J’uhlic 
Advcrtiscr ». Elles étaieut signées 
du nom de Junius et le mystère im
pénétrable dont l’auteur sut s’en
tourer, accrut encore l'effet de ses 
écrits. Le célèbre historien Maeauiay 
affirme que ces lettres étaient dues à 
Mulippe Francis et les preuves qu’il 
en donne sout, il faut le dire, assez 
convaincantes.

En ce qui concerne le commence
ment de notre siècle, nous meo-

Reisen nach Fraukreich, Ilolland, 
Deutschland und der Türkei, liber 
welche sic in ihren Rriefen selir be- 
inerkenswerthe Skizzen lieferte. Man 
tindet in diesen Rriefen nicht nui ge- 
wohuliche lieschreibungen in tliessen- 
dem Styl, sondera aucli manche wich- 
tige Aeusserungcn über die Sitten und 
Gewohnheiten der eiuzelncn Voilier 

Wir kommen nuniiiehr zur dritten 
Liasse der lb iefschreiber, welche in 
ihren Rriefen üfl'entliche Augelegcu- 
heiten behaudeln. Diese Driefe waren 
meist vou vornherein zur Yerbft’ent- 
lichungbestimmt. Derntfentliche(ieist 
jener Zeit befand sich in eincm Zu- 
stande grosse! Erregung, die tlieil- 
weise hei vorgerul'eu war durch ein- 
zelne Missbriiuche der Regierung, 
theilweise aber aucli durch die Kriege, 
welche Kuglauil auf dem Knutiueiit, 
in Amerika und spîiter gegen die 
i’ranzüsische Kcpuhlik fiihrte. Aus- 
gczcichnele Miinner hoben in ihren 
lîriefen die Klagen des Volks hervor 
uml mai liten auf die Gefahreu. durch 
welche der Staat bedroht war, auf- 
merksam. Une Mittlieilungcn si ml 
wesentlich aucli dazu geeignet, uns 
eineu tiefereu Einblick in die da- 
maligen politischen Yerhiiltnis.se zu 
verschatfen. Hier und dort mbtre.n 
die Zustande wolil schwar/.er geschil- 
dert sein. :ils sie e-. thatsüchlich waren : 
man kaim aber annehmen, dass «lie 
Grundlage, von der die Yerfasser aus- 
gingen, lier Wahrheit- durchaus ent- 
spracli. Hierher gelioren « The Dra
iner Lethrs^ von Swift, die Driefe 
von Walpole an Sir Horace Man. die 
Bnef'e vou lîurke und scliliesslicb die 
Junius-Bnefe. Letztcrc erschienen 
1710—7h in «1er Lnndouer Zeitung: 
« The Public Adcertiser ». Sie waren 
mit dem Namen Junius unterzeichnet, 
und das undurchdringliclie Gelioim- 
niss, in wclches sicli der Yerfasser zu 
hüllen wusste. erhohte nui noeh ihre 
Wirkung. Der heriihmte Gesdiichts- 
sebreiber Maeauiay behauptet, dass 
Philipp Francis der Yerfasser dieser 
Driefe geweson sei, und seine Be- 
weise, die er dafür geliefert. hat, siml 
allcrdings ziemlich dure hschlagend.

Aus dem Anfange dieses Jahrhun- 
derts mogen schliesslich nur noeh die

ence. Thèse letters not only coutain 
orditiary descriptions in Huent style, 
but also many appropriate retlections 
on tlie life and customs of the dif
ferent nations.

We now pass on to the tliird 
category of letter-writers who treat, 
iu their letters, of public aftairs. 
Most, of tliese letters were frorn the 
outset intended for publication, The 
public mind was, at tliat time, in a 
State of great exciteinent, caused, 
paitly, by certain abuses of whicli 
the Government had heen guilty, 
and. partlv, by the wars waged by 
England on the Continent, in America, 
and, later on, ngainst the French 
Republie. Distinguislied men gave, 
iu their letters, voice to the com- 
plaints of the nation, and drew at
tention to the dangers wbicb menaccd 
the State; their communications af- 
l'ord us a deep insight iuto the ]>oli- 
tical conditions of tliat time. it is 
possible tliat here ami there the 
State of tliings is depicted iu colonrs 
darker than is consistent with reality. 
but we tnay safely stipjiose that the 
l*asis froin wbicb the authors started 
was qnite in accordance with the 
truth. To tliis category of letters 
belong The P>rapier Letters writteu 
by Swift, tlie letters of Walpole to 
Sir Horace Man, those of Burke, 
and lastly the letters of Junius. Tlie 
latter were puhlished, frora 17(19 to 
177:3, in The Public, Advertiscr, a 
London paper. They were signed 
with the name of Junius, and the 
impcuetrable mystery with which the 
author succeeded in surrounding 
hitnself. served to increase the etfect 
of his writings. Maeauiay, the dis- 
tinguished historian, asserts that 
Philip Francis was tlie author of 
tliese letters, and the pvoofs lie ad- 
duees. are ccrtaiuly convincing to 
a great exteut.

As concerns the beginuing of our 
century, we may mention in conclu-



donnerons seulement les lettres de 
Lord Byron adressées pour la plu
part à ses amis et qui, avee son 
Journal, nous fournissent des détails 
intimes sur sa vie et ses actions.

Bibliographie postale.

Petits Barêmes pour la m ite et lu comp
tabilité des timbres-poste, par M. .1. Bachf'iv, 
cnnmii-i des postes il Bergerac (Dordogne I, 
1880.

Nous croyons devoir signaler à 
l'attention de nos lecteurs, le recueil 
de barêmes ou comptes-fait s que M. 
Bacheré vient de publier en vue de 
faciliter au personnel des postes le 
calcul de la valeur que représente 
un nombre plus ou moins grand de 
timbres-poste à 1, '2. .‘î, l, '>. 10, 
lé, 20, 25, oo. et du centimes.

Les agents des jiost.es <jui ont ces 
barêmes sous les yeux, y trouvent 
d’un seul coup d\eil et sans au
cune chance d’erreur, l'indication du 
montant qu’ils ont à réclamer de 
l’acheteur. 11 en résulte donc une 
économie de temjis et une garantie 
contre des erreurs dont les agents et 
les débitants de timbres ont ordi
nairement à su|q>orter les consé
quences.

Le prix de ces barêmes est très 
modique, puisque chaque barême ne 
coûte que 1'» centimes et la collec
tion complète, composée de 12 ta
bleaux, 1 fr. 2*i.

Il va sans dire aussi que des ba
rèmes analogues pourraient..étte éta
blis pour des valeurs quelconques, 
exprimées en pfennigs, en krcuzeis, 
en kopeks, aussi bien qu'en cen
times.

Briefe l.ord Byrons erwâhnt sein, die 
im Weseutlichen an seine Freunde 
gerichtet sind und nebst dem von 
ihm geführten t< Tagebuch « einen 
tieferen Kinblick in sein Leben und 
Wirken gestatten.

Postalische Bücherkunde.

Petits Barêmes pour la rente d  ta compta
bilité des timbres-j uste, vun d. lïaclu ré. 
l ’ o s t l» e :u n n * r , B e r g e r a c  (1 lo r ib ig m * } ,  1 8 8o .

Wir glanben un-ere Leser auf eine 
von Herrn .1, Bacberé unter obigem 
Titel herausgegebetio Sammlnng von 

j Tabellen aiifim rksam îmichen /u sol- 
len, weîciie don Zweck haben, den 
Postbeamten die Bereclmung des 
Wertbes eiuer griisseren oiler kleine- 
ren Anznlil von Briefm.irken \on 1, 2.
3, t, 5, 10, l r«, 20, 2."», 3f». 35 und 
•lu Centimes zu crleielilern. j

Pie l’ostbeamten, welchen solciie
Tabellen vorliegen, kbiinen mit Iliiife
derseiben leiclit den lîetrag ermit-
t.eln, welchen sie vont KaufVr zu lie- !•
aiisjinielien liabcn. Ks w ird hierdurcli I 
nii lit nur ein Zeitgewinti erzielt, <on- 
dern aneli eine (îarantie gcgcu lrr- 
tliiimergeboten. deren l ’olgenmei-dcns 
den Angestelltcn uml M.irkenver- 
kaufern zur Lust fallen.

Ber Vorkanfspreis fiir diese Ta- 
bollen ist selir tnitssig, da die einzelnc 
’iabelle I "» Centimes und die gan/.e 

j Sammlimg von 12 'J'abellen mu 
j Fr. 1. 2à kostet.
i Aehnliche Tabellen, aut welcben 

dit1 Wei tl.'betrage, anstatt in Cen
times. in l'fennigen, K'reuzevn, Kojie- 
ken angegoben sind, kimnen selhst- 
verstandlich mit Leichtigkeit herge- 
stellt werden.

i

IMPRIMERIE LANG & COMP. à BERNE.

sion the letters of Lord Byron, ad- 
dressed, for the most part, to lus 
lriends. These letters, together wifh 
a Journalhe kept. make us acquainted 
witli fuller particulars regardmg his 
lil’e, and his actions.

Postal Bibliography.

Petits Barèmes pour la rente et la comp
tabilité des timbres-poste, l»v Mr. -T. Barlieré, 
iv.stal cli rk ai Bergerac (1 >orrtogne), ISHO.

We beg to draw the attention of 
our leaders to a set of tables just 
imbiishcd by Mr. Bacheré, for the 
jmrpose of assisting postal tdficcrs 
in the calculation of the value repré
sentai by any giveu number of 
postage-stamps of 1, 2, 3, 4, f>, B», 
lô, 2 (>, 2â, 30, 35, ami lu centimes.

The postal officers wbo make use 
of these tables tiud at once, and 
without any chance of mistake. the 
indication of the amount they bave 
to collect froin a purchnser of stamps. 
The resuit is a saving of time, and 
a guarantee against the mistakes of 
which the postal officers, and the 
stamji-sellers hâve générally to hear 
the. conséquences.

The price of this set of tables is 
very cheap, as each table only costs
I.'» centimes, and the complété set, 
consisting of 12 table*;, is sold for 
1 fr. 25.

Il is a matter of (ourse that 
siinilar tables could, without anv 
difficulty, lie drawn up for » lie cal
culation of postago-st,ain|>s bearing 
their value expressed in pfennigs, 
kreuzers, or kojieks.
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Organisation de l’Administration 
des postes autrichiennes.

(Suite et fin.)

Toutes les ordonnances relatives 
au service postal interne out pour 
base la loi postale déjà citée du 
5 novembre 1837. Nous mentionnerons 
d’abord le réglement sur la poste 
aux lettres et le règlement sur les 
messageries, de l’année 1838.

Le règlement sur la poste aux 
lettres auquel il a été fait, depuis lors, 
dr nombreuses modifications et ad
ditions, règle principalement tout ce 
qui a trait aux objets de correspon
dance dont l’Etat s’est réservé le 
monopole du transport.

Ces objets sont:
r  Les lettres cachetées ou fermées 

d’une manière quelconque;
Les publications périodiques, 

sauf quand elles sont expédiées en 
ballots ou en caisses. Dans ce der
nier cas, les ballots ou caisses doi
vent être adressés à un seul desti
nataire et ne peuvent contenir des 
objets de môme nature ou d’autres 
objets rentrant dans le monopole, 
adressés à d’autres destinataires.

Les lettres pesant plus de 250 
grammes et les autres objets rentrant 
dans le monopole, mais dont le poids 
excède 1000 grammes, sont expédiés 
comme articles de messageries.

Organisation der ôsterreichischen 
Postverwaltung.

(Foiisrtzunr/ und Sch/uss.)

Die den iuternen Postdieust be- 
treffemlen Verordnungeu schliessen 
sich an das bereits erwàhnte Fost- 
gesetz vont 5. November 1837 au. In 
dieser Beziehung kommen zunàchst 
die Briefpostordnung und die Fahr- 
postordnung vom Jahre 1838 in Be- 
tracht.

Die Briefpostordnung, xvelchc iibri- 
gens im Laufe der Zeit mannigfache 
Aenderungeu und Erweitcrungen er- 
fahren hat, regelt hauptsâclilich den 
Transport derjeuigen Gegenstànde, 
hiusichtlich welcher sich der Staat 
das ltecht der Beforderung vorbe- 
halteu hat.

Dem Postzwangc unterliegen :
1. versiegelte oder in anderer 

Weise verschlossene Briefe, und
2. periodische Schriften, sofern 

solche nicht in Ballen oder Kisten 
zur Beforderung gelangen. lin letz- 
teren Falle müssen die Ballen oder 
Kisten an eitun Empfànger adressirt 
sein und dürfen Beischlüsse gleichen 
oder sonst dem Postzwange unter- 
liegendeu Inhalts, welche mit der 
Adresse fur Andere versehen sind, 
nicht enthalten.

Briefe im Gewicht von mehr als 
250 Gramm und andere postpflich-

Organization o f the Postal Ad
ministration o f Austria.

(Conclusion.)

Ail the Ordinances concerning the 
domestic postal service are drawn up 
in accordance \vith the already men- 
tioncd postal law of the 5lb of No
vember 1837. The most important of 
these are the Ordinance for the Letter 
Post, and that for the Parcel Post, 
of the year 1838

The Ordinauce concerning the 
Letter l’ost. which, in the course of 
time, has been frequeutly altered and 
extended, principally régulâtes the 
conveyance of the articles whose 
transport is the privilège of the State.

These articles comprise:—
1. — Sealed or otherwise closed 

letters;
2. -— Periodical publications, except 

when they are forwarded in baies or 
boxes. In this latter case, the baies 
or boxes must be addrèssed to a 
single addressee, and may not coutain 
any articles of the same description, 
or any other objects included iu the 
postal privilège, bearing the addresses 
of other addressees.

Letters excecding 250 grammes in 
weight, and other articles subject to 
the postal privilège, weighing more 
than 1000 grammes, are conveyed by 
the Parcel Post.
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Le transport «les journaux forme 
une branche spéciale du service de 
la poste aux lettres.

Les abonnements aux gazettes et 
journaux paraissant dans la Monarchie 
austro-hongroise, doivent, sauf en ce 
qui concerne quelques feuilles offi
cielles, être pris directement auprès 
des rédactions.

11 est interdit aux bureaux de 
poste et aux personnes qui n’ont 
pas obtenu des autorités compétentes 
le permis nécessaire, de recueillir des 
souscriptions aux publications pério
diques.

Les bureaux de poste se chargent 
uniquement des abonnements aux 
journaux étrangers et encore n’y 
a-t-il qu’un certain nombre de bureaux 
qui soient autorisés à les comman
der directement aux éditeurs.

Un prix de transport modéré est 
admis, aux conditions suivantes, eu 
faveur des journaux austro-hongrois 
expédiés à l’intérieur du pays.

Si, notamment, les rédactions li
vrent les journaux, aux bureaux de 
poste, empaquetés de telle mauiere 
que tous les exemplaires destinés à 
être distribués par un seul et même 
bureau forment uue liasse distincte 
portant l’adresse de ce bureau, ces 
exemplaires peuvent être affranchis 
par un timbre-poste d’un kreuzer 
au lieu de l’être par un timbre-poste 
de 2 kreuzer comme les envois sous- 
bande ordinaires.

Cette maniéré d'opérer explique 
comment, en 1878 par exemple, il a 
pu — sans augmentation spéciale du 
personnel attaché au service des 
journaux — être expédié (16,747,000 
exemplaires. À eux seuls, les bureaux 
relevant de la Direction des postes 
pour Vienne et environs eu ont ex
pédié 35,103,500.

Il est interdit, de transporter autre
ment que par la poste, des objets 
soumis au mouopole postal, entre des 
localités reliées directement ou in
directement par des services postaux.

En ce qui concerne la correspon
dance locale, le monopole ne s’op
pose qu’à la création d’établissements 
particuliers pour le transport de ces 
correspondances dans les localités

tige Oegenstande im Gewicht von 
mehr als 1000 Gramm werden mit 
der Fahrpost befürdert.

Einen besonderu Zweig des Brief- 
postdicastes bildet die Befordcrung 
der Zeitungen.

Die Bestellung auf die iu der 
osterreichiscli-uugarischen Monarchie 
erseheinenden Tagcsblàtter uud son- 
stigen Journale duirh die inliiudischen 
Abonncnten liât, abgesehen von 
cinigen oifiziellen Bliitteru, unmittel- 
bav bei der betretfenden Redaktion 
zu erfolgen.

Das Sammeln von Abonncnten auf 
periodische Zeitschriften durch Post- 
ainter oder solclie Personen, welclie 
den hierzu erforderlichcn Erlaubniss- 
schoiii der Sicherlieitsbehdnle niebt 
besitzen, ist untersagt.

Die l’ostanstalten vermitteln ledig- 
licli die Abonnements auf ausliindisclic 
Zeitungen; zum direkten Bezuge der- 
sdbeu sind aber nur einige dieser 
Austalten ermiichtigt.

l)en Iïedaktionen iulitiidischer Zei
tungen ist bei der Yersendung der 
letzteren im Inlande unter den nacli- 
stehenden Dedingungeu eine Begünsti- 
guug riicksichtlich der Versendungs- j 
gebühr zugestanden.

Wenu die Redaktioncn niiiulich 
ihre Zeitungen in der Weise verpackt 
einliefcrn, dass die sàinnitlichen, fur 
ein und dasselbe Postanit bestimmten 
Exemplare einer Zeitung in einem 
besouderen, entsprecbend adressirten 
Packete euthalten siud, so kann zur 
Frankii uug, anstattderfür Kreuzbaud- 
sendungen vorgeschriebencn Brief- 
marke zu 2 Kr., eineZeitungsmarke im 
Wertlie von 1 Kr. verwendet werdeu.

So erklàrt sicb, warum z. B. im 
Jahre 1 8 7 H, ohue besondere Vermeh- 
rung des fiir den Zeitungsdienst be
stimmten Personal», 60,747,000 Exem- 
plare, darunter von den der Postdirek- 
tion für Wien und Umgebung uuter- 
stchenden Aemtern allein 35,103,500 
Exemplare,verschickt werden kounten.

Postpflichtige Gegenstànde dürfen 
zwischen Orten, zwischen welchen 
eine unmittelbare oder mittelbare 
Postverbindung bestebt, auf andere 
Weise, als durch die Post, nicht bc- 
fordert werden.

The transmission of newspapers 
forma a separate branch of the Letter 
rost service.

Inlaml subscribers to dailv and 
other newspapers published in the 
Austro-llungarian Monarchy arc oh- 
liged to forward their subscriptions 
direct to the editors of tliese papers. 
An exception to this rule is only 
made as concerns a few official papers.

Post-offices arc prohibited from 
receiving subscriptions to periodical 
publications. The same prohibition 
apidies to private persons, unless 
they are provided with a license to 
tliis etfect issued by tbc competent 
authority.

The post-offices ouly receivc sub
scriptions for foreign newspapers; 
but only u few of them are autlio- 
rized to order the papers suhscrihcd 
for direct from the editors.

Editors of inland new.-papers arc 
entitled to despatch their papers 
within the monarchy at reduced rates 
of postage, on complying with the 
following conditions:—

The papers must be jiac.ked so ihat 
ail the copies for delivery by one 
and the sanie office form a single 
packct addrecscd to this office; the 
papers may then be prepaid at the 
rate of 1 kreuzer per paper, instead 
of at that of 2 kreuzers chargcd for 
ordinary articles despatched uudei 
wrapper.

This circmnstance explains whj, in 
1878, for instance, it was possible to 
despatch 6t;,747,<>00 copies of news- 
papers—35,l!>3,5()0 of which were 
forwarded by the offices subordinatc 
to the Tostal Direction of Yienna 
and environs alone—without ativ 
spécial increase of the staff empîoyed 
on this service.

Articles included in the postal 
privilège are prohibited from beiug 
conveyed otherwisc than by the mails 
between places connected with each 
other by a direct or indirect postal 
line.

As concerns the local correspond- 
ence, the postal monopoly only 
prohibits the establishment of private 
institutions for the conveyance of this ? 
kind of corrcspondence, in places
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où il existe déjà des établissements 
postaux de l’Etat.

Indépendamment du transport des 
lettres, des cartes postales et des 
publications périodiques, la poste 
aux lettres se charge aussi du trans
port. d'autres imprimés, de docu
ments. livres, gravures, lithographies, 
papiers de musique, etc., jusqu’à 
concurrence de 1000 grammes, d’é
chantillons de marchandises jusqu’au 
poids de 200 grammes, et enfin de 
mandats de poste.

D’après la loi du H avril 1870, 
l'ouverture illicite ou la soustraction 
de lettres ou d’autres plis cachetés, 
dans l'intention de prendre connais
sance de leur contenu, est pour
suivie comme une transgression, à 
moins que le cas ne tombe sous 
l'application de dispositions plus sé
vères du code pénal. Lorsque cette 
transgression est commise par un 
fonctionnaire ou un employé, ou par 
tout autre agent du service dans 
l'exercice de ses fonctions, elle est 
punie de 1 à G mois de prison plus 
une amende pouvant s'élever jusqu’à 
500 florins, valeur autrichienne, et 
qui, suivant le cas, peut être con
vertie en 1 à 3 mois de prison. 
Lc« poursuites pénales contre les 
agent-' du service public n’ont, lieu 
que sur une plainte déposée par la 
personne lésée.

Le règlement sur les messageries, 
avec les nombreuses ordonnances qui 
l'expliquent et le complètent, régit 
le tiansport des objets dont l'expé
dition ne peut avoir lieu par la 
poste aux lettres.

Les objets de messageries com
prennent les envois contenant des 
espèces, des papiers-valeurs, des ob
jets précieux, des bagages et autres 
objets. Quand leur poids dépasse 
250 grammes, les lettres et paquets 
cachetés contenant des publications 
périodiques sont considérés comme 
articles de messageries. La messa
gerie se charge aussi du transport 
d'envois contre remboursement, de 
cartes de recouvrement*) et enfin

*) Au moyen de ces cartes qui, dans la 
Monarchie austro-hongroise, constituent une 
catégorie spéciale d’envois contre rembour-

Beziiglich der Ortsbriefc bcschrankt 
sich der Staatsvorbchalt darauf, dass 
in denjenigen Orteil, in vvelchen die 
Beforderung dieser Briefe durch 
Staatsposteinrii htungen vermittclt 
wml, Privât anstalten zu diesem Zwecke 
nie ht errichtet werden dürfen.

Mit der Briefpost werden ausser 
Briefen, Postkarten und periodischcn 
Zeitschriftcn auch andere Druck- 
sachen, Urkunden, Druckwerke, 
Kupferstichc, Lithographien, Musika- 
lien u. s. w. bis zum Gewichte von 
lOoo Gramm, ferner Waarenproben 
und Waarenmuster bis zum Gewichte 
vou 250 Gramm, eudlich auch die 
Postanweisungen verseudet.

Nach dem Gesetze vom 6. April 
j 1870 wird die absichtliclie Verletzung 
j des Gehcimnisscs der Briefe und 

anderer unter Siegel gchalteuer 
Schriften durch widerrechtliche Er- 
offnung oder Unterschlagung der- 
selben, sofern diese Verletzuug nicht 
unter eine strengere Bestimmung des 
allgemeincn Strafgesetzes füllt, als 
Uebertretuug geahndet. Diese Leber- 
tretung ist, wcnn sie von einem Be- 
ainten oder Diener, oder eincr andern 
in offeutliclien Diensten stehenden 
Persou in Ausübuug des Amtes oder 
Dieustes verübt wurde, mit Arrest 
bis zu sechs Monateu, ausserdem aber 
mit Geldstrafe bis zu 500 Gnldeu 
osterr. "Wàhruug oder mit Arrest bis 
zu drei Monaten zu bestrafen. Im 
letzteu Falle findet die strafgericht- 
liche Verfolgung nur auf Begehren 
des in seinem Rechte Verletzten 
statt.

Die Eahrpostordnung mit den zabl- 
reichen erlàuternden underganzenden 
Verordnungen regelt den Transport 
derjenigen Gegeustànde, deren Ver- 
senduug nicht mit der Briefpost statt- 
zufinden hat.

Zu den Fahrpostgegenstândeu ge- 
horen Sendungen mit Geld, Werth- 
papieren, Pretiosen, Waaren, Effekten 
und sonstigen Werthgegenstanden. 
Ausserdem werden mit der Fahrpost 
Briefe und vcrsiegelte Packete mit 
periodischen Schriften im Gewichte 
von über 250 Gramm, ferner aile 
Sendungen mit Nachnahinen, sowie

where the conveyance of the same 
is effected by mcans of State post
offices.

lu addition to letters, post-cards, 
and pcriodical publications, tlieLcttcr 
Post also undertakes the transmission 
of other printed matter, documents, 
books, engraviugs, lithographs, musi
cal papers, &c. not exceeding the 
weiglit of 1 0 0 0  grammes, as also tliat 
of patterns and samples of merchandise 
up to the weiglit of 250 grammes, 
and. lastly, the transmission ofmoney- 
orders.

According to the law of the 6th of 
April 1870, the intentional violation 
of the secrecy of letters, and other 
sealed documents, by unlawful opening 
or embezzleinent of the same, is 
punished as misdemeanour unless the 
offence does not call for the appli
cation of more severe provisions of 
the critninal code. If this offence is 
committed by an officer, or a sub- 
ordinate official, or any other indivi- 
dual in the public service, while on 
duty, the offender is punished by 
imprisonment for not excecdiug 6 
montlis, and by a fine of not exceed
ing 5ü0 florins Austrian curreucy 
which, according to circumstunces, 
may be converted iuto imprisonment 
for not exceeding 3 months. The 
criininal prosecution of public officers, 
however, is only instituted at the 
request of the iujured person.

The Ordiuance relative to the 
Parcel Post, and the numerous ex
pia uatory and complementary Ordi- 
nauces, regulate the conveyance of 
those articles which are not traus- 
ported by the Lctter Tost.

The following are articles of the 
Parcel Post:—money, valuable papers, 
jewels, merchandise, luggage, and 
other valuable articles. The Parcel 
Post further effects the conveyance 
of letters and sealed packets con- 
tainiug periodical papers exceeding 
250 grammes in weight, tliat of ail 
articles with postal reimbursement, 
collection-orders *) (Nachnahmekar- 
tenj, and, lastly, tliat of letters with

*) lïy tneans of these orders. which. in 
the Austro-Hun^ariau monarchy, forai a 
Bpecial kind of articles with reimbursement



dos lettres avec valeurs déclarées in
troduites dans le service interna
tional.

La loi du 2 octobre 1805 règle 
le service de la franchise de port. 
Cette dernière se distingue eu fran
chise illimitée et en franchise limi
tée. La première est personnelle. 
comme celle dont jouit la corres
pondance de l'Kmpereur et des 
membres de la famille impériale, ou 
officielle, comme, par exemple, celle 
qui est concédée en faveur des cor
respondances que les autorités ci
viles et militaires échangent entre 
elles, l’ar francbi.se limitée on entend 
la franchise qui résulte du caractère 
offiriel des correspondances, sans 
égard au caractère des expéditeurs 
et des destinataires, qu'il s'agisse de 
correspondances échangées entre des 
autorités publiques, etc., et des établis
sements ou personnes (pii, d'habi
tude, n'ont pas le droit de franchise, 
ou bien de correspondances entre ces 
derniers. Telle est, par exemple, la 
correspondance pour affaires de ser
vice expédiée par les présidents du 
Heichsrath et. du Landtag aux 
membres de ces assemblées et vice 
versa, ou celle qu'échangent entre elles 
les autorités communales pour affaires 
concernant le service public, etc.

Les envois en franchise sans dé
claration de valeur et n’excédant pas 
le poids de 2' * kilogrammes, sont 
expédiés par la poste aux lettres; 
les euvois d’un poids plus élevé et 
ceux qui portent, une valeur déclarée, 
sont expédiés par la messagerie.

L’Administration des postes autri
chiennes se charge aussi du trans
port des voyageurs dans certaines 
parties du territoire. Les entrepre
neurs particuliers qui entretiennent 
des services réguliers pour le trans
port des voyageurs sont autorisés à 
porter les insignes de l’Administra
tion des postes, soit un guidon pos
tal aux mâts des bateaux ou na
vires, soit le cornet postal et l’uni
forme spécial, lorsqu’ils se chargent

seuient, Ica particuliers peuvent faire re
couvrer îles créances arriérées jusqu’à con
currence du montant admis, pour chaque 
bureau, eu matière de remboursement.

die Nachnalunekarten *), emllich die 
im interuationalen Verkelir einge- 
führtcn Wertlibriefo befordert.

Las Gesetz vom 2. Oktober 1865 
regelt die gebiihrenfrcie lîeuutzung 
der Staatspostanstalt. Lie Fortofrei- 
lieiten zcrfallen in nnhedingte und 
hedinglc: die ersteren sind entweder 
persémiiche, wie jonc fiir die Korre- 
spondenz dos Kaisers und (1er Mit- 
glioder der kaiserlichen Familie, oder 
amtliclu-, wie z. U. fiir diejeiiige Kor- 
respondenz, welehe die Civil- und 
Militârbchuvden unter sich aus- 
tauschen. Unter hedingten Porto- 
freiheiten w or il ou diejenigen ver- 
standen, welehe sich ans der amt- 
liolten Natur der Korrospondenz er- 
geben, gleicliviel ob lotztore zwi-chen 
Stuatsbehürdcn etc. und den sunst 
zur /ahlung von Porto verptlicbtoten 
Organe» und Pcrsonen oder zwisehen 
letzteren untereinauder ausgetauscht 
wird; daltin gehijrt z. Ii. die dieust- 
liehe Kon espondenz der Prasidien 
«les Ueiohsiathes und der Landtage 
an die cinzelnen Abgrrmlneteii und 
umgokohrt: die Ivorrespondcn/en der 
Genieimlcamter unter eimunler in 
Angclegenbeiten des üffentlichon 
Lienstes u. s. w.

Portofreic Sendungen olinc Werth- 
anga.be wenleu bis zum Gewielito von 
2 ‘ - Kilogiamm mit der liriefpost, 
Sondutigen von grüsseretn Gewichte 
und .olche mit Werthaugabe aber 
mit der Fahrpost, befordert.

Lie osterreicliische Postverwaltung 
vermittelt in einzeluen Gegenden aucb 
den Personeutransport ; ausserdera 
wird Privatunternehmern, welehe 
regelmlissige Verbindungen zur 11e- 
fbrderung von Ucisenden unterlialten, 
die llefuguiss ertheilt, die Abzeiohen 
der Staatspostanstalt, welehe zu 
Wasser in der PostHagge, zu Lande 
in dent Posthorne und dent besou- 
deren Lienstkleide bestehen, in dem 
Falle zu gebrauchen. wenn glcich-

*) Mittels dioser Rarten, welehe in der 
osterreichiseh-imxfarischen Monarchie cine 
besondere (Jattung von Xachnahmeseudungeu 
bilden, kann die Einziehmuy rückstandigcr 
Fordcrmiffcn bis zur Hi'die des bei don ein- 
zelneii Postiimtern für Naclinahmen fest- 
gesetzten Maximalbetrages bewerkstelligt 
werden.

2 3 2 _

value deelared which bave been in- 
troduced into tbe international scr- 
vice.

The law of tlie 2"'' of Ootobor 
18t>5 régulâtes tlie franking privilège.

Tlie franking privilège is either 
untimited, or limited: the unlimited 
privilège is either Personal, sud) as 
that of tlie Km])oror, and tlie members 
of tbe impérial family; or it is offi
cial, such as fur instance, that 
conferred uprm tbe civil and militavv 
authorities for tbe correspondence 
exclianged among themselves. The 
limited franking privilège is that 
resulting from tbe official eliaracter 
of the correspondence, without re
gard as to whether tliis oorrespondcnce 
is exclianged betweon official authori
ties. Ac., on the one liand. and 
institutions, or poisons obliged, as 

| a rule, to prepay tlieir letters, ou 
| the other, or by tbese institutions 
i or poisons among themselves, Sucli 

correspondence is, for installée, tlie 
official correspondence despatche.il 
by tlie presidents of tlie lleichsrath. 
and tbe Landtage to the various 
iiieinbcrs of theso hodies, and vire- 
versa; the correspondence coneern- 
ing the public service exclianged ly 
tlie communal authorities among 
themselves, Ac.

Articles free from postage, and 
without déclaration of value are 
transmit ted by Letter Post, if tliey 
do not exceed 2'/a kilogrammes iu 
weight; wliile franked articles ex- 
ceeding this weight, or bearing a 
déclaration of value are conveycd 
by the Parcel Post.

lu certain parts of the country, 
the Austrian Postal Administration 
undertakes the conveyance of pas- 
sengers; in addition, private indivi
duels maintaining regular services 
for the conveyance of passengers, 
are authorized to use the insignia 
of the Postal Administration,— 
cousisting of the postal flag, by sea, 
and tlie postal bugle and uniform, 
by land,—on condition that thev

the cullectiou of siuns may be effected 
which <lo not exceed the maximum ainonnts 
of articles with reimbnrsement, fixed for 
the various post-offices.
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du transport des dépêches pos
tales.

Le transport des voyageurs et de 
leurs bagages s'effectue par les dili
gences ordinaires ou par des moyens 
spéciaux (poste aux chevaux, etc.'). 
A cet effet, il existe sur les routes 
entretenues par l'Etat ou par les 
provinces, des stations postales aux
quelles incombe le service des relais ; 
les titulaires île ces stations portent 
pareillement le titre de « muitres de
l'OStc ».

Un grand nombre de bureaux pri
vés sont chargés aussi du service des 
relais, et portent dans ce cas la dé
nomination de « bureau de poste » 
et < sla t ion postale ».

Kn il y avait r>47 bureaux
privés avec stations postales et 12 
stations postales.

Même au siège de certains bureaux 
de PKtat, le service île transport 
n’est pas etfectué par VAdministra
tion des postes, mais par des maîtres 
de poste, à teneur de stipulations 
conventionnelles.

Au maître de poste ou à la sta
tion postale, incombe l'obligation de 
tmir les chevaux nécessaires pour 
le service postal, ainsi qu'un pos
tillon par quatre ou cinq chevaux. 
Chaque fois qu'un maître de poste 
engage ou congédie, un postillon, il 
doit en informer la Direction des 
postes dont il relève.

Kn vue du trausport des envois 
postaux sur les chemins de fer, l'Ad- 
nhnbtration autrichienne a organisé 
7sî services de bureaux ambulants 
{le retour étant compté pour un ser
vice). Chaque jour, 10 de ces bu
reaux partent de Vienne, 8 de Prague 
et les autres de divers points im
portants.

Le service des bureaux amhulants 
est effectué par des fonctionnaires 
et des conducteurs postaux. Ce ser
vice consiste à recevoir et à expé
dier des objets de correspondance 
ordinaires non-affranchis ou affran
chis au moyen de timbres-poste, à 
manipuler ces objets et à confec
tionner des dépêches, à transmettre 
des dépêches closes et des paquets 
de journaux, ainsi que des articles

zeitig eine Beforderung vou Post- 
semluiigen stattfiudet.

lffe Beforderung der Keiscnden 
und ihres Gepiickes geschieht ent- 
weder mittelst der gewohnlichen 
iYrsonenposten oder mittelst beson- 
dorer Gelegeuheiten (Kxtraposteu 
etc.). Zu diesem Behuïe bestehen 
auf den vom Reiclie oder vont Lande 
unterlialtenen Strassen « Poststa- 
tiûTien», ilcuen der uPoststalldicnst» 
obliegt ; die lnhaber dieser « Post- 
stallluiltungen » füliren ebcufalls don 
Titel v Postmeister ».

Mit vielen nielit ararischon Post- 
amtern ist. der Poststalldienst ver- 
bunden, in vvelchem l ’aile die Be- 
zeichnuiig «Postamt und l’oststation» 
gebrauclil wird.

lin .Jalire 1,̂ 78 fungirten 547 niclit 
ararische, mit Poststationeu verbun- 
dene Postiimter und 12 Poststationen.

Auch am Sitze ararischer l’ost- 
amter wird der Beforderungsdienst 
nicht von der Postverwaltung, son- 
dern von Postmeistern besorgt, die 
mittelst Dienst vert rages angestellt 
sind.

Der Postmeister bz. die Poststation 
hat die für den Postdienst nüthigeu 
Pferde und für je vier oder fünf 
Pferde eiuen Postillon zu unterhalten. 
Cebcr die Aufnahmc oder die Entlas- 
sung eines Postillons hat der Post
meister der betreffenden Postdirek- i 
tion jedes Mal Anzcigo zu erstatteu.

Die üstcrreichisclie Postverwaltuug 
unterhàlt zum Zwecke der Befürdc- 
rung vou Postsendungen auf Eisen- 
bahnen 78 « falircnde Postiimter » 
(das retourfahrende l’ostauit als 
selbststamliges gerechnet), von 
welchen D! taglich von Wien, s tag- 
lich von Prag, die iïbrigen von 
auderen llauptverkehrspnnkten aus- 
geheu.

Die dicnstlichen Ccschafte der 
fahrenden Postiimter werden von Be- 
amten und Postkondukteurcn bc- 
sorgt; (licselbon bestehen in der An- 
nahme und Ahsendung von unfran- 
kirten oder durch Marken frankirten 
gewohnlicheu Briefpostseuduugen, in 
der lîmarbeitung dieser und der 
sonstigeu Briefpostsendungen, in der 
Bel’ôrderuDg von Brief- und Zeitungs-

undertake at the saine time the 
trausport of the mails.

Passengers and their luggage are 
conveved»either by the ordinary pas- 
senger services, or by other spécial 
means (cxpress-coaches, &c.). For 
tliis purpose, « postal stations » (re- 
lays) are established on the roads 
maintaiued by the State or the pro
vinces. The masters of these stations 
also bear the title of «. Postmasters ».

Itelays are connected witli mauy 
private post-offices. In tliis case the 
latter are designated by the terni of 
te post - office and postal station » 
(Postamt und Post station).

In 1878 there were 547 private 
post-offices connected with postal 
stations, and 12 separate postal 
stations.

In localities where State post
offices are in existence, the convoy
ante of passengers is not etïccted 
by the Postal Administration but by 
« Post master s » under contract.

The « Postmaster », i. e. the « postal 
station » is bound to keep the number 
of horses necessary for the service, 
as well as one postilion for every 
four or five horses. Every appoint- 
ment or discharge of a postilion is 
to be reported by the postmaster 
to the Postal Direction to which his 
station is subordinate.

The Austrian Postal Administration 
maintaius for the transmission of the 
mails by railway, 78 travelling post
office lines (the rcturn-jouruey of a 
post-office béing counted as a se
parate line). IG travelling post-offices 
start daily from Vienna, 8 from 
Prague, and the rest from other 
important towus.

The service in the travelling post
offices is carried out by officers, and 
mail-guards fPostkonducteure), and 
consists in the réception, and des- 
patch of unpaid or propaid ordinary 
correspondencc, in the handling of 
these and other articles of the letter- 
post. in the conveyance of letter 
and newspaper-packets, and of ar
ticles of the parcel-post, and in the 
despatch of express-messengers Œs- 
tafetten).

Manv trains, inoreover, which arc
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de messageries et à expédier des 
estafettes.

En outre, on utilise beaucoup de 
trahis non accompagnés da bureaux 
ambulants pour acheminer des dé
pêches sous la garde de courriers 
convoyeurs. Quand les dépêches sont 
transmises par chemin de fer, sans 
être accompagnées de courriers con
voyeurs, elles sont reçues et livrées 
par le personnel des trains sous la 
responsabilité des Compagnies.

Suivant les conditions des cahiers
des charges des différentes Com
pagnies, les bureaux ambulants sont 
construits et entretenus aux frais des 
Compagnies ou à ceux de l’Adminis
tration des postes.

En 1878, le nombre des trains 
de chemins de fer utilisés pour le 
transport des dépêches s’élevait à 929 
par jour et la longueur totale du 
parcours des services postaux sur 
les chemins de fer était de 27,317,680 
kilomètres.

En ce qui concerne le transport 
des dépêches par eau, il existe in
dépendamment des services maritimes 
proprement dits, aussi des services 
sur le Danube et sur quelques lacs, 
notamment sur ceux de Traun, d’At- 
ter, de Wolffgang, de Carda et de 
Constance.

Le nombre des 
par la poste aux 
s’est élevé à :

Lettres . . . .  221,026,240
Cartes postales . 35,443,800
Imprimés . . . 30.078,860
Echantillons . . 5,318,330
Journaux . . . 06,747,600
Mandats de poste:

internes . . . 11,326,091
internationaux . 4 1 2 , 7 7 0

Le nombres des objets expédiés 
par la messagerie pendant la même 
année a été de:

objets expédiés 
lettres en 1878,

Paquets ordinaires . . 3,816,180
Lettres avec valeurs dé

clarées.........................  11,707,500
Luvois de valeurs. . . 9,804,400
Envois coutre rembourse

ment .........................  3,996,471
La Direction centrale correspond 

en allemand avec les directions pos
tales, de même que celles-ci entre

packeten, von Fahrpostsendungen und 
von Estaffetcn. Ueberdiess werdeu 
viele Eisenbahuzüge, welche von 
fahrenden Postamteru nicht begleitet 
werdeu, zur Fostbeforderung unter 
Begleitung von Fostkondukteuren be- 
nutzt. Erfolgt die. Beforderung von 
Briefpacketen mit derEisenbabu ohne 
Begleitung von Postkonduktcuren, so 
wird die Uebergabe und Uebernahme 
diesel* Packete unter Verantwortlich- 
keit der Eisenbahngescllschaft vom 
Bahnpersona) besorgt.

Die Bahnpostwagen werden, je nach 
den betreffenden Eisonbahnkouzcs- 
sionsurkuuden,ontwederfürRechnuug 
der Bahngescllschaft oder fur die- 
jenige der Postverwaltung erbaut und 
unterhaltcn.

Die Zabi der tiiglich zur Postbe- 
furderuug benutzten Eiseubahnzüge 
betrug IMS: 929, und die Gesammt- 
zahl der von den Eisenbahnposten 
durchlaufeneu Kilometer 27,317,680.

In Bezug auf die Beforderung der 
Post zu Wasser ko mm en ausser dem 
iMeere auch die Donau und eiuige 
Binnenseen, namlich der Tiaunsee, 
der Attersee, der Wolfgangsee, der 
Gnrdasee und der Bodensee in Be- 
tracht.

Die Zahl der im Jahre 1878 mit 
der Briefpost versendeten Gegen- 
stânde betrug:
Bricfe . . . .  221,026,240 Stiick
Postkarten . . 35,443,800 »
Drucksachen 30,07»,860 »
Waarenproben . 5,318,330 »
Zeitungen . . 66,747,600 i)
Postanweisungen:

inliiudische 11,326,091 »
internationale 412,770 »
Die Zahl der :in demselben Jahre

mit der Eahrpost versendeten Gegen-
stande betrug :
Gewuhnliche Pakete 3.816,180 Stiick
Geldbriefe . . . 11,707,500 »
Werthsendungen . 9,804,40(1 ))
Senduugen mit

Nachnahme . . 3,996,471 »
Die Korrespondenz der Central- 

postverwaltung mit den Postdirek- 
tionen und dieser UDtereinander wird 
in deutscher Sprache, jene der Post- 
direktionen mit den unterstehenden 
Postamtern und den anderen Amts-

not accompanied by travelling post
offices, are taken advantage of for 
the conveyance of mails in charge 
of mail-guards. In case letter-mails 
are transmitted by railway-trains 
without being accompanied by mail- 
guards, the réception and trausfer 
of the same is effected by railway- 
officiais, uncler the responsibility of 
the Railway Companies.

The railway post-office vans are 
coustructed, and kept in repair cither 
at the expense of the Railway Com- 
panies, or at tliat ot the Postal Ad
ministration , as niay hâve beeu 
specified in tlie railway concessions.

The number of trains daily made 
use of for the transmission of the 
mails amounted, in 1878, to 921), 
and the aggregate distance travelled 
by the mails ou railroads to 27,317,680 
kilometers.

As concerns the transmission of 
the mails on water routes there are, 
in addition to the maritime services 
proper, postal liues on the Danube, 
and soine lakes, viz. on the Traun 
lake, the Atter lake, the Wolfgang 
lake, and the lakes of Garda, and 
Constance.

In 1»78 the rmmher of articles 
forwarded by the Lelter Pcst, was 
as follows :—

Letters . . . .  224,026,240
post-cards . . . 35,443,800
printed papers . 30,078,860
patterns aud sam pies 5,318,330 
newspapers . . 66,747,600

money-orders:—
domestic . . . 11.326,091
international . . 412,770
In the same year the number of 

articles despatched by the Parcel 
Post was as follows:— 
ordinary parcels . . . 3,816,180
letters with value declared 11,707,500 
parcels » » » 9,804,400
articles with reimburse-

m e n t .........................  3,996,471
The corrcspondence between the 

Central Postal Administration aud 
the Postal Directions, and that of 
the Postal Directions among them- 
selves, is carried on in the Gertuan 
language, and the correspondence 
between the Postal Directions and



elles. Quant à la correspondance des 
directions des postes et des bureaux 
et autres ageuts qui eu relèvent, elle 
c: t écrite, soit en allemand soit dans 
l'idiome usité dans la contrée.

Dans les provinces où, indépen
damment de l'allemand, on parle 
une autre langue, les timbres à 
date, les cachets officiels et les for
mules imprimées dont il est fait 
lisage dans les rapports avec le 
public, comme par exemple, les ré
cépissés, portent au-dessous des indi
cations en langue allemande, des 
indications correspondantes dans 
l’idiome spécial de la contrée.

Le budget de l’Administration des 
postes pour 1880 prévoit une dé
pense totale de 14,-U»0,o0o florins. 
Sur cette somme, il y a, entre autres, 
1.248,0*20 florins pour les dépenses 
de l'Administration centrale; 83,070 
florins pour les frais d’entretien des 
bureaux autrichiens eu Turquie;
3,573,350 florins pour la Direction 
des postes de Vienne et environs;
2.722,830 florins pour celle de 
l’rague, etc.

En regard de cette dépense totale 
de 14.40<>,u00 florins, figure un total 
de recettes de 10,422,000 Horins, 
qui comprend entre autres 0,215,000 
florins comme provenant de la poste 
aux lettres et 5,095,000 florins pro
venant, de la messagerie.

Service postal de la Caisse 
d’Epargne.

Nouveau Systèm e de Comptabilité et 
de Contrôle. Tim bres-poste appli
qués a l’épargne.

(Par un fonctionnaire Bel^e.)

On a vainement recherché, jus
qu'ici, un moyen de contrôle efficace 
en même temps que pratique, pour les 
opérations des comptables chargés 
du service de la Caisse d’Epargue.

La difficulté, qui tient à la nature 
même du service, réside en ce que 
le livret dans lequel sont constatés

organen theils in deutscher, theils in 
der hindesiibliclieu Spruche geführt.

Bei den Orts- und Datumstempeln, 
deu Amtssiegoin un cl deu iin Ver- 
kehre mit dem Publikum benutzten 
Druckformulareu, z. B. den Einliefe- 
rungsscheinen, ist fur jene Lânder, 
in welcheu ueben der deutsehen nocli 
eine audere Sprache ôblich ist, unter 
die deutsehe Bezeichnung auch die 
in (1er betretïcnden andern Sprache 
gesetzt.

Der Etat der Postverwaltung pro 
1380 weisst eine Gesammtausgahe 
von 14,400,000 il. anf. Davon ent- 
fallen u. A. 1,248,020 fl. auf (lie 
Ausgaben fiir die Ceutralleitung, 
83.970 fl. auf die Kosten für Unter- 
haltung der osterreichischcn Post- 
anstaltcn in der Türkei, 3,573,350 fl. 
auf die Ausgaben für die Postdirek- 
tion für AVien und Umgebung.
2,722,830 fl. auf diejenigen für die 
Postdirektion in Prag, u. s. w. Der 
Gesammtausgabe von 14,400,000 fl. 
steht eine Oesammteinnahme von
16,422,000 fl. gegenüber, in welchem 
Betragc z. B. das Ertrâgniss der 
Briefpost mit 9.215,000 fl. und jones 
für Fahrpost mit 5 ,0 9 5 ,0 0 0  fl. ange- 
nommeri ist.
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Das Postsparkassenwesen.

Ein neues Abrechnungs- und Kontrol- 
Verfahron mit Verwendung der 
Freim arke als Sparmittel.

(V on  e inein  belg isc lien  P o s tb e a m to n .)

Man hat bisher vergebens versucht, 
ein Verfahren ausfindig zu inachen, 
durch welchcs die Geschàfte der mit 
der Annahme (1er Sparkassengelder 
betrauten Beamten in wirksamer und 
praktischer Weise kontrolirt werden 
konnen.

Die in der Natur dieses Dicnst-

the post-offices, and other postal 
establishments uuder their super- 
iuteudence either in the German 
language or in those in use in the 
respective provinces.

In the provinces where nnother 
language is spoken besides German, 
the dated, and other official stamps, 
as well as the printed forma for use 
bv the public,—sucli as receipts, for 
instance,—bear, below the German 
indications, a translation of the same 
in the language of the respective 
provinces.

The estimâtes of the Postal Ad
ministration for the year 1880 pro
vide for an aggregate expenditure of
H. 14,400,000, of which, among other 
items, fl. 1,248.0‘io are appropria- 
ted for the Central Administration, 
fl. 83,970 for the maintenance of 
the Austrian post-offices in Turkey, 
fl. 3,573,350 for the Postal Direc
tion for Vieuna and environs, and 
fl. 2,72 2,830 for the Direction in Prague.

Against this total expenditure of 
fl. 14,400,000, the estimâtes show 
an aggregate revenue of fl. 16,422,000, 
which comprises, arnong other re
ceipts, fl. 9,215,000 from the Letter- 
Post, and fl. 5,G95,000 from the 
Parcel Post.

The Post Office Savings Bank 
service.

N ew  System o f accounts and control. 
U se o f the postage-stam ps in Sa
vings Bank business.

(B y  a  B eJç îau  ofticer.)

It has been impossible, up to the 
présent, to find an efficient, as well 
as practical svstem of controlling 
the work of the ofticers keeping the 
accounts relating to Savings Bank 
transactions.

The difficnlty, which cornes from 
the very nature of the service, con-
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les versements et les rembourse
ments effectués, et qui constitue 
l’élément indispensable du contrôle, 
reste entre les mains du déposant 
pour lui servir de titre.

Les principaux moyens de vérifi
cation pratiqués actuellement sont:

1° Le rappel annuel des livrets par 
l’Administration centrale, afin de 
s'assurer si les inscriptions qui y 
sont laites concordent avec la situa
tion établie par les écritures du 
comptable ; en môme temps, l’Ad
ministration inscrit les intérêts échus.

2° Un avis confirmatif du verse
ment, que l’Administration centrale 
adresse directement à l’intéressé, 
avis que celui-ci est tenu de réclamer 
s’il ne le reçoit pas dans un délai 
déterminé. Certaines Administrations 
accusent ainsi réception de tout 
versement, quelque minime qu’il soit; 
d’autres ne le fout que pour les 
sommes déliassant un chiffre fixé 
(20 francs en Belgique).

Mais ces moyens sont loin d’être 
suffisants. L’expérience l’a démontré 
plus d’une fois.

D'abord, il n’est pas possible 
d’obtenir régulièrement la rentrée de 
tous les livrets. 11 y a des porteurs 
qui, soit par ignorance, soit par 
mauvais vouloir, ne répondent pas à 
l’appel de l’Administration; d’autres, 
et c’est assez souvent le cas dans 
la classe ouvrière, ont quitté leur 
résidence et ne peuvent être retrou
vés. Une partie des livrets échappe 
donc nécessairement à la vérification. 
C’est, là un défaut du système, dé
faut dont profitent naturellement les 
agents infidèles, pour cacher leurs 
méfaits: rien ne leur est plus facile, 
en effet, s’ils appartiennent au ser
vice des postes, que de supprimer 
l’avis de rappel et d’empêcher l’en
voi à l’Administration du livret ac
cusateur.

On a vu des agents, pour déjouer 
mieux encore la surveillance de l’Ad
ministration, recourir à un strata
gème qui est d’une exécution rela-

zweiges liegende Schwierigkeit beruht 
darin, dass das zur Fintragung der 
Kinlagenund Hückzahlungen benutzte 
Sparbuch, welches die unentbehrliche 
Grundlage für die Koutrole bildet, 
als Belag in den Iliiuden des Eiu- 
legers verbleibt.

Als Koutrolmittel dienen gegen- 
wartig liauptsàchlich :

1. Das jalirhche Einziehen der 
Sparhefte durch die Central-Verwal- 
tung, behufs Feststellung, ol> die Ein- 
t.rapungen mit der von der Postan- 
stalt angefertigten Uebersicht über- 
einstimmen, bci welelier Gclegenheit 
von der Verwaltuug gleichzoitig die 
aufgclaufeuen Zinsbetriige nachgetra- 
gen werden.

2. Die dein Einleger von der Ccn- 
tral-Verwaltung zu übermittelude Be- 
stàtigungs - Erklarung, welche den 
Betrag der F.iulage angicht und von 
dem Iuteressenten zu reklamiren ist, 
wenn ihm solche nicht rechtzeitig 
zugeht. Die Ausfertigung derartiger 
Erklàrungcn erfolgt bei eiuigeu Yer- 
waltungen oline Rücksicht. auf die 
Ildhe der Einlage, bei anderen nur 
dann, wenu dicselhe cineu bestimmten 
Betrag Uhersteigt (in Belgien 20 Fr.).

Diese Massregeln genügen aber, 
wic die Erfahruug mehrfach gezeigt 
bat. durchatis nicht.

Zmiàchstist esuichtmoglich. samint- 
lii'he Sparhefte von deu Sparern zu 
erlangen, in.lem es Inhaber giebt, 
welchc aus l'nkenntniss oder Man gel 
au gutem Willen die Aufforderung 
zur Einsendung unbeachtet lassen 
oder, was bei der arbeitenden Klasse 
hiiufig der Fall ist, ihre Wolmung 
geàndert haben und daher nicht zu 
ermittcln sind. Auf einen Thcil der 
Sparhefte kaun in Folge dessen die 
Priifung nicht ausgcdehnt werden. 
Ilieriu liegt ein Fehler des Systems, 
welchen sich unredliche Beamte zur 
Verheimlichung von Malversationen 
natürlich zu Nutze maclieu; denn 
niclits ist den Postbeamten leichter, 
als die Erinnerungsschreiben ver- 
schwinden zu lassen und die Uebcr- 
sendung des sie belastenden Spar- 
heftes au die Verwaltung zu ver- 
hindern.

Es ist vorgekommen, dass Ange-

sists iu the fart that the book in 
which the deposits and withdrawals 
are cutered, and which forms the 
indispensable means of coutrol. re- 
mains in the liauds of the depositor 
as a vouchcr.

The principal means of vérification 
at présent employed, are:—

1° The yearly calling in of the de- 
positors’ books by the Central Ad
ministration, for the purpose of coin- 
paring the en tries therein contaiued 
witli those in the accounts kept by 
the officers, ami. at the saine tiine, 
of insorting the interest due;

2° An acknowledginent of the de- 
posit made, forwarded direct to the 
depositor, who must apply for the 
same if he does not receive it within 
a certain delay. Tliere are sonie Ad
ministrations that acknowledge the 
receipt of every deposit, liowever 
small its amouut; wliile others only 
do so in the case of deposits ex- 
ceediug a fixed amount (20 francs in 
Belgium).

But these means are. far from being 
sufficient, as expérience bas more 
than ouce demoustrated.

First of ail, it is uot possible to 
ensure the regular forwarding of ail 
the books. Tliere are depositors who. 
either from ignorance, or from il! 
will, do not coniply with the request 
of the Administration ; others—and 
tliis frequently happons with the 
working classes—hâve clianged do
micile, and cuonot be traced. A 
part of the books, therefore. must 
be left unverified. This is a defect 
iu the system of which dishonest 
officers naturally take advautage. in 
order to conceal tlieir malprac
tices. in fact nothing is more easy 
for those belonging to the postal 
service than to keep back the letter 
of recall, and so to prevent the ac- 
cusatory book from reachiug the Ad
ministration.

Officers bave been known, in order 
the better to deceive the Administra
tion, to hâve recourse to a stratagein
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tivemcnt facile; c'est de faire délivrer 
un double du livret, en remplacement 
du livret original prétendument perdu. 
Ce dernier, parfaitement régulier, est 
laissé entre les mains de l'intéressé, 
et le double, mis en rapport avec 
la situation frauduleusement établie 
dans les écritures du comptable, est 
envoyé annuellement à la vérification 
de l'Administration supérieure. Celle- 
ci naturellement n’y remarque rien 
d'irrégulier, ni rien qui puisse mettre 
sur la trace des détournements 
opérés.

Quant à l'avis confirmatif des verse
ments, il n'atteint pas complètement 
uou plus le but qu’on s’est proposé. 
11 faut remarquer d’abord que la 
clientèle de la (laisse d’Epargnc se 
compose pour la majeure partie de 
personnes appartenant aux classes 
inférieures de la société, et on ne 
peut guère compter sur leur con
cours pour seconder l’Administration 
dans ses moyens de surveillance.

Ici encore il se rencontre des in
différents qui se disent, sans doute, 
qu'ils sont suffisamment garantis par 
la signature de l’agent qui a reçu 
le dépôt, et qu’ils u ont pas à inter
venir dans les mesures que l’Ad
ministration a pu prescrire dans l'in
térêt de sa propre sécurité. Et ce 
ne sont pas seulement les petits 
clients de la caisse qui se montrent 
aussi insoucieux des intérêts de l'Ad
ministration. Ou a vu des autorités 
communales, des bureaux de bien
faisance, etc., négliger de réclamer 
des avis qui ne leur avaient pas été 
envoyés et favoriser ainsi des dé
tournements de sommes importantes 
opérés pendant plusieurs années de 
suite par des agents des postes.

Comme complément de preuve du 
peu d'efficacité des avis, nous dirons 
que de toutes les malversations qui 
ont été constatées depuis dix ans 
dans le service des postes eu Bel
gique, pas une seule n’a été révélée 
par une réclamation d’avis.

stellte, um der Kontrole seitens der 
Vorwaltungin nochwirksainerer Weise 
entgegmzuarbeiten, zu déni verhalt- 
uissmiissig leicht ausl'iihrbaren Mittel 
gegrill'en haben, ein Doppel des an- 
geblich in YevluH gerathenen Spur- 
lieftes ausfertigen zu lassen. Bas 
regelreclit gefülirte Originalheft ver- 
blieb in Milclien Indien in den Han- 
don des lnteressenten. wühreud das 
Boppcl. welchos mit der vou dem bc- 
tretïendcn Beamleu gefalsclitcn Ueber- 
siclit übereiiistinimte, jahrlieh der 
Oberbehürde zur l'rüfung eingesamlt 
wurde. Letzteie war somit selbst- 
vorstiimilich ausscr Standc, irgeml 
welche Unregelmiissigkeiten zu ent- 
(leckeii, die auf die Spur der Unler- 
scbleife hiitten liiliren kimneu.

\Yas die Brstatigungs-Erklaruugen 
betnfft, so wird mit denselbon der 
im Auge gehabte /week ebenlalls 
niclit vollstiindig erreiclit. Yorerst 
sei bemerkt, dass die lnteressenten 
der l’ostsparkassen zum grossten 
Theile aus Personeu der uuteren 
lvlasseu besteben, auf dereu Mit- 
wirkung bei Auwendung vou Kou- 
trolmassregeln seitens der Yerwal- 
tuug kaum gerechnet werden kaun.

Audi hier giebt es Gleicbgültige, , 
welche dure!» die (Juittung des An- 
gestellten, der die Einlageu empfan- 
geu bat. sii h hinreiclieud gedeckt 
glaubeu uud der.Meinung sind. dass 
sic bei den durch die Verwaltung 
im Intéresse ibrer eigenen Siclier- 
lieit getroffenen Massregeln uicht 
mitzuwirken haben. Und dabei sind j 
es keineswegs nur Sparer mit ge- I 
ringeni ( lut haben, welche sich der 
Yei waltung gegeuüber so sorglos zei- 
gen. Sogar Oemeindebeborden, \Vohl- 
thatigkeits-Austalten etc. haben die 
ihnen niclit zugekommeuen Bestiiti- 
gungs - Erkliirungeu zu reklamiren 
unterlassen uud dadurch bedeutouden 
Uuterscldagungeu Vorscliub geleistet, 
welclie mehrere Jalire binterciuander 
von Postbcainten begangen worden 
sind.

Als feruerer lîeweis für deu ge- 
ringen Nutzen der Bestatiguugs-Er- 
klarungon moge die Auführung dienen, 
dass vou sammtlichen, im Laufc von 
10 Jahren aufgedeckten Unterschla-

conqiaratively easy of execution, tliat 
is, tliey ask for a new depositor’s 
book, under tbe pretence that the 
original one bas beeu lost. The latter, 
perfectly iu order, is left in the hands 
of the depositor, and the duplicate, 
made to correspond witli the frau- 
duleut entries in the books of tbe 
oificer, is forwarded yearlv to the 
Administration for vérification. The 
latter, of course, fiuds no irregularitv 
nor anything to lead to the discovery 
of the ombezzlements.

As concerns the ackuowledgmcnt 
of the deposits, it also does not 
eompletelv auswer the eud in view, 
lu the first place, it must be kept 
in mind that the persons making use 
of the Savings Bank belong mostly 
to the iower classes of society, and 
the Administration can scarcely rely 
on their co-operation in its efforts 
to exercise au efficient supervision.

Here again it would meet with 
indifférence on the part of depositors 
who would say that tbey considered 
the signature of the officer who re- 
ceived the deposit as a sufficient 
guarantee, and that tliey had nothing 
to do with the measures taken by 
the Administration for its own secu- 
ritv. It is not only the depositors of 
small amounts who show sucli in
différence to the interests of the Ad
ministration. Communal authorities, 
benevolent institutions, &c. hâve been 
known to neglect to apply for ac- 
kuowledgmeuts which had not been 
forwarded to thein, tbus facilitating 
the embezzlement of considérable 
amounts by postal ofticers during a 
sériés of ycars.

As an additional proof of the slight 
efficacy of the acknowledgmeuts we 
may state that of ail the fraudulent 
dealings discovered during the last 
ten vears in the Belgian postal ser
vice, not a single case has been 
found out owing to a demand for an 
acknowledgment.



les versements et les 'rembourse
ments effectués, et qui constitue 
l’élément indispensable (lu contrôle, 
reste entre les mains du déposant 
pour lui servir de titre.

Les principaux moyens de vérifi
cation pratiqués actuellement sout:

1° Le rappel anuuel des livrets par 
l’Administration centrale, afin de 
s'assurer si les inscriptions qui y 
sont faites concordent avec la situa
tion établie par les écritures du 
comptable; en môme temps, l'Ad
ministration inscrit les intérêts échus.

2° Un avis confirmatif du verse
ment, que l’Administration centrale 
adresse directement à l’intéressé, 
avis que celui-ci est tenu de réclamer 
s’il ne le reçoit pas dans un délai 
déterminé. Certaines Administrations 
accusent ainsi réception de tout 
versement, quelque minime qu’il soit; 
d’autres ne le font que pour les 
sommes dépassant un chiffre fixé 
(20 francs en Belgique).

Mais ces moyens sont loin d’être 
suffisants. L’expérience l’a démontré 
plus d’une fois.

D’abord, il n’est pas possible 
d’obtenir régulièrement la rentrée de 
tous les livrets. 11 y a des porteurs 
qui, soit par ignorance, soit par 
mauvais vouloir, ne répondent pas à 
l’appel de l’Administration ; d’autres, 
et c’est assez souvent le cas dans 
la classe ouvrière, ont quitté leur 
résidence et ne peuvent être retrou
vés. Une partie des livrets échappe 
donc nécessairement à la vérification. 
C’est là un défaut du système, dé
faut dont profitent naturellement les 
agents infidèles, pour cacher leurs 
méfaits : rien ne leur est plus facile, 
eu effet, s’ils appartiennent au ser
vice des postes, que de supprimer 
l’avis de rappel et d’empêcher l’en
voi à l’Administration du livret ac
cusateur.

On a vu des agents, pour déjouer 
mieux encore la surveillance de l’Ad
ministration, recourir . on strata
gème qui est d’une exécution rela-

zweiges liegende Schvierïgkeit beruht 
darin, dass dus zur Eintragung der 
Kinlagenund Riickzahlungen benutztc 
Sparbuch, welchcs die unentbehrliche 
Grundlage für die Koutrole bildet. 
als Belag in den llàuden des Eiu- 
legers verbleibt.

Als Kontrolmittel dieneu gegen- 
wiii tig hauptsâchlich :

1. Das jàlirliche Einziehen der 
Sparheftc durch die Central-Verwal- 
tuug, behufs Eeststcllung, ob die Ein- 
tragungen mit der von der Postan- 
stalt angefertigten Uebersicht iiber- 
einstimmen, bei welcher Gelegenhcit 
von der Verwaltuug gleichzeitig die 
aufgclaufenen Zinsbetrage nachgetra- 
gen werden.

2. Die dem Einleger von der Cen
tral-Verwaltuug zu übermittelnde Be- 
stàtigungs - Erklàrung, welche den 
Retrag der Einlage angiebt und von 
dem Interesseuten zu reklamiren ist, 
wenn ihm solche nicht reehtzcitig 
zugeht. Die Ausfertigung derartiger 
Erklàrungen erfolgt bei eiuigen Ycr- 
waltungen ohne Rücksicht auf die 
Hohe der Einlage, bei anderen nur 
daun, wenn dieselbe einen bestimniten 
Betrag übersteigt (in Belgien 20 Er.).

Diese Massregeln genügen aber, 
wic die Erfahrung mehrfach gezeigt 
hat, durrhaus nicht.

Zunâchst ist es nicht nioglich, sàmmt- 
liche Sparhcfte von den .Sparern zu 
erlangeu, indem es Inhaber giebt, 
welche aus Unkenntniss oder Mangel 
un gutem Willen die Aufforderung 
zur Einsenduug uubeachtet lassen 
oder, was bei der arbeitenden Klasse 
hiiufig der Fall ist, ihre Wolmung 
geàndert haben und daher nicht zu 
ermitteln sind. Auf einen Thcil der 
Sparhefte kann in Folge dessen die 
Priifung nicht ausgedehnt werden. 
Hieriu liegt ein Fehler des Systems, 
welchen sich unredliche Beamte zur 
Verheimlichung von Malversationen 
natürlich zu Nutze maclien; denn 
nichts ist den Postbeamten leichter, 
als die Erinnerungsschreiben ver- 
schwinden zu lassen und die Uebcr- 
sendung des sic belastenden Spar- 
heftes an die Verwaltung zu ver- 
hindern.

Es ist Yorgekommen, dass Ange-

sists in the fait that the book in 
which the deposits and withdrawals 
are entered, aiul which forms the 
indispensable meaus of control. n- 
mains in the hauds of the depositor 
as a voucher.

Tiie principal means of vérification 
at présent emploved, are:—

1° Thcyearly calling iu of the de- 
positors’ books by the Central Ad
ministration, for the purpo.se of com- 
paring the entries thereiu contaiued 
with those in the accounts kept. by 
the officers, and. at the same tiine, 
of inserting the interest due;

2° An acknowlcdgment of the de- 
posit made, forwarded direct to the 
depositor, who must apply for the 
same if ne does not receive it within 
a certain delay. There are sonie Ad
ministrations that acknowledge the 
receipt of every deposit, however 
small its ainount; while others onlv 
do so in the case of deposits cx- 
ceeding a fixed aniount (20 francs iu 
Belgium).

But these means are far froni being 
sufficient, as expérience lias more 
than once demoustrated.

First of ail, it is not possible to 
ensure the regular forwarding of ail 
the books. There are depositors who. 
either froin ignorance, or from ill 
will, do not conqdy with the request 
of the Administration; others—aud 
this frcquently happons with the 
working classes—hâve changed do
micile, and cannot lie traced. A 
part of the books, therefore. must 
be left unverified. This is a defect 
iu the System of which dishonest 
officers naturally take advantage, in 
order to conceal their malprac
tices. In fact nothing is more easy 
for those belonging to the postal 
service than to keep back the letter 
of recall, and so to prevent the ac- 
cusatory book from reachiug the Ad
ministration.

Officers hâve been known, in order 
the better to deceivc the Administra
tion, to hâve recourse to a stratageni



tivement facile; c'est de faire délivrer 
un double du livret, en remplacement 
du livret original prétendument perdu. 
Ce dernier, parfaitement régulier, est 
laisse entre les mains de l'intéressé, 
et le double, mis eu rapport avec 
la situatiou frauduleusement établie 
dans les écritures du comptable, est 
envoyé annuellement à la vérification 
do l'Administration supérieure. Celle- 
ci naturellement n'y remarque lieu 
d’irrégulier, ni rien qui puisse mettre 
sur la trace des détournements 
opérés.

Quant à l’avis confirmatif des verse
ments, il n’atteint pas complètement 
non plus le but qu’on s’est proposé. 
Il faut remarquer d’abord que la 
clientèle de la Caisse d'Epargue sc 
compose pour la majeure partie de 
personnes appartenant aux classes 
inférieures de la société. et on ne 
peut guère compter sur leur con
cours pour seconder l’Administration 
dans ses moyens de surveillance.

Ici encore il se rencontre des in
différents qui se disent, sans doute, 
qu’ils sont suffisamment garantis par 
la signature de l’agent qui a reçu 
le dépôt, et, «|ti*ils n uut pas à inter
venir dans les mesures que l'Ad
ministration a pu prescrire dans l'in
térêt de sa propre, sécurité. Et ce 
11e sont pas seulement les petits 
clients de la caisse qui se montrent 
aussi insoucieux îles intérêts de l'Ad
ministration. Ou a vu des autorités 
communales, des bureaux de bien
faisance, etc., négliger de réclamer 
des avis qui ne leur avaient pas été 
envoyés et favoriser ainsi des dé
tournements de sommes importantes 
opérés pendant plusieurs années de 
suite par des agents des postes.

Comme complément de preuve du 
peu d’efficacité des avis, nous dirons 
que de toutes les malversations qui 
ont été constatées depuis dix ans 
dans le service des postes en Bel
gique, pas une seule n’a été révélée 
par une réclamation d’avis.
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stellte, uni der Kontrolc seitens der 
Vcnvaltiinpin uoehwirksamerer Weise 
cntgegnizuarbeitm, zu déni vorliall- 
uissmiissig leiclit ausfiilubaren Mittel 
gegrilfm haben, eiu Itoppel des an- 
geldich in Voilu-d gerathenon Spar- 
lieftes ausfertigen zu lusse». lbts 
regelifclit geführte Uviginallieff ver- 
blieb iu >oli lien Faite» iu dm 1 lan
de» des liiteresSenteu. wiüirend das 
Doppel, welchcs mit der von dem bc- 
trclïoiulen Beamfen gefiilsehten Eeber- 
sielit übereinstimmio, jali'lich der 
Uberbehordo zur iTufuug eiugesaudt 
wurde. Let/.tere war somit selbst- 
vcrslamilicli ausser Stande, irgmd 
welche Cnrcgelmassigkeiteii zu ent- 
deckeii, die auf die îSpuv der Enier- 
schleifc hiitten fiihreu k<>11 nen.

Was die Bestatigungs-Erklarungen 
betnlft, so wird mit densclben der 
im Auge geliabte /week ebenfalls 
nielit vollstiindig errei» lit. Yorerst 
sei bemerkt, dass die luteressentim 
der I'ostsparhas.se» zum grossie» 
Theile aus Personcu der unteren 
Klassen bestelien, auf dereti Mit- 
wirkung bei Atiweudung von K0 11- 
trolmassregeln seitens der Yerwal- 
tuug kaum gcreclmet werden kaun.

Audi hier giebt es Gleichgültige. 
welche durcli die Quitlung des A11- 
gestellten, lier die Einlagen einpfau- 
gen liât., si. Ii liinreicheml gedeckt 
glaubeu uud der Meiuuiig sind, dass 
sic bei den durcli die Verwaltung 
im Intéressé iliver eigenen Sicher- 
lieit getrotfeneu Massregelu uiclit 
mitzuwirken liaben. Und dabei sind 
es keineswegs nur Sparer mit ge- 
ringem triithaben, welche sicb der 
V eiwaltung gegenüber so sorglos zei- 
gen. Sogar Cemeimlebeliôiden,\Yolil- 
tliatigkeits-Anstalten etc. haben die 
ilinen nicht zugckommencii Bestiiti- 
gungs - Erkliirungeu zu reklamimi 
unterlassen und dadureb bedeutemlen 
L'utersclilagungen Vorsdiub geleistet, 
welche mehrerc .labre liititercinamlor 
von Postbeamten begaugen worden 
sind.

Als feruerer Beweis fiir deu ge- 
ringen Nutzen der Bestiitigungs-Kr- 
klarungcu moge die Anfiihrung dieneu,

Idass vou siimmUielien, im Laufe vou 
10 Jahren aufgedeckten llnterschla-

eomparativcly easy of execution, that 
is, tliey ask lôr a uew depositor’s 
book, uuder tbe prctence that the 
original 0 11e lias been lost. The. latter, 
perlectly in onler, is left in the liands 
of the depositor, and the duplicate, 
made to correspond with the frau- 
duleut entries in the books of the 
oificer, is forwarded yearlv to the 
Administration for vérification. The 
latter, of course, fiuds 110 irregularity 
nor anything to lead to the discovcrv 
of the embc/.zlemcuts.

As coiicerns the acknowledgment 
of the deposits, it also does not 
completely atiswer the end in view. 
I11 the tirât place, il. must be kejit 
111 miml that the porsons making use 
of the Savings Bauk beloug mostly 
to the lower classes ot society, and 
the Administration can scaiccly rely 
011 tlieir co-0 ])eration iu its elfovts 
to exercise an officient supervision

llerc again it would meet with 
imlitference on the part of depositors 
who would say that tliey considered 

1 the signature of the ofticer whu re- 
I ceived the deposit as a sufficient 

guarantec, and that tliey had notliing 
to do witli the mcasures tuken by 
the Administration for its own sccu- 
rity. It is not only the depositors of 
small amounts who show sucli in- 
dilference to the interests of the Ad
ministration Communal autliorities, 

j benevolent institutions, «frc. hâve been 
I known to neglect to apply for ac- 
I knowledgmeuts wlih.h had not been 

forwarded to tiiem, thus facilitating 
the embezzlemcnt of cousiib râble 
amounts by postal ofticers during a 
sériés of ycurs.

As an additional proof of the slight 
efticacy of the acknowledgnients we 
may State that of ail the fraudaient 
dealiogs discovered duiing the last 
ten yoars in the Belgian postal ser
vice, not a single case lias been 
fourni eut oiving to a demand for an 
acknowledgment.
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On pourrait à la vérité imposer 
aux déposants l'obligation de prêter 
leur concours à l’Administration, en 
insérant dans les règlements une 
disposition d’après laquelle l’acquit 
donné par le comptable ne vaudrait 
que comme titre provisoire, et qu’il 
n’engagerait l’Administration de la 
caisse qu’après avoir été confirmé 
par elle.

Une semblable disposition existe 
dans quelques pays, mais il est dou
teux que les Administrations in
téressées s’en soient déjà prévalues ; 
et, en admettant que la mesure fût 
légalement possible en Belgique, nous 
ue saurions en conseiller l’adoption, 
car ce serait affaiblir la confiance 
dont jouit, à juste titre, notre ser
vice de la Caisse d’Kpargne.

11 reste à présenter uue dernière 
observation au sujet du système des 
avis confirmatifs, c’est qu’il donne 
lieu à de nombreuses écritures et 
qu’il complique singulièrement le ser
vice de la Caisse d’Epargne.

Ce système nécessite une compta
bilité journalière et ininterrompue 
à tous les degrés du service, c’est- 
à-dire que tous les jours chacun des 
comptables doit adresser à l’Ad
ministration centrale de la caisse, 
un relevé des sommes versées ; d’après 
ces relevés l’Administration de la 
caisse, doit, après avoir inscrit, les 
versements au crédit des intéressés 
former pour chacun d’eux, dans un 
délai rigoureusement fixé, un avis 
qui lui est envoyé sous couvert par 
la poste.

Toutes ces écritures, surtout lors
qu’on confirme, comme en Angle
terre, jusqu’au moindre versement, 
occasionnent des frais d’administra
tion considérables, sans parler des 
services, rendus par la poste pour 
le transport et la distribution de 
deux lettres, services qui, bien que

gungen keine cinzigc durcli Rekla- 
mation einer solclien Erklàrung cr- 
inittelt wordeu ist.

Die Einzaliler konnten allerdings 
angehalten werden, die Verwaltung 
zu unterstützen, venn in die beziig- 
lichen Reglements eiue Bestimmung 
aufgenommen würdc, nacli welcher 
die Quittungen der Postanstalten So
lange als provisorische Belage an- 
gesehen werden sollen, bis die Ver
waltung den Empfang des Betrages 
selbst bestiitigt liât.

Kine derartige Bestimmung be- 
steht in verschiedenen Landeru, <loch 
ist es fraglich, ob die betheiligten 
Verwaltungen von derselben schon 
(îebrauch gemacht haben.

Wàre in Belgien jene Massregcl 
gcsetzlicb zuliissig, so konnten vvir 
deren Auwemlung glcicliwobl nicht 
empfehlen, weil dadurch das Zu- 
trauen, cles.se» unsere Sparkassou- 
Einrichtung sich mit Kecht erfreut, 
geschwiicht werden wiirde.

Mit den Bestatigungs-Erklarungen 
sind ausserdem noch zahlreiche 
Schrcibereien verbuuden, welche den 
Spnrknssendieust ganz besonders 
komplizirt machen.

Die Erklârungen bedingen eine 
tagliche, ununterhrochene Abrcch- 
nung bei allen Dicnststellen ; jede 
Postanstalt ist vcrpfiichtet. taglicli 
eine Ucbersicht liber die eingezahl- 
ten Summen au die Ceutral-Verwal- 
tung einzusendcn. Letztere làsst, 
naclulem sie die Einlagcn den Tn- 
teressenten gutgesehrieben bat, fiir 
jeden derselben, innerhalb einer gc- 
nau festgesetzten Frist, eine Bestiiti- 
gungs-Erkliirung ausfertigen, welche 
ihm unter Umschlag dureb die I’ost 
übersandt wird.

Aile diese Schrcibereien verur- 
sachen. namentlich wenn, wie in 
England, der Empfang auch der ge- 
ringsten Einlage bestiitigt wird, be- 
deutende Verwaltungsunkosten, ganz 
ahgesehen von der durch die Befrir- 
dernng zweier Briefe übernommenen 
weiteren Dienstleistung, welche, ob- 
wohl sie unentgcltlich stattfindet, 
nichtsdestoweniger zu beriicksichti- 
gen ist.

Nach Vorstehendem dürfte es un

it is truc that t.lie depositors 
might be forced to lend their as
sistance to tlie Administration, by 
inserting a provision in the Régu
lations to the effect that the receipt 
given by the officer was only pro- 
visional, and not binding on the Ad
ministration of the liank uutil con- 
firmed by it.

A provision of tliis kind exists in 
some countries, but it is doubtful 
whetherthe Administrations interosted 
bave already niade use of it; and, 
supposing that sucli a provision were 
legally possible in Belgium, we should 
not advise its adoption, for it would 
weaken the confidence so justly en- 
joyed hy our Savings Bank System.

Auothcr objection inay be raised 
against the systeni of acknowledging 
the receipt. of deposits. It consists 
in the fact. that tliis svstem néces
sitâtes a great amount of writing. 
and roiisideiablv coinplicates the Sa
vings Bank service.

This systeni nécessitâtes a daily 
and uninterrupted making np of ar- 
connts in every department of the 
service, that is to say, that eacli 
employé must every day forward a 
list of the deposits to the Central 
Office of tlie Savings Bank; accord- 
ing to these lists, and after having 
entered the deposits to tlie crédit of 
the depositors, the Central Office 
draws up, for eacli depositor, within 
a delay rigorously enforced, au ac- 
knowledgment which is forwarded to 
him by post in a closed envelope.

Ail these transactions, espcciallv 
when, as is the case in England. 
eveu the smallcst deposit is aeknow- 
ledgcd, cause consideralile adminis
trative expenses, not to mention the 
service rendered by the Post in tlie 
transmission and delivery of two 
letters, which, although gratuitous. 
must none tlie less be taken intn 
considération.

From what we hâve said, it cannot 
be denied that the System of control
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étant gratuits, n’en doivent pas moins 
entrer en ligne de compte.

Il ne paraît pas contestable, après 
l’exposé qui vieui d’être fait, que le 
système de contrôle pratiqué par ia 
plupart des Administrations postales 
est loin de présenter les garanties 
nécessaires. Cet état de choses est 
regrettable non seulement au point 
de vue des iutérêts de l'Administra
tion, mais aussi sous le rapport de 
la moralité du service, et ce n’est 
pas ici le côté le moins intéressant 
de la question.

Il y a en effet un danger réel à 
laisser à la disposition du personnel 
des postes des moyens aussi simples 
et aussi faciles de détourner des 
sommes qui lui sont confiées. Un 
employé honnête mais faible de ca
ractère peut, dans un moment de 
gêne, pour subvenir aux besoins de 
sa famille, céder à la tentatiou avec 
la pensée île ne faire qu’un emprunt 
temporaire à sa caisse. Une fois 
entré dans cette voie, ou se dégagé 
difficilement et on est souvent fa
talement entraîné jusqu’au bout. Et 
à quoi servirait-il d’ailleurs d’avoir 
un mécanisme de comptabilité et de 
contrôle parfaitement réglé pour les 
produits ordinaires de la poste, s’il 
reste un coté défectueux? Cette seule 
lacune compromet toute réconomie 
du système général.

À différents points de vue donc, 
une réforme parait, désirable; et 
voici, sommairement exposé, un sys
tème nouveau qui parait de nature 
à remédier aux defauts signalés.

Tout dépôtfait àlaCaisscd’Epargne. 
serait représenté par un petit bulle
tin portant la somme imprimée typo
graphiquement, bulletin qui serait 
collé sur le livret et revêtu de la 
signature du receveur et de l’em
preinte du timbre à date du bureau. 
Une note imprimée d'une manière 
apparente en tête des livrets, pré
viendrait les intéressés qu'aucun reçu 
ne sera considéré comme valable s’il 
n’est pas donné sous cette forme.
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| s c h r i f t  d e s  l ' o s t a n i t s v o r s t e h e r s .  s o w i e  

i m i t  d e m  A u f g a b c s t e m p e l  d e r  P o s t -  

a n s t a l t  v e r s e h e u  s e i n .  E i u e  a m  K o p f e  

î l e s  S p a r l i e f t e s  a n g e b r a c l i t e , in  d i e  

A u g e n  f a l l e n d e  g e d r u c k t e  A u m e r k u n g  

i w ü r d e  d e n  I n b a b e r  d a r a u f  a u f m e r k -  

s a m  m a c h e n ,  d a s s  E m p f a u g s c h e i n e  

n u r  d a n n  a l s  g ü l t i g  a n e r k a n n t  w e r -  

d e u ,  w e n n  s i e  d ie  n a c h s t e h e n d e  E o r m  

h a b e u :

adopted by most Postal Administra
tions is far from offering the neces- 
sary sociirity. Tliis State of thiugs 
is to be regretted not only as regards 
the interest of the Administrations, 
but also iu respect of the morality 
of the sewice, and this is not the 
least interesting side of the question.

Tliere is. indeed, a real danger in 
leaving in the liamls of the postal 
staff so simple and easy a means of 
appropriating inonev entrusted to 
tliem. An houest, but weak miuded 
employé mav lie unable, owiug to 
pecuuiary difticulties. to provide for 
bis fainilv. Yiebling to temptation, 
lie supplies liimself with the neces- 
sary funds, nierely witli the. idea 
of taking a temporal y loan from the 
office-eash entrusted to liitn. This 
tirst stop in a wrong direction is 
difticult to retrace, ami tlie unfor- 
tunate niau is often forced to follow 
the downward patli to the brink of 
destruction. Besides this, what is the 
use of having a System of accouuts 
and control for the ordinary postal 
receipts, workiug witli perfect ré
gula ritv, if it is de.fective in 011e 
particular. Tliis single defect com
promises the efficacy of the whole 
System.

A refonn is. thereforc. désirable 
from various points uf view, and we 
suggest, in brief outliue, tlie lollow- 
ing new System wliich secins to be 
of a nature likely to remedy the de- 
fects pointed ont ahove.

Kverv deposit paid in to the Sa- 
vings Bank would be represented by 
a small ticket bearing the amount 
of the saine printed upon it ; this 
ticket would hâve to be pasted in 
the depositors bouk, signed by the 
receiving employé, and stamped with 
the dated stamp of the ofr.ee. A 
conspicuous notice printed at the 
liead of the depositor’s book would 
inform liim that no receipt could be 
looked upon as valid if not given in 
this form.
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Cinq francs.

(S iy m ih if t .)

V e r s é s  l e ....................1 8 8  . .

/
f  Empreinte d u  

y 'hmhrc à da tev y

F i v e  f r a n c s .
Paid in on the . . . .  188 . .

iXiyiiUlxrt.)

J

Le porteur deviendrait ainsi un 
véritable auxiliaire pour l’Administra
tion. Ce serait uu contrôleur per
sonnellement intéressé.

Les formules de reçu seraient four
nies par l’Administration en cahiers 
ou en feuilles, suivant les besoins 
présumés de chaque bureau.

Il y aurait des reçus à 1 fr., 3 fr., 
5 fr., 10 fl-., 30 fr., 50 fr., lOo fr. 
et 500 fr.

Par la combinaison de cesdifféreutes 
coupures on composerait sans diffi
culté toutes les sommes.

D’après ce procédé, la vérification 
à fond des recettes faites pour compte 
de la Caisse d’Epargne pourrait s’effec
tuer sur place, eu tout temps, d’une 
manière sûre et avec la plus grande 
facilité.

Il suffirait que le fonctionnaire 
vérificateur se munît d’avance du 
relevé des quantités de formules à 
reçu envoyées au comptable et qu’il 
se fît ensuite représenter le restant 
de l’approvisionnement. La différence 
entre les deux quantités donnerait 
le chiffre exact de la recette.

Ce moyeu est des plus pratiques, 
car il est appliqué, sur une échelle 
bien plus large, par beaucoup d’Ad- 
ministrations postales pour établir le 
montant de la vente journalière des 
timbres-poste, et par les Administra
tions des chemins de fer pour con
trôler la vente des billets de voyageurs.

Ce système a quelque analogie avec 
celui des timbres d’épargne préconisé 
depuis longtemps déjà*), mais il y a 
cette différence essentielle que le 
timbre d’épargue destiné à être vendu 
au public comme les timbres-poste, 
aurait une valeur courante, qu’il fau-

Der Inhaber wiirde auf diese Weise 
ein wirklicher Mitarbeiter fur die 
Verwaltung.cinporsonlichbethciligter 
Kontrolenr werden.

Die Verwaltung batte die Empfang- 
scheine, je uach dem voraussicht- 
liclien Iiedarf der einzelnen Postau- 
stalten, in der l'orm von Heften oder 
Blattcrn zu lieferu.

Die Einpfaugscheinc müsstcu auf 
1,3 , 1 0 , .ho, 50 ,10o und ôoo Eranken
lauten. Durcit die Zusammenstcllung 
der verschiedenen Werthbetriige 
künnte jede beliebige Summe mit 
Leichtigkeit gebildet werden.

Auch wâre es môglieh, die Ein- 
nahmen fiir Bechuung der Sparkasse 
an Ort und Stelle zu jeder Zeit und 
auf leichte und sichcre Weise kon- 
troliren zu kônnen.

Der mit der Révision beauftragte 
Beamtc hiitte alsdann nur die Ucber- 
sicht über die dem KassenfUhrcr ge- 
licferten Formulare mit dem vorhan- 
denen Bestaude zu vergleichen; die 
ermittelte Differenz wiirde den Ein- 
nahniebetrag geuau ergeben.

Dus letztere Verfahren ist durchaus 
zweckmàssig, denn es kommt in noch 
viel grosserer Ausdehnung bei ver
schiedenen PostverwaltungenzurEest- 
stellung der taglich verkaufteu Brief- 
marken, sowie bei den Eisenbahn- 
verwaltungen zur Kontrolirung der 
verkauften Fahrbillets in Anwendung.

Einige Aehnlichkeit hat das Ver- 
fahren mit dont schon vor liingerer Zeit 
in Vorschlag gebrachteu System der 
Spannarken *) ; zwischen beiden be- 
steht jedoch der wesent licite Unter- 
sehied, dass die Sparmarkeu, welche, 
cbenso 'vie die Briefmarken, zum Ver- 
kauf an das l’ublikum bcstitnmt sind, 
eiuen gaugbaren Werth haben wiirden 
und deshalb, um Nachahmungen zu bc-

By the use of this device the de- 
positor would really be.i ome au auxi- 
liary of the Administration, lie would 
be a personally interested contrôler.

Tht1 recoipt tickets would be fur- 
nishod in sheets hy the Administra
tion according to the ]ircsumed wants 
of each office.

Tliey would beat’ the dénominations 
of I IV., 3 IV., 5 fr., 10 fr., 30 fr., 
50 fr., 10» > fr., and 5nO fr.

By the combination of the.se tickets 
an y ainount could be ruade up witlmut 
difficulty.

By ineaiis of this mode of proce
dure, a thorough vérification of the 
fonds received on account of the 
Savings Bank, could be niade at the 
offices, at any lime, with the great- 
est exactitude and facility.

It would suffice for the inspecting 
officer to be provided beforehand 
with a statement of the receipt tickets 
issued to the rcceiving officer, and 
then to inspect the supply still on 
liaud. The différence betweeu the 
statement, and the remaining tickets 
would givc the exact amouut of the 
deposits received.

This is a very practical methoù 
which is already adopted, on a much 
larger seule, by tnany Postal Ad
ministrations for the purpose of as- 
certaining the amount of the daily 
sale of postage-stamps, and by lîail- 
wav Administrations to control the 
sale of passenger-tickets.

This System is somewhat analogous 
to that of Suvings Stainps suggested 
sonie tinte ago*), but there is this 
esseutial différence that the Savings 
Stamp, like the postage-stamp, being 
intended for sale to the public, would 
hâve a currcnt value, and would, for 
thts reason, hâve to be printed with

*) Voir l ’ U nion  posta le  III, pag. 121, 
— Projet de M. Th. Faber.

*) Siehe U nion  posta le  III, Seitc 121. 
(Vorschlag des Hcrru Th. Faber.)

*) See l ’U nion  posta le  III,  page 121. 
Project of Mr. Th. Faber.
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drait donc qu’il fût imprime avec 
soin en vue d'éviter la contrefaçon 
et que, à moins de donner à ce tim
bre une date d'émission (ce qui pré
senterait de grandes difficultés), il 
ne pourrait être tenu compte au por
teur de l’intérêt courant.

Ces timbres ne sauraient être admis 
que pour représenter de minimes 
sommes. — Autrement on devrait 
en créer de toute espèce de valeurs 
jusqu’à 5U francs au moins, et orga
niser partout un débit spécial de 
ces timbres; ce serait, là une grande 
complication. Le ticket à reçu, au 
contraire, n’est pas appelé à circuler, 
il u’a par lui-même aucune valeur 
et il u’acquiert vis-à-vis des tiers la 
valeur qu'il exprime, que lorsqu'il 
est apposé sur te livret et revêtu de 
la signature du comptable qui a reçu 
le versement.

La contrefaçon n’étant, guère à 
craindre dans ces conditions, on pour
rait, eu vue (le la dépense, imprimer 
les petites coupures (jusqu'à 30 fr.) 
par les procédés typographiques ordi
naires. Four les valeurs supérieures, 
l'impression se ferait avec uu peu 
plus de soin.

L’objection la plus sérieuse qui 
puisse être élevée contre ce système 
nouveau, c'est que l'impression des 
tickets à reçu et la comptabilité des 
approvisionnements envoyés aux bu
reaux, occasionneraient des frais assez 
considérables

Ce serait en effet une dépense nou
velle et de quelque importance, mais 
cette dépense ne serait pas sans com
pensation. On pourrait, sans aucun 
inconvénient, supprimer les avis con
firmatifs des versements, tout au moins 
jusqu’à la somme de 100 francs.

Par suite, il ne serait plus néces
saire de faire fournir par les comp
tables des postes un relevé journalier 
des versements reçus.

Un compte par dizaine suffirait 
amplement aux besoins du service,

gegnen, mit besonderer Sorgfalt hcr- 
gestellt werden miissten ; ausserdem 
konuten dem Inliaber die laufendcn 
Zinsen nieht in lîcchnnug gebracht 
werden, sofern nieht, was indess mit 
grossen Schwicrigkeiten verkuiipft 
ware, der Tag der Ansgabe der Marken 
auf densolbenmittels Stenipel ersiebt- 
lich gemacht würde.

l>ie Marken kiinnten nur zu pan/, 
geringeii Werthbctràgen ausgegeheti 
werden. Andernfalls müsste man sie, 
mindestens bis zur iliihe von 50 Fr., 
zu allen tnogliclien Werthbetriigen 
herstellen uml besondere Verkaufs- 
stellen einrichten, was sebr mnstand- 
lich sein würde. Der Kmpfaugschein 
dagegen ist nieht zur Circulation be- 
stimmt, bat au uml fiir sicli gar kei- 
nen Werth uml erlangt, Dritten gegen- 
iilicr. den darauf angegebenen Wcrtli 
erst daim. wenn er auf dem bpar- 
hefte befestigt ist uud die Untersciirift 
des Iioamten trügt, velchcr die Ein- 
lage cnipfangen bat.

I»a unter diesen Umstàndeu eiue 
Nuchahmung nieht. leicht zu befiirch- 
ten ist, so kiinnten die kleineren 
Scheine (bis zu 30 Fr.), der Kosten 
wegen, in gewôhnliclier Woise. ge- 
druckt werden. Bei grosseren Iîe- 
tragen dagegen würde der Druck mit 
etwas melir sorgfalt anszuliihreii sein.

DioorheldichsteF.inwendung.welche 
gegen dièses ueue Verfaliren gemacht 
werden konnte, besleht darin. dass 
der Druck der Fmpfangsclieine und 
die Abrcehnung über die ilen Post- 
anstalteu geliel'erten Bestiinde nieht 
unbedeutende ivosteu verursachen 
wiirden.

Es witre dies allerdings eine neue 
Ausgabe, fur welclie jedoch ein Er
satz darin zu finden sein médite, 
dass die Emiifangsclieine bis zum 
Betrage von loO Fr. ahgeschafft wer
den künnten.

In Folge dessen würde aucli die 
von den Postanstalten taglicb aufzu- 
stellende Uebersiclit über die gc- 
machten Einlagen in Wegfall kom- 
men konnen.

Die Abreclmung über diesen Dienst- 
zweig braucbte nur von lo zu 10 
Tagen stattzufinden, doeh müsste für 
die Bestiitiguugs-Erklarungen über

much carc in order to avoid for- 
gery, and that. uuless it were pro- 
vided with the date of issue (which 
would be very difficulté it. would be 
impossible to caleulate the interest 
due to the depositor.

The Savings Stamps systeni could 
only be adopted on the condition 
that the stamps should represent 
small amounts ; ntnerwise, they would 
hâve to be of nuiuerous dénominations 
up to 50 francs at least, and spécial 
depots for their sale would bave to 
be establislied everywhere Tliis 
would be a great. complication. The 
m  eipt-ticket, on the contrary, is not 
iutended for circulation, it lias no 
salealde value, and the amount priuted 
upou it représenta no mouey value 
as far as a third person is concerned, 
until the ticket is pasted in the book, 
and signed by the officer having 
received tiie deposit.

Forgcry beiug scarcely to be feared 
under these circumstauces, tickets 
for small amounts (up to 30 francs) 
would be printed in the ordinary 
way to save expense; whil«* those 
for larger amounts would be printed 
with more cure.

The mo'T. serious objection which 
could be raised against this new 
svstem is that the printing of the 
tickets, and the accounts relative to 
the supplies forwarded to the offices 
would be atteuded with considérable 
cost.

It, would, indecd, be a new , and 
somewhat considérable source of ex
pense, which would, however, not be 
without compensation. The acknow- 
ledgments of deposits could be abo- 
lislicd without. any inconvenience, at 
least in the case of deposits not ex- 
ceeding 1 0 0  francs.

It would, conscquently, no longer 
be nec.essary for the postal officcrs 
to send in dailv stateiuents of the 
deposits received.

A statement forwarded to the 
Central Office every teu days would
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sauf à réserver un délai de 15 ou 
20 jours pour confirmer les reçus des 
dépôts dépassant 100 fr., lesquels 
sont très peu nombreux du reste.

Il résulterait de là une très grande 
simplification dans le travail des bu
reaux et surtout dans les écritures 
de l’Administration centrale de la 
caisse. Quant aux innombrables trans
ports par la poste (envoi des comptes 
journaliers, expédition et remise à 
domicile des avis confirmatifs), ils 
seraient réduits dans une proportion 
très considérable.

Le ticket à reçu fournirait aux Ad
ministrations postales de très grandes 
garanties pour ce qui concerne les 
dépôts faits à la caisse. 11 resterait 
à trouver le moyen de prévenir les 
faux remboursements, c’est-à-dire, 
les remboursements simulés, à l’appui 
desquels les comptables produiraient 
de faux acquits. Il suffirait à cet 
effet de faire rentrer à l’Adiniuistra- 
tion de la caisse les livrets sur les
quels il serait demandé un rembour
sement de plus de cent francs; l’Ad
ministration y inscrirait elle-même 
la somme remboursée.

En résumé, il semble permis d'affir
mer que le système qui vieut d’être 
sommairement exposé, réaliserait un 
véritable progrès au triple point de 
vue des garanties de l’Administration, 
de la moralité du service et de la 
simplification des opérations.

A l’occasion de cette réforme, il 
conviendrait d’examiner s’il ne serait 
pas utile, afin d’encourager la petite 
épargne, de chercher à vulgariser, 
en le rendant d’une application plus 
facile et plus pratique, le système 
des timbres d’épargne dont il vient 
d’être parlé.

La mesure serait bonne surtout 
pour les écoles, pour les ateliers et 
pour certaines associations.

Ainsi l’on voit des maîtres ou chefs 
d'établissement, mus par un sentiment 
de louable sollicitude, se charger de

Einlagcn von mehr als 100 Fr., welche 
übrigens nur selten vorkoinmcn, eine 
Frist von 15 bis 20 Tagen vorbehalten 
bleiben.

Ilieraus vvürde sieh nicht nur fiir 
die Gcschafte bei den Postanstaltcn, 
sonder» namentlich aucli für diejeni- 
gen bei der Centralverwaltiing der 
Sparkasse eine betrachtliclic Yerein- 
fachung ergeben. Feruer würde sich 
die iibergrosse Anzahl von Postsen- 
dungen (in Folge der Uebersendung 
der tiiglichen Abschlüsse, Absendung 
und Bestcllung der Bestiitiguiigs- 
Erklarungen'l in ganz bedeutendem 
Masse vermindern.

Durch den vorgeschlagenen Em- 
pfaugschein hiitten die Postverwaltun- 
gen wesentlichc Garantie» bezüglicli 
der gemachten Einlagen. Eserübrigte 
demnach blos noch, ein Mittel aus- 
findig zu machen, falsche, d. h. solche 
Rückzahlungenzuverhindern,zu deren 
Erlangung sich die Postbeamten ge- 
falschter Quittuugen bedieuen wür- 
den. Zu diesem Zwecke diirfte es 
genügen, wcnn bei Kückzahlungcn 
von mclir als 100 Franken die Ver- 
waltuug das bezüglichc Sparheft ein- 
ziehen und den zurückgezahlten 15e- 
trng in dasselbe einfragen würde.

Xaeh Vorstehendem glauhen wir 
behaupten zu dürfen, dass das hier 
in kurzen Zügen geschilderte Ver- 
faliren in dreifacher Beziehutig: in 
Betreff der Sicherstelluug der Ver- 
waltung. der Bewahrung der Inte- 
gritiit des Beamtenstandes nnd der 
Geschiiftsvereinfachuug, ein bedeu- 
teuder Fortschritt seiu würde.

Bei dieser Gelegenheit dürftc die 
Frage zu erortern sein, ob es zur 
Aufmuntcrung der klciue» Erspar- 
nisse nicht angezeigt ware, dem oben 
erwiihnten Spannarkensystem dadurcli 
Verbreitung zu verschaffen, dass 
man dasselbe lcichtcr zngàuglich 
machte.

Ein solcher Versuch würde haupt- 
sachlich Schulen, Werkstatten und ge- 
wissen Vereinen zu Gute kommen.

Es giebt z. B. Besitzer oder I>iri- 
genten von gcwerblichen Uuterneh- 
mungen, welche, von Fürsorge für

be amplv sufficient for the require- 
ments of the service; and a delav 
of 15 or 2o days might, moreover. 
be fixed for the purpose of acknow- 
lcdging deposits exceeding 1 0 0  francs 
which. we may remark, are very 
rare.

This System would greatly simplify 
the work of the offices, and ahove 
ail the accounts of the Central Uf- 
fiee of the Savings Bank. As regards 
the countless transmissions bv post 
(sending in of the daily statenu-nts, 
despatch and delivory of the ackuow- 
ledginents) they would be reduced in 
considérable proportions.

The receipt tickets would afford 
great security to the Administrations 
as concems the deposits paid in to 
the Savings Banks. Lastly, a nieans 
would hâve to be found for pment- 
ing fraudulent repayments, that L 
to say, the simnlated repayments for 
which the officers would produce 
false rcceipts. For this purpose it 
would be sufficient to stipulate that 
ail depositor’s books on which re
payments of more than 100 francs 
were demanded should be forwarded 
to the Administration of the Bauk 
which would itself enter the amounts 
withdrawn in the depositors’ hooks.

In conclusion we may be allowed 
to assert thaï the systeni brietly ex- 
plaiued above would coustitute real 
progress from the treble point of 
view of the security of the Ad
ministration. the moralitv of the ser
vice, and the simplification of the 
work.

In connection with this reform the 
question might appropriately be con- 
sidered whether it would not be ex
pédient, with a view to encourage 
small savings, to promote the general 
adoption of the systeni of Savings 
Stamps above referred to, by reu- 
dering its application more easy and 
practical.

The measure would be a good 
onc, especially as regards schools, 
înanufactories, and certain associa
tions.

Thus, for instance, masters or
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recueillir pièce par pièce les petites 
économies de leurs élèves, de leurs 
ouvriers, pour les verser ensuite à 
la caisse d’épargne au nom des inté
ressés. Cela exige de la part des 
chefs d’établissement la tenue d’une 
comptabilité détaillée devant laquelle 
on recule quelquefois.

Le moyen le plus simple serait de 
permettre l'emploi des timbres-poste 
ordiuaires, que les intéressés fixeraient 
sur de petites formules ad hoc débitées 
à très bas prix ou douuées gra
tuitement par les bureaux de poste.

Comme les timbres-poste ont eu 
quelque sorte une valeur courante 
et se trouvent à la portée de tout 
le monde, ce moyen de capitaliser 
les petites économies serait bientôt 
compris et apprécié par les classes 
auxquelles il s'adresse; et il aurait 
probablement plus de succès que le 
système des timbres d’épargne qui 
n'a guère gagné de terrain jusqu’à 
préseut.

Dès qu’un bulletin porterait au 
moins un frauc en timbres-poste, il 
pourrait être converti eu uu livret 
de caisse d’épargne.

Il est entemiu que, au morneut où 
se ferait l’iuscription au livret de la 
somme représentée par les timbres- 
poste, il faudrait porter cette somme 
en déduction du produit de la vente 
des timbres, afin de maintenir par
faitement la distinction des recettes.

Pour encourager les maîtres d’école 
et pour faciliter leur tâche, on leur 
fournirait à crédit et avec une remise 
de 2 ou 3 °/o uu approvisionnement, 
proportionné à l'importance de leur 
établissement, de timbres-poste de 2, 
5 et 10 centimes. Ils seraient ainsi 
dispensés de toute écriture de comp
tabilité.

Ce projet, qui a été précédemment 
communiqué par son auteur diffé
rentes Administrations postales qui 
s’occupent de la Caisse d’épargne,

ilirc Arbeiter gcleitet, die kleinen 
Krsparnisse derselbeu nach uud nacli 
ansaimmdn uud alsdanu auf don 
Namen der Betreftomleu bei don Spar- 
kassen anlegen. Mit diesenUescliiiften 
ist jedoch fiir die I'rinzipale eiue 
komplizirte Uecluumgstulmmg ver- 
butuleu, vor wclcher manclier dur- 
sel beu zurücksclireckt.

DaseinfachstcMittel bestiîndedariu. 
den (iebrauch der gewohulichen Frei- 
markeu zu gestatten, welcbe von den 
Sparei n auf kleiue, zu dieseni /weeke 
dureb die Postaustalteu zu ganz miis- 
sigen Preisen oder uuentgeltlich ab/.u- 
gebende Forinulare geklebt würden.

Da die Freimarken gewissennassen 
einen gangbaren Wertli Jiaben und 
jcdennami zugitnglich sirnl. so wiinle 
dieses Mitttd zur Kapitalisirung klei- 
ncr F.rsparnisse von den Volksklasscn, 
fiir welcbe es bestimint ist, bald ge- 
scliiitzt werden und voraussicbtlii li 
melir Frfolg liaben als das System 
lier Spannarken, welches bFlier nocli 
keine praktische Anwemlung gefun- 
den bat..

S o b a l d  e i u  l l l a t t  m it  F r e i m a r k e n  

im  W Y rt l ie  v o n  \v e n ig > t e n >  I F t a n k e n  

ver^eben w à r e ,  k o n tite ,  d a s s e l b e  in  e iu  

S p a r h e f t  u m g e w a u d e i t  w e r d e n .

Selbstverstàndlich müsste, mn die 
Aiiseiiiandcrlialtung der Einnahmen 
aufreclit zu erhalten, bei Kintraguug 
des Werthbetrages der Freimarken 
in das Sparheft derselbe von dem 
(lesammterli^e fiir verkaufte Frei
marken in Ab/ug gebracht werden.

/u r Ilerauzieliuug der Schulvor- 
stclier und Krleichterung der den- 
selbeu obliegendcn Aufgabe würde 
inan ihneu einen, im Vcrhaltniss zur 
lîedeutung ihres Wirkung.ikrcises 
stehenden Bestand an Marken zu 2, 
5 und lo Centimen gegen tiewâlirung 
eiues Itabatts von 2 bis 3°o auf 
Stundung liefern konnen, wus jede 
Rechnungsführung seitens dieser Vor- 
steher übertlüssig machte.

Der vorliegende Entwnrf. wclcher 
durch den Verfasser bereits verschie- 
deuen rostverwaltungen, die sich mit 
dem Sparkassenwesen befassen, mit-

heads of sebools, manufactories, <fcc. 
may be seen, prompted bv a feeling 
of commeudahle solicitude, collecting 
fartliing by fartliing the small sa- 
vings of their pnpils. or workmen, for 
the puipose of depositing tliein after- 
wards on their behalf in a Saviugs 
Bank. Tliis nécessitâtes on the part 
of the masters the keeping of de- 
tailed accounts which peuple some- 
Limes dislike.

Tiie most simple means would be 
to authorize the use of ordiuary 
postage-stanips which would bave to 
be pasted by the persons iuterested 
on small forms prepared for this 
pui pose, aud issued bv the post-offices 
at a verv low pnee, or witliout any 
charge.

As postage-stamps bave, in certain 
respects, a current value, and are 
witliin reach of everybodv, this means 
uf capitalizing small savings would 
soon lu* understood and appreciated 
by the classes for which it is devised, 
and would, probably, be more suc- 
cesst'ul tlian the Saviugs Stamps 
scheme wliich, up to the présent, 
lias scarcely gained any grouml.

As soon as a form contained stamps 
to tlu* amouut of one franc, it could 
be converted îuto a depositor's book.

It is a niatter of course that, as 
soon as the ainount represented by 
the postage-stamps had bcen enter- 
ed in the depositor’s book, this 
amount would lmve to be deductcd 
from the proceeds of the sale of 
postage-stamps, iu onler to keep up 
the distinction betweeu the différent 
kiuds of receipts

M'ith a view to encourage scltool- 
masters, aud to facilitate their task, 
tliey would be furnished on crédit, 
witli a réduction of 2 or ;i per cent., 
with a supply of postage-stamps of 
the value of 2, fi, and lu centimes, 
proportionate to the size of their 
establishments. Tliey would tlius be 
dispenscd from keeping any accounts.

Tliis project. wliich has already 
been communicated by jts author to 
several Administrations in whosc 
couutries the Saviugs Banks System
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est sur le point de recevoir un com
mencement d’applicatinn dans la 
Grande-Bretagne.

Lors de la discussion au Parlement 
d’un nouveaubillsurlacaissc d’épargne, 
le Maître Général des postes a fait 
connaître qu’il allait autoriser, à titre 
d’essai, dans quelques comtés, l’emploi 
des timbres-poste ordinaires comme 
monnaie courante pour les petits verse
ments à faire à la caisse d’épargne.*)

11 est possible qu’en adoptant cette 
mesure l'honorable chef de l'Ad
ministration des postes britanniques 
se soit inspiré aussi de 1’exemple 
fourni par certains établissements 
philantropiques qui sont établis dans 
diverses villes d’Angleterre sous la 
dénomination de «Penny Banks».

La Caisse d’Epargne ne pouvant,, 
sans augmenter beaucoup ses dépenses, 
recevoir des versements inférieurs à 
1 schelling, ou a eu la généreuse 
idée de fournir, en dehors de l’Ad
ministration des postes aux popu
lations ouvrières, le moyen de placer 
et de mettre à l’abri de toute ten
tation de dépense les plus modestes 
épargnes à mesure qu’elles sont réa
lisées. C’est là particulièrement la 
fonction des Penny Banks qui cons
tituent pour la Caisse d’Epargne pos
tale un utile et puissant moyen de 
propagande. D’après le dernier rap
port annuel du Maître Général des 
postes, il existe actuellement en 
Angleterre 473 Penny Banks agréées 
et patronnées par la Caisse d’Epargne 
postale. Ce nombre est loin d’être 
suffisant pour les besoins d’un pays 
aussi étendu et aussi populeux que 
le Royaume-Uni; car il faut que 
l’ouvrier de la campagne, aussi bien

*) Ce procédé a reçu, depuis les premiers 
jours de septembre, un commencement d’exé
cution. Le nombre des dépôts effectués an 
moyen de feuilles d’épargne revêtues de 
timbres-poste ordinaires, s’élève déjà à en
viron 6 à 600 par jour.

getheilt worden ist, soll demnaehst 
in Grossbritannicu eine vorlaufige An- 
wenduug finden.

Bei Gelcgcnlieit einer Diskussion, 
die im Parlamcnt iiber eine neuc Bill 
erotfuct wurde, hat namlich der Genc- 
ral-Postmeister die ErkHirung abge- 
geben, dass er in einigen Grafschafteti 
versuchsweise die Verwenduug der ge- 
wiihnlicheuFreimarkcnfiir kleiucSpar- 
kassen-Einlagen gestatten werde.*i

Moglicherweise hat sich der Chef 
der englischen Postvenvaltung bei 
Ergreifuug dieser Massregel durcit 
das Beispiel von einigen, in verschie- 
denen Stiidten Englauds nuter der 
Bezcichnung Penny Banks bestehen- 
den philantropischen Anstalten leiten 
lassen.

Da die Sparbank. olme Vermehrnng 
ihrer Yerwaltungskosten, Einlageit 
unter 1 sh. nicht annehmen kann, so 
ist ntan auf den Gedankeu gekommen, 
der arbeitenden Bevolkerung, unter 
Ausschluss jeder Mitwirkung der I’ost- 
verwaltung, ein Mittcl an die Iland 
zu geben, nuch die beschcidensten 
Ersparnisse anlegen zu konnen und 
dadurrh gegen jede Versuchung zur 
Ausgabe sichet zu stellen. Ilierin 
besteht hauptsachlicli die Thiitigkeit 
der Penny Punks, welche lür die 
Postsparkusseu soniit ein nützliches 
und wirksames Propaganda-Mittcl 
bilden. Der jiingste Jahresbcricht 
des General-Postmeistcrs bezilfert die 
Zabi der gegenwartig in England be- 
stehenden, durcit die Postsparbanken 
bestiitigten und deren Schutz genies- 
senden Penny Banks auf 473. Piese 
Anzahl genügt aber den Bedürfnissen 
eiues so ausgedehuten und stark be- 
volkerten Landes, wie das Vereinigte 
Konigreich es ist, bei Weitcm nicht; 
denn es ist nothwendig, dass sowohl 
dem Landarbeiter, wie dem Arbeiter 
in den grossen industrielleu Stadten 
zur Anlagc jedes ersparten Penny 
ein leichtes uud schnelles Mittel ge-

*) DasVorfahren ist in der angegebeuen 
Veise Anfangs September zur Einfübruns: 
gelangt. I)ic Anzahl der Einlacreti, welche 
mittel» der mit gewiibnlicben Freimarken 
versehenen Sparscbeine gemacht werden, 
beziffert sicli be reits auf tiiglich ungefâhr 
500 bis 600 Stück.

is in force, is about to be tried m 
Great Britain.

At the tinte the new Post office 
Savings Banks Bill vas being di*- 
cussed in the British Parliamenf, ilu> 
Postmaster General stated that lie 
eontemplated authorizing bv way of 
experiment, the use of onliuarv po>t- 
age-stamp.s, in certaiu counties, as 
ready money for the deposit of smal! 
ainounts in Post Office Savings Banks.*»

It is possible that in ndopting tliis 
measure the chief of the British 
Postal Administration may hâve had 
in view the example set by certain 
philantropical institutions established 
in vavious English towns under the 
dénomination of « Penny Banks ».

As the Post Office Savings Banks 
would not be able, without. greatlv 
increasing their expansés, to receive 
deposits of less than one shilling, 
bciievolent people bave had the idea 
of placing witliin the reach of the 
wot king classes a means, unronnect- 
ed with the Postal Administration, 
of investing the smallest savings as 
soou as etfeeted, and tlius protect- 
ing theni front every teinptation to 
unnecessarv expense. Tliis is the 
spécial task of the Penny Banks 
whir.h play the part of powcvful 
« feeders » to the Post Office Savings 
Banks. Acconling to the last annual 
report of the Postmaster General there 
are, at présent, ht England 473 Penny 
Banks patronized by the Post. Of
fice Savings Bank, and authorized to 
itivest their nioncys in the saint1. 
This nuntber is far front being suf- 
ficient for the wants of a country so 
large and so populous as the United 
Kingdom; for it is necessarv that 
the country worknten, as well as the 
workingpeoplc in manufacturé" towns 
should hâve a prompt and easy means

*) This schetne bas been applied sinec 
the brginning of .September. The nuniber 
of deposits made by means of sheets covered 
with ordinary postage-stainps, bas already 
reached front 500 to 600 daily.
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que celui des centres manufacturiers, 
trouve un moyen facile et prompt 
de placer le penny qu’il veut épavguer, 
et. il est évident que plus ce moyen 
sera à sa portée, plus il en usera.

Or, par le système proposé, chaque 
bureau de poste, chaque école devient 
une Penny Bank ou si l'on veut une 
Farthing Bank. Mieux encore, chacun 
peut devenir son propre banquier.

Deux objections ont été élevées à 
ce sujet. La première est que le 
système nouveau pourrait provoquer 
des détournements de timbre-poste.

Nous ferons remarquer que le projet 
vise surtout les ouvriers et les enfants 
des écoles; or, les premiers n’ont 
guère l’occasion de dérober les timbres 
non plus que les autres valeurs de 
leurs ,patrons. Quant aux enfants, 
si l’on craignait qu'ils commissent 
quelques petits larcins au détriment 
de leurs parents, il serait facile d’v 
obvier en exigeant (pie tout bulletin 
d’épargne présenté par un mineur 
pour être converti en une inscription, 
devrait être vise et approuvé par le 
chef de famille.

Mais ces craintes sont chimériques 
ou tout au moins fort exagérées; l’in- 
stiuct du vol est bien rarement as
socié à, l’esprit d’économie; quand ou 
prend le bien d’autrui, e’est pour le 
dissiper et en faire disparaître la 
trace le plus tôt possible.

Pourrait-on affirmer que, dans ics 
dépôts faits actuellement à la Caisse. 
d’Kpargnc, il n’y a pas parfois de 
l’argent provenant de vols ou de dé
tournements? On n’infère pas de là 
sans doute; que la Caisse d’Epargne 
est uncinstitution mauvaise,immorale?

L’autre objection consiste a dire 
que le projet en question prêterait 
à la fraude en ce qu’il permettrait 
de faire usage de faux timbres-poste.

Si cette objection devait être con
sidérée comme sérieuse, ce serait la 
condamnation absolue du système de

geben wcrdc ; von diesem wird er 
danii einen uin so grdssoivn Gebrauch 
macheu, je leicliter dasselbe ibm z.u- 
giinglich ist.

Dus iu Yorschlag gebrachte System 
wiinle aus jedem Posiamte uud jeder 
Schule eine Penmj-Bank hz. l-'arthin<j 
Bank macheu oder, was notli besser 
ist, jedermann kouute seiu eiguer 
Banquier werden.

Gegen das ueue Yerfahren siud 
zweierlei Bedeuken laut gewordeu. 
Das eiue geht dahiu, dass dus System 
zu Ciiterschlagungeu von Freimarken 
Yeranlassung geben kônntc.

Àls Erwideruug hierauf môge dieneu, 
dass der Entwurf vor Allem die Ar- 
beiter und Schulkinder iin Auge liât ; 
ersterc liahen aber ebeuso wenig Ge- 
legenheit, Briefmarkeu wie anderc 
AYerthsachcn ihren Priucipaleu zu ent- 
wenden. Und was die Kinder betrifft. 
so (Uirfte etwaigen Diel>ereieu der- 
selbeu zum Nachtheil iluer Eltern 
auf leiehtc \Yeise vorzubeugen sein, 
indem eiufach die Bedinguug auf- 
gestellt zuwerdenbrauchte, dass jeder, 
durch einen Minderjahrigen vorge- 
zeigte Sparscheiu zum Zsvecke der 
Einschreibung mit der Auerkenuung 
uud Uuterschrift des Familienhauptes 
versehen sein miisste.

liiese Besovguisse sind jedoch, weun 
niclit gau/, unbegründet, so doch über- 
trieben: der Ilang zum St chien ist 
sitherlich uur selteu mitSparsamkeits- 
sinu vereint. and vvcnn jeuiaud frem- 
des F.igentluim sic h aneignet, so ge- 
schieht es mit der Absit lit, dasselbe 
zu vergeudeu und die Spuv davou 
môglichst bald zu verwischcu.

Sir lier li ch kommen schou jet/.t tin
ter tien Spareinlagcn zuweilen Be- 
trage vor, welche von Diebstâhlcn 
oder Uuterschlagungen herrührcu, 
und docli wird wohl Niemand den 
Schluss daraus zichen, dass das In
stitut der Sparkassen eine schlechte 
uud unmoralische Eiurichtung sei.

Das zweite Bedeuken gipfelt dariu, 
dass mit déni fraglicheu Yorschlage 
Betrügereien Vorschuh geleistet werdc, 
indem der Gehrauch von gefâlschten 
Freimarken erinôglicht würde.

Wenn dieser Eiuwurf ernstlich iu 
Erwàgung gezogen werden müsste,

of investiug the Penny tliey \\ant to 
save ; and it is évident that the more 
accessible tliis means is niade, the 
grcater will be the number of persons 
availing themselves of it.

Tlius, accordiug to the scheine 
proposcd, every school would become 
a Penny Bank, or a Farthing Bank. 
Better still. evcrybody eould liecome 
his own bunker.

Two objections hâve been raised 
against tliis uew scheme. ïh e  first 
is that it would lead to the embezzie- 
ment of postage-stanips.

To tliis we reply that tlie project 
is chielly intemled for workmen, and 
school children, and that the former 
liave scarcely a more frequent op- 
portuuity of defrauding their cm- 
ployers of postage-stamps than of 
otlier valuable articles. As regards 
children, if it were feared that they 
should commit petty larceny at the 
expense of their parents, it would 
be easy to prevent them trom doiug 
so by stipulating that every tillcd up 
î'hoet of postage-stamps presented bv 
a minor for conversion into a deposit, 
should lie sigued ami approved of 
by the beud of the faïuilv.

Dut these fears are imagiuary or 
at least exaggerated. for the iustiuct 
of tlieft is rarely associalod wnh the 
spirit of saving ; if one person takes 
wliat belongs to auother, lie does so 
for the sake of making away witii 
the stolen properti, and is anxious 
to obliterate every trace of the same 
as soon hs possible.

Eveu if it were asserted that, in 
the deposits paid in at présent to 
Saviug.> Bauks, there is, somctiincs, 
money procured by tlieft or embe/zle- 
îuent, still it is not likely that auy- 
botly vvoukl conclude therefium that 
the Saviugs Bank is a bad ami im
moral institution.

The other ol'jectiou consists in say- 
iug that the jiroject in question 
would encourage l'raud, by aiïording 
additional opportunity foi making use 
of forged stamps

Should tliis objection lie consideml 
as a serions oue, it would be équi
valent to the absolute coudc.nuatiou 
of the whole System ot postage-stamps



timbres-poste appliqué aujourd’hui 
dans tous les pays du moude civilisé 
et dont la circulation annuelle repré
sente des milliards; il est en effet 
de la dernière évidence que si l’on 
devait craindre la fraude dans les 
timbres-poste de 5 et 10 centimes 
appliqués à l’épargne, cette fraude 
serait bien plus à redouter pour les 
timbres de valeur plus considérable 
employés pour l'affranchissement des 
lettres, car celles-ci passent rapide
ment entre les mains des agents des 
postes qui ont à peine le temps de 
lire les suscriptious et qui procèdent 
immédiatement à l’oblitération des 
timbres-poste, tandis que les bulletins 
d’épargne devraient être remis à l’Ad
ministration parfaitement intacts et 
qu’on pourrait ainsi les examiner à 
loisir et avec le soin le plus minu
tieux si c’était nécessaire.

L’auteur croit avoir répondu ici 
aux deux seules objections auxquelles, 
à sa connaissance, ait donné lieu le 
projet d’employer des timbres-poste 
comme timbres d’épargne; mais en 
admettant que quelques rares abus 
puissent se produire, serait-ce un 
motif suffisant pour condamner a priori 
un système qui serait incontestable
ment d’une utilité générale ?

Note de la rédaction. L'article qui précède 
nous avait été envoyé, par son auteur, déjà 
dans le couru rit de septembre dernier. L’a
bondance des matières et les travaux de la 
Conférence de Paris en out retardé la pu
blication. Il résulte des renseignements qui 
nous sont fournis, que les deux solutions 
proposées datent déjà du mois de décembre 
1879.

Conférence postale de Paris, 
de 1880.

Dans sa sixième séance tenue le 
28 mai 1878, le Congrès postal de 
Paris s’est occupé du projet d’Ar
rangement concernant l'échange des

so kâme dics der unbedingten Ver
ni theilung der Freimarken gleich, 
die gegenwartig in alleu civilisirteu 
Landern der Welt verwendet uud im 
Werthe von Milliarden jiihrlich iu 
Umlauf gesetzt werden; es unterliegt 
in der That keiuem Zweifel, dass, 
wenn mit den Spar-Freimarken von 
5 uud lu Ceutimen lîetrügercien l>e- 
fürchtet werden müssten, eine solche 
Befürehtung vie! elier be/.üglich der 
zur Frankirung der Korrespondenz 
beuutzten Freimarken von lioheren 
Werthbetragen am Platze wâre ; Bricfe 
gleiten fiüchtig durch die liiinde der 
rostbeamten, welche zum Lesen der 
Adressen kaum Zeit findeu uud sofort 
die Entwerthung der Marken bewir- 
ken, wahrend die Sparscheine den 
Verwaltungen vollstàndig unversehrt 
vorgelegt werden müssten und mit 
Musse bz. der iiussersteu Sorgfalt 
geprüft werden konnteu.

Der Verfasser glaubt hierdurch den 
beideu eiuzigen Einwendungen, welche 
seines Wissens gegeu deu Vorschlag 
der Benutzung von Freimarken als 
Sparmarken erhoben worden siud, be- 
gegnet zu haben; dürften dieselben 
aber, auch wenn iu einigeu Fiillen 
Missbrauche zu Tape treten sollteu, 
ein triftiger (irund dafür sein, ein 
System ohne Weiteres zu verurtheilen, 
welches unbestreitbar vonallgemeiuem 
Nutzen sein würde?

Anm. d. Red. Der vorstehende Artikel, 
weleher uns vom Verfasser sclmn im Laufe 
des Monats Keptember d. J . nbersandt wor
den ist, liât wegen sonstiiren vorlicgendeii 
Materials nnd wegen der durch die Pariser 
Konfcrenz hervorgerufenen Arbeiten erst 
jetzt zur Aufuahme gelangen kônneu. Die 
in dem Artikel bezeichneten heiden Vor- 
schliige datiren, wie uns mitgetheilt wird, 
ans dem Monat Dezember 1879.

Die Pariser Postkonferenz des 
Jahres 1880.

Der im Jahre 1878 in Paris zu- 
sammengetretene Postkongress be- 
schaftigte sich in seiner 6. Sitzung 
am 28. Mai mit einem seitens der

—System under whicli the animal 
circulation represents milliards—at 
présent in use in ail the countries 
of the civilized world. It is indeed 
an umleuiablc fact that if any fraïul 
were to be feaied with regard to the 
stamps of five and teu centimes used 
in the Saviugs Bank business, it 
would hâve to be appreheuded much 
more in respect of tlie postage- 
stamps of much greater value made 
use of for the prepayment of letters; j 
for letters pass rapidly through the 
liands of the postal officers who hâve 
barely time to read the addresses, 
and who immediately caucel the 
stamps; whereas the sheets of post- 
age-stamps intended for deposits 
would hâve to be fonvarded intact 
to the Administration, wliere tliey 
could, if necessary, be examiued at 
leisure, and with the greatest care.

The autlior trusts he may hâve 
refuted the two onlv objections to 
which, as far as be is aware, the 
project of using postage-stamps for 
purposes of saving lias given rise ; 
but. admitting that a few rare cases 
of abuse should occur, would it be 
a sufricieut reason for condemuing 
a priori a systein which would, in- 
coutestably, be of geueral utility?

Editorial retnark.—The above-mentinned 
article had already been sent to ns bv ils 
autlior in the course of Septeniher last, but 
us publication was delayed owing to supera- 
bundauce of matter. and the work caused 
by the Conférence of Paris. I t  appears from 
information transmitted to us that the two 
schemes proposed date from the montli of 
December 1879.

The Postal Conférence o f Paris 
in the year 1880.

The Postal Congress which met in 
Paris in 1S78 devoted, on the 28*’’ of 
May, its 6th sitting to the considération 
of the project of a Convention con-



petits paquets dans le service inter
national, présenté par la délégation 
de l’Allemagne.

La question suivante fut posée à 
raseniblée : « Le Congrès considère- 
t-il, en principe, et sous réserve de 
pourparlers ultérieurs, comme un pro
grès, la conclusion d’un Arrangement 
international concernant le transport 
de menus-objets par la poste.» là 
voix se prononcèrent pour l'affirma
tive, savoir: T Allemagne, l’Autriche, 
la Hongrie, le Danemark, l'Egypte, 
l’Espagne, les États-Unis de l'Amé
rique du Nord, l’Inde britannique, 
le Luxembourg, la Norvège, le Por
tugal, la Roumanie, la Serbie, la 
Suède et la Suisse. Les délégations 
de Belgique, de France, de la Grande- 
Bretague, de la Grèce, de l’Italie» 
du Japon, des Pays-Bas. de la Russie 
et de la Turquie déclarèrent s’abs
tenir. A la suite de ce vote, le Con
grès décilla de renvoyer le projet au 
Directeur du Bureau international 
pour l’étudier, et provoquer, s'il y a 
lieu, ultérieurement une conférence.

En mai 1879, le Bureau internatio
nal transmit aux Administration1; de 
l’Union un projet d’Arrangement ac
compagné d’un projet de Règlement 
d’exécution , concernant l'échange 
international des petits colis. Sauf 
quelques modifications de rédaction, 
ces projets étaient la reproduction 
des projets élaborés par l’Adminis
tration allemande. Les Administra
tions étaient invitées à transmettre 
au Bureau international leurs observa
tions sur ces projets, ainsi que les mo
difications et les dispositions nouvelles 
qu’elles désiraient y voir introduire. 
L’intention de ce dernier, d'élaborer 
un projet définitif, en tenant compte 
dans les limites du possible des opi
nions émises et des vœux exprimés, 
pour le soumettre, comme base de 
délibération, à la Conférence projetée, 
n’a pu être réalisée à cause de la 
grande divergence d'opinions des Ad
ministrations.

Le Bureau international décida en 
conséquence de présenter, comme

deutscheu Délégation vorgelegteu Ent- 
wurf eines Uebereinkommens. betref- 
l'end den Austausch kleiner Packete 
im internationaleu Postvcrkchr.

Auf die an die Yersammlung ge- 
richtete F rage, ob der Kongrcss un 
Priucip uml vorbehaltlich weiterer 
Verhaudlungen don Abschluss eines 
derartigcn Uebereinkommens als eiuen 
Fortschritt auf dem Gebiete des intcr- 
uationaleu Postverkehrs betrachtc, 
batton sicli l.r> Stimmen im bejahen- 
deu Siunc ausgcsprochen, namlich: 
Deutschland. Oesterrcich, Ungaru, 
Danemark, Egypte», Spanicn. Yer- 
eiuigte Staaton Amerika’s, Britisch- 
Indicn. Luxemburg, Norwegon, Por
tugal, Rumanien, Serbien, Schweden 
und die Schweiz. Die Delegirten von 
Belgien, Fratikreich, Grossbritaunieu, 
Griechenland, Italien. Japau, Nieder- 
land, Russland uud der Türkei ent- 
hHten sich der Abstimmung. In 
Folge dieses Stimmimergebuisses be- 
schloss.der Kongress, den Entwurf 
des Uebereinkommens dem Direktor 
des internationaleu Postldircaus zum 
Studium zu überweisen, um spiitcr 
nach Umstiimlen eine Konfercuz her- 
beizuführen.

Im Mai des Jalires 1^79 übersandte 
das Internationale Postbüreau den 
einzelncn Vereinsverwaltuugcn die 
Eutwiirfe eines Uebereinkommens und 
cines Reglements in Betretf des inter- 
nationalen Postpackctdienstcs, wclche 
sich im Ganzeu an die deutscher Sctts 
ausgearheitetcn Entwiirfe anlehuten, 
mit dem Ersuchcn, die Bemerkungen 
bz. Modifikationen, zu wclchen ihneu 
die Entwiirfe Yenmlassuug gebeu 
wiirden. dem lnternationalen l ’o^t- 
biireau mitzutheilen. Die Absicht des 
Letztcren, auf Grund der desfallsigen 
Ilückausseï uugen eiu neues lîeberein- 
kommen auszuarbeiten, um dieses boi 
den in Aussiclit genommenen Iîe- 
rathuugen zu Grunde legeu zu kün- 
nen, Hess sich wegen der grosseu 
Yerschiedenheit der Yorschliige niclit 
venvirklichen Demzufolge beschloss 
das Interuationale Büreau, die er- 
wahuten Entwürfe, welchen bei jedem 
Artikel die Bemerkungen und Vor- 
schliige derjenigen Yerwaltungen, die 
ihre Theilnahme an der Konfercnz

cerning the exchange of sniall par- 
cels in international postal relations, 
sulmiitted by the Germau délégation.

The question having been put to 
the Cougress wüether, as a matter 
of principle. and under reserve of 
further deliberations, it considered 
the conclusion of such a Convention 
as au irnprovement in the inter
national postal exehauge, 15 votes 
were given in the affinnativc, vis. 
those of Gennany, Austria, Iluugary, 
Denmark. Egypt. 8pain, the United 
States of America, British India. 
Luxemburg, Norway, Portugal, Itou- 
mania, Servia, Sweden, and Switzer- 
land. The delcgates of Belgium, 
France, Great Britain, Greecc, Italy, 
Japan, the Nethcrlands, Russia, and 
Turkey, abstained from voting. In 
conséquence of this resuit the Cou
gress decided that the project% of 
Convention should be referred for 
considération to the Director of the 
International Bureau, who should, at 
a later period, and accordiug to cir- 
cumstances. take the steps neces.-arv 
for convening a CoDfereuce.

In May 1879 the International 
Bureau trausmitted to the various 
Administration?- of the Union the 
Project s of a Convention and of Ré
gulations coLiccrniL’L the international 
exehauge of postal parcels. based. ou 
the whqle. upou the projects drawn 
u|> by Uermany, and requested theni 
at the same lime to communicate to 
it any vemarks and modifications to 
whieh these projects might give vise. 
On accouut of the great variety of 
proposais, this Office fourni if im
possible to Work out. as it had in- 
tended. a new Convention, on the 
grouud of the answers received, for 
the purpose of making it the hasis 
of the proposed deliberations. It 
consequeutly resolved upou submitting 
to the considération of the Conférence 
the above-mentioned projects in uliich 
the remarks and proposais of the 
Administrations tliat had intimated 
their intention of attending the Con
férence, were added to each article.



base de délibération, aux Administra
tions qui avaient déclaré vouloir par
ticiper à la Conférence, le projet pri
mitif, résumant, en regard de chaque 
article, les observations et modifica
tions suggérées par diverses Admi
nistrations.

Il faut mentionner tout d’abord 
que l’introduction de l’échange inter
national des petits colis rencontrait 
surtout un obstacle dans le fait que 
dans la plupart des États, la poste, 
comme on le sait, ne se charge pas 
du transport des paquets de messa
geries. Cette branche de service y est 
plutôt abandonnée aux Compagnies de 
chemins de fer et autres entreprises 
de transports. En ce qui concerne 
ceux de ces pays où l’introduction 
du transport des messageries par la 
poste entraînerait de grandes diffi
cultés, ou dans lesquels on ne serait 
pas disposé à faire concurrence aux 
chemins de fer et autres entreprises 
de transport, en se chargeant de ce 
service, il semblait utile — tout au 
moins pour le service d’expédition 
proprement dit — de substituer les 
Administrations des chemins de fer 
à celles des postes et d’admettre les 
premières aux délibérations de la 
Conférence.

Comme sous ce rapport les Com
pagnies de chemins de fer françaises 
venaient eu première ligne, il était 
à présumer qu’on faciliterait consi
dérablement l’établissement d’un ac
cord sur les divers points qui de
vaient être mis en discussion, en 
choisissant Paris comme lieu de 
réunion de la Conférence.

Lorsque le Directeur du Bureau 
international se fut assuré que le 
Gouvernement français donnerait son 
assentiment à ce choix, il fit des dé
marches dans ce but. Par suite, les 
Administrations intéressées furent in
vitées à se faire représenter à la 
Conférence de Paris. La réunion de 
la Conférence fixée d’abord au 1" oc
tobre, fut, sur la demande du Gou
vernement français, .»emise au 9 du 
même mois.

zugesagt hatten, hin/.ugefügt waren, 
als Basis llir die Berathungen der- 
selben vorzulegen.

Es sei schon jetzt erwiihnt, dass 
sicli der Kinrichtung eines internatio- 
naleu Austausches klciner Packete 
vorzugswcise der Umstand hindernd 
in den Weg stellte, dass in einer 
grosseren Anzahl von Staaten die 
Post, wie bekannt, mit der Be- 
fôrderuug vou Packcten sich nicht 
befasst; dieser Verkehrszweig ist in 
jeuen Landeru vielmehr der Sorge 
der Eisenbalin-Verwaltungen bz. 
anderen Transport-Unternehmungen 
anvertraut. Es lag mithin der Ge- 
dauke nahe, in deujenigen dieser 
Lânder, in welchcn die Kinrichtung 
der Packetbeforderuug durch die Post 
erhebliche Schwierigkeiten bereiten 
würde, oder in welcheu man nicht 
geneigt war, den Eiseubahnen uud 
sonstigeu Transport-Unternehmungen 
durch die Uebcrnahme des gcuaunteu 
Dienstzweiges Konkurreuz zu machen, 
der Postvcrwaltung die Eiseubahnen 
— wenigstens für den eigentlicheu 
Befbrderuugsdienst — zu substitunen 
und dieselben zu don Berathuugen 
der Konferenz zuzulassen.

Da in dieser Beziehung iu erster 
Linie die frauzosisclien Eiseubahn- 
gesellschaften in Betracht kamen, 
so war vorauszusehen, dass es zur 
Erzieiuug einer Uebereinstimmung 
iiber die einzelnen der zur Piskus- 
sion stehenden ruukte wesentlich bei- 
tragen würde, die Konferenz in Paris 
abhaltcn zu lasseu.

Nachdem der Direktor des inter- 
nationalen Postbüreaus sich der Zu- 
stimmung der franzosisehen Itcgie- 
rung in dieser Beziehung vergewissert 
batte, wurden von ihm die erforder- 
lichen Schritte in solchem Sinne ein- 
geleitct; dieselben hatteu die Ein- 
ladung der betheiligten Verwaltungen 
zu der Pariser Konferenz zur Folge. 
Der Zusammentritt der Konferenz, 
welcher ursprünglich auf den 1. Ok- 
tober festgesetzt war, wurde spâter 
aufWunsch der franzosisehen Regic- 
rung auf den 9. Oktober verlegt.

An diesem Tage, Nachmittags 2 
Uhr, fand die Eroffnuug der Kon
ferenz im Ministerium der Auswiir-

Wc may meutiou at once tliat tlie 
principal obstacle iu the way of 
estaldisliing an international exchange 
of sniall parccls, consistai in the fact 
tliat in a considérable numhei of 
States the l’ost does not. as is well- 
known, undertake the conveyancc of 
parccls, this brandi of the service 
beiug entrusted in these cou ut ries to 
the care of rail way administrations, 
or other transport-institutions. The 
idea. therefore, suggested itself, first, 
of substituring, at least as concerns 
tbe conveyance proper, the Railway 
Companies for the Postal Administra
tions, in those of these countries in 
wliicli the conveyance of parcels by 
the Post would give rise to great 
difficulté, or in wbich it was not 
deenicd expédient to enter into 
compétition with the Railway Com
panies aud other institutions by 
entrusting this service to the Postal 
Administration ; and, second, of allow- 
ing these Companies to take part in 
the deliberations of the Conférence.

As, in this respect, the I’rench 
Railway Companies had first to bc 
considered, it was to be presumed 
that the establishment of au agrée- 
ment on the scveral points in dis
cussion, would be considerably facili- 
taitul by choosing Paris a& the place 
of meeting of the Conférence.

The Director of the International 
Postal Office having ascertained that 
the Freuch Government would give 
its consent to this choice, took 
measures with this end in view ; they 
resulted in the invitation of the Ad
ministrations interested to the Con
férence of Paris. The date of meet
ing of the Conférence wliich had, 
originally, been fixed for the 1** of 
October, was later on postpoued to 
the 9th of October, at the request of 
the French Government.

On that day, at 2 o’clock in the 
afternoon the Conférence was opened 
at the Foreign Office by Mr. Cochery,



Ce jour là. à 2 heures de l'après- 
midi, la Conférence fut ouverte au 
Ministère des Affaires étrangères, par 
M. Cochcry, Ministre des Postes et 
des Télégraphes.

A l’exception de la Grèce, tous les 
Ktats d’Europe, ainsi que l'Egypte. 
l’Iude britannique et le Canada étaient 
représentés à la Conférence. La France 
y avait envoyé des représentants du 
Ministère des Postes et des Télé
graphes, du Ministère des Finances 
du Ministère des Travaux publics et 
du Ministère des Affaires étrangères. 
Il y assistait, en outre, des représeti 
tants des Compagnies françaises de 
chemins de fer ainsi que des repré
sentants des Compagnies de naviga
tion subventionnées par l’Etat.

]>ans son discours d’ouverture, M. 
le Ministre Cochcry fit allusion aux 
heureuses conséquences du Congrès 
de Paris de l'année lsys et exprima 
l’espoir que la Conférence réaliserait 
de nouveaux progrès dans le domaine 
des relations internationales.

M. Ilofstcde. le Directeur en chef 
des Postes néerlandaises, remercia, 
au nom des autres membres de la 
Conférence, le Ministre du bon ac
cueil qui leur avait été fait et le 
pria de bien vouloir accepter la Pré
sidence de la Conférence. L’Assem
blée ayant appuyé cette invitation à 
l’unanimité, M. Ad. Cochery prit place 
au fauteuil de la Présidence. Le pro
jet de Règlement pour les conférences.- 
précédemment communiqué à tous les 
membres fut adopté sans discussion.

La deuxième séance plénière eut 
lieu le 11 octobre. M. le Ministre 
Cochery ouvrit la discussion en pro
posant aux délégations de faire con
naître les conditions auxquelles, en 
principe, chacune d’elles subordon
nait son adhésion au projet d’Arrange- 
ment. Mais, tout d’abord, il donna 
la parole à M. Borel, Directeur du 
Bureau international, qui entra dans 
des explications détaillées sur le projet 
(l’Arrangement soumis à la Confé
rence, après avoir fait remarquer que

tigen Angolcgenheiten dureli dco 
Ministcr der Posten und Telegraphen, 
llerrn Cochery, statt.

Auf der Konferenz waren, mit 
Ausnahme Grieehcnlands, sammtliche 
Staaten Europas, ausserdem Egypte», 
Britisch-ludien und Kanada vertreten. 
Von Seiten Frankreichs waren Yer- 
treter des Ministeriums der Posten 
and Telegraphen, des Finanz-Mini- 
steriums, des Ministeriums der otfent- 
lichen Arbeitcn und des Ministeriums 
des Aeussern zur Tlieilnahme an den 
Bcrathungcu der Konferenz abge- 
ordnet. Don Sit/ungen wohnten ausser
dem noch Verireter der franziisisehen 
Eisenbahiigesellschaften . sowie Ver- 
treter der von der franzüsischen Re- 
gierung suhventionirteu Datnpfschitfs- 
gesellschaften bei.

Die Erütfnungsrcde des llerrn 
Minister Cochery kniipfte an die durci) 
den Pariser Kongress im .Tahre 187^ 
crzieltcn grossartigen Erfolge an und 
g ah der Uotfming Ausdruck, dass 
es der Konferenz gelingeu werde, 
eiuen neuen Fortschritt auf dem C*e- 
hiete des Postverkehrswesens ins 
Lebon zu rufen.

I>er General-Direktor der nieder- 
liimlischen Posten, Hoir llofstede, 
sprach Nattions der iibrigen Delegir- 
ten fur den den Mitgliedern der 
Konferenz bereiteteu freundliehen 
Empfang seinen Dank ans und schloss 
mit der Bitte an den Delegirten der 
franzdsischen Kepuhlik, Minister der 
Posten nml Telegraphen. llerrn 
Cochery, dns Prasidium zu über- 
nelmiei). Diese Bitte wunie allseitig 
unterstützt, worauf llerr Cochery 
den Prasidcntcii-.Btuhl einnahm. Der 
den Konfercnz-Mitgliederu vorlier 
mitgctheilte <ïeschaftsordmings-Ent- 
wurf gelangte sodann ohne Diskussion 
zur Anuahme,

Die zweite Plenarsitzung fand ain
11. Oktober statt. Der llerr Minister 
Cochery leitete die Goneral-Diskus- 
sion mit dem Vorschlago ein, dass 
jede eiuzelne Délégation sich iibor 
die Stellung der von ihr vertretenen 
Verwaltung zu dem vorgelegten Ent- 
wurfe des Uebereinkominens im All- 
gemeinen aussern mbge. Zunàchst 
ertheilte er dem Direktor des inter-

Miuister of the Posts and Telegraphs 
of France.

With the exception of Greece, ail 
tire States of Europe, as well as 
Egypt, British India, and Canada 
were represented at the Conférence. 
On the part of France représentatives 
of the Ministry of Posts and Tele
graphs, of the Ministry of Finances, 
of that of Public Works, and of that 
of Foreigu Affuirs were delegated to 
take part in the délibérations. The 
sittings were, moreover, attemled by 
représentatives of the French Rail- 
way Companies, and of the «Mes
sageries Maritimes », a Company sub- 
sidized by the French Governmeiit.

lu bis opening address, Mr. Cochery 
referred to the grand results which 
followed the Paris Congross of the 
year 1<S7 .^, and expressed a h ope 
that the Conférence miglit succeed 
in achieve new progress in the sphère 
of international postal relations.

Mr. llofstede, Director General of 
the Posts of the Netherlands, ex
pressed thauks. in the name of his 
( o-delegates, for the himl réception 
given to the members of the Cou- 

! fereuce. atul conduded hy requesting 
I Mr. Cochery, as delegate of the 

French Republic, to take the chair. 
Tliis motion vvas seconded on ail 
hands, and Mr. Cochery took the 
chair. The Régulations for the cou- 
feronces which had, previously, been 
comtnunicated to the meinhers, were 
adopted witliout discussion.

The 2 1 plenuvy sitting was ludd 
ou the l l th of Octohcr. Mr. Cochery 
opmied the geueral discussion by 
propnsiug that cach délégation should 
State the general views entertained 
hy the Administration it represented. 
in respect of the Project ;»t the Con
vention subniitted to the Conférence, 
lie first invited Mr. Bore!, Diroctoi 
of the International Bureau, to speak. 
This gentleman gave a dctailed 
account of the origiu of the project, 
and pointed out that it was almost 
identieal with that submitted by
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ce projet concorde, dans ses points 
essentiels, avec celui qui fut présenté 
par l’Allemagne au Congrès de Paris 
en 1878. L’orateur ajouta qu’on pou
vait prévoir que deux tendances prin
cipales se trouveraient en présence : 
L’une visant à accentuer le principe 
de l’uniformité posé par le projet, en 
augmentant par l’élévation du maxi
mum de poids et par l’abaissement 
des taxes, les avantages qu’il offrirait 
au public; l’autre euvisageant cette 
uniformité comme irréalisable dans 
les conditions actuelles et s’efforçant 
d’y substituer un tarif échelonné d’a
près les distances et suivant le poids 
des colis, à partir de 1 kilogramme 
ou de */a kilogramme. La tâche de 
la Commission consisterait à chercher 
une combinaison conciliant les deux 
tendances.

Il résulte des déclarations fournies 
par les délégations que VAllemagne 
accepte le projet sous réserve de 
quelques modifications.

Il en est de même de Y Autriche 
et de la Hongrie. Cette dernière de
mande toutefois s'il ne serait pas 
désirable d’étendre le service des 
petits colis au transport du numé
raire et des valeurs sous déclaration.

La Belgique fait connaître que, 
chez elle, les chemins de fer assurent 
pour la plus large part le transport 
des petit colis. La poste n'intervient 
qu’à titre d’auxiliaire et son rôle se 
borne à assurer l’acheminement des 
colis de et pour les localités non 
pourvues de stations de chemins de 
fer. Cette situation doit être main
tenue; mais elle ne constitue pas 
un obstacle à l’adhésion de la Bel
gique.

La Bulgarie, le Danemark et l’/.s- 
pagne se rallient, en principe, au 
projet, sous réserve ie quelques mo
difications.

nationalen Postbürcaus, Ilerrn Borel, 
das Wort, welcher sieh liber die Ent- 
stehung der Vorlage ausführlich aus- 
liess und hervorhob. duss dieselbe 
mit dem von Deutschland im Jahrc 
1878 detn Pariser Kongress vorgelcg- 
ten Entwurf naliezu ühereinstimmend 
sei. Der Itedner fülirte im Weiteren 
an, dass sich schon jetzt zwei Haupt- 
richtungen in der Angelcgeuheit vor- 
aussehen liessen. Das Bestrcben der 
einen sei, das durch den Entwurf 
aufgestellto Princip der einheitlichen 
Taxe zu acceutuiren und durch Er- 
hbhung des Meistgewichts der Sen- 
dungen sowie durch llerabsetzung 
der Taxen die Vorthcite lier Ein- 
richtung für den Verkehr zu steigern. 
Die anilere Richtung belrachte die 
Verwirklichuug des Einheitstarifes 
uuter den aufgestellten Bedingungen 
als unausführbar und habe dus Be- 
Streben, dem Einheitstarif einen nach 
der Entfernung und dem Gewichte 
abgestuften Tarif, unter Annahme 
einer Oewichtseinheit von 1 oder Va 
Kilogr., zu substituiren. Es werde 
Aufgabe der zu bildendcti Kommission 
sein, die Mittel zur Ausgleichung 
dieser sich gegenüberstehenden Iticli- 
tungeu ausfindig zu machen.

Was die Erklarungen der einzelnen 
Delegationeu betritft, so spracli sich 
Deutschland für Annahme des Ent- 
wurfs, unter Vorbchalt einiger Modi- 
ficationen. aus.

Ein Gleiches geschah seitens Ocster- 
reichs und Ungarns. Letzteres bc- 
zeichnete es noch als besonders er- 
wünscht, auch Geld- und Werth- 
gegenstiinde unter Deklaration zur 
Befôrderung zuzulassen.

Belgien hob liervor, dass in diesem 
Lande die Befôrderung der Post- 
packcte vornehmlich den Eisenbahnen 
obliige, und dass die Postverwaltung 
nur da helfend eingreifc, wo es sich 
uni Befôrderung von Sendungen nach 
und von ürten handle, welche nicht 
an der Eisenbahn belegen seien. Ob- 
gleich diese Sachlage auch ferner 
aufrecht erhalten bleiben müsse, so 
werde dieselbe doch ein llinderniss 
für den Beitritt Belgiens nicht bilden.

Bulgarien, Danemark und Spanicn 
stimmten dem Entwurf im Prinzip

Germany to the Congress of 1878. 
The speaker further stated that 
already two principal currents of 
opinion might be observed. The ten- 
dency of the one was to insist upon 
the prinoiple of a uniform rate laid 
dowu in the project, and to increasc 
the advantages whieli would be af- 
forded to the public by the arrange
ment, by raising the maximum weiglit 
of parcels, and reducing the rate of 
postage. The tendeucy of the other 
was to consider the realization ol 
the uniformity of rates as impossible 
umler the circumstances, and to 
prefer substituting for the sanie a 
tariff graduated according to distance, 
and the weiglit of parcels, from one 
or from half a kilogramme. The task 
of the Committee to be appointée!, 
would consist in finding a combi
nation by whieli the two opposite 
opinions might be couciliated.

As concerns the statements made 
by the several délégations, (lermang 
pronounced itself in favour of the 
project, with the reserve of a few 
modifications.

The same opinion was expressed 
bv Austria, and Hungarg. The latter 
added that it would be particularlv 
désirable to admit money and valuatde 
articles with the déclaration of tiieir 
value, to transmission.

Bctgium stated that in this country 
the conveyance of postal parcels was 
chiefiy carried out by the Kailway 
Companies, and that the Postal Ad
ministration only interveued as auxili- 
arv, by convcying parcels to aud from 
localities whieh were not providcd 
with railway-stations. That, although 
tliis State of tliings would hâve to 
be maintained, still it would not be 
an obstacle to the adhesion of Bcl- 
gium.

Bulgaria, Denmark, and Spain 
declared themselves, as concerned the 
priuciples laid down in the project, 
in favour of the same, with the reserve, 
however, of a few modifications.

Egypt refrained, for the présent, 
from expressing an opinion, as the



VEgypte ne possédant pas encore 
le service des petits colis à l’intérieur, 
déclare n'avoir pas provisoirement 
d'opinion à émettre.

La Grande-Bretagne expose aussi 
qu’elle ne possède pas encore le ser
vice des petits colis à l’intérieur. 
Mais des pourparlers sont, actuelle
ment engagés avec les Compagnies 
privées de chemins de fer. Sous peu 
la solution sera connue et l’on saura 
si le service des petits colis peut ou non 
être introduit, dans la Grande-Bretagne. 
Le public aurait à acquitter la taxe 
d’après le poids (jusqu’à I kilogramme 
ou de 1 à 2Va kilogrammes. Cette 
taxe serait partagée par moitié entre 
l’État et les Compagnies. Kn consi
dération des dépenses élevées qu’en
traînera pour l’État, dans les condi
tions actuelles, l’introduction du ser
vice des petits colis, le délégué de la 
Grande-Bretagne déclare que la taxe 
internationale de 50 centimes serait in- 
suffissunte pour le pays dont il sou
tient les intérêts et demande que 
chaque pays soit autorisé à percevoir 
une taxe intérieure eu plus de la 
taxe internationale.

Les Administrations postales de 
Y Inde et du Dominion of Canada, 
que représente également la déléga
tion britannique, sont d’accord avec 
la déclaration faite au nom de la 
métropole. Il est fait remarqué, du 
reste, que les Indes possèdent déjà 
un service de petits colis à l’intérieur 
et avec certains pays étrangers.

L'Italie fait valoir que sa position 
est exceptionnelle par suite des ser
vices maritimes qui relient les îles 
de Sicile et de Sardaigne au conti
nent. L’Administration italienne dev
rait confier le service des petits colis 
aux Compagnies de chemins de fer 
et de navigation eu les remboursant 
des frais de transport. C’est pour
quoi elle croit devoir faire, dès à 
présent, ses réserves, principalemen- 
sur la gratuité du transport maritime

und unter Vorbehalt ciniger Modifi- 
katiouen gleichfalls bei.

Eggpteu enthielt sic.h vorlaufig 
eiuer Meiuungsausserung, da im 
innern Verkehr dieses Lamies eiue 
l ’aeketbefordcrung bisher nicht ein- 
gerichtet soi.

G rossbritannicn erkliirtc, im innern 
Verkehr bis jet /.t ehcnfalls eine Packet- 
boforderuog durch die Post nicht zu 
besit/.eu; es seien indess Yerhand- 
lungen mit de» Kisenbahugesellschaf- 
ten im Gange, von deren binnen 
Kurzcm y.u erwartemlen Ausfall es 
abhaugen wenle, oh ein Post-Packet- 
dieust in England eingefiihrt wer- 
den konne. Lus Publikum würde die 
Taxe liir Packete nach dem (iO- 
wichte (bis l Kilogr. und von 1 bis 
2Y-’ Kilogr.) zu zalilen habeu. Die 
eine Halfte (1er Taxe fiele dem Staate, 
die audere den Gesellscbaften anheim. 
Mit liücksicht auf die Ilühe der 
Kosteu, welclie bei den in England 
obwaltendon besonderen Verlialtnisseu 
dem Staate durch die l’aeketbefbrde- 
rung ei waehsen, bezeichnete der De- 
legirte Hnglands die Taxe von 50 
Centime» als ungemipem! für das 
von ihm vertretene Laml und steUte 
aulieim, dass jedem Lamie die Er- 
machtigung ertheilt. werde, ausser der 
iuternationalen Taxe, noch eine be- 
sondere interne Taxe für die. Sen- 
dungen criieben zu dürfeu.

Die Postverwaltungeu Indiens und 
der Dominion of Canada, welclie 
ebenfalls durch die britische Déléga
tion vertreten waren, schlossen sich 
der für Grossbiitannien abgcgebcnen 
ErkUirung an, wobei im l'ebrigen 
darauf hingewiesen wurde, dass Indien 
bereits im innern Verkehr, sowie im 
Verkehr mit einigen fremden Landern 
einen Packetdienst eingerichtct habe.

Italien machte geltend. dass das 
Laud wegen des Seedienstes. welcher 
die lnseln Sardinien und Sicilien mit 
dem Pestlande verbindc. sich in einer 
Ausnahmestellung befiude. Italien soi 
genothigt. den Transport der Packete 
durch die Eisenbahn- bz Dainpf- 
schiffsgesellsrhaften gegeu Erstattung 
der Transportkosten ausführcn zu 
lassen, und es müsse daller schon 
jetzt seine besondere Reserve bezüg-

conveyauce of parcels lnid not vet 
been introduced in the domcstic ex- 
change of that country.

Great Britain also declared that 
no panel post service was in exist
ence in hcr domestic exchange, but 
tlmt negotiations were, at présent, 
pemling with the Railway Companies; 
that their resuit would shortly be 
known, and that it would then bc 
seeu wliether a postal panel service 
could be established in England. The 
public would hâve to pay the postage 
on parcels according to weight (up 
to 1 kilogramme, and from 1 to 2‘/j 
kilogrammes). This postage would be 
shareil in equal proportions between 
the State, and the Bailway Companies. 
Ou account of the great. expenscs 
which. under the spécial eircuinstances 
in England. would be caused to the 
State by the conveyance of parcels, 
the delecate of England stated that 
the rate of 50 centimes would not 
be suffirent for the country he re- 
piesented, and proposed that oach 
country should be empowered to levv, 
in addition to the international rate, 
a spécial domestic rate

The Postal Administrations of B n-  
tish India, and of the Dominion of 
Canada, which were also represented 
by the délégation of England, adhered 
to the déclaration nude by Great 
Britain, it being stated, in addition, 
that India had alreadv established a

s  ►

parcel post service in lier domestic 
exchange, as well as in lier relations 
with certain foreign countries.

ltahj pointed ont that, on account. 
of the maritime services she inain- 
tained with the islamls ot Sardiniu 
and Sicily, she was placed in an 
exceptional position. Italv would he 
obliged to entrust the conveyance of 
parcels to the P.ailway and Steam- 
boat Companies on payaient of the 
expenscs caused by this conveyance. 
She thought it. thereforo, uecessary 
at once to make réservations in 
respect of the gratuitous conveyance 
by sea not exceeding 300 nantical 
miles. With regard to the rate, the
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pour les distances au-dessus de 300 
milles marins. Quant aux taxes, elle 
s’associe, en général, aux idées dé
veloppées par la délégation de la 
Grande-Bretagne.

Le Luxembourg, le Portugal, la 
Roumanie et la Serbie se rallient au 
projet sous réserve de quelques modi
fications.

Le délégué des Pays-Bas rappelle 
la déclaration qu’il a faite au Congrès 
de Paris de 1878 portant que tant 
qu’une loi spéciale ne serait pas 
votée, il serait impossible au Gou
vernement néerlandais de coopérer 
au transport des colis postaux. Mais 
comme il y a maintenant une loi en 
projet, le Gouvernement des Pays- 
Bas a cru devoir se faire représenter 
à la Conférence en vue d’adhérér à 
l’Arrangement qui en résultera dès 
que les circonstances le permettront.

Le délégué de la Russie déclare 
que rAdmiuistrution qu’il représente 
se trouve, en raison de la grande 
étendue du territoire russe, dans l'im
possibilité d’accepter le droit unique 
proposé de 50 centimes par objet.

La Suède propose de fixer le maxi
mum de poids d'un colis postal à 5 
kilogrammes, de percevoir un port 
par chaque 500 grammes ou fraction 
de ce poids, de composer le port 
1° de la taxe fondamentale revenant 
au pays d’origine et au pays de des
tination, 2° du port de transit.

Le port fondamental revenant à cha
que pay s serait basé sur l’extension ter
ritoriale plus ou moins grande de ce 
pays, sur la densité plus ou moins 
considérable de sa population et sur 
les frais de transport des postes dans 
ce même pays. Le port de transit 
serait payé à raison de 30 centimes 
par 500 grammes ou fraction de ce 
poids et il serait bonifié à chacune 
des Administrations participant au 
transport territorial intermédiaire un

lich der Unentgeltlichkeit dor Sec- 
beforderung bei Entfernungen unter 
300 Seemeilen andeuten. llinsichtlich 
der Taxe stellte sieh der Delegirte 
Italiens im Allgemeiuen auf derStand- 
punkt. der britischen Délégation.

Lnxcmburg, Portugal, Rumünien 
und Serbicn sprachen sic h, unter Vor- 
bchalt eiuiger Aenderuugen, fur den 
Entwurf aus.

Der Delegirte Niedcrlands er- 
innerte an seine auf den» Pariser 
Kongress des Jai.res 1878 abgegebcne 
Krkliirung, wonach die niederlandische 
Itegierung ihre Mitwirkung bei einer 
I’ostpacketbeforderung solauge ver- 
sagen iniisse, bis ein bezügliches 
Spezialgesetz votirt sei. Da eiu solehes 
Gesetz jetzt im Entwurf vorliege, so 
habe auch die niederlandische Regic- 
rung sich an der Konfercnz bethei- 
ligt, um dem aus demselben hervor- 
gehenden Uebereinkommen beizutre- 
ten, sobald die Umstande solches 
gestatten würden.

Der Delegirte Iïusslands erklarte, 
dass der vorgesclilageue Satz vou 50 
Centimen mit Rücksicht auf die weite 
Ausdehnung des russischeu Gehiets 
für seine Verwaltung unannehmbar sei.

Schweden schlug vor : Festsetzung 
des Meistgeviehts der Packete auf 
5 Kilogr. ; Erhebung des Portos für 
je 500 Grainm oder einen Theil dieses 
Gewichts; Zusammensetzung des 
Portos aus der dem Abseudungs- und 
dem Bestimmuugsgebiet zukommen- 
den Grundtaxe, welche nach der rauin- 
lichen Ausdehnung des Landes, der 
Dichtigkeit der Bevülkerung und der 
Hohc der Kosten für die Beforderung 
der Posten zu bemessen sei, ferner 
aus dem Transitporto; Normirung des 
Transitportos auf 30 Ccn für je 500 
Gramm oder einen Theil von 500 
Gramm; Vergütung von 15 Cen für je 
500 Gramm an die bei der Land- 
befürderung der Fackete betheiligten 
Verwaltungen.

Der Delegirte Norwcgens schloss 
sich den Ausführungen des sohwe- 
dischen Delegirten an.

Der Delegirte der Schweiz erklarte 
sich mit dem Entwurf ira Princip ein- 
verstanden und bemerkte gleichzeitig, 
dass die Schweiz gern bereit sei,

delegate adopted, on the whole. tlie 
point of view of the British délégation.

Litxemburg, Portugal, Roumania, 
and Servia expressed themselvo*. 
under reserve of a few modifications, 
in favour of the project.

The delegate of the Nethcrlands 
remiuded the members of the state- 
îneut made by him at the Congress 
of Paris iu 1878. according to wliicli 
his Government would not be in a 
position toco-operate in the conveyam-e 
of parcels. nntil a spécial law hui 
beeu adopted on the subject. The 
project of such a law having now 
been drawn up, the Netherlands 
Government took part in the Con
férence with the intention of ad- 
heriug, as soon as circumstances 
should allow, to the Convention whicli 
would resuit of it.

The delegate of Russia declareil 
that the proposed rate of 5<> cen
times could not be adopted by his 
Administration, on account of the 
great extent of the Russian territory.

Snedcn proposed to lix the maxi
mum weight of parcels at 5 kilo
grammes; to levy the postage for 
overy 50n grammes or fractiou of 
tins weight; to make up the postage 
with the fondamental rate,—ba^nl 
upon the territorial exteut of the 
couiitrv, the density of its population, 
and the expenses for the convevanec 
of the mails,—due to the country of 
origiu, and to that of destination, 
added to the transit rate; to fix tlu* 
transit rate at 30 centimes per 5(;o 
grammes, or fractiou of 500 grammes, 
and to pay a compensation of 15 
centimes per 500 grammes to earli 
of the Administrations takiug part iu 
the territorial conveyance.

The delegate of Norway adhered 
to the proposais of the Swedish 
delegate.

The delegate of Switzcrland tic* 
clared that, as regarded the principes 
laid down in the project, he agrced



droit «le 15 centimes par 500 grammes 
ou fraction de ce poids.

Le délégué de la Xurvege s’associe 
aux observations présentées par le 
délégué de la Suède.

Le délégué de la Suisse dit que 
son Administration est en principe 
d’accord avec le projet et que ta 
Suisse serait prête à aller plus loin 
dans les facilités de tout genre à 
introduire dans le service inter
national.

La France se déclare sympathique 
au projet d’Arrangenient et exprime 
le vœu que ce projet soit transformé 
en Convention définitive. 11 reste à 
examiner les voies et moyens pour 
arriver à ce résultat.

La discussion générale close, on 
procède à la nomination d'une Com
mission. Elle fut composée des dé
légations de l’Allemagne, de la Bel
gique, du Danemark, de l'Espagne, 
de la France, de la Grande-Bretagne, 
de 1‘Italie, îles Pays-Bas. du Portugal, 
de la Russie, de la Suède et de la 
Suisse. M. Cocherv est nommé pré
sident de cette Commission. La ques
tion soumise à la Conférence par ce 
dernier, de savoir si les représentants 
des Compagnies de chemins de fer 
et de navigation doivent être admis 
aux travaux de la Commission, est 
résolue affirmativement.

La première séance de la Commis
sion eut lieu le 12 octobre. 11 y 
est décidé d’aborder, article par ar
ticle, la discussion du projet et de 
confier à une sous-commission la 
rédaction d’un texte définitif. Ce 
n’est qu’après avoir pris connais
sance du travail de cette sous-commis
sion que la Conférence prendra une 
résolution et adoptera une rédaction 
definitive.

Dans la discussion de l’article 10T 
du projet, qui traite seulement du 
transport des petits paquets de mes
sageries sans déclaration de valeur, 
la question de l’admission des colis

weiteren Erleicliterungen fur deuYer- 
kehr zuzustimmen.

Audi Franlcreiclt gab seine Sym- ! 
pathie fiir den Entwurf zu evkennen 
und sprach die Ilofiiumg aus, dass 
cin definitives Uebereinkonnnen zu 
tëtamle kommcu muge. Es enibrige 
nur noeb, die Mittel und Wege zur 
Erreichimg dièses Zieles zu priifen.

Nach tfdiluss (1er Ueneral-Diskus- 
sion wunle zur Wahl einer Kom- 
mixsion gcschritten. Dieselbe setzte 
sich zusammen aus den Delegationeu 
von Deutscbîand, Belgien, Danemark, 
Spanien, Frankrcicb, ( irosslu itannien, 
Italien. Niederlaml. Portugal, Kuss- 
land, Schwedon und der Schweiz. 
Der Yorsitz in der Kommission wunle 
Ilerrn Cochery iibevtragen. Die scit.ens 
des Letzt.eren an die Konferenz go- 
riditete F rage wegen Ziilassuug der 
Vertreter der Lisenbahn- un<l Dainpf- 
schitl'sgesellsdiaftcn zu den Arbeiteu 
der Kommission fond im bejahenden 
Sinnc Beantwortung.

Die erste Sitzung der Kommission 
fand ain 12 Oktober statt. Es wunle 
zuniichst beschlosscn, die Diskussion 
über die einzelnen Artikel des F.nt- 
wurfs zu erotfnen. Die definitive Iîe- 
daktiou des Textes solltc einer noeb 
zu bildeudeu Sub-Kommission Liber- 
trageu werden. Erst nach Kenntuiss- 
uulune der Arbeiteu dicter Sub-Kom- 
mission solltc die Konferenz in Be- 
tndî des definitiven Textes Bescbluss 
fasseu.

Bei Artikel 1 des Fntwurfs. welchcr 
nur die Befonleruug von l'urhfJen 
ohne Wcrtkangnbc ius Auge fasst. 
gab die Etage wegen Zulassung \ou 
Packcten mit Werthdeklaration zu 
cinigen Krorteruiigen \ eraulassuug. 
Mit Riicksicht darauf indess. dass 
es einzelnen Staaten bei der Zu- 
lassung von Werthpacketen unmog- 
lich seiu würdc, demL’cbereinkommen 
beizatreten. erklurten sich 11 Stim- 
men fiir den Ausschluss der Werth- 
senduugen.

Die im Entwurf vorgosehene Gc- 
wichtsgrenze von 3 Kilogr. wunle 
von vcrschiedenen Seiteti als unzu- 
rcichend bezeichnet; uiau wiinschte 
das Maximalgewicht auf 5 Kilogr. 
festgesetzt zu seheti. Obwohl Italien

witli the sanie, and added tliât 
Switzcrland was willing tu cousent 
to further facilities beiug atl'onied to 
the public.

France also intimated lier appro- 
val of tbe projcet, and expressed a 
hope tbat a definitive Convention 
might be concluded. lt only remained 
to consider the wavs and means by 
whicli tiiis end migbt be achieved.

The general discussion liaving been 
concluded, aCommittee was appointed, 
cousisting of the délégations of Ger- 
manv, Belgium, Deumark, Spain, 
France. Créât Britain, Italy, the 
Netherlands, Portugal, Uussia.Sweden, 
and Switzcrland. Mr. Cochery was 
cleeted president of the Cornniittee. 
The proposition made by him to the 
Conférence that the représentatives 
of the ltailway and Steamboat Com- 
panies should be admitted to par- 
ticipatc in the labours of the Com- 
mittee, was adopted.

The first sittiog of the Connnittee 
was held on the 12,b of October. 
lt was decided in the îirst place to 
begin witb tbe discussion of the. 
xeveral articles of the projeot. The 
drawing up of the definitive wording 
was to be entrusted to a sub-Com- 
mittee still to be forined The Cou- 
tereuce would only corne to a réso
lution after tbe work of tbat Com- 
mittee had been suhimttcd to them.

x

During tbe considération of Article 
1 of the project in whieh the con- 
vevance of parents urUtout déclarai tan 
af value only was contcmplated, the 
question whether parctds with value 
declared should be admitted. gave 
rise to sonie discussion. Taking into 
aecount.. liowever, tbat the admission 
of parcels with déclaration of value 
would rentier it impossible for cer
tain States to adhère to the Con
vention. 11 votes were given for the 
exclusion of sueh parcels.

The limit of weight of 3 kilo
grammes proposed m the project 
was looked upon by various conntries



portant déclaration de valeur donne 
seule lieu à quelques observations. 
Divers Etats ayant fait remarquer 
que, si l’on admettait la déclaration 
de valeur, il leur serait impossible 
d’adhérer à la Convention, 11 voix 
se sont prononcées pour l’exclusion 
des paquets avec valeur déclarée.

La limite de 3 kilogrammes, pré
vue au projet, est considérée de di
vers côtés comme insuffisante, et l’on 
exprime le désir de voir porter à 5 
kilogrammes le maximum de poids. 
Bien que l’Italie fût plutôt pour la res
triction à 2 kilogrammes et que la 
Grande-Bretagne préférât qu’on main
tînt le poids de 3 kilogrammes prévu 
au projet, la majorité finit par se 
prononcer en faveur du maximum de 
5 kilogrammes.

On décide ensuite que les dimen
sions des paquets seront fixées par 
le Règlement.

La proposition faite, à l’occasion 
de l’article 2, par la délégation de 
l’Espagne, d’accorder aux Adminis
trations la faculté d’expédier les colis 
en sac clos, est retirée par son auteur.

Une discussion animée s’engage en
suite sur l’urticle 4, traitant des taxes 
et connexe au paragraphe 1er de l’ar
ticle 3, concernant le transit terri
torial.

Quelques délégations font res
sortir que la taxe uniforme de 50 
centimes, proposée, serait inférieure 
à celle qu’ont à supporter les colis 
de même poids, circulant à l’intérieur 
de leur pays. M. Itoos (Suède) fait 
remarquer, en outre, que quoique 
le rôle des Administrations d’origine 
et de destination soit plus important 
que celui des pays de transit, la ré
munération serait, pour ces derniers, 
la même que pour les autres. M. Black- 
wood (Grande-Bretagne) partage cette 
opinion et revient sur la demande qu’il 
avait formulée dans la première séance 
plénière, que chacune des Adminis
trations contractantes ait la faculté 
d’ajouter une taxe intérieure à la taxe

fiir cine Gevvichtsbeschriinkung auf 2 
Kilogr. eingetreten war, uud Gross- 
britannien sich für die vorliiufige 
Beibehaltung des Gewichts von 3 
Kilogr. nusgesprochen hatte, gelangte 
schüesslich die Gcwichtsgrenze von 
5 Kilogr. mit Stinnnenmehrheit zur 
Aunahme.

Demnachst wurde bcschlossen, die 
zuliissigen Dimensionen der Packete 
durch dus Reglement festzuset/.eu.

Der zu Artikel 2 von dem Dele- 
girten Spaniens gestellte Antrag, den 
Verwaltungeu die Befugniss der Be- 
fôrderung der Packete in geschlossenen 
Siickcn zuzulassen, wurde von dem- 
selben zuriickgezogen.

Zu einer lebhaften Débatte gab 
der die Taxen behandelnde Artikel 4 
Veianlassung, wclcher in Verbindung 
mit dem Absatz 1 des Artikels 3 
über die Landtransitgebühreu disku- 
tirt wurde.

Seitens der Dclegirten einzelner 
Lânder wurde geltend gemacht, dass 
die vorgeschlagene Einheitstaxe von 
50 O" crheblich geringer sei, als 
tlie für gleichartige Sendungen 
im innern Verkehr ihrer Lânder zur 
Erhebung gelangenden Gebühren. 
Herr Itoos (Schweden) batte auszu- 
setzen, dass, obgleich die Leistungen 
des Ursprungs- bz. des Bestimmungs- 
landes von grosserem Belang seien, 
als diejenigen der bei der Befür- 
derung betheiligten Transitlânder, 
diesen dennoch dcrselbe Yergütungs- 
satz bewilligt werden solle, wie den 
erstgenannten Lâudern. Herr Black- 
wood (England) tbeilte diese Auf- 
fassung und kain auf den von ihm in 
der ersten l lenarsitzung hcreits (lar- 
gelegten Gesichtspunkt zurück, wo- 
nach es den einzelnen Liindern ge- 
stattet werden müge, für die Packete 
nebeu der internationalen Taxe noeb 
eiue interne Taxe zu erhebeu. Der 
Delegirte Nicderlauds empfahl, wie 
er solches bereits in der Plenar- 
sitzung gcthan hatte, einen uach 
Massgabe des Gewichts der Packete 
graduirten Tarif, wobei er sich zur 
Unterstützung seines Vorschlages auf 
den Umstand berief, dass auch bei 
den Briefsendungen das Porto nach 
dem Gewicht sich regele.

as insufflaient; they wished to hâve 
the maximum weight fixed at 5 kilo
grammes. Although ltaly pn>poscd 
a réduction of the weight to 2 kilo
grammes, and Great Britaiu pronoun- 
ced herself in favour of the tem- 
porary maintenance of the weight at 
3 kilogrammes, the limit of weight 
of 5 kilogrammes was eventually 
adopted with a majority of votes.

1t. was thon decided to fix the 
limits of the dimensions of parcels 
in the Régulations.

With regard to Article 2, the pro
posai made by the delegatc of Spain 
to allow the Administrations to 
couvey the parcels in closed bags, 
was witlidrawn by him.

An animated debate arose on the 
subject of the rates specified in Ar
ticle 1 which was discussed joiutly 
w'ith paragraph 1 of Article 3 con- 
cerniug the territorial transit-rates.

It was pointe»! out by the dele- 
gates of several countries that the 
unifonn rate of 50 centimes was 
much lower than the postage charged 
on similar articles in the domestic 
service of their countries. Mr. Iloos 
(Sw'edeu) objected that, although the 
services rendered by the country of 
origin, and that of destination were 
greater than those rendered by the 
transit countries taking part in the 
conveyance, still the same rate of 
compensation was to be paid to the 
latter as that paid to the former. 
Mr. Blackwood (England) was of the 
sanie opinion, and renewed the pro
posai lie had already made in the 
first plenary sitting, vie. that the 
several countries should be allowed 
to levy a domestic surcharge on par
cels, in addition to the international 
rate. The delegate of the Nether- 
lands recommemled, as he had done 
in the plenary sitting, a tarif!' gra- 
duated according to the weight of 
parcels, and supported his proposai 
by the argument that the postage * 
of letters was also calculated accord
ing to their weight.



internationale. Le délégué des Pavs- 
Bas estime que l’on pourrait, comme 
il l’a déjà dit dans la première séance 
plénière, adopter un tarif gradué d’a
près le poids, et se fonde sur ce que 
le port des correspondances se règle 
aussi sur le poids.

I/uniforniité de taxe est appuyée, 
en particulier, par les délégations 
de l’Allemagne, de la France, de la 
Belgique, de la Roumanie et de la 
Suisse. M. Giinther (Allemagne) fait 
ressortir que l'adoption d'une taxe 
uniforme mérite la préférence à cause 
des avantages incontestables qu’elle 
présente. 11 ajoute qu’il no peut pas 
se ranger a l’avis du délégué de la 
Grande-Bretagne, attendu que les ser
vices auxquels donnent, lieu les petits 
colis sont presque les mêmes daus 
tous les grauds pays. M. Miossner 
(Allemagne), s’appuyant sur des don
nées statistiques, démontre que le 
nombre des paquets dont le poids 
varie, entre 1 et 3 kilogrammes at
teint 00 0 k, en sorte que plus de la 
moitié des paquets, si l’on adoptait 
le tarif gradué proposé par les l'ays- 
Bas, seraient soumis à uuc taxe moins 
élevée que la taxe uniforme prévue 
par le projet d'Arrangement.

M. Borel, Directeur du Bureau 
international, est surpris d’entendre 
dire qu’en raison des taxes très éle
vées en vigueur dans le service in
terne de plusieurs pays, les Adminis
trations de ces pays ne peuvent pas 
adopter des taxes spéciales pour les 
relations internationales. L’introduc
tion d’une taxe uniforme, ainsi que 
la possibilité d’expédier des paquets 
à une taxe modérée dans les relations 
internationales, fourniraient, selon lui. 
à ces pays une compensation qui 
couvrirait largement leurs dépenses. 
Toutefois, vu les conditions excep
tionnelles daus lesquelles se trouvent 
la Russie et la Suède par suite de 
la vaste étendue de leurs territoires, 
M. Borel estime qu’on pourrait ad
mettre en faveur de ces pays des 
taxes plus élevées.

T'ür die Annalime des Eiuheits- 
tarifes traten insbesoudere Deutsch- 
laml, l'iankrcich. Belgien, Rumanien 
und die Schweiz cin. Herr Giinther 
(Detitscliland) betonte, dass die An- 
nalime des Einheitstarifes. wogen 
seiuer allseitig auerkauuten Yortheilo, 
den Yorzug verdiene. Kr betnorkle 
feruer, dass er deiri Autrage des bri- 
tischen Delegirten nieht zustimmen 
künne, da die Leistungen, zu denen 
die Ueforderung kleincr L’ackete Yer- 
aulassuug gebe, in alleu grüsseren 
Laudern fast dieselben seieu. An 
der IIand slatistisclmr Daten wurde 
demnadist durch llerrn Micssner 
(Deutscblaml) nachgewiesen, dass 00 
l’rocent der Postpackete zwisrhen l 
uml ; Kilogr. im (icwichte betragen, 
und dass fur diese Mehrzahl der 
l’ackete, bei Annalmie des von der 
niederliiudisdieu Délégation vorge- 
sclilageuen, nacli dem Gewidile der 
Sendungen graduirten Tarifs, Inlligete 
'l'axeu zu zahleu sein würdeu. als bei 
Auwemlung des im Entwurf vorge- 
stdicimn Einheitssatzes.

Der Direktor des iiit.ernationaleu 
Büreaus, Herr Bord, grill' die daliiu 
geliende Krkliirung cinzcltier Liinder 
au, dass die in iliren Liindern be- 
stehenden liolien Taxon ibneu niclit 
crlaubtcn. besomlere Taxon fur den 
internationale» Yovkdir zu adoptimi; 
seiuer Ansicht nach wurde die Ein- 
führuug der Einheitstaxe, sowie die 
Miiglichkeit, Packete zu miissigen 
Portosiitzen im internationale!) Yer- 
kelir befürdern zu künnen, diesen Liin
dern eine Kompeusationhirte.n, wolclie 
die ilmen ervvadisendcn Ixosteu voll- 
stiimlig zu decken geeignet soi. Nur 
bozüglich Kusslamls uml Schwcdcns 
glaubte Herr Borel, wegen der durch 
die ivoite Ausdelinung der Gebiete 
dieser Liinder bedingten exception
nelle» Yerhaltnisse, luihere ’l'axen zu- 
lassen zu diirfen.

Der Ilerr Président unterstiitzto 
die deutscher Seits zu Gunsten des 
Einlieitstarifs gomachten Vorschlage, 
da cr glaube. dass nur ein soleher 
Tarif dem Publikutn vollstiindige Be- 
friedigung gewabren werde.

Bei der demuaclist erfolgenden Ab- 
stimmung wurde die Einheitstaxc fur

The adoption of the uniform tariff 
was especially urged by Germany, 
France, Belgium, and Koumania. 
.Mr. Giinther ^Germany) pointed out 
tliât it was préférable to adopt the 
uniform tariff on account of its geue- 
rally ackuowledged advantages. Ile 
further remarked tluit hc could not 
assent to the proposai of the British 
delegate, for the re.tsou that- the 
services which had to be rendered 
in the rouveyauce of sinall parcels 
were of almost the saine extent in 
ail large countries. M. Miessner (Ger
main) thon proved, by mcans of 
statistical stateuients, that the weight 
of t;u per cent, of the postal parcels 
foi warded was between 1 and 3 kilo
grammes, and that the postage which 
would hâve to be paid for this majo- 
rity of parcels under the tariff gra- 
duatcil according to weight as pro- 
posed by the Netherlands delegatiou, 
would be cheaper tlian if the uniform 
rate proposed iu the. project were 
applied.

Mr. Borel, Director of the Inter
national Bureau, dissented from the 
déclaration made by certain countries 
that, the higli rates in force iu their 
domestic services would not allow of 
adopting spécial rates for the inter
national exchange ; the introduction 
of the uniform rate, as well as the 
possibilité of forwarding parcels at 
a cheap rate iu international relations, 
w ould, acconliug to lus opinion, afford 
to thèse countries a compensation 
suftieieut to cover the oxpenses occa- 
sioned to them The only countries 
lie believcd. to which limiter rates 
might couceded on account of the 
vast extent of their territories, were 
Russia. and Sweden.

The president supported the pro
posai made by Germany in favour of 
the uniform tariff, being couvinced 
that such a tariff aloue was likcly 
to afford lull satisfaction to the publie.

The question was liien put to the 
vote and the uniform rate for parcels 
up to 5 kilogrammes was adopted
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M. le President appuie la propo
sition faite par l'Allemagne en faveur [ 
du tarif uniforme, qui paraît seul de 
nature à donner complète satisfaction 
au public.

Lors du vote, la taxe uniforme 
jusqu’à 5 kilogrammes est adoptée 
par 8 voix contre 3. Une délégation 
s’est abstenue.

L’assemblée passe ensuite à la dis
cussion de la quotité de la taxe par 
Etat, quotité qui, d’après le projet, j 

est fixée à 50 centimes. j

La Suisse et le Luxembourg re
noncent, pour arriver à runiformité, 
aux taxes moins élevées qu’ils avaient 
proposées.

L’Italie et la Russie déclarent, de 
leur côté, qu’elles ne peuvent accepter 
la taxe de 50 centimes. Le délégué 
russe, en particulier, réclame des 
taxes beaucoup plus élevées.

M. le Président reconnaît que la 
Russie se trouve dans une situation 
toute particulière et, sur sa propo
sition, la suite de la discussion est 
renvoyée à la séance suivante, la se
conde, de la Commission.

A l’ouverture de cette séance, le 
13 octobre, M. le Président propose 
à l'assemblée d’autoriser tous les 
membres de la Conférence à prendre 
part aux travaux de la Commission 
avec voix délibérative.

Sur la demande de l’Allemagne, 
la question de rémunération est scin
dée: ou décidera d’abord si une taxe 
de 50 centimes doit être attribuée 
aux pays d’origine et de destination; 
la quote-part des pays de transit 
sera fixé ensuite.

M. Blackwood (Grande-Bretagne) 
fait remarquer que la proposition d’é
lever le poids des paquets de 3 à 5 kilo
grammes modifie notablement l’éco
nomie du projet et que, en présence 
d’un tel pQids, la distribution des 
paquets à l’intérieur de la Grande-

Packete bis 5 Kilogr. mit 8 gegen 
3 Stinuneu angenonnuen. Eiue Dé
légation batte sich der Abst-inuming 
enthaltcn.

Die Diskussion ging hierauf anf 
den fur jedes Laud entfalknden Tax- 
satz liber, welchen der Entwurf auf 
5«) Ccu festsetzt.

Die von der Schweiz uni! Luxem- 
burg vorgeschlagenen geringeren Tax- 
siitze werden tlurch die Delogirten 
dîeser Lânder, im Intéressé der Kr- 
zielung der Uniformitlit, zurückge- 
zogoti.

Italien uml Russland erkliirten 
ihrerseits den Retrag von 5<» Crn fur 
unannebmbar. insbesondeie nalim der 
Delcgirte Russlands erlieblich hüliere 
Siitze in Ansprueh.

Nachdem der llerr Trasident atier- 
kannt katte, dass Russland sich aller- 
dings in einer ganz besomlereu Lage 
befimle. wurde die Fortsetzung der 
Diskussion auf die folgeude — zweite 
— Kommissionssitzung verschoben, 
welclie am 13. Oktober zusainmentrat.

Auf Antrag des Ilerrn Priisidcnten 
wurden sammtliche Mitglieder der 
lvonferenz zur Thcilnahme an den 
Arbeiten der Kommission mit be- 
ratbender Stimule zugelassen,

Nacli dt’in Vorschlage (1er deutschen 
Délégation wurde die Frago über den 
Gebührenbczug in der Weise zerlegt, 
dass zunachst darüber berathen wer- 
den solle, ob sowohl dem Ursprungs- 
als dem Bestimmungslaude derBetrag 
von 50 CBa zuzugestehen sei. Die 
Frage wegen der den Transitlandcrn 
zu gewiihrendcn Gebiihr solle spâter 
fiir sich erortert werden.

llerr Blackwood (England) wies 
darauf hin, dass durch die Erhohung 
des Meistgewichts der Packete von 
3 auf 5 Kilogr. eitie bemerkenswerthe j 
Aenderung des Entwurfs geschaffen 
werde, und dass bei einem solchen 
Gewichte die Bestellung der Packete j 
in Englaml unausführbar sei. Die 
Taxe von 50 CeD wiirde die mit der 
Einriclitung des Packetdienstes in 
England verbundenen Kosten keines- 
wegs decken. Herr Blackwood empfahl 
daher, für den Anfang das im Eut- 
wurf aufgestellte Maximalgewicht von 
3 Kilogr. anzunehmen, und befür-

by S against 3 votes, one délégation 
haviug abstained from votiug.

The discussion thereupon turneil 
to the amount of the rate for cach 
countrv, which h ad heen fixed in the 
project at 50 centimes.

The lowcr arnounts of rate proposed 
by Switzerlaml and Luxeniburg were 

■ withdrawn by the delegates of thèse 
! countries for the sake of the establish

ment of unifonnity.

ï Italy and Russia deelared that they 
could not adopt the amount of 50 
centimes ; and the ilelegate of Russia, 
more especially. daimeil considerably 
higher rates.

The president haviug acknowledged 
tliat. Russia was indeed in quite an 
exceptioual position, the discussion 
was adjourned to the followiug — the 
second — sitting of the Comniitt.ee. 
which was held on the 13‘h of October.

Un the motion of the president, 
the reinaining members of the Confé
rence were admitted to take part in 
the work of the Committee, with the 
power of votiug.

According to the proposai of the 
Geriuan délégation, the question of 
levying the rates was so divided that 
the Committee had to consider, in 
the first instance, wliether both the 
couutry of origin aud that of desti
nation sliould be empowered to levy 
an amount of 50 centimes. The 
question as to the rate to be allowed 
to the transit countries was to be 
discussed separately at a later period.

Mr. Blackwood (England) pointed 
out that a considérable change had 
beeu made iu the project by raising 
the maximum weight of parcels from 
3 to 5 kilogrammes, and that with 
such a weight it vvould be impossible 
to effect the delivery of parcels in 
England. The rate of 50 centimes 
would by no means cover the expenses 
connected with the establishment of a 
parcel post service in Great Britain.



Bretagne, est inexécutable. La taxe 
de 50 centimes ne serait pus en rap
port avec les liais qu’entraînerait en 
Angleterre, l’introduction du service 
des petits paquets. M. i’dackvood 
jugerait par conséquent prudent de 
commencer avec le poids maximum 
de 3 kilogrammes prévu au projet 
et [daide en laveur du priucipe de 
la perception d'une luxe intérieure 
additionnelle.

La délégation de l’Italie se pro
nonce dans le même sens et, si la clm.se 
est décidée, elle propose, de fixer le 
maximum de cette taxe additionnelle.

M. le Président rappelle que la 
taxe revenant aux Offices d'origine 
et de destination est seule eu dis
cussion. La taxe de 5*> centimes par 
5 kilogrammes, pour ces pays, est 
ensuite votée par 11 voix coutre 8.

Avant qu’il soit, procédé au vote 
sur la part a attribuer aux pays de 
transit, M Borel expose qu'un notable 
rapprochement s'est produit depuis 
la séance d'hier et résume comme 
suit la situation telle qu’elle parait 
se dégager de la discussion ;

1° Le poids de 3 kilogrammes 
devrait être maintenu comme au pro
jet pour éviter les difficultés que 
soulève le maximum de 5 kilogrammes,

2° La part des pays 'l’origine et 
de destination serait de ‘>0 centimes;

3° La même quote-part devrait être 
attribuée aux Offices de transit ;

4° Knfin, le principe de l’unifor
mité posé, il resterait à autoriser 
certaines exceptious, dans des limites 
déterminées, pour teuir compte des 
situations particulières.

Après ces observations, la quote- 
part de 50 centimes pour les pays de 
transit est admise à l’unanimité.

Le délégué de l’Italie prend la 
parole sur le § 2 de l’article 3, qui 
traite des taxes du transit maritime 
et proteste contre la gratuité du trans
port pour les distances au-dessous de 
300 milles marins. Bien que la Graude- 
Bretagne et eu particulier l’Allemagne

wortete ini Weiteren das Priueip lier | 
Zuliissigkch der Krhobnug einer 
intemen /u$chla<j(axe.

lu ahnlichcm Siune spracli sich j 
aucli der Pelegirte Italiens ans; z.u- 
stimmendeu Falls sehlug or die l'ixi- 
rung des Maximalbetruges der Zu- 
schlagtaxc vor.

Xaclidem dur llerr Prüsident darauf 
aufmerksam gemacht batte, dass es 
sich zuuachst uni Festsetzung der 
dein Urspruugs-, bz. dem Bestim- 
imuigslande zusteheudeu Gebühren 
liandelc. erfolgte die Abstiminung.
Mit 11 gegen 8 Stimmen kum der 
Satz von 50 O u für 5 Kilogr. fur die I 
vorerwiihnten Lânder zur Annahmu. i 

Bevor über Oie don Transitîamlcrn | 
zu vergiitoude Gebübr abgor-timmt 1 
wui de, hob llerr Borel hervor, dass 
eine bemorkeuswertlie Annaheruug 
der Meinungen gegenüber der ersten 
Kommissionssitzung zu konstatiren 
sci uud resümirte die Sachlage, wie 
sie sich aus der Piskussion zu ent- 
wickeln sclieine. dabin, dass

1. das Meistgewicht von 3 Kilogr. 
aufrecbt erhalteu ldeiben musse, uni * 
die liuivh Aufstullung des Gcwichts J  
von 5 Kilogr. entsteheuden Schwieriu- ] 
keiten zu beseitigen, j

2 der dem Urspruugs- und Bc-tim- 
mungslaude zustehende i.iebulireusatz 
so .vie

3. der don Transitlanderii zu be-
willigendc Sut/ auf 50 t*11 zu nor- . 
miren sei, uml [

4. nach Feststeliuug des Princips j 
der Unifurinitat uur nocli erübrige. ' 
gewisse Ausnahmen iunerlialb be- j 
stinunter Grenzeu zuzulassen, uni deu j 
besondereu Yerhaltnisseu einiger * 
Lancier Kechmmg zu tragen.

Pie Gebübr vou 50 Ccn für die 
Transitliinder wurde sodann eiu- 
stimmig angenommen. j

Zu § 2 des Art. 3, welcher die See- 
Transitgebühr behnndelt, ergritf der | 
Pelegirte Italiens das Wort, um gegen 
die Uneutgeltliehkeit des Seetransits 
unter 3dO Seemeilen zu protestireu. 
Obgleich Eugland und iusbesonderu 
Deutsehland für die Auuahme des 
Tarifs, wie derselbe im Eutwurf vor- : 
gesehen ist, mithin auch für die Un- 
entgeltlichkeit des Transits uuter 300

Mr.BIackwoudthereforerecommended, 
for the beginniug. tiic a*loption of 
the maximum weight of 3 kilo
grammes coutemplated bv the project, 
and furtlier advocated the principlc 
that a dumesliç surcharge should bo 
allowed to be levied.

Tlie delegate of Italy made a simi- 
lar statement, and. in case the pro
posai should be adopted. moved tliat 
the maximum auiount of the sur
charge should bu fixed.

The president lniving drawn the 
attention of the members to the cir- 
i umstance that tliu first matter to 
be settled was 10  lix thu rates duc 
to the country of origin. and to that 
of destination, the question was put 
to the vote, uud the rate of 5<> cen
times per 5 kilogrammes for the 
above-mentioned couutnes, was adopt
ed bv 11 against 8 votes.

Before votiug on tlie rate to be 
paid t" the transit couutries, Mr. Borel 
poiuted out that the divergence 
exi'ting between the varmus opinions 
had considérable decreased since the 
fir.'t sittiiig of t lie Committee. Ile sura
nné up tlie situation, as it apparud 
in its présent stage, and proposed 
that:—

1.— tlie maximum weight of 3 kilo
grammes should be maintained, iu 
ordor to remove the difticultios occa- 
sioneil bv chaiigiug it to 5 kilo
grammes;

2 — the rati..' due to the country 
of origin. uud to that of destination, 
as well as

3.— the rate due to the transit 
eountries, should be üxed at 50 cen
times; aud

1.—the principle of uniformity hav- 
tng been adopted, it onlv remained 
tu admit certain exceptions witliin 
fixed limits, in ovder to give satis
faction to the detnands arising front 
the exceptionsI circumstanccs of cer
tain eountries.

The rate of 50 centimes for the 
trausit couutries was thereupon uuani- 
mously adopted.

When paragrapii 2 of Article 3, 
treatiug of the maritime transit rates 
came to be discussed. the delegate 
of Italy rose, and protested against
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se soient prononcées pour l’adoption 
du tarif tel qu’il est fixé par le projet 
et conséquemment pour la gratuité 
(lu transport jusqu’à 800 milles ma
rins, la tendance d’accorder une in
demnité proportionnée à la distance 
pour tout transport par mer, paraît 
prévaloir généralement. Après que 
diverses propositions eurent été pré
sentées en vue de régler cette indem
nité sur d’autres bases, même par 
les représentants des Compagnies de 
navigation, M. Denion du Pin déclare 
qu’il n’est pas en mesure de formuler 
immédiatemment une contre-propo
sition; il faut préalablement étudier 
la question et faire quelques calculs. 
Reste aussi à savoir comment il devra 
être procédé quand deux pavillous 
participeront au transport.

A la suite de ces observations, la 
discussion sur le transport maritime 
est renvoyée à une séance ultérieure.

On aborde ensuite l’examen du 
droit de factage. Le projet étant 
muet à cet égard, il paraît y avoir 
lieu de prendre 25 centimes comme 
base de discussion. Tandis que la 
France et la Belgique seraient prêtes 
à accepter ce chiffre, la Grande-Bre- 
tague insiste pour un droit de factage 
de 90 centimes par paquet, comme taxe 
moyenne.

M. Borel propose de remplacer un 
droit fixe de 25 centimes par une 
disposition générale port autque chaque 
partie contractante pourra percevoir 
un droit d’enregistrement à l’expé
dition et un droit de factage à la 
réception. Des perceptions exagérées 
ne tiendraient pas longtemps contre 
l’opinion universelle.

M. Günther se prononce pour l’a
doption d’un tarif tel que celui qui 
a été établi par le Congrès de Paris 
de 1878 pour les valeurs déclarées, 
c’est-à-dire un tarif de principe, avec 
faculté pour chacun d’appliquer d’au-

Seemcilen eintraten, maehte sich im 
Allgeineinen das Bestreben geltend, 
für jede. Befôrderung zur See eine 
verbal tnissmassigeEntscliadigungein- 
treten zu lassen. Nachdem verschie- 
dene Vorschlage wegen anderweiter 
Bemessuug der gedachten Entschiidi- 
gung, aueh Seitens der Vertreter der
I)ampfschiffsgesellschaften,abgegeben 
waren, erklarte der Vertreter der 
franzosisrhen Messageries maritimes, 
Herr Denion du Pin, dass er nicht 
sogleich in der Lage sei, weitere 
Gegenvorschliige zu maclieu ; es sei 
uothwendig, die Erage nocli einer 
Prüfung zu unterzielien und einige 
Berechnungen aufzustellcn. Insbe- 
soudere würde es sich auch noch 
darum haudelu, das Verfahren bei 
Bemessuug der Vergütung in déni 
Falle iestzusetzen, wo bei der Befor- 
derung der Packete versebiedene 
Flaggen betheiligt seien.

In l’olge dieser Bemerkungen wurde 
die Diskussion über den Seetransport 
auf eine spàtere Sitzung verschoben.

lm weitereu Verlauf der Sitzung 
kam die Erhebung einer Factage- 
Gebühr zur Berathung. I>a der Ent- 
wurf eiue solche Gehiihr nicht vorsieht, 
so wurde als Diskussions-Basis der 
Satz von 25 C°“ vorgeschlagen. Wiih- 
rend Frankrcich und Belgien bereit 
waren, diesen Satz zuzulassen,bestand 
England auf einer durchschnittlichen 
Taxe von 90 C<‘° für das Paeket.

Herr Borel maehte den Yorschlag, 
an Stellc «1er festen Gehiihr von 
25 Cen eine allgeiueinc Bestimmung 
zu setzen, wonach jedes an demUebcr- 
einkommen theiluehmende Laml eine 
Kinschreibgebühr bei der Absendung 
und eine Factage-Gebühr beim Km- 
pfange der Sendungen zu erliebeu 
berechtigt sei. Uebertriebcne Taxen 
würden der offentlichen Meinung nicht 
lange Stand halten.

Herr Günther sprach sich für 11e- 
gelung des Tarifs in der Weise aus, 
wie solches bezüglich der Werthbriefe 
auf dem Pariser Kongress des Jahres 
1878 geschehen sei, wobei ein Grund- 
tarif aufgestellt, den Theilnehmern 
aber die Befugniss ertheilt worden 
sei, andere Taxen innerhalb der durch

the eonveyance bv sea of not exceeding 
300 nautieal miles beiug inade gratui- 
tous. Although England. and espe- 
cially Germany advocated the adoptiou 
of the tarif! conteinplated bv tire 
Project, and, conscquently, that of 
the gratuitous transit within 300 
nautieal miles, the general tendency 
seemed to be to grant a proportionate 
compensation for every eonveyance 
bv sea. Several proposais having 
been nuule by the rciircsentatives 
of the Steampacket Companies to 
fix the sea transit rates in a flirtèrent 
manner, Mr. Denion du Pin, repré
sentative of tlie French Messageries 
Maritimes, declared that lie was not 
in a position to make new proposais 
at once; that it was necessury to 
reconsider the question, and to make 
a few calculations. It was, more 
particularly, désirable to décidé upon 
the mode of tixing the compensation 
in case the ships of several nations 
took part in the eonveyance of parccls.

In conséquence of these remarks, 
the discussiou of the eonveyance by 
sea was adjourned to a subséquent 
sitting.

The levying of a delivery-fee was 
tlien considéré»!. As no such fee was 
coutcniplatcd in the project, the rate 
of 25 centimes was propose»! as a 
basis of discussion. While France 
and Belgimn were «lisposed to adopt 
tliis rate, England insisted upon a 
fixeil rate of 90 centimes per parcel.

Mr. Borel proposed to substitute 
for the fixed rate of 25 centimes, a 
general provision according to which 
cach country adhering to the Con
vention should hâve the right of levy
ing a register-fee on the despatch, 
and a delivery-fee on the delivery 
of a parcel. Too high rates could not 
stand long against the force of public 
opinion.

Mr. Günther advocated a tariff 
rcgulated in the saine manner as that 
adopted in 1878 at the Congress of 
Paris with regard to letters with value 
declared, when a fun dam entai rate
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très taxes dans les limites niaxima 
fixées par l'Arrangement.

M. le Président, résumant la ques
tion, expose que plusieurs Offices 
réclament vivement la faculté de per
cevoir des droits supplémentaires plus 
ou moins élevés. U s’agit donc de 
décider:

1° Si on autorise les surtaxes;
2° Si elles peuvent, être perçues 

au départ et à l’arrivée;
3° Si les surtaxes seront indéfinies 

ou limitées par un maximum.

La suite de la discussion est remise 
à la prochaine réuuiou, la troisième, 
de la Commission, fixée au 15 octobre.

Au début de la séance, l’assemblée 
se prononce à l'unanimité pour l’ad- 
missiou de surtaxes. L’assemblée se 
prononce pareillement à l’uuanimité 
pour la perception d’une surtaxe à 
l’arrivée, et par 1!» voix contre 2 
pour la perception d’une surtaxe au 
départ.

Une discussion animée s’engage 
ensuite sur la question de savoir si 
la surtaxe doit être perçue par le 
pays de destinatiou ou par le pays 
d'origine. Il y a sous ce rapport 
trois courants principaux d’opinious.

1° Perception de la surtaxe par le 
pays qui la réclame ;

2° Faculté accordée à l'expéditeur 
d’acquitter la taxe totale;

3° Perceptiou de la surtaxe pai le 
pays d’origine ou par le pays de 
destination, au choix de l'expéditeur.

Après que M. Heim (Hongrie) eût 
encore parlé en faveur de l'affran
chissement facultatif (taxe et surtaxe) 
des colis postaux, M. le Président 
met aux voix les trois points suivants :

<las Uebercinkommen festgesetztcu | 
(irenzeu zu crheben.

Der Hcrr Président resümirtc die I 
Frage schliesslicli dahiu, dass ver- 
schiedene Venvaltnngeu die Zulassig- 
keit Uer Erhebung von Zuschlagtaxen | 
lebliaft wiinschten. Es handele sich 
daruin zu eutseheiden:

1. ob inan Zusclilagtaxen atineh-
men vvolle ; |1  ̂ j

2. ob dieselben sowohl bei der Ab- 
senduug als beim Kingang erlioben 1 
vverden künneu ;

ob (lie Zuschlagtaxen niehtuaher 
fest/usetzeu, oder ob Maximalbetrage 
fiir dieselben aufzustellen scion.

I >ie Eortsctzung der l)i>kussi<m 
vvurde auf die narhste — dritte — 
Ëitzung vertagt, vvelche am ir>. Uk- 
tober stattfaud.

Zu Anfang der Sitzung entschied 
die. Vcrsaimnlung sich einstimmig fiir 
die. Zulassuug von Zuschlagtaxen. 
Khcnso sprach die Vcrsaimnlung mit 
Stiminencinheit für die Zulassigkeit 

I der Erhebung der Zuschlagtaxe beim 
I Eingang, uinl mit li) gegen 2 Stim- 

ineu fiir die Erhebuug dcrselbeu 
bei der Absendung der Packete sich 
au s.

lm vveitereu Verlauf der Sitzung 
entwickelto sich eine sehr lebhafte 
Débatte iiber die l ’rage, ob die Zu 
schlagtaxe scitens des Iîestimmungs- 
oder des lïrsprungslandos zu erheben 
sei. Es machteu sich in dieser lie- 
ziehung besomlers drei verschiedeno 
Stviimungen bemcrklich, namlicb :

1. Erhebung der Zusclilagtaxe durch 
dasjenige Laud, welchcs dieselbe be- 
ansprucht;

2. Mbglichkeit der Entriohtuug der 
fiesammltaxe durch den Abseuder;

3. Erhebung der Zuschlagtaxe, je 
nach Wunsch des Absenders, seitens 
des Ursprungs- oder seiteus des lie- 
stimmungslaudes.

Nachdem im Laufe der Débatte 
Herr Heim (Ungarn) nocli eiue Lanze 
zu Gunsten der fakultativen Fran- 
kirnng (Taxe uml Zuschlagtaxe) der 
Packcte gebrochen batte, wurden 
scitens des llerru Priisidenten die 
nacbstchenden drei Punktc zur Ab- 
stiraraung gestellt:

was laid down, but the contracting 
parties were authorized to levy ditïe- 
rent. rates within the limits fixed iu 
the Arrangement.

The president eventu.illy sutumed 
up the situation hy statiug tluit several 
Administrations greatly desired the 
admissibility of surcharges. It was, 
therefore, a matter for decision :—

1. vvhether surcharges should be 
adopte»! ;

2. whether these surcharges should 
be levied both ou despateh aud deli- 
very ;

3. wliether the surcharges should 
be drtennined, or vvhether maximum 
amounts shouhl be fixed for tbem.

The discussion was thereupou ad- 
journed to the next—third—sittiug. 
vvliich was held on the lâ*1' of October.

At the begiiiuing of the sitting the 
assemble pronounced itself unaui- 
mously in favour of the admissibility 

l of surcharges. It further decided, vvith 
unanimity of votes, that the surcliarge 
might be levied on the deliverv, and 
with 19 against 2 votes. that it might 
be lev ied on the despateh of parcels.

An animated dehate then arose on 
the question vvhether the surcharge 
was to l»e levied by the country of 
destination or hy that of origin. In 
this respect there nppeared to be 
tliree different currents of opinion:—

1. That the surcharge should be 
levied by the country by whicli it 
was claimed;

| 2. That it should be possible for
the sender to pay the total charge ;

3. That. the surcharge should be 
levied eitlier by the country of origin 
or by that of destination, according 
to the wish of the sender.

Mr. Heim (Hungary) naving sub- 
sequently broken a lance in favour 
of the optional prepaytnent of postage 
(rate and surcharge) on parcels. the 
president -ubmitted the threc follow- 
ing questions to the vote of the Com- 
rnittee:—
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1° L a  t a x e  d e  l ’U n i o n  e t  l a  s u r t a x e  

s e r o n t - e l l e s  o b l i g a t o i r e s  a u  d é p a r t ?

2 °  C e s  t a x e  e t  s u r t a x e  s e r o n t - e l l e s ,  

a u  c o n t r a i r e ,  f a c u l t a t i v e s  a u  d é p a r t ?

3° Doit-on laisser au pays qui 
réclame la surtaxe, le soin de la 
gercevoir?

M a i s  a v a n t  d e  p a s s e r  a u x  v o i x ,  o n  

s ’e n g a g e ,  a u  s u j e t  d e s  s u r t a x e s ,  d a n s  

u n e  v i v e  d i s c u s s i o n ,  q u i  n ' é t a i t  p a s  

e n c o r e  é p u i s é e  à  l a  fin d e  la  s é a n c e .  

L a  s u i t e  d e s  d é l i b é r a t i o n s  f u t  p a r  

c o n s é q u e n t  r e m i s e  à la  s é a n c e  s u i 

v a n t e .
(A suivre.)

Communications.

Parmi les projets de loi qui seront 
soumis au Parlement italieu à la ré
ouverture des Chambres, se trouve 
aussi, d’après la Deutsche Vcrkchrs- 
eeitung, un projet de loi du Miuistre 
des Travaux publics dont relève, 
comme on le sait, les Postes et les 
Télégraphes. Ce projet vise un abais
sement du tarif interne pour les cor
respondances. Le port d'une lettre 
simple à l’intérieur de l'Ualie est 
actuellement de 20 centimes et il 
n’est que de 25 centimes pour tous 
les autres pays de l’Europe et pour 
les Etats-Unis de l'Amérique du Nord. 
Le droit de recommandation à l’in
térieur de l’Italie s’élève à 30 cen
times ; il est par conséquent de 5 
centimes plus élevé que le droit de 
recommandation sur les lettres pour 
l’étranger. D’après le nouveau projet 
de loi, il ne sera perçu dorénavant 
à l’intérieur qu’un port de 15 cen
times par lettre simple et un port 
de ô centimes par carte postale.

1. Ist die Vereinstaxe, sowie die 
Zuschlagtaxe zwangsweise bei der 
Abseudung zu entrichten?

2. Soll im Gegentheil die Eutrich- 
tung beider Taxen bei der Absen- ! 
dung fakultativ seiu?

3. Soll demjenigen Lande, welcbes 
die Zuschlagtaxe in Auspruch nimmt, 
die Sorge der Erhebuug überlassen 
bleibeu ?

Zuniichst leitete sicli imlcss aber- 
mals einc heftige Débatte in Betreff 
der Zuscklagtaxen ein, velche aucb 
gegen dus Endc der Sitzung noch 
nicht zum Absckluss gelangte. Die 
wcitere Berathung wurde daher für 
die nachste Sitzung vertagt.

(Sdduss folgt.)

Mittheilungen.

Nach der deutschen Verkchrszei- 
tung befiudct sich unter den dcm 
italieuischeu Parlainente nacli dessen 
Wiedererotfnuug vorzulegendeu Ge- 
setzeutwürfeu aucli ein solcher des 
Bautenministers, welchcm bekaunt- , 
licli das Post- uud Telegraphenwesen 
untcrsteht. Der Eutwurf bezweckt , 
eine Herabsetzung der Porto- uml 
Gebührensiitze für Postsendungen im 
intcrueu Verkelir. Das Porto für 
einen einfacheu Brief im Inlande be- i 
tràgt jetzt 2u Centesiini, dasjcuige 
für einen Brief uach allen andereu 
Liindern Europas oder nacli den Ver- ' 
einigteu Staaten Nordamcrikas nur '■ 
25 Centesimi, und die Gebiihr für ] 
Einschreibbriefe nach dem Inlande 
30 Centesimi, uiithin 5 Centesiini 
mehr als für Briefe nach dem Aus- 
lande. Nach dem vorliegenden Gesetz- I 
entwurf soll künftig im Inlande das i 
Porto fur einen einfachen Brief auf j 
15, für eine Postkarte auf 5 Cente- | 
simi festgesetzt werden.

mPRUnERIB LANG A COUP, à BBRNI.

1. Is the payment of the Union 
rate, as well as that of the surcharge, 
to be made compulsory on despatch?

2. Is, on thj contrary, the paymeut 
of both charges to bc made optioual 
ou despatcb?

3. Is the levyiug of the surcharge 
to be left to the country by which 
it is claimed?

Before, however, these questions 
could be voted, a hot debate arose 
on the subject of the surcharges, and 
was not conduded, when the sitting 
came to an end. The further dis
cussion was therefore adjoumed to 
the uext sitting.

(To be contbmed.)

Miscellaneous.

According to the Deutsche Yer- 
kehrszcitung there is, among the pro- 
jects of laws to be submitted to the 
Italian Chambers on the reopeuing 
of Parliament, a bill of the MimSter 
of Public Works to whom, as is well- 
known, the postal and telegraph ser
vice is subordinate. This bill pro
vides for a réduction of the rates of 
postage aud fees ievied on postal 
articles in the domestic exchauge. 
The postage on a single letter iu 
the domestic service is, at présent, 
20 centesimi, that ou a letter for 
any country in Europe, or for the 
United States of America only 25 
centesimi, and the fee for a registered 
letter in the domestic service amounts 
to 30 centesimi, thus exceeding by 
5 centesimi the postage on inter
national letters. According to this 
bill, the domestic rate of postage 
ou a single letter is to be reduced 
to 15, and that for post-cards to 5 
centesimi.




